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LÖRSTA KAPITLET. 

Gun-club. 

Under det inbördes kriget i Lörenta staterna uppstod en ny, mycket inflytelserik klubb i Baltimore i hjertat af 
Maryland. Det är bekant med hvilken energi den militära andan utvecklade sig hos detta folk af redare, köpmän 
och mekanici. Simpla handlande togo ett skutt öfver sin disk för att improvisera sig till kaptener, öfverstar, 
generaler, utan att ha genomgått tillämpningsskolan i West-Point Lörenta staternas krigsskola. ; snart kunde de 
mäta sig med sina kolleger i “krigets konst“ i de gamla verldsdelarne och likasom dessa vunno de segrar genom 
att icke knussla med kulor, millioner och menniskor. 

Men en punkt, hvaruti Amerikanerne särskildt öfverträffade Européerna, var den ballistiska vetenskapen. Icke så 
att deras vapen hade uppnått en högre grad af fulländning, utan i så måtto att de företedde hittills obegagnade 
dimensioner, hvarigenom de följaktligen uppnådde en hittills okänd skottvidd. Med afseende på kärnskjutning, 
direkt skjutning och kastning, sned, bestrykande och flankeld hafva Lransmän, Engelsmän och Preussare 
ingenting mer att lära; men deras kanoner, deras haubitser och mörsare äro endast fickpistoler jemförda med det 
amerikanska artilleriets fruktansvärda maskiner.Detta må emellertid icke förvåna någon. Yankees, dessa verldens 
förnämsta mekanici, äro ingeniörer, likasom Italienarne äro musici och Tyskarne tänkare — från födelsen. 
Ingenting var således naturligare, än att man skulle få se dem tillämpa sin djerfva uppfinningsförmåga på den 
ballistiska vetenskapen. Deraf dessa jättelika kanoner, vida mindre nyttiga än symaskinerna, men lika 
häpnadsväckande och ännu mer ett föremål för beundran. Man har sig i denna genre bekant de af Parrot, 
Dahlgren och Rodman skapade undren. Lör Armstrongerna, Pallisererna och Treuille de Beaulieu'erna återstod 
ingenting annat än att buga sig för sina transatlantiska rivaler. 

I den förfärliga kampen mellan Nord- och Sydstaterna spelade sålunda artilleristema hufvudrolen. Unionens 
tidningar firade entusiastiskt deras uppfinningar, och det fanns inte en så obetydlig krämare eller naiv “booby“, 
att han inte dag och natt bråkade sin hjerna med att beräkna vansinniga kulbanor. 





Men då en amerikan får en idé, söker han upp en annan amerikanare, som delar den. När de äro tre, välja de en 
ordförande och två sekreterare; fyra, utse de en arkivarie och byrån fungerar; fem, utlysa de allmän 
sammankomst, och klubben är konstituerad. På detta sätt gick det till i Baltimore. Den som först uppfann en ny 
kanon, förenade sig med den som först göt den och den som först borrade den. Detta var kärnan till Gun-club 
Ordagrant öfversatt kanonklubben. . En månad efter sitt konstituerande räknade den ett tusen åtta hundra 
trettiotre effeetiva och trettio tusen fem hundra sjuttiofem korresponderade ledamöter. 

Men ett conditio sine qua non var uppstäldt för en hvar, som ville inträda i sällskapet: vil koret att ha uppfunnit 
eller åtminstone förbättrat en kanon. Men uppriktigt sagdt, åtnjöto uppfi n narnc af fem to n p i p i gare vol vers, 
pivoterande karabincr och sabelpistoler icke något synnerligt stort anseende. Artilleristerna togo vid hvarje 
tillfälle loven af dem. 

“Den aktning, de åtnjuta", yttrade en dag en af Gun-klubbens lärdaste talare, “står i proportion “till massan" af 
deras kanon och i direkt förhållande till qvadraten på afståndet", som uppnås af deras projektiler. 

Det var nättopp Newtons lag för den allmänna tyngdkraften, öfverförd på moralens område. 

Sedan Gun-club uppstått, kan man lätt tänka sig hvad Amcrikanarncs uppfinningsförmåga skulle åstadkomma i 
denna gren. Krigsmaskinerna började antaga oerhörda dimensioner, projektilerna flögo öfver de utstakade 
gränsorna och slogo midt utaf fredliga vandrare. Alla dessa uppfinningar lemnade långt bakom sig det europeiska 
artilleriets blygsamma instrumenter. Må man döma af följande siffror. 

Fordom, “i den gamla, goda tiden", genomskar en tretiosex-pundig kula på tre hundra fots afstånd tretio sex 
hästar och sextioåtta man från flanken. Det var konstens barndom. Sedan dess hafva projektilerna gått framåt. 
Rodmannska kanonen, som slungade en kula af ett tusen ett hundra sjuttiosex skålpund på ett afstånd af sju miles 
1 mile = Vi svensk mil., skulle med lätthet ha kullslagit hundra femtio hästar och trehundra man. Det väcktes till 
och med förslag i Gun-klubben, att man skulle göra ett högtidligt försök. Men om hästarne gingo in på att 
försöka experimentet, så sveko tyvärr menniskorna. 

I hvarje fall var emellertid dessa kanoners verkan ytterst mördande, och för hvarje salva föllo menniskorna som 
axen under lian. Hvad betydde i jemförelse med dylika projektiler den ryktbara kulan, som år 1587 i Contras 
gjorde tjugufem man ostridbara, ochdenna andra som år 1756 vid Zorndorf dödade fyrtio infanterister samt den 
österrikiska kanonen, som i slaget vid Kesselsdorf år 1781 för hvarje gång den aflossades, nedlade sjuttio 
fiender? Hvad var den häpnadsväckande elden vid Jena och Austerlitz, hvilken afgjorde stridens öde, för en 
småsak? Helt annat fick man se under det medborgerliga kriget i Amerika! I striden vid Gettysburg träffade en 
konisk projektil, slungad af en refllad kanon, sjuttiotre konfedererade, och vid passerandet af Potomac skickade 
en Rodmanns kula två hundra femton sydister till en sannolikt bättre verld. I sammanhang härmed böra vi äfven 
omnämna en fruktansvärd mörsare. uppfunnen af J. T. Maston, framstående ledamot och ständig sekreterare vid 
Gun-club, och hvars resultat var ännu mer mördande, emedan den vid profskjutningen dödade tre hundra 
tretiosju personer — derigenom att den sprang, det är visserligen sant! 

Hvad skulle väl kunna tilläggas till dessa i och för sig så vältaliga siffror? Intet. Derför skall man utan motsägelse 
underskrifva följande, af statistikern Pictairn uppgjorda kalkyl. Då han dividerade antalet offer, stupade för 
kulorna med antalet ledamöter i Gun-club, fann han att en h var af dem för sin räkning dödat ett “medeltal" af två 
tusen tre hundra sjuttiofem personer och ett bråktal. 

Med hänsyn till en dylik siffra faller det af sig sjelf, att detta lärda sällskaps enda uppgift var mensklighetens 
förstörelse i och för filantropiska ändamål, samt fullkomnandet af krigsvapnen, betraktade som civilisatoriska 
redskap. Det var en samling af mordenglar, för öfrigt de hederligaste menniskor i verlden. 

Det bör dock tilläggas, att dessa Yankees, tappra, bepröfvade män, icke blott höllo sig till formlerna, utan att de 
betalte med sin person. Man räknade bland dem officerare af alla grader, löjtnanter såväl som 

generaler, militärer af alla åldrar, sådana som debuterade på krigets bana och som grånade vid sin lavett. Många 



stannade på valplatsen, hvilkas namn voro inregistrerade i Gun-clubs hedersliggare, och de som återvände buro 
till största delen märken af sin obestridliga tapperhet. Kryckor, träben, mekaniska armar - , krokhänder, 
kautschukskäkar - , silverkranier, platinanäsor, ingenting saknades i samlingen, och bemälte Pictairn beräknade 
likaledes, att uti Gun-club fans öfverhufvud taget blott en arm för fyra personer och icke mer än två ben för ett 
halft dussin ledamöter. 

Men desse bålde artillerister - fäste sig icke synnerligen vid dylika småsaker, hvaremot de kände sig lifvade af en 
ytterst berättigad stolthet, när - bulletinen öfver ett slag upptog ett tiofaldigt antal offer mot mängden af förbrukade 
projektiler. 

En dag emedlertid, en dyster, sorglig dag, undertecknades freden af dem som öfverlefvat kriget, kanonåskorna 
upphörde så småningom, mörsarne tystnade, de för lång tid med munlås belagda haubitzerna och kanonerna 
återvände med sänkt hufvud till arsenalerna, de blodiga minnena utplånades, kulorna uppstaplades i 
artilleriparkerna, bomullsbuskarna florerade på de rikligt gödda fälten, sorgkläderna förnöttes i jemnbredd med 
smärtan och Gub-club försjönk i en djup overksamhet. 

Några flitiga själar - , hejdlösa arbetsmyror, hängåfvo sig dock ännu åt ballistiska kalkyler! De drömde fortfarande 
om jättelika bomber, om oöfvcrträffliga haubitzer! Men hvartill båtade dessa fåfänga teorier, då praktiken 
saknades? Också blefvo salarne öde, vaktmästarne sofvo i tamburerna, tidningarne möglade på borden, de 
skumma vrårna och hörnen genljödo af sorgsna snarkningar, och ledamöterna af Gun-club, fordom så 
bullersamma, nu bragta till tystnad genom en olycksalig fred, slumrade in i ett platoniskt artilleris drömmar - — 

Det är - för besynnerligt — sade en afton den tappre Tom Hunter, under det hans träben karboniserades vid 
kaminen i rökrummet. — Ingenting att göra! Ingenting att hoppas! Hvilket odrägligt lif! Hvar - är - nu de tider, då 
kanonen hvarje morgon väckte oss med sina muntra knallar - ? 

— Den tiden är - icke mer, — svarade den liflige Bilsby, i det han sökte sträcka ut de armar, som han icke längre 
hade. — Då var - det muntert! Man uppfann sin mörsare, som knappast var gjuten, förrän man ilade åstad att 
pröfva den mot fienden; och sedan återvände man till lägret, med ett uppmuntrande ord af Sherman eller ett 
handslag af Mac-Clellan! Men nu ha generalerna återvändt till sina kontor, och i stället för projektiler expediera 
de oskyldiga bomullsbalar - ! Ah! vid den heliga Barbara Oöfversättlig ordlek; Sainte-Barbe betyder såväl den 
heliga Barbara som krutdurk. , artilleriet har - ingen framtid i Amerika ! 

— Ja, Bilsby, — utropade öfverste Bloomsberry — det är - verkligen ett grymt gäckeri! En vacker dag öfverger 
man sina lugna vanor, man öfvar sig i vapnens handterande, man lemnar Baltimore för att bege sig till slagfälten, 
man beter sig som en hjelte, och två, på sin höjd tre år derefter måste man se sig beröfvad frukten af så många 
mödor, måste slumra in i en bedröflig overksamhet och stoppa händerna i fickorna. 

Men hots den tappre öfverstens påstående skulle det dock ha fallit sig mycket kinkigt för honom, att gifva ett 
dylikt bevis på sin sysslolöshet, och likväl var - det icke fickorna, som fattades. 

— Och inte något krig i perspektiv! — sade nu den beryktade J. T. Maston, i det han med sin jernhandkrok kliade 
sin guttaperchahjessa. Inte ett moln vid horizonten, och detta när - det är så mycket att göra för 
artillerivetenskapen. Jag, som talar - till eder, hardenna morgon afslutat en ritning, med plan, genomskärning och 
elevation, till en mörsare, afsedd att förändra lagarne för krigföringen. 

— Verkligen? — utbrast Tom Hunter, som ofrivilligt kom att tänka på den hedervärde J. T. Mastons senaste 
försök. 

— Ja verkligen, — svarade denne. Men hvartill tjena så många lyckligt fullbordade studier, så många besegrade 
svårigheter? Är det inte att arbeta för ingenting? Folken i nya verlden tyckas ha gifvit hvarandra sitt hedersord på 
att lefva i frid, och vår - krigiska Tribune Den ifrigaste abolitionisttidningen inom Unionen, har - kommit derhän, att 
hon förespår snart stundande katastrofer, till följd af folkstockens skandalösa tillväxt. 

— Emellertid, Maston, — genmälte öfverste Bloomsberry, — slåss man fortfarande i Europa för att upprätthålla 



nationalitetsprincipen. 

— Än sedan? 

— Jo, det vore kanske ett och annat att försöka derborta, och om man antoge våra tjenster. .. 

— Kan ni tänka något sådant? — utropade Bilsby. Idka ballistik till förmån för främlingar? 

— Det skulle vara bättre, än att icke göra någonting alls — genmälte öfversten. 

— Visserligen — sade J. T. Maston, — skulle det vara bättre, men man bör icke ens tänka på en dylik utväg. 

— Och hvarför det? — sporde öfversten. 

— Emedan de i gamla verlden hafva åsigter om framåtskridandet, som strida mot alla våra vanor. De der 
menniskorna inbilla sig, att man inte kan bli general en chef, utan att ha tjenat som underlöjtnant, hvilket skulle 
komma på ett ut med den satsen, att man icke kan bli en bra riktare, utan att sjelf ha gjutit kanonen. Men det är 
helt enkelt... 

— Dumt! — inföll Tom Hunter, i det han sönderhackade armstöden på sin länstol med en “bowie-knif ‘ — och 
efter det förhåller sig på det sättet, återstår - oss endast att plantera tobak eller rena tran! 

— Hvad! — utropade J. T. Maston med dundrande röst, — vi skola icke egna de sista åren af vårt lif åt 
eldvapnens förbättrande! Ett nytt tillfälle att försöka skottvidden af våra projektiler skall icke yppa sig! 
Atmosferen skall aldrig mera upplysas af blixten från våra kanoner? Det skall aldrig uppstå en internationel 
tvistefråga, som berättigar - oss att förklara krig mot någon transatlantisk makt! Fransmännen komma aldrig att 
skjuta i sank en enda af våra ångare, och Engelsmännen ko mm a aldrig att, med åsidosättande af folkrätten, hänga 
en tre, fyra af våra landsmän! 

— Nej, Maston — svarade öfverste Bloomsberry — vi skola aldrig få njuta den lyckan! Nej! ingen af dessa 
händelser skall inträffa, och om den inträffade, skulle vi till och med inte begagna oss deraf. Den amerikanska 
ömtåligheten försvinner dag för dag, och vi börja bli en nation af käringar - ! 

— Ja, vi förödmjuka oss! — inföll Bilsby. 

— Och man förödmjukar - oss! — tilläde Tom Hunter. 

— Ja, hvad I sägen är tyvärr allt för sant, — svarade J. T. Maston med ett nytt utbrott af vältalighet. — Det fins i 
luften tusentals skäl att slåss, och man slåss icke. Man spar - armar - och ben, och detta till förmån för menniskor, 
som inte veta hvad de skola göra med dem. Men, mine herrar, utan att på så långt håll söka en krigsorsak, vill jag 
fråga er, om icke Nordamerika fordom tillhört Engelsmännen? 

— Jo visst! — svarade Tom Hunter, i det han med raseri rörde i elden med ändan af sin krycka. 

— Nå väl! — återtog J. T. Maston, — hvarför skulle inte då England i sin tur komma att tillhöra Amerikaname. 

— Det vore inte mer än rättvist! — inföll lifligt öfverste Bloomsberry. 

— Men gå och föreslå detta för de Förenta staternas president, — utropade J. T. Maston, — och I skolen få se, 
hur han kommer att mottaga er! 

— Han kommer att mottaga oss illa, mumlade öfverste Bilsby, mellan de fyra tänder, som han räddat-ur - sttiden. 

— På min heder, — utropade J. T. Maston, — får han inte vid nästa val räkna på min röst. 

— Inte heller på våra, — svarade med en mun dessa krigiska invalider. 

— Emellertid, — fortsatte J. T. Maston — vill jag blott tillägga, att om man icke skaffar - mig tillfälle att försöka 
min nya mörsare på ett verkligt slagfält; utgår - jag ur Gun-club och far till Arkansas, för att begrafva mig i dess 
savanner. 

— Vi följa er dit, — svarade den djerfve J. T. Mastons interlokutörer. 



Sådan var ställningen; sinnena upphetsades allt mer och mer, och klubben hotades med en snar upplösning, då en 
oväntad händelse förekom denna bedröfliga katastrof. 

Samma dag. som ofvanstående samtal egde rum, erhöll hvarje medlem af sällskapet ett i dessa ordalag afattadt 
cirkulär: 

Baltimore den 3 Oktober. 

Presidenten i Gun-club har äran underrätta sina kolleger, att han vid sammanträdet den 5 dennes kommer att göra 
dem ett meddelande af ytterst intressant beskaffenhet. På grund häraf anhåller han, att de med åsidosättande af 
andra bestyr måtte antaga den inbjudning, som framstälies genom föreliggande. 

Deras mycket tillgifne Impey Barbicane. P. G. C. 

* 

ANDRA KAPITLET. 

Presidenten Barbicanes meddelande. 

Den 5 Oktober, klockan 8 på aftonen trängdes en tät massa i Gun-clubs salonger, 21 Union Square. Alla 
sällskapets medlemmar, som voro bosatta i Baltimore, hade ställt sig till efterrättelse presidentens inbjudning. 
Beträffande de korresponderande medlemmarne, aflemnade expresstågen dem i hundratal på stadens gator, och 
så stor samlings“hallen“ också var, kunde den icke rymma hela denna skara af lärda, hvarför den flödade öfver 
till de närgränsande salarne, till korridorerna och till midt ut på de yttre gårdarne; här stötte den tillsammans med 
det lägre folket, som trängdes vid portame, hvar och en sökande att komma fram i främsta ledet, alla brinnande 
af åtrå få lära känna presidenten Barbicanes vigtiga meddelande, allt under det man knuffades, trängdes och 
kramades med denna handlingsfrihet, som är egendomlig för de i “sjelf-styrelsens“ idéer uppfostrade massorna. 

Denna afton skulle en främling, som råkat befinna sig i Baltimore, icke för guld kunnat skaffa sig inträde i stora 
salen; denna var nämligen uteslutande reserverad för de i staden boende och korresponderande ledamöterna; åt 
ingen annan lemnades plats derstädes, och stadens notabiliteter, embetsmännen vidselectmensrådet De af 
befolkningen utsedda stadsmyndigheterna, hade måst blanda sig i hopen af befolkningen, för att i förbigående 
uppsnappa nyheterna inifrån. 

Emellertid företedde den ofantliga “hallen“ en sällsam anblick. Den väldiga lokalen var utmärkt väl lämpad för 
sitt ändamål. Höga kolonner, bildade af på hvarandra uppresta kanoner, och hvilkas baser utgjordes af tjocka 
mörsare, uppburo hvalfvets smäckra bågar, verkliga gjutjernsspetsar, uthuggna med mejsel. Panoplier af 
skråbössor, muskedundrar, hakebössor, karbiner, af alla möjliga slags forntida och moderna eldvapen hängde 
pittoreskt huller om buller på väggarne. Gasen utströmmade i full låga från ett tusental i form af ljuskronor 
grupperade revolvers, under det girandoler af pistoler och kandelabrar, bildade af bössknippor, fullständigade 
denna splendida upplysning. Kanonmodellerna, bronsprofven, de tätt genomskjutna skottaflorna, de af Gun-clubs 
kulor krossade pansarplåtarne, de sorterade samlingarna af v i sk are och sättare, bombradbanden, 
projektilgarn i ty rerna, granatguirlanderna, med ett ord alla artilleriets redskap öfverraskade ögat genom sin 
häpnadsväckande anordning och bragte åskådaren på den tanken, att deras verkliga bestämmelse var mera 
dekorativ än mördande. 

På hedersplatsen såg man under en präktig glaskupa en bit af ett bakstycke, krossad t och vridet genom krutets 
inverkan, och hvilket utgjorde en dyrbar lemning af J. T. Mastons kanon. 

Vid ena ändan af salen befann sig presidenten, biträdd af fyra sekreterare, på en rymlig estrad. Hans stol, som 
hvilade på en skulpterad lavett, företedde i sin helhet de väldiga formerna af en trettiotvå tums mörsare; denna 
stol var riktad i en vinkel af nittio grader och hängde på kanontappar, så att presidenten kunde försätta den i en 
med anledning af den starka hettanytterst angenäm gungning, likasom hade den varit en vanlig “rocking-chair" 



Gungstol. . På bordet, en väldig jernplåt, uppburen af sex karonader, såg man ett utmärkt smakfullt bläckhorn, 
bestående af en fint ciselerad karteschkula, samt en detonerande ringklocka, som då så behöfdes smällde till likt 
ett revolverskott. Under de passionerade öfverläggningarna var den nymodiga ringklockan knappast tillräcklig att 
öfveiTösta denna legion af upphetsade artillerister. 

De likt circumvallationerna i en förskansning zig-zagformigt anordnade bänkarne bildade framför detta bord en 
följd af bastioner och kurtiner, hvarest ledamöterna af Gun-club slogo sig ned, och denna afton kunde man säga, 
“att det fanns folk på vallarne". Man kände tillräckligt presidenten för att veta, att han icke skulle ha besvärat 
sina kolleger, om han icke haft ett ytterst vigtigt skäl dertiil. 

Impey Barbicane var en fyrtio års man, lugn, kall, sträf, af ett synnerligen koncentreradt och allvarligt sinnelag, 
precis som en kronometer, med ett alla prof bestående temperament, med en orubblig karakter; föga chevaleresk, 
fastän äfventyrsälskande, men utvecklande praktiska idéer till och med i sina mest öfverdådiga företag; en ny- 
engländare i sin prydnad, en koloniserande Nordist, en ättling af dessa för Stuartarne så olycksbringande Round- 
heads och obeveklig fiende till sydstatsgentlemännen, dessa moderlandets forna kavaljerer; med ett ord, en 
Yankee, gjuten i ett enda stycke. 

Barbicane hade förvärfvat en stor förmögenhet genom timmerhandel; under kriget utnämnd till chef öfver 
artilleriet, visade han sig rik på uppfinningar; oförvägen i sina idéer, bidrog han mägtigt till nordarméns 
framgångar och gaf en ojemförlig schwung åt de experimentala forskningarna. 

Det var en personlighet af medelmåttig växt, hvilken — ett sällsynt undantag i Gun-club — hade alla sina 
lemmar i behåll. Hans utpräglade drag tycktes vara dragna efter vinkelmått och lineal, och om det är sant, att 
man, för att kunna sluta till en menniskas sinnesart, bör se henne i profil, så måste det erkännas, att Barbicane, 
betraktad på nämnda sätt, företedde de ojäfaktigaste tecken af energi, djerfhet och kallblodighet. 

Han satt nu orörlig i sin länstol, stum, tankfull, med inåtvänd blick och i skygd af denna höga cylinderformiga 
hatt af svart siden, som tyckes sitta fastskrufvad på en amerikans hjessa. 

Hans kolleger samspråkade högljudt omkring honom, men utan att störa honom; de gjorde hvarann frågor, de 
kastade sig ut på suppositionernas fält, de betraktade uppmärksamt sin president och sökte, fastän förgäfves, att 
lösa X'et i hans orubbliga anletsdrag. 

Då det dånande vägguret i stora salen slog åtta, reste sig plötsligt Barbicane, likasom om han blifvit satt i rörelse 
af en fjeder; en allmän tystnad uppstod, och i en något emfatisk ton tog talaren till orda på följande sätt: 

— Tappre kolleger, redan allt för länge har en ofruktbar fred försänkt Gun-clubs ledamöter i en sorglig 
overksamhet. Efter en tidrymd af några år, så rik på händelser, ha vi sett oss nödsakade att öfvergifva våra 
arbeten och se oss nu hejdade på framåtskridandets bana. Jag fruktar icke att öppet förkunna, att hvarje krig, som 
åter satte vapnen i våra händer, skulle vara en lycka. 

— Ja, krig! — utropade den häftige J. T. Maston. 

— Hör, hör! — inföll man från alla håll. 

— Men krig, — sade Barbicane — krig är - omöjligt under närvarande förhållanden, och hvad den hedervärde 
ledamoten, som afbröt mig, än må hoppas,skola ännu många år - förflyta, innan kanonerna åter ko mm a att ljuda på 
ett slagfält. Man får - således taga sitt parti och i en annan idéordning söka näring för det verksamhetsbegär, som 
förtär oss. 

Församlingen kände, att hennes president nu skulle vidröra sjelfva hjertpunkten. Man skärpte sin 
uppmärksamhet. 

— Sedan några månader, mine tappre kolleger, gör jag mig sjelf det spörsmålet, om vi icke, med vidhållande af 
vår specialitet, skulle kunna anställa något storartadt experiment, värdigt det nittonde århundradet, och om icke 
ballistikens utveckling skulle sätta oss i stånd att föra detsamma till ett lyckligt slut. Jag har - derför forskat, 



arbetat, beräknat, och mina studier hafva ledt mig till den öfvertygelsen, att vi böra lyckas i ett företag, som 
skulle förefalla hvarje annat land outförbart. Denna länge öfvervägda plan kommer att utgöra föremålet för mitt 
meddelande; den är värdig eder, värdig Gun-clubs föregåenden, och den skall icke fela att väcka uppseende i 
verlden! 

— Mycket uppseende? — skrek en passionerad artillerist. 

— Mycket uppseende i ordets egentligaste bemärkelse — genmälde Barbicanc. 

— Afbryt inte! — upprepade flera röster. 

— Jag ber er derför, mine tappre kolleger, att skänka mig hela er uppmärksamhet. 

En darrning genomfor hela församlingen. Sedan Barbicane med en snabb åtbörd tryckt sin hatt ännu fastare på 
hufvudet, fortsatte han med lugn röst sitt tal: 

— Det finnes ingen bland er, tappre kolleger, som icke sett månen eller åtminstone hört talas om honom. 
Förvånen eder ej, om jag här kommer att samtala med er om denna nattens stjerna. Det är måhända förbehållet 
oss att blifva denna okända verlds Columber. Förstån mig, hjelpen mig så mycket i er förmåga står,och jag skall 
leda er till hennes eröfrande, och hennes namn skall förenas med de tretiosex stater som bilda Unionens stora 
område. 

— Hurra för månen! — ropade Gun-club som en enda man. 

— Man har grundligt studerat månen, — sade Barbicanc; — hans massa, hans täthet, hans vigt, hans volym, 
hans beskaffenhet, hans rörelser, hans afstånd, hans roll i solsystemet äro noggrant bestämda; man har upprättat 
selenografiska Af SsÅqvq ett grekiskt ord, som betyder måne. kartor, som äro af en precision, hvilken täflar med, 
om icke öfverträffar jordkartomas; fotografien har gifvit oss afbildningar af vår drabant, som äro af en 
oöfverträffelig skönhet. Med ett ord, man vet om månen allt hvad som kan inhemtas genom de matematiska 
vetenskaperna, astronomien, geologien, optiken; men ända hittills har icke någon direkt samfärdsel blifvit 
åvägabragt med honom. 

Denna talarens sista mening mottogs med en häftig rörelse af intresse och öfverraskning. 

— Tillåten mig, — återtog han. — att med några ord påminna er hur vissa glödande själar, som gett sig ut på 
fantasiresor, påstå sig ha utforskat vår drabants hemligheter. I sjuttonde seklet berömde sig en viss David 
Fabricius att med egna ögon ha sett månens invånare. Ar 1649 utgaf fransmannen Jean Baudoin en bok med titel 
Resa till månen af Dominicus Gonzales, spansk äfventyrare. Vid samma tid offentliggjorde Cyrano de Bergerac 
berättelsen om sin ryktbara expedition, hvilken rönte så mycken framgång i Frankrike. Senare i tiden skref en 
annan fransman — det der folket sysselsatte sig mycket med månen — vid namn Fontenelle Verldarnas 
flertalighet {la Pluralité des Mondes), ett mästerverk för sin tid: men vetenskapen krossar till och med 
mästerverken under sittframåtskridande! Är - 1835 förtäljde en liten ur New-York American hemtad skrift, att sir 
John Herschel, som blifvit sänd till Goda Hopps udden för att göra astronomiska studier, medelst ett genom inre 
upplysning fulländadt instrument hade närmat sig månen på ett afstånd af åttio yards. Man skulle i så fall tydligt 
ha urskilt grottorna, i hvilka hippopotamerna lefde, de med guldspetsar kantade gröna bergen, de med 
elfenbenshorn försedda getterna och de med hinnlika vingar - på flädermössens sätt utstyrda invånarne. Denna 
broschyr, som härrörde från en Amerikan vid namn Focko, hade en stor framgång. Men snart fann man, att allt 
detta var en vetenskaplig mystifikation, och fransmännen voro de första att skratta deråt. 

— Skratta åt en amerikan! — utropade J. T. Maston — det är - ju en casus belli !... 

— Fugna er, min värde vän. Innan fransmännen skrattade, hade de blifvit fullständigt duperade af vår landsman. 
Men för att afsluta denna hastiga historik, vill jag tillägga, att en viss Hans Pfaal från Rotterdam, som steg upp i 
en ballong fyld med qväfgas, hvilken är - trettiosju gånger lättare än qväfvet, efter nitton dagars färd kom fram till 
månen. Denna resa var - visserligen likasom de föregående försöken helt och hållet imaginär - , men den härrörde 



från en i Amerika populär skriftställare, från ett sällsamt och begrundande snille. Jag nämner Edgard Poe. 

— Hurra för Edgard Poe! — utropade församlingen, elektriserad af presidentens ord. 

— Jag har nu yttrat mig om dessa försök, — återtog Barbicane, — som jag vill kalla rent litterära och hvilka äro 
helt och hållet oförmögna att åstadkomma en allvarlig förbindelse med nätternas stjerna. Emellertid bör jag 
tillägga, att några praktiska personer sökte komma i verklig beröring med månen. Sålunda föreslog för några år 
sedan en tysk geometer, att manskulle skicka en kommission af lärda till de sibiriska stepperna. Här, på dessa 
väldiga slätter skulle man åstadkomma ofantliga geometriska figurer, tecknade medelst lysande reflektorer, bland 
andra qvadraten på hypotenusan, vulgärt kallad “åsnebryggan". “Hvarje intelligent varelse", sade geometern, 

“bör förstå den vetenskapliga afsigten med denna figur. Om seleniterna Måninncvånarnc. existera, skola, de 
svara med en dylik figur, och sedan man en gång kommit i beröring med hvarann, skall det bli lätt att skapa ett 
alfabet, som sätter oss i stånd att samtala med månens invånare." På detta sätt resonerade den tyske geometern, 
men hans plan sattes icke i verkställighet, och hittills har icke någon direkt förbindelse egt rum mellan jorden och 
hennes drabant. Men det är förbehållet Amerikanarnes praktiska snille att träda i samfärdsel med den siderala 
verlden. Medlet att åstadkomma detta är enkelt, lätt, säkert, ofelbart, och kommer att utgöra föremålet för mitt 
förslag. 

Ett döfvande sorl, en storm af bifallsrop helsade dessa ord. Det fans icke en enda bland de närvarande, som icke 
kände sig beherrskad, hänförd, öfverväldigad af talarens ord. 

— Hör! hör! tyst då! — ropades från alla sidor. 

Då rörelsen lagt sig, återtog Barbicane, med högtidlig röst sitt afbrutna föredrag: 

— I veten, — sade han — hvilka framsteg ballistiken gjort sedan några år och hvilken grad af fulländning 
eldvapnen skulle ha uppnått, om kriget fortsatt. Det är eder icke heller obekant, att kanonernas motståndsförmåga 
och krutets expansiva kraft, generelt taget, äro obegränsade. Nå väl! utgående från denna princip, har jag frågat 
mig, om man icke medelst en tillräckligt stor apparat, erbjudande vilkoren för entilräcklig motståndsförmåga, 
skulle kunna slunga en projektil till månen. 

Vid dessa ord undföll ett häpnadsfullt “hå“ tusen andfådda bröst; sedan uppstod ett ögonblicks tystnad, liknande 
det lugn, som föregår ås kk nallen. Och, sannerligen, bröt icke åskan fram, men en åska af handklappningar, skri, 
bifallsrop, som kommo sessionssalen att skaka. Presidenten ville tala; han kunde ej. Först efter tio minuters 
förlopp lyckades han göra sig hörd. 

— Låten mig tala till slut, — återtog han helt kallt. Jag har skärskådat saken från alla sidor, jag har beslutsamt 
tagit itu med den. och af mina ovederläggliga kalkyler framgår, att hvarje projektil, som har en initialhastighet af 
tolftusen yards i sekunden och riktas mot månen, måste oundgängligen hinna dit. Jag har derför äran föreslå er, 
mina tappra kolleger att försöka detta lilla experiment! 

* 

TREDJE KAPITLET. 

Verkan af Barbicanes meddelande. 

Det är omöjligt att skildra den verkan, som den hedervärde presidentens sista ord åstadkommo. Hvilka skri! 
hvilket tjut! hvilken följd af rytningar, hurrarop “hip! hip! hip!" och alla de onomatopeer, som späcka det 
amerikanska språket. Det var ett oväsen, ett larm, omöjliga att beskrifva. Munnarne skreko, händerna klappade, 
fotterna skakade salarnes golf. Om alla vapnen i detta artillerimuseum med ens hade aflossats, skulle de icke satt 
de sonora vågorna i en våldsammare röresle. Detta kan icke öfverraska. Det ges kanonierer, som äro nästan lika 
larmande som deras kanoner. 

Barbicane förblef lugn under dessa entusiastiska bifallsrop; måhända ville han yttra ännu några ord till sina 
kolleger, ty hans åtbörder bjödo tystnad och hans fulminanta ringklocka uttömde sig i våldsamma detonationer. 



Man hörde den icke en gång. Snart blef han bortryckt från sin stol, kringburen i triumf, och ur sina trogna 
kamraters händer tagen på armarne af en icke mindre uppeldad hop. 

Ingenting kan förvåna en Amerikan. Man har ofta yttrat att ordet “omöjlig“ icke är franska; men man har 
synbarligen misstagit sig om ordbok. I Amerika är allt lätt, allt enkelt, och hvad mekaniska svårigheter angår, äro 
de döda innan de födas. En äktaAmerikan skulle inte ha tillåtit sig att se skymten af en svårighet mellan 
Barbicanes förslag och dess realiserande. Sagdt och gjordt. 

Presidentens triumfpromenad fortsattes, då han skulle begifva sig hem om qvällen. Ett verkligt fackeltåg. 
Irländare, tyskar, fransmän, skottar, alla dessa heterogena individer, som utgöra Marylands befolkning, skreko 
och stojade på sitt modersmål, och vivatropen, hurraropen, bravoropen blandades uti en obeskriflig hänförelse. 

Alldeles som om han hade förstått, att det gälde honom, glänste nu månen i lugn prakt, med sitt strålflödc 
förmörkande alla andra sken i sin närhet. Allas blickar riktades mot hans skimrande skifva; somliga helsade 
honom med handen, andra nämnde honom vid de ljufvaste namn; några mätte honom med ögat. andra åter 
hotade honom med näfven; från klockan åtta till midnatt gjorde en optikus på Jone's-Fall-Street sin lycka genom 
försäljandet af kikare. Man lorgnerade nattens stjerna likt en lady af haute volée. Amerikanarne behandlade 
henne med en egares okruserlighet. Det såg ut som tillhörde den blonda Phoebe redan dessa djerfva eröfrare och 
utgjorde en del af Unionens område. Och likväl gälde det endast att skicka henne en kula, ett temligen brutalt sätt 
att träda i förbindelse äfven med en drabant, men som är mycket i svang, civiliserade nationer emellan. 

Klockan hade nyss slagit tolf på natten, och enthusiasmen var dock fortfarande lika hög, den beherrskade i 
samma grad alla samhällsklasser; embetsmannen, vetenskapsmannen, grosshandlaren, krämaren, stadsbudet, 
intelligent folk och enfaldigt sådant, alla kände sig skakade i sina innersta hjertfibrer; det gällde här ett nationelt 
företag; derför hvimlade också öfre och nedre stadsdelen, de af Patapscos vågor badade kajerna, de i sina dockor 
inneslutna fartygen utaf en genomglädje, gin och whisky rusig folkmassa; alla språkade, höllo tal, diskuterade, 
disputerade, gillade och applåderade, från den på bar-roomens kapanéer vårdslöst utsträckte gentlemannen med 
sin sherry-cobbler framför sig, ända till watermännen som berusade sig af “thorough knoek me clown" En 
ohygglig spritdryck, hvars skadliga verkningar karakteriseras af den engelska benämningen derpå. på Fells-Point. 

Men mot tutiden lugnade sig rörelsen. Presidenten Barbicane lyckades komma hem till sig, förintad, krossad, 
mald. En herkules skulle inte ha stått ut med en dylik entusiasm. Hopen lemnade småningom gatorna och torgen. 
De fyra jernvägarne från Ohio, Susquehanna, Filadelfia och Washington, hvilka convergera i Baltimore, slungade 
den hexogena publiken åt Unionens fyra hörn, och staden försjönk i ett relatift lugn. 

Men det vore ett fullkomligt misstag, om man trodde att ensamt Baltimore bemälte afton var rof för en dylik 
uppståndelse. Unionens större städer, New York, Boston, Albany, Washington, Richmond, Crescent-City, Ett 
binamn på New-Orleans. Charleston, från Texas till Massachussets, från Michigan till Florida, hade alla, fått sin 
släng af detta feberaktiga tillstånd. Ty de trettiotusen korresponderande ledamöterna hade erhållit presidentens 
bref och väntade med lika otålighet det ryktbara meddelande, han utlofvat den 5 September. I mån som orden 
föllo från talarens läppar flögo de också samma afton på telegraftrådarne genom Unionens stater med en 
hastighet af tvåhundrafyrtioåitta tusen fyrahundrafyrtiosju miles i sekunden. Man kan således med absolut 
visshet påstå, att Amerikas Förenta stater, i samma ögonblick höjde ett enda hurra, och att tjugofem millioner, af 
stolthet svällande hjertan, klappade med sa mm a slag. 

Följande dag togo femton hundra dagliga, vecko-, halfmånads- och månadsblad hand om frågan, och de 
skärskådade densamma från dess fysiska, meteorologiska, ekonomiska och moraliska sida, äfvensom från den 
politiska öfvervigtens och civilisationens synpunkter. De gjorde sig den frågan, om månen var en till full 
utbildning hunnen verld, om han icke längre var underkastad någon omgestaltning. Fiknade han jorden vid den 
tid, då atmosferen icke ännu fans till? Hvad anblick företedde den från jordsferoiden osynliga sidan ? Ehuru det 
nu endast gälde att skicka en kula till manen, sågo alla här utgångspunkten för en serie upptäckter; alla hoppades 
att Amerika skulle genomtränga denna mysteriösa sidas sista hemligheter, och några tycktes till och med befara 
att dess eröfring skulle betänkligt rubba den europeiska jemnvigten. 



Sedan planen sålunda blifvit diskuterad, var det icke ett enda blad, som drog dess realiserande i tvifvelsmål; 
“biblioteken", broschyrerna, bulletinerna, de af lärda, litterära eller religiösa föreningar utgifna “magasinen" 
fr amh öll o dess fördelar; och “Naturhistoriska sällskapet" i Boston, “Amerikanska vetenskaps- och konst¬ 
akademien" i Albany, “Geografiska och statistiska sällskapet" i New-York, “Filosofiska sällskapet" i Filadelfia, 
“Smithsonianska Institutionen" i Washington skickade genom tusentals bref sina lyckönskningar till Gun-club, 
med anbud att genast stå till tjenst med biträde i handling och penningar. 

Också kan man påstå, att aldrig något förslag samlat en sådan massa anhängare omkring sig; om tvekan, tvifvel, 
farhågor, var det inte ens frågan. Hvad angår de speglosor, karrikaturer och visor, som i Europa, och särskildt i 
Frankrike, skulle helsat idéen att skicka en projektil till månen, hade de icke här bekommit sin upphofsman 
synnerligen väl; alla veiidens“life-preservers“ Ett slags fickvapen, bestående af ett smidigt hvalfiskben, å ena 
ändan försedt med en metallkula. skulle icke mäktat skydda honom mot den allmänna harmen. Det ges saker, 
som man inte gycklar med i Nya verlden. 

Från och med denna dag blef derför Impey Barbicane en af Förenta staternas störste medborgare, ett slags 
vetenskapens Washington, och ett exempel, lånadt bland flera dylika, skall visa hur långt denna ett folks så 
hastigt uppkomna hängifvenhet för en man kunde gå. 

Några dagar efter den ryktbara sessionen i Gun-club annonserade en engelsk teaterdirektör om uppförandet ai 
pjesen “ Much ado about nothing“ på Baltimores teater Mycket väsen för ingenting, en af Shakespeares pjeser.. 
Men stadens, innevånare, som i denna titel sågo en sårande hänsyftning på presidenten Barbicanes förslag, 
stormade salen, slogo sönder bänkarnc och tvungo den olycklige direktören att ändra affischen. Denne var 
medgörlig som det egnar en man af snille, bugade sig för folkviljan, och ersatte den olycksaliga komedien med 
Av you like it Som ni behagar, en annan af Shakespeares komedier, samt gjorde sedermera under flera veckors tid 
mirakulösa recetter. 

* 

FJERDE KAPITLET. 

Observatoriets i Cambridge svar. 

Emellertid förlorade Barbicane icke ett ögonblick under de ovationer, hvars föremål han var. Hans första omsorg 
var att sammankalla sina kolleger till Gun-clubs byråer. Efter den diskussion, som der egde rum, kom man 
öfverens att rådfråga astronomerna med afseende på företagets astronomiska del; sedan man inhemtat deras svar, 
skulle man öfverlägga om de mekaniska medeln och ingenting skulle uraktlåtas till betryggande af det storartade 
experimentets framgång. 

En mycket preciserad not, innehållande specialfrågor, uppsattes i enlighet härmed och tillställdes observatoriet i 
Cambridge, Masachussets. Denna stad, der Förenta staternas första universitet upprättades, är med rätta ryktbar 
för sin astronomiska byrå. Här finnas anställda åtskilliga högt förtjenta vetenskapsmän; här arbetar den väldiga 
tub, som satt Bond i stånd att upplösa nebulosan i Andromeda och Clarke att upptäcka Sirii drabant. Detta 
frejdade etablissement rättfärdigade sålunda i alla hänseenden Gun-clubs förtroende. 

Efter tvenne dagars förlopp kom dess så otåligt väntade svar presidenten till hända. 

Det var affattadt i följande ordalag: 

Direktören för observatoriet i Cambridge till Presidenten i Gun-Club i Baltimore. 

“Vid mottagandet af edert ärade af den 6 dennes stäldt till Observatoriet i Cambridge å ledamöternas af Grun- 
Club i Baltimore vägnar, sammanträdde ofördröjligen vår byrå, och har han ansett skäligt afgifva följande svar: 

De spörjsmål, som blifvit honom förelagda, äro dessa: 

l:o Är det möjligt att skicka en projektil till månen? 



2:o Hvilket är det noggranna afstånd som skiljer jorden från hennes drabant? 

3:o Hur lång tid behöfver en med tillräcklig initialhastighet försedd projektil för att tillryggalägga detta afstånd, 
och i sammanhang härmed, i hvad ögonblick borde projektilen kastas, för att träffa månen i en bestämd punkt? 

4:o Vid hvad noggrannt angifna ögonblick befinner sig månen i det läge, att han med största utsigt till framgång 
kan träffas af projektilen? 

5:o Mot hvilken punkt på himmeln bör den för projektilens kastande afsedda kanonen riktas? 

6:o Hvad plats på himmeln bör månen intaga i det ögonblick, då projektilen kommer att afgå? 

På första spörsmålet: Är det möjligt att skicka en projektil till månen? 

Ja, det är möjligt att skicka en projektil till månen, om man lyckas gifvå den en initial hastighet af tolf tusen 
yards i sekunden. Gjorda beräkningar visa att denna hastighet är tillräcklig. I mån som man afUigsnar sig från 
jorden, minskas tyngdkraften i omvändt förhållande till qvadraten på afståndet, hvilket vill säga att på ett tre 
gånger ökadt afstånd blir dennakraft nio gånger mindre. Följaktligen kommer kulans tyngd att hastigt aftaga, för 
att helt och hållet upphöra i det ögonblick, då månens dragkraft kommer att uppväga jordens, d. v. s. då fyrtiosju 
femtiotvådelar af vägen äro ti 11 ryggalagda. I detta ögonblick kommer icke projektilen längre att väga något och 
kommer att falla till månen blott och bart genom dennes dragkraft. Experimentets teoretiska möjlighet är således 
absolut ådagalagd; hvad dess framgång beträffar, beror den uteslutande på styrkan af den använda kastmaskinen. 

På andra spörjsmålet: Hvilket är det noggranna afstånd, som skiljer jorden från hennes drabant? 

Månen beskrifver icke en cirkel omkring jorden, utan en ellips, der jorden intar en af brännpunkterna; häraf 
framgår att månen stundom befinner sig närmare jorden, stundom längre derifrån, eller, astronomiskt uttryckt, än 
i sitt apogreum än i sitt perigreum. Men skilnaden mellan hans största och närmaste afstånd är i förevarande fall 
nog betydligt, att man icke bör förbise detsamma. Ty i sitt apogreum är månen två hundra fyrtiosju tusen fem 
hundra miles borta och i sitt perigreum på endast två hundra aderton tusen sex hundra femtiosju miles, hvilket 
utgör en skilnad af tjuguåtta tusen åtta hundra nittiosju miles. Det är således perigasiafståndet, som bör tjena till 
grundval för bcräkningarnc. 

På tredje spörsmålet: Hur lång tid behöfver en med tillräcklig initialhastighet försedd projektil för att 
tillryggalägga detta afstånd, och i sammanhang härmed, vid hvad moment borde projektilen kastas för att träffa 
månen i en bestämd punkt? 

Om kulan alltjemt bibehölle sin initialhastighet af tolf tusen yards, skuile hon icke behöfva mer än nio timmar för 
att hinna till sin bestämmelseort; men somdenna initialhastighet kommer att underkastas ett oafbrutet aftagande, 
befinnes att, på grund af gjorda beräkningar, projektilen behöfver tre hundra tusen sekunder, eller åttiotre t immar 
och tjugo minuter, för att hinna fram till den punkt, der jordens och månens drag kraft upphäfva hvarandra, från 
hvilken punkt han sedermera kommer att falla till månen på femtio tusen sekunder, eller tretton timmar, femtiotre 
minuter och tjugo sekunder. Man kan sålunda öfverenskomma att kasta den från jorden nittiosju timmar, tretton 
minuter och tjugu sekunder före månens ankomst till den punkt, mot hvilken man sigtar. 

På fjerde spörsmålet: Vid hvad noggrant angifna ögonblick befinner sig månen i det läge. att han med största 
utsigt till framgång kan träffas af projektilen? 

I enlighet med hvad ofvan blifvit yttradt måste man först och främst välja den tid, då månen befinner sig i sitt 
perigreum, och på samma gång det ögonblick, då han passerar genom zenith, Med zenith förstår man den punkt 
på himmeln, som befinner sig midt öfver en persons hjessa. hvilket ytterligare kommer att förminska afståndet 
med en tre tusen niohundra nitton miles eller en jordradie, så att den definitiva våglängden kommer att utgöra två 
hundra fjorton tusen nio hundra sjuttiosex miles. Men oaktadt månen hvarje månad befinner sig i sitt perigasum, 
passerar han icke derför samtidigt zenith. Det är endast med långa mellanrum han företer sig i dessa båda lägen. 
Man måste derföre afvakta den tidpunkt, då månen samtidigt passerar genom perigreum och zenith. Men af en 
lycklig händelse eger detta rum den 4 December nästa år; klockan tolf på natten kommer han att befinna sig i sitt 



perigasum, d. v. s. på sitt kortaste afstånd från jorden, och går samtidigt öfver zenith. 

På femte spörsmålet: Mot hvilken punkt påhimmeln bör den för projektilens kastande afsedda kanonen riktas? 

Om giltigheten af föregående utlåtanden erkännes, bör kanonen riktas mot ställets zenith, hvarigenom kulbanan 
blir lodrät mot horizontalplanet, och projektilen hastigare undgår verkningarne afjordens dragkraft. Men för att 
månen skall höja sig till ett ställes zenith, fordras att detta ställe icke är beläget på en högre breddgrad än denna 
himlakropps deklination, d. v. s. måste ligga mellan 0° och 28° nordlig eller sydlig bredd. Det är egentligen 
endast på bältet mellan eqvatorn oeh tjuguåttonde parallelcireln som månens kulmination sträcker sig till zenith; 
på andra sidan 28:de graden närmar sig månen allt mindre zenith, i mån som man fortskrider mot polerna. På 
hvarje annat ställe måste kulbanan ställas i sned riktning, hvilket skulle utöfva ett menligt inflytande på 
experimentets framgång. 

På sjette spörsmålet: Hvad plats på himmeln bör månen intaga i det ögonblick, då projektilen kommer att afgå? 

I det ögonblick då projektilen kastas i rymden, bör månen, som förflyttar sig tretton grader, tio minuter och 
trettiofem sekunder på dygnet, befinna sig fyra gånger detta tal från zenithpunkten, eller femtiotvå grader, 
fyrtiotvå minuter och tjugu sekunder, hvilket motsvarar den väg, som han tillryggalägger, under den tid 
projektilen är stadd på sin färd. Men som man äfven måste fästa afseende vid den deviation kulan kommer att 
underkastas genom månens rotation, och då kulan kommer till månen först efter att hafva devierat ett afstånd 
motsvarande sexton jordradier, hvilka, beräknade på månbanan, utgöra elfva grader, måste man lägga dessa elfva 
grader till dem som uttrycka månens förut omnämnda väg under projektilens öfverfart, eller, i rundt tal, 
sextiofyra grader. Sålunda bör i det ögonblick skjutningen eger rum synstrålen bilda 

en vinkel af sextiofyra grader mot ställets vertikalcirkel. 

Dessa äro svaren på de spörsmål, som af ledamöterna i Gun-Club blifvit förelagda observatorium i Cambridge. 

I resumé: 

l:o Kanonen bör uppställas på en ort, belägen mellan 0° och 28° nordlig eller sydlig bredd. 

2:o Den bör riktas mot ställets zenith. 

3:o Projektilen bör ega en initialhastighet af tolf tusen yards i sekunden. 

4:o Den bör kastas den 1 December nästa år, klockan elfva minus tretton minuter och tjugu sekunder. 

5:o Den kommer att träffa månen fyra dagar efter sin afgång, den 4 December precis klockan tolf på natten, i det 
ögonblick då drabanten befinner sig i zenith. 

Gun-Clubs ledamöter böra derför oförtöfvadt vidtaga de för ett dylikt experiment erforderliga åtgärder och vara 
beredda att operera vid den angifna tiden, ty om de låta den 4 December obegagnad förbigå, skola de först efter 
aderton år och tio dagar återfinna ett tillfälle, då månen på en gång befinner sig i perihelium och zenith. 

Observatoriets i Cambridge byrå ställer sig helt och hållet till de hedervärda ledamöternas förfogande hvad de 
theoretiskt-astronomiska frågorna angår och förenar härigenom sina lyckönskningar med hela Amerikas. 

A byråns vägnar: 

J. M. Belfast 

Direktör för observatoriet i Cambridge. 

* 

FEMTE KAPITLET. 

Månens Roman. 

En iakttagare som varit begåfvad med en ytterst genomträngande synförmåga och haft sin plats i den obekanta 



medelpunkt kring hvilken verlden kretsar skulle vid universi kaotiska tid ha sett myriader atomer uppfylla 
rymden. Men småningom, under seklernas lopp, uppstod en ändring härutinnan; en attraktionslag gjorde sig 
gällande, hvilken de hittills kringirrande atomerna ställde sig till efterrättelse; dessa atomer förenade sig kemiskt 
i enlighet med sin valfrändskap, blefvo moleculer, och bildade dessa nebulösa anhopningar hvarmed himmelns 
djup äro öfversållade. 

Dessa anhopningar började genast sätta sig i en roterande rörelse kring sin medelpunkt. Detta centtum, som 
bestod af en oredig massa moleculer, började nu rotera omkring sig sjelf, hvarunder det efter hand förtätnade; 
men i mån som dess volym minskades genom förtätningen, ökades i enlighet med mekanikens oföränderliga 
lagar, dess rotationshastighet, och genom dessa båda fortvarande verkningar uppkom en hufvudstjerna, centern i 
den nebulösa massan. 

Om observatorn noga iakttagit, skulle han nu ha sett, att de öfriga moleculerna betedde sig på samma sätt som 
centralstjernan, likasom hon förtätade siggenom en progressivt ökad rotationshastighet och kretsade omkring 
henne i form af tallösa stjernor. Nebulosan, hvars antal astronomerna nu uppskatta till fem tusen, var bildad. 

Bland dessa fem tusen nebulosor ges det en, som menniskorna gifvit namnet Vintergatan, och som innefattar 
aderton millioner stjernor, hvilka hvar och en blifvit centrum för ett system. 

Om nu iakttagaren hade särskildt egnat sin uppmärksamhet åt en af de anspråkslösaste och minst lysande bland 
dessa aderton millioner himlakroppar Enligt Wollaston skall Sirii diameter vara tolf gånger större än solens. , och 
hvilken öfvermodigt kallar sig solen, skulle alla de fenomenen hvarpå verldens daning beror, efterhand ha 
företett sig för hans blickar. 

Ty han skulle ha sett denna ännu gasformiga och af rörliga moleculer bestående sol vrida sig omkring sin axel i 
och för fullbordandet af sitt förtätningsarbete. Trogen mekanikens lagar, skulle denna rörelse påskyndats med 
volymförminskningen, och slutligen skulle ett ögonblick ha inträffat, då centrifugalkraften hade fått öfverhand 
öfver centripetalkraften, som sträfvar att drifva moleculerna mot medelpunkten. 

Nu skulle ett annat fenomen ha erbjudit sig för iakttagarens blickar, ty de i eqvatorns plan belägna moleculerna 
skulle ha gjort sig lösa likt stenen i en slunga, hvars snöre plötsligen brister, och bildat omkring solen 
koncentriska ringar af samma slag som Saturni. Dessa af kosmiskt ämne bestående ringar skulle sedermera i sin 
ordning ha blifvit försatta i en roterande rörelse omkring centralmassan, skulle ha brustit och upplöst sig i 
sekundära nebulositeter, d. v. s. i planeter. 

Om iakttagaren nu hade koncentrerat hela sin uppmärksamhet på dessa planeter, skulle han fått sedem gå till. 
väga på fullkomligt samma sätt som solen och alstra en eller flera kosmiska ringar, upphofvet till dessa stjernor 
af en lägre ordning, som man kallar drabanter. 

Om man på detta sätt fortgår från atomen till moleculen, från moleculen till den nebulösa massan, från den 
nebulösa massan till nebulosan, från nebulosan till hufvudstjernan, från hufvudstjernan till solen, från solen till 
planeten, från planeten till drabanten, har - man framför sig hela serien af de förvandlingar', som himlakropparne 
undergått alltifrån verldens första dagar - . 

Solen tyckes likasom försvinna i den omätliga stjernverlden, och likväl är hon genom vetenskapens nuvarande 
theorier fäst vid Vintergatan. Centralkroppen i ett verldssystem, och så obetydlig hon än må förefalla i etherns 
regioner, är hon dock ofantlig, ty hennes storhet öfverträffar fjorton hundra tusen gånger jordens. Omkring henne 
kretsa åtta planeter, som utgått ur hennes sköte redan i skapelsens första tider. Dessa planeter äro, då vi börja 
med den närmaste och fortgå till den yttersta, följande: Mercurius, Venus, Jorden, Mars, Jupiter, Saturnus, 

Uranus och Neptunus. Mellan Mars och Jupiter kretsa derjemte i regelbundna banor en del mindre himlakroppar, 
måhända de irrande qvarlefvorna af en i flera tusen bitar - söndersprungen stjerna, af hvilka teleskopet hittills 
upptäckt nittiosju. En del bland dessa asteroider äro så små, att man kan gå omkring dem på en dag med vanliga 
marschsteg. 

Bland dessa solens tjenare, som hon qvarhåller i deras elliptiska banor medelst gravitationens stora lag, gifves det 



några, som i sin ordning äro försedda med drabanter. Af dylika drabanter har Uranaus åtta, S atu mus åtta, Jupiter 
fyra, Neptunus möjligen tre, Jorden en; den sistnämnde, som kallas månen, är en af deminst betydande inom 
solarverldén, och det var honom, som Amerikanernas förmätna snille ville eröfra. 

Nattens stjerna har genom sin relativa närhet och det ofta förnyade skådespelet af sina olika faser alltifrån början 
med solen delat äran, att vara ett mål för jordi nvånarncs synnerliga uppmärksamhet, men solen tröttar blicken, 
och dess bländande ljus bringar den åskådande att slå ned ögonen. 

Mera human deremot, låter den blonda Phoebe villigt betrakta sin blygsamma fägring; hon är ljuf för ögat och 
föga äregirig, men dock tillåter hon sig stundom förmörka sin bror, den strålande Apollo, utan att någonsin 
förmörkas af honom. Muhammedanerna ha insett hvilken tacksamhet, de voro skyldiga denna jordens trogna 
vän, och hafva inrättat sina månader efter hennes revolution. Tjugonio och en half dag ungefär. 

De första folkslagen egnade en särskildt dyrkan åt denna kyska gudinna. Egypterna benämnde henne Isis, 
Fenicierna Astarte, Grekerna tillbådo henne under namnet Phoebe, Latonas och Jupiters dotter, och förklarade 
hennes förmörkelse med Dianas hemlighetsfulla besök hos den sköne Endymion. Om man får tro mytologien, 
genomilai' det Nemesiska lejonet månens fält, innan han visar sig på jorden, och skalden Agesianax, som, anföres 
af Plutark, prisade i sina verser hennes ljufva ögon, hennes förtjusande näsa och denna älskliga mun, som bildas 
af den dyrkansvärda Selenes lysande partier. 

Men om de gamla från mytologiens synpunkt hade en klar uppfattning af månens karakter och temperament A 
med ett ord, af hans moraliska egenskaper, så förblefvo dock de mest lärda bland dem mycket okunniga i 
selenografien. 

Emellertid upptäckte flera astronomer från dessa aflägsna tider åtskilliga egendomligheter hos månenhvilka nu 
vunnit bekräftelse af vetenskapen. Om arkadierna föregåfvo sig ha bebott jorden vid en tid, då månen icke ännu 
fans till, om Simplicius trodde honom vara orörlig och fäst vid kristallhvalfvet, om Tatius ansåg honom för ett 
från solskifvan lossnadt stycke, om Klearkos, Arestotelis lärjunge, gör honom till en polerad spegel, hvilken 
reflekterade oceanens bild, om slutligen andra endast i honom sågo en samling dunster som uppstigit från jorden, 
eller ett till hälften af is, till hälften af eld bestående klot, som roterade omkring sig sjelf, så gafs det dock några 
lärda, hvilka medelst skarpsinniga iakttagelser, i brist på optiska instrumenter, ledde sig till en aning om de flesta 
af de lagar, som länka nattens stjerna. 

Sålunda framställde Thales från Miletus år 460 före Kristus den åsigtenn att månen upplystes af solen, Aristarkos 
från Samos gaf en riktig förklaring öfver hans faser. Ptolemeus, i andra århundradet, araben Abul-Wessa, i 
tionde, fullständigade Hipparkos anmärkningar ölver de ojemnheter, som solen utöfvar på den vågformiga linie, 
hvilken månen följer under sin omloppsbana. Sedermera gjorde Copernicus, i femtonde århundradet och Tycho 
Brahe i sextonde, en fullständig framställning af verldssystemet och den roll, som månen spelar bland 
himlakropparne i sin helhet betraktade. 

Vid denna tid voro hans rörelser i det närmaste bestämda; men om hans fysiska beskaffenhet kände man föga 
eller intet. Det var då som Galilei förklarade de vid vissa faser förekommande ljusfenomen genom tillvaron af 
berg, hvilka han gaf en medelhöjd af fyra tusen fem hundra famnar. 

Längre fram sänkte Hevelius, en astronom från Danzig, de mest uppskjutande höjderna till två tusen sex hundra 
famnar; men hans yrkesbröder Riccioli höjde dem åter till sju tusen. 

Herschel, vid slutet af adertonde århundradet, som var utrustad med ett väldigt teleskop, reducerade ansenligt 
föregående mått. Han gaf nitton hundra famnar åt de högsta bergen och uppskattade de öfriga till en medelhöjd af 
endast fyra hundra famnar. Men Herschel misstog sig äfven, det fordras Schröders, Louvilles, Halleys, 

Nasmyths, Bianchinis, Pastorfs, Gruithuysens, samt framför allt Beers och Mädlers tålmodiga studier, för att lösa 
frågan. Tack vare dessa vetenskapsmän, känner man nu fullkomligt månbergens höjd. Herrar Beer och Mädler 
hafva mätt nitton hundra fem höjder, af hvilka sex öfverstiga två tusen sex hundra famnar, och tjugotvå två tusen 
fyra hundra Mont Blancs höjd öfver hafvet är 15,061. Deras högsta topp beherrskar månytan från en höjd af tre 



tusen åtta hundra och en famnar. 


Samtidigt vann man äfven en närmare kännedom af månen; denna stjerna syntes vara öfversållad med kratrar och 
hennes öfvervägande vulkaniska natur bekräftades vid hvarje observation. Af bristen på refraction i de af henne 
occulteradeOcculterad säges en stjerna vara då hon bortskymmes af månen, stjernornas strålar, slöt man till den 
nästan totala frånvaron af atmosfer. Att luft saknades innebar att äfven vatten saknades. Det låg således tydligt i 
dagen, att seleniterna, för att kunna lefva under dessa förhållanden, måste hafva en särskild organisation och 
väsendtligen skilja sig från jordinvånarne. 

Slutligen ransakade de genom nya methoder ännu mer fullkomnade instrumenterna oaflatligt månen och lemnade 
icke en punkt på hans sida oundersökt oaktadt hans diameter uppgår till två tusen ett hundra femtio miles, hans 
yta utgör trettondedelen afjordens och hans volym fyrtioniondedelen af jordsferoidens. Ingen af hans 
hemligheter kunde döljas förastronomernas öga, och dessa skickliga vetenskapsmän gingo ännu längre i sina 
underbara observationer. 

Sålunda märkte de, att vid fullmåne synes vissa delar af skifvan randad med hvita linier och vid faserna med 
svarta. Genom att med största noggranhet studera dessa linier, lyckades de ko mma till ett klart begrepp om deras 
natur. De utgöra långa och smala försänkningar med parallelt löpande kanter och hvilka vanligen leda till 
kratrarne. Astronomerna ha kallat dem refflor, men allt hvad vetenskapen visste göra, var att benämna dem så. 
Hvad angår frågan huruvida dessa refflor voro uttorkade bäddar af stora floder eller ej, kunde den icke på ett 
tillfredsställande sätt lösa densamma. Derföre hoppades också Amerikanerna, att en eller annan dag kunna sprida 
klarhet öfver detta geologiska förhållande. De förbehöllo sig likaledes rättigheten att närmare undersöka de 
parallelt löpande vallar, som Gruithuysen, en lärd professor i Miinchen, upptäckt på månen, och som af honom 
ansågs för befästningar, uppförda af de selenitiska ingeniörerna. Dessa båda ännu dunkla punkter, och utan 
tvifvel en hel del andra, kunde icke bestämdt afgöras förrän man kommit i direkt förbindelse med månen. 

Beträffande månljusets intensitet, var icke något mera att inhemta; man visste, att det är tre hundra tusen gånger 
svagare än solens, och att dess värme icke utöfvar något märkbart inflytande på termometern; hvad angår det 
fenomen, som är kändt under benämningen det askgrå ljuset så förklaras detsamma helt naturligt genom det af 
jorden till månen sända solljuset, hvilket orsakar, att hela återstoden af månskifvan matt skimrar fram, då 
drabanten i sina första eller sista faser företer sig under formen af en skära. 

Sådan var den kännedom, man egde om jordens drabant, och denna kännedom föresatte sig Gun-Club att från 
alla synpunkter fullständiga, i kosmografiskt, geologiskt, politiskt och moraliskt hänseende. 

* 

SJETTE KAPITLET. 

Hvad det är omöjligt att vara okunnig om och hvad det icke längre är tillåtet att tro i Förenta Staterna. 

Barbicanes förslag medförde i första rummet, att alla astronomiska fakta rörande nattens stjerna åter kommo på 
dagordningen. En hvar började på det flitigaste studera henne. Det föreföll som om månen för första gången 
syntes på horizonten och som om ingen hittills sett en skymt af honom på himmeln. Han kom på modet; han blef 
dagens lejon, utan att derför synas mindre blygsam, han fick rang bland “stjemorna", utan att röja den ringaste 
stolthet deröfver. Tidningarne bragte åter till torgs de gamla anekdoter, i hvilka denna “vargarnes sol“ spelade en 
roll; de påminde om det inflytande, som okunnigheten under fordna tider tillskref honom; de besjöngo honom i 
alla tonarter; det var inte långt ifrån att de hade citerat “witzar“ af honom; hela Amerika var gripet af selenomani. 

De vetenskapliga tidskrifterna sysselsatte sig mera specielt med de frågor, som rörde Gun-Clubs företag; 
Observatoriets i Cambridge bref offentliggjordes af dem, kommenterades och gillades obetingadt. 

Kort sagdt, det var icke längre tillåtet, icke en gång för den minst boksynte Yankee, att sväfva i okunnighet om 
en enda omständighet rörande vår drabant eller för den mest inskränkta gamla mistress att hysa några vidskepliga 
och irriga föreställningar med afseende på honom. Vetenskapen kom dem till del i alla möjliga former; den 



preglades in hos dem genom ögon och öron; omöjligt att vara en åsna... i astronomi. 

Hittills hade en massa hederligt folk varit okunnigt om huru man kunnat mäta afståndet mellan jorden och 
månen. Man begagnade denna omständighet för att lära dem, att detta afstånd erhålles derigenom att man mäter 
månens parallax. Om ordet paral lax tycktes vålla dem någon förvåning, sade man dem, att dermed förstås den 
vinkel, som uppkommer derigenom att man från ömse ändar af jordradien drager tvenne linier, som sammanfalla 
i månen. Betviflade de tillförlitligheten af denna metod, bevisade man dem genast, icke blott att detta 
medelafstånd utgjorde sina modiga två hundra trettiofyra tusen tre hundra fyrtiosju miles utan äfven att 
astronomerna icke foro vill på sjuttio miles. 

För dem, som icke gjort sig förtrogna med månens rörelser, bevisade tidningarne dagligen, att han eger tvenne 
olika sådana, den ena, rotationen kallad, kring sin axel, den andra, revolutionen kallad, kring jorden, hvilka båda 
rörelser fullbordas på samma tid, eller tjugusju och ett tredjedels dygn. 

Det är rotationsrörelsen, som åstadkommer dag och natt på månytan; men det gifves dock icke mer än en dag och 
en natt under mån-månadens lopp, hvilka hvardera hafva en längd af ett hundra femtiofyra och en tredjedels 
timmar. Men till lycka för månen upplyses den mot jordklotet vända sidan af ett från den sednare kommande 
ljus, hvars intensitet är fjorton gånger starkare än månens. Hvad den andra, alltidosynliga sida angår, är den 
naturligtvis under tre hundra fyrtiofem timmar försänkt i en absolut natt, som endast mildras “af stjernornas 
bleka s ki mmer". Detta fenomen beror uteslutande på det märkvärdiga förhållandet, att rotations- och 
revolutionsrörelserna försiggå på absolut samma tid, ett fenomen, som, enligt Herschel och Cassini, är 
gemensamt för Jupiters månar och sannolikt äfven för de öfriga drabanterna. 

Några visserligen mycket redobogna, men en smula istadiga sinnen tattade icke genast, att om månen under sin 
revolution oföränderligt vänder samma sida mot jorden, kommer det sig deraf, att hon under samma tid rullar ett 
slag omkring sig sjelf. Till dessa sade man: “Gå in i er matsal, och vrid omkring bordet, på så sätt att ni alltid 
håller ögonen riktade mot medelpunkten; när ni slutat er kretsformiga promenad, har ni gjort ett slag omkrig er 
sjelf, enär ert öga efterhand passerat hvarje punkt i salen. Nå väl! salen det är himmeln, bordet det är jorden, och 
månen det är ni!“ — De gingo sin väg, förtjusta öfver jemförelsen. 

Sålunda vänder månen ständigt samma sida åt jorden; men för att vara riktigt noggrann, bör tilläggas, att till följd 
af en viss vaggning från norr till söder och från vester till öster, “libration" kallad, visar han något mer än sin 
halfva yta, ungefär femtiosju hundradelar. 

Då nu de olärda visste lika mycket om månens roterande rörelse som direktören för observatoriet i Cambridge, 
intresserade de sig så mycket mer för hans revolution omkring jorden, och tjugu vetenskapliga, tidskrifter 
hastade att undervisa dem. De inhemtade nu, att firmamentet, med sin oändliga mängd stjernor, kan betraktas 
som en väldig urtafla, på hvilken månen vandrar fram, angifvande den rätta tiden för alla jordens invånare; att det 
är på grund af denna rörelse, som nattens stjerna företer sina olikafaser; att månen är i sitt fylle, när han befinner 
sig i opposition med solen, d. v. s. när de tre stjernorna stå i samma linie och jorden i midten; att månen är i ny 
när han är i konjunktion med solen, då han står mellan jorden och henne; samt slutligen att månen är i sitt första 
eller sista qvarter, då han med jorden och månen bildar en rät vinkel, hvars spets han intager. 

Några klyftiga Yankees drogo. nu den slutsatsen, att förmörkelserna endast kunna ega rum vid de tider då månen 
befinner sig i opposition eller konjunktion, och de resonnerade rätt." I konjunktion, kan månen komma att 
förmörka solen, hvaremot i opposition jorden kan ko mm a att förmörka honom, och att dessa förmörkelser icke 
inträffa tvenne gånger under hvarje lunation Tiden från den ena nytändningen till den andra. , beror derpå, att det 
plan i hvilket månen rör sig är lutadt mot ekliptikan, eller med andra ord, mot det plan i hvilket jorden rör sig. 

Beträffande den höjd, som nattens stjerna kan uppnå öfver horizonten, hade observatoriets i Cambridge bref sagt 
allt hvad som i detta hänseende kan yttras. Hvar och en vet att denna höjd varierar efter det ställes latitud, der 
man observerar den. Men de enda zoner på jordklotet, der månen kommer i zenith, d. v. s. der hon placerar sig 
midt öfver den åskådandes hufvud, måste ovilkorligen innefattas mellan tjuguåttonde parallelcirklarne och 



eqvatorn. Härpå berodde den vigtiga uppmaningen, att försöka experimentet någonstädes på denna del af 
jordklotet, på det projektilen skulle kunna kastas lodrätt och sålunda så fort som möjligt blifva oberoende af 
tyngdkraftens inflytande. Detta var ett väsendtligt vil kor för företagets framgång, och upphörde icke att på det 
lifligaste sysselsätta allmänna meningen. 

Beträfiande den linie, som månen följer under sitt omlopp omkring jorden, utgör den, såsom observatoriet i 
Cambridge nogsamt hade ådagalagt, till och med för de olärda, en kroklinie, icke en cirkel, utan en ellips, der 
jorden befinner sig i endera brännpunkten. Dylika elliptiska omloppsbanor äro gemensamma för alla planeterna 
likasom för alla drabanterna, och den rationela mekaniken ådagalägger på ett bindande sätt, att det icke kan vara 
annorlunda. Väl till förståendes, att månen i sitt aphelium befann sig längst bort från jorden och i sitt perihelium 
närmast intill henne. 

Se här hvad hvarje Amerikan med eller mot sin vilja visste, hvad ingen anständigtvis kunde vara okunnig om. 
Men om dessa sanna principer snart spridde sig bland folket, så gafs det äfven en mängd villfarelser, vissa 
illusoriska farhågor som icke voro så lätta att utrota. 

Så fans det, till exempel, en del hederligt folk, som påstodo, att månen var en f. d. komet, som under sin 
långsträckta bana kring solen, kommit att färdas fram i närheten af jorden, och att han sålunda kommit att 
qvarhållas inom kretsen för hennes dragkraft. Dessa salongsastronomer påstodo sig på detta sätt förklara månens 
förbrända utseende, en ohjelplig olycka för hvilken de angrepo den strålande stjernan, Men när man gjorde dem 
uppmärksamma på, att kometerna hafva atmosfer, men att månen har föga eller intet deraf, kände de starka 
förhinder, att ingå i något svaromål. 

Andra åter, som hörde till “krukornas 1 " klass, yttrade vissa farhågor med afseende på månen; de hade hört sägas, 
att sedan de på kalifernas tid gjorda observationerna, hade hans revolutionsrörelse i en viss proportion 
påskyndats, och häraf drogo de den (för öfrigt mycket logiska) slutsatsen, att en förökad rörelsehastighet måste 
stå i samband med enförminskning af afståndet mellan de båda stjernorna, samt att då detta dubbla förhållande i 
oändlighet fortsatte, skulle slutligen månen en vacker dag komma att falla till jorden. Dessa borde emellertid 
lugna sig och afstå från sina farhågor för kommande slägten, då man underrättade dem, att enligt den frejdade 
franske matematikerns Laplaces beräkningar denna förökning af rörelsehastigheten höll sig inom mycket trånga 
gränser, och att det icke skulle dröja förrän en proportionel förminskning efterträdde densamma. Således kunde 
jemnvigten inom solsystemet icke rubbas under kommande århundraden. 

Återstod nu i sista rummet den vidskepliga klassen af olärda, hvilken icke åtnöjer sig att vara okunnig, utan vet 
hvad som icke är, och om månen visste den särskildt rätt mycket. Några ansågo hans skifva för en polerad spegel, 
medelst hvilka man kunde se h varan n från olika punkter afjorden och meddela hvaran n sina tankar. Andra 
påstodo, att af tusen observerade nymånar, hade nio hundra femtio medfört märkliga omhvälfningar, såsom 
öfversvämningar, revolutioner, jordbäfningar, vattuflöden o. s. v., hvarför de voro fast öfvertygade om 
jorddrabantens hemlighetsfulla inflytande på menniskornas öden. De betraktade honom som en “verklig motvigt 
mot lifvet“; de trodde att hvarje selenit genom ett sympatiskt band var fäst vid hvarje jordinvånare; de påstodo 
med doktor Mead, att lifssystemet är honom fullkomligt underdånigt och förklarade, utan att taga några skäl, att 
gossar födas vid nymåne och flickor under sista qvarteret o. s. v. Men slutligen måste man öfvergifva dessa 
vulgära föreställningar och omfatta den enda sanningen, och om månen, beröfvad sitt inflytande, härvid förlorade 
i anseende hos dyrkarne af makten, om några vände honom ryggen, så förklarade sig deremoten omätlig 
majoritet för honom. Hvad Yankees angår, hyste de icke längre någon annan äregirighet, än att komma i 
besittning af denna nya kontinent i luften och att få plantera Förenta staternas stjernsådda baner på dess högsta 
bergstopp. 

* 

SJUNDE KAPITLET. 


Kulans hymn. 



Observatoriet i Cambridge hade i sitt min nes värda bref af den 7 Oktober behandlat frågan från astronomisk 
synpunkt; det gälde nu att gifva den sin mekaniska lösning. Men de praktiska svårigheter, som härvid uppreste 
sig, skulle ha synts oöfvervinnerliga i hvarje annat land än Amerika. Här voro de blott en lek. 

Utan att förlora någon tid, hade presidenten Barbicane bland Gun-clubs medlemmar utsett ett verkställande 
utskott. Detta utskott skulle på trenne sammanträden utreda de tre stora frågorna om kanonen projektilen och 
krutet; det bestod af fyra, i dessa saker ytterst hemmastadda ledamöter, Barbicane, med afgörande votum vid lika 
röstantal, general Morgan, major Elphistone, och den oundviklige J. T. Maston, hvilken hedrades med 
förtroendet att fungera som sekreterare och referent. 

Den 8 Oktober sammanträdde utskottet hos presidenten Barbicåne, 3 Republican-Street. Som det var i högsta 
grad vigtigt, att magen med sina rop icke störde en så vigtig öfverläggning, togo de fyra ledamöterna plats vid ett 
med sandwiches och teförnödenheter besatt bord. J. T. Maston skrufvade genast fast pennan vid jernkroken och 
sessionen tog sin början. 

Barbicane tog till orda: 

— Mina kära kolleger, — sade han — det åligger oss att lösa ett af de vigtigaste problemer inom ballistiken, 
denna vetenskap par excellence, som afhandlar projektilernas rörelser, rörelsen hos kroppar, som med en viss 
impulsionskraft blifvit kastade ut i rymden och sedan lemnade åt sig sjelfva. 

— Oh! ballistiken! ballistiken! — utropade J. T. Maston med rörd stämma. 

— Måhända skulle det ha synts mera logiskt, — fortsatte Barbicane, — om vi egnat denna första session åt 
öfverläggningen om maskinen. 

— Ja verkligen inföll general Morgon. 

— Men efter moget öfvervägande — återtog Barbicane — har jag kommit till det resultat, att frågan om 
projektilen borde föregå frågan om kanonen, och att deu senares dimensioner borde bero af den förres. 

— Jag anhåller om ordet! — ropade J. T. Maston. det lemnades honom med en skyndsamhet, som hans utmärkta 
föregåenden förtjente. 

— Mina tappra vänner! — sade han i inspirerad ton — vår president gör rätt, då han ger frågan om projektilen 
företräde framför alla andra. Den kula, som vi ha för afsigt att kasta till månen, är vårt sändebud, vår ambassadör, 
och jag utber mig er tillåtelse att få betrakta den från rent moralisk synpunkt. 

Detta nya sätt att betrakta en kula retade synnerligen utskottsmedlemmarnes nyfikenhet; de egnade derför den 
lifligaste uppmärksamhet åt J. T. Mastons ord. 

— Mina kära kolleger, — fortsatte den sistnämnde, —jag skall vara kort; jag skall lemna å sido den fysiska 
kulan, kulan som dödar, för att endast skärskåda den matematiska kulan, den moraliska kulan. Kulan är för mig 
den mest glänsande uppenbarelsen af menniskans makt; hon utgör en sammanfattning afhela denna makt: genom 
henne har menniskan mest närmat sig Skaparen! 

— Mycket bra, — yttrade major Elphiston. 

— Ja, ty om Gud skapat stjernorna och planeterna — utropade talaren — så har menniskan gjort kulan, detta 
kriterium på jordisk snabbhet, denna reduktion af de i rymden irrande stjernorna, hvilka, sanningen att säga, icke 
äro något annat än projektiler! Gud tillkommer elektricitetens hastighet, ljusets, fixstjernornas, kometernas, 
planeternas, drabanternas, ljudets och vindens, men oss t il lk ommer kulans hastighet, som hundrafaldt öfverträffar 
jernvägstågens och de snabbaste hästars! 

J. T. Maston var hänförd; hans röst antog lyriska tonfall, under det han qvad denna kulans lofsång. 

— Äsken I siffror? — återtog han. — Nå väl, sen här några vältaliga sådana! Tagen blott den blygsamma 
tjugofyrapundiga kulan! Om hon rör sig åtta hundra tusen gånger mindre hastigt än elektriciteten, sex hundra 



fyratio tusen gånger mindre hastigt än ljuset, sjuttiosex gånger mindre hastigt än jorden i sin bana omkring solen, 
så öfverträffar hon dock i snabbhet ljudet, då hon utkommer ur kanonmynningen Häråt' följer, att man icke kan 
träffas af projektilen, sedan man hört skottet. . Hon tillryggalägger två hundra famnar i sekunden, två tusen 
famnar på tio sekunder, fjorton miles i minuten, åtta hundra fyratio miles i timmen, tjugo tusen ett hundra miles 
om dagen, eller samma hastighet, hvarmed en punkt på eqvatorn förflyttas under jordklotets rotation, sju 
millioner tre hundra trettiosex tusen fem hundra miles om året. Hon skulle således behöfva elfva dagar för att 
komma till månen, tolf år för att nå solen, tre hundra sextio för att hinna till Neptunus på solsystemets yttersta 
gränser. Se der, hvad denna anspråkslösa kula, våra händersverk, skulle göra! Hvad skulle det icke då vara, om vi 
tjugofaldigade denna hastighet och slungade henne med en fart af sju miles i sekunden! Ack, herrliga kula, 
glänsande projektil, jag vill tro, att du skall blifva emottagen deruppe med de hedersbetygelser, som tillkomma 
en jordisk ambassadör! 

Denna svassande slutstrof helsades med väldiga hurrarop, och J. T. Maston satte sig helt rörd under sina 
kollegers lyckönskningar! 

— Och nu, — sade Barbicane, — sedan vi skattat så rundligt åt poesien, skola vi direkte gripa oss an med frågan. 

— Vi äro färdiga, — sade Gun-clubs ledamöter, i det de hvardera förtärde ett hälft dussin sandwiches. 

— I veten, hvilket problem som föreligger till lösning: det är frågan om att kunna gifva en projektil en hastighet 
af tolf tusen yards i sekunden. Jag har anledning tro, att vi skola lyckas. Men för ögonblicket skola vi undersöka 
de hittills erhållna hastigheterna; general Morgan skall i detta hänseende kunna tjena oss med upplysningar. 

— Så mycket lättare, — svarade generalen, — som jag under kriget var medlem af den för experiments 
anställande tillsatta kommissionen. Jag får således upplysa er, att Dahlgrens hundra tums-kanoner, som hade en 
skottvidd af två tusen fem hundra fam nar, gåfvo projektilen en initialhastighet af lem hundra yards i timmen. 

— Godt, och Rodmans Columbiad?Amerikaname gåfvo dessa jättelika förstörelsemaskiner namnet Columbiad. 

— frågade presidenten. 

— Rodmans Columbiad, som försöktes vid fästet Hamilton nära Newyork, kastade en kula, som vägde en half 
ton, på sex miles' afstånd och med enhastighet af åtta hundra yards i sekunden, ett resultat, som aldrig Armstrong 
och Palliser uppnått i England. 

— Bah, de engelsmännen! — utropade J. T. Maston, i det han pekade med sin förfärliga krok mot horisonten i 
öster. 

— Alltså, — återtog Barbicane, — är den största hastighet, som man hittills uppnått, åtta hundra yards? 

— Ja, — svarade Morgan 

— Jag vill emellertid säga, — inföll J. T. Maston, — att om min mörsarc icke sprungit. . . 

— Ja, men den har sprungit! — svarade Barbicane med en uttrycksfull åtbörd. — Låtom oss alltså taga till 
utgångspunkt en hastighet af åtta hundra yards. Man måste tjugodubbla den. Men, mina ärade kolleger, jag 
hemställer, att vi till nästa sammanträde uppskjuta diskussionen om de medel, som skola användas för alt 
framkalla denna hastighet, och ber att få fästa er uppmärksamhet på de dimensioner man bör gifva kulan. I 
förstån väl, att det här icke mera är fråga om projektiler, som väga på sin höjd en half ton? 

— Hvarför icke? — frågade majoren. 

— Emedan denna kula, — svarade J. T. Maston lifligt, — bör vara tillräckligt stor för att ådraga sig 
uppmärksamhet af månens invånare, om sådana nämligen finnas. 

— Ja, — svarade Barbicane, — och för en annan ännu vigtigare orsak. 

— Hvad ämnar ni säga, Barbicane? — frågade majoren. 

— Jag vill säga, att det är icke nog med att skicka en projektil och sedan icke vidare bry sig om honom; vi måste 



följa honom under hans lopp ända till det ögonblick han uppnår målet. 


— Hvad! — utropade generalen och majoren, något öfverraskade af detta yttrande. 

— Naturligtvis, — genmälde Barbicane som en man, hvilken är säker på sin sak, — naturligtvis, eljest skulle 
vårt experiment icke leda till något resultat. 

— Men, — invände majoren, — ni ämnar då gifva denna projektil väldiga dimensioner? 

— Nej! Hören mig! I veten, att de optiska instrumenten uppnått stor fulländning. Man har nu kommit så långt, 
att vissa teleskop förstora sex tusen gånger, hvarigenom man blir i tillfälle att noga betrakta månen på endast 
fyratio miles' afstånd. Men på detta afstånd äro föremålen, som hafva sextio fots utsträckning, fullkomligt 
synliga. Att man icke i högre grad uppdrifvit teleskopens förstoringsförmåga kommer sig deraf, att denna 
förmåga skulle ske endast på bekostnad af deras klarhet, och månen, som endast är en reflexionsspegel, lemnar 
icke ifrån sig ett tillräckligt intensivt ljus för att man skall kunna drifva förstoringarna utöfver denna gräns. 

— Nå, hvad skall ni då göra? — frågade generalen. — Skall ni gifva er projektil en sextio fots diameter? 

— Visst icke. 

— Ämnar ni då åtaga er att göra månen mera lysande? 

— Alldeles. 

— Det är väl mycket! — utropade J. T. Maston. 

— Det är ganska enkelt, — svarade Barbicane. — Om det lyckas mig att förminska tätheten i den atmosfer, som 
månens ljus genomgåi', har jag då icke gjort detta ljus mera intensivt? 

— Jo, det är tydligt. 

— Nåväl, för att ernå detta resultat, behöfver jag endast uppställa ett teleskop på något högt berg, och det är just 
det vi skola göra. 

— Jag ger mig, jag ger mig, — svarade majoren. — Ni har ett sätt att förenkla allt, så att. . . Ochhvilken 
förstoring hoppas ni på detta sätt kunna erhålla? 

— En fyratioåtta tusen gångers förstoring, som skall närma oss månen på endast fem miles 1 afstånd, och 
föremålen behöfva för att vara synliga blott hafva nio fots diameter. 

— Fullkomligt rätt! — utropade J. T. Maston. — Vår projektil skall alltså hafva nio fots diameter? 

— Precis. 

— Tillåt mig emellertid säga er, — inföll major Elphiston, — att den skulle komma att hafva en sådan vigt, att. . 


— Ack, min bäste major, — svarade Barbicane, — låt mig, innan vi tala om dess vigt, säga er, att våra förfäder 
gjorde underverk i denna väg. Långt ifrån att jag vill påstå, att icke ballistiken gjort framsteg, vet man dock 
äfven att inan under medeltiden uppnått förvånande resultat, jag skulle vilja tillägga, mera förvånande än våra. 

— Det vore märkvärdigt, — sade Morgan. 

— Bevisa edra ord! — utropade J. T. Maston lifligt. 

— Intet är lättare, — svarade Barbicane, —jag kan åberopa exempel för mitt påstående. Sålunda kastade man 
vid Konstantinopels belägring af Muhammed den andre år 1543 stenkulor, som vägde nitton hundra skålpund och 
alltså borde vara vackra pjeser. 

— Håhå! — utbrast majoren. — Nitton hundra skålpund! Det var en hög siffra. 

— Under riddartiden kastade en kanon på fästningen Sancta Elma på Malta projektiler, som vägde två tusen fem 
hundra skålpund. 



— Det är icke möjligt! 

— Slutligen omtalar en fransk historieskrifvare, att under Ludvig den elftes tid en mörsare kastade en bomb, som 
vägde endast fem hundra skålpund, mendenna bomb, som slungades från Bastiljen, ett ställe, der de galne 
instängde de kloke, föll ned i Charenton, ett ställe, der de kloke instängde de galne. 

— Mycket bra! — sade J. T. Maston. 

— Hvad hafva vi sedan i det hela sett? Armstrongs kanoner kasta fem hundra skålpunds-kulor och Rodmans 
Columbiader en half tons-projektiler. Det förefaller mig, som, om projektilerna vunnit i skottvidd, de snarare 
förlorat i tyngd. Men om vi vända våra krafter från detta håll, böra vi, med de framsteg vetenskapen gjort, 
komma derhän, att vi tiodubbla tyngden i Muhammed den andres och malteserriddarnes kulor. 

— Det är klart, — svarade majoren, — men hvilken metall tänker ni då använda till er projektil? 

— Helt enkelt gjutjern, — sade general Morgan. 

— Gjutjern! — utropade J. T. Maston med ett djupt förakt. — Det är för alldagligt för en kula, som är bestämd 
att gå upp till månen. 

— Låtom oss ej öfverdrifva, min hedersvän, — svarade Morgan, — gjutjern är alldeles tillräckligt. 

— Nåväl, — sade major Eiphiston, — då kulans tyngd står i proportion till dess volym, så måste en 
gjutjernskula, som mäter nio fot i diameter, hafva en förfärlig tyngd. 

— Om hon är full ja, men ej, om hon är ihålig, — sade Barbicane. 

— Ihålig! Det skall alltså vara en haubitskula. 

— Der man kan inlägga depescher och prof på vår jords produkter, — inföll J. T. Maston. 

— Ja, en haubitskula, — svarade Barbicane, — det måste ovilkorligen vara en sådan. En ett hundraåtta tums- 
fullkula skulle väga mera än två hundra tusen skålpund, uppenbarligen en alltför ansenlig tyngd. Emellertid, då 
projektilen måste innehålla en viss massa, föreslår jag, att vi gifva honom en tyngd af tjugo tusen skålpund. 

— Huru tjockt skulle då godset i densamma vara? — frågade majoren. 

— Om vi följa den i vårt reglemente föreskrifna proportionen, — yttrade Morgan, — så fordrar en diameter på 
hundraåtta tum minst två fots gods. 

— Det skulle vara alltför mycket, — svarade Barbicane. — Märken väl, att här är det icke fråga om en kula, som 
är afsedd att genomtränga plåtar, och derför är det alldeles tillräckligt, om vi gifva projektilen nog starkt gods för 
att motstå trycket af krutgasen. Problemet lyder sålunda: hvilken tjocklek bör en haubitskula af gjutjern hafva för 
att icke väga mera än tjugo tusen skålpund? Vår skicklige räknemästare Maston skall nog upplysa oss derom 
under pågående session. 

— Ingenting är lättare, — svarade den aktade komité-sekreteraren. 

I det han sade detta, utkastade han några algebraiska formler på papperet: man såg under pennan n och x 
upphöjda till andra digniteten. Det såg ut, som om han ämnade utdraga en viss kubikrot. men han brydde sig ej 
derom, utan sade: 

— Godset behöfver knapt hafva två tums tjocklek. 

— Blir det tillräckligt? — frågade majoren med en tveksam blick. 

— Nej, — svarade presidenten Barbicane, — det är klart, att det ej räcker till. 

— Men hvad skall man då göra? — frågade Eiphiston något förvirrad. 

— Använda en annan metall än gjutjern. 

— Kanhända koppar? — sade Morgan. 



— Nej, den är alltför tung; och jag har något bättre än den att föreslå er. 

— Hvad då? — frågade majoren. 

— Aluminium, — svarade presidenten. 

— Aluminium! — utropade presidentens tre kolleger på en gång. 

— Ja visst, mina vänner. I veten, att den berömde franske kemisten Henry Sainte-Claire-Deville 1854 lyckats att 
erhålla aluminium i fast form. Denna dyrbara metall har silfrets hvithet, guldets oföränderlighet, jernets seghet 
och glasets lätthet. Aluminium bearbetas utan svårighet och är ytterst allmänt i naturen, emedan det utgör basen 
för de flesta stenarter, är tre gånger lättare än jernet och tyckes alldeles enkom blifvit skapadt för att förse oss 
med ämne till vår projektil. 

— Hurra för aluminium! — utropade komité-sekreteraren, som alltid var högljudd i sina entusiastiska ögonblick. 

— Men, min käre president, — sade majoren, — är icke tillverkningspriset på aluminium ofantligt högt? 

— Det var så förr, — svarade Barbicane. — I början, då aluminium upptäcktes, kostade skålpundet 260 till 280 
dollars, men sedan har priset fallit till 27 dollars, och nu för tiden gäller det 9 dollars skålpundet. 

— Men nio dollars skålpundet, — invände majoren, som ej gaf med sig så lätt, — är ändå ett högt pris. 

— Det är sant, min bäste major, men derför icke omöjligt att betala. 

— Huru mycket skall då projektilen väga? — frågade Morgan. 

— Häl - är resultatet af mina kalkyler, — svarade Barbicane. — En kula af ett hundra åtta tums diameter och tolf 
tums tjocklek skulle, om hon vore af gjutjern, väga sextiosju tusen fyra hundra fyratio skålpund; gjuten af 
aluminium, skulle hennes tyngd reduceras till nitton tusen två hundra femtio skålpund. 

— Bravo! — utropade J. T. Maston, — det ingår just i vårt program. 

— Mycket bra, — sade majoren, — men vet ni icke, att denna projektil, efter ett pris af nio dollars skålpundet, 
skulle kosta . . . 

— Ett hundra sjuttiotre tusen två hundra femtio dollars! Det vet jag mycket väl, men frukta ingenting, mina 
vänner, ty penningar skola icke saknas till vårt företag. Det svarar jag er för. 

— Det skall regna penningar i våra kassor, — sade J. T. Maston. 

— Nå, hvad tänken I om aluminium? — frågade presidenten. 

— Godkännes! — svarade alla tre komitéledamöterna. 

— Hvad kulans form beträffar, — sade Barbicane, — så betyder den föga, emedan projektilen, sedan den väl 
kommit utom atmosferen, skall befinna sig i den fria rymden. Jag föreslåi' derför den runda kulan, som kan vända 
sig omkring sitt eget centrum, om det behagar henne, och kan öfverlemnas åt sin egen fria fantasi. 

Härmed afslöts komiténs första sammanträde. Frågan om projektilen var fullkomligt afgjord, och J. T. Maston 
fröjdade sig högligen vid tanken på att sända en kula af aluminium till seleniterna, “hvilken skulle gifva dem en 
storartad idé om jordens invånare". 

* 

ÅTTONDE KAPITLET. 

Kanonens historia. 

De beslut, som fattades vid detta sammanträde, åstadkommo stor effekt öfverallt. Några ängsliga personer blefvo 
litet uppskrämda vid tanken på en kula, som vägde 20,000 skålpund och slungades genom vida rymden. Man 
frågade sig, hvilken kanon någonsin skulle kunna gifva en tillräcklig initialhawstighet åt en sådan massa. 



Protokollet vid komiténs andra sammanträde skulle triumferande lemna svar på dessa frågor. 

Aftonen derpå slogo sig Gun-clubs fyra medlemmar ned vid nya högar af sandwiches och vid en riktig ocean af 
thé. Diskussionen kom sttax i fart och denna gång utan långa företal. 

— Mina kära kamrater, — sade Barbicane, — låtom oss sysselsätta oss med det redskap, som skall konstrueras, 
dess längd, dess form, dess sammansättning och dess tyngd. Det är antagligt, att vi måste gifva det jättelika 
dimensioner; men huru stora än svårigheterna kunna blifva, skall vårt snille veta komma till rätta med dem. 

Hören mig och spåren ej på invändningar, som gå mig in på lifvet! Jag fruktar dem ej. 

Ett godkännande brummande helsade denna förklaring. 

— Vi få icke glömma, — återtog Barbicane, — till hvilken punkt diskussionen i går ledde oss; problemet 
föreligger nu i denna form: att gifva en initialhastighet af 12,000 yards i sekunden åt en bomb af 108 tums 
diameter och en vigt af 20,000 skålpund. 

— Ja, det är just problemet, — svarade major Elphinston. 

— Jag fortsätter, — återtog Barbicane. — När en projektil blifvit utslungad i rymden, hvad eger då rum? Den är 
beroende af tre särskilda krafter: motståndskraften, jordens attraktion och drifkraften. Låtom oss undersöka dessa 
tre krafter! Motståndskraften, d. v. s. luftens motstånd, blir af ringa betydelse. Jordatmosferen utgör i sjelfva 
verket blott 40 miles, men med en hastighet af 12,000 yards i sekunden, har projektilen passerat den på fem 
sekunder och denna tid är så kort, att luftmotståndet kan betraktas såsom ingenting betydande. Vi öfvergå derför 
till jordens attraktion, d. v. s. bombens tyngd. Vi veta, att denna tyngd minskas i omvändt förhållande till 
qvadraten af distanserna, och se här hvad fysiken lär oss: när en kropp, öfverlemnad åt sig sjelf, faller mot 
jordens yta, är hans fall femton fot i första sekunden, och om denna samma kropp förflyttades två hundra 
femtiosju tusen fem hundra fyratiotvå miles bort eller med andra ord till det afstånd, på hvilket månen befinner 
sig, så skulle dess fallhastighet bli reducerad till ungefär en half linie i första sekunden. Detta är ju nästan 
orörlighet. Således är frågan att progressivt öfvervinna denna verkan af tyngden. Huru skola vi ko mm a derhän? 
Genom impulsionskraften. 

— Ja, deri ligger svårigheten, — yttrade majoren. 

— Alldeles ja, — fortsatte ordföranden, — men vi skola triumfera ofver den, ty denna impulsionskraft, som för 
oss är af nöden, skall åstadkommas genom kanonens längd och mängden af det krut, som användes, ty den senare 
begränsas blott af den förras motstånd. Låtomoss således nu sysselsätta oss med de dimensioner, som kanonen 
kommer att få. Det är klart, att vi kunna konstruera den med en motståndsförmåga, som är så att säga obegränsad, 
eftersom det ju ej är meningen att manövrera med densamma. 

— Allt det der är klart, — inföll generalen. 

— Hittills, — fortfor Barbicane, — hafva de längsta kanoner, våra enorma Columbiader, icke varit öfver 
tjugofem fot iånga; vi komma derför att väcka en hop folks häpnad öfver de dimensioner, som vi blifva tvungna 
att antaga. 

— Utan tvifvel, — utbrast J. T. Maston. — För min del så vill jag ha en kanon, som är åtminstone en half mile 
lång. 

— En half mile! — utbrusto majoren och generalen. 

— Ja, en half mile, och den blir ändå för kort. 

— Ah, Maston, — svarade Morgan, - ni öfverdrifver. 

— Alldeles icke, — svarade den uppbrusande sekreteraren, — och jag vet sannerligen icke, hvarför man 
påbördar mig öfverdrift. 


Jo, derför att ni går för långt. 



— Vet, min herre, — svarade J. T. Maston, i det han tog på sig sin säkra min, — vet då, att en artillerist är som 
en kula: han kan aldrig gå för långt! 

Diskussionen började öfvergå till personligheter, men ordföranden trädde emellan. 

— Lugna er, mina vänner, och låtom oss räsonuera; det behöfves tydligen en kanon med stort lopp, emedan 
pjesens längd skall öka tiden för verkan af gasen, som utvecklar sig bakom projektilen, men det är onödigt att 
öfverskrida vissa gränser. 

— Alldeles riktigt, — sade majoren. 

— Hvilket rättesnöre har man att gå efter i dylikt fall? Vanligen är en kanons längd tjugo till tjugofem gånger 
kulans diameter, och kanonen väger tvåhundra trettiofem eller två hundra fyratio gånger kulans vigt. 

— Det är icke nog! — skrek J. T. Maston med häftighet. 

— Jag går in på det, min värde vän, och enligt denna proportion skulle för en projektil om nio fot och vägande 
trettio tusen skålpund kanonen ha en längd af blott två hundra tjugofem fot och en vigt af sju millioner två hundra 
tusen skålpund. 

— Det är ju löjligt! — inföll J. T. Maston. Lika gerna kunde man taga en pistol! 

— Så tycker jag också, — svarade Barbicane; — det är derför jag ämnar fyrdubbla denna längd och konstruera 
en kanon om nio hundra fot. 

Generalen och majoren gjorde några inkast; men icke desto mindre blef detta förslag, lifligt understödt af Gun- 
clubs sekreterare, definitivt antaget. 

— Men, — sade Elphiston, — hvilken tjocklek skall då gifvas åt godset? 

— En tjocklek af sex fot, — svarade Barbicane. 

— Men ni tänker väl icke placera en sådan best på en lavett? 

— Ja, men se det vone präktigt! — sade J. T. Mäston. 

— Men ogörligt, — svarade Barbicane. — Nej, jag tänker på att gjuta denna kanon i sjelfva marken, att slå band 
af smidt jern omkring honom och slutligen omgifva honom med ett tjockt lager af mursten och kalk, så att han 
drager nytta af hela den omgifvande terrängens motstånd. Sedan kanonen blifvit gjuten, skall den omsorgsfullt 
utboiras enligt den bestämda kalibern, så att ej något spelrum uppstår; någon gasförlust får ej uppstå, och hela 
den utvecklade krutkraften skall användas till framdrifvandet. 

— Hurra, hurra! — skrek J. T. Maston. — Vi ha snart vår kanon färdig! 

— Icke ännu, — svarade Barbicane och lugnade genom en rörelse med handen sin otålige vän. 

— Och hvarför det då? 

— Derför att vi icke ha diskuterat kanonens form. Skall det bli en kanon, en haubits eller en mörsare? 

— En kanon, — replikerade Morgan. 

— En haubits, — inföll majoren. 

— En mörsare, — röt J. T. Maston. 

En ny, mycket liflig diskussion höll på att uppstå, i det hvar och en förordade sitt favoritvapen, då ordföranden 
med ens afbröt densamma. 

— Mina vänner, — sade han, —jag skall laga så, att I alla blifven nöjda. Vår Columbiad förenar i sig dessa tre 
eldgap på en gång. Vi få då en kanon, emedan krutkammaren skall hafva samma diameter som loppet. Vi få en 
haubits, emedan han skall utslunga en hålkula. Slutligen få vi en mörsare, emedan han skall uppställas i nittio 
graders vinkel, och som någon återstudsning ej är möjlig, då han står fast i marken, så skall han åt projektilen 



meddela hela den framdrifningskraft han eger samlad inom sig. 

— Antaget, antaget! — ropade flere medlemmar af komitén. 

— En enda anmärkning! — yttrade Elphiston. — Skall denna “kanonbombmörsare" vara refflad? 

— Nej, — svarade Barbicane, — nej, vi måste ha en ofantlig initialhastighet, och ni känner nog till, att kulan går 
mindre snabbt från refflade kanoner än från slätborrade. 

— Det är riktigt. 

— Nå, den här gången ha vi då vår kanon klar, — upprepade Maston. 

— Icke alldeles ännu, — svarade ordföranden. 

— Och hvarför? 

— Derför att vi ännu icke veta, af hvilken metall han skall gjutas. 

— Låtom oss utan dröjsmål afgöra detta. 

— Jag ämnade just göra ett förslag. 

De fyra medlemmarne af komitén sväljde hvardera ett dussin sandwiches, beledsagade af en kanna thé, och så 
började diskussionen igen. 

— Mina ärade kamrater, — sade Barbicane, — vår kanon måste vara mycket seg, mycket hård, han får ej låta 
värmen verka på sig, han får ej oxidera af de frätande syrorna. 

— Det der är höjdt öfver allt tvifvel, — svarade majoren, — och som man måste använda en betydlig qvantitet 
metall, äro vi ej i förlägenhet rörande valet. 

— Nå, då föreslåi'jag, — sade Morgan, — för tillverkningen af Columbiaden den bästa hittills kända legering 
eller hundra delar koppar, tolf delar tenn och sex delar messing. 

— Mina vänner, — svarade presidenten, —jag erkänner, att denna komposition har gifvit utmärkta resultat, men 
den skulle bli alldeles för dyr och mycket svår att använda. Jag tror derför, att man måste använda ett ämne, som 
är ypperligt och billigt, nämligen gjutjern. Är det icke er tanke, major? 

— Fullkomligt, — svarade Elphiston. 

— Gjutjernet, — fortfor Barbicane, — kostar tio gånger mindre än brons och är lätt att gjuta, det flyter lätt i 
sandformarna, och både tid och penningar kunna således besparas. Jag påminner mig för öfrigt, att vid 
belägringen af Atlanta gjutjernskanoner skjutit tusen skott hvardera oafbrutet hvar tjugonde minut, utan att deraf 
hafva tagit skada. 

— Emellertid händer det, att gjutgods går sönder, — svarade Morgan. 

— Ja, men det är också ganska hållfast; för öfrigt skola vi ej springa i luften, det ansvarar jag för. 

— Man kan springa i luften och vara hederlig för det, — an märkte J. T. Maston i form af tänkespråk. 

— Ja visst, — svarade Barbicane. — Jag får anhålla, att vår värde sekreterare uträknar vigten af en 
gjutjernskanon om nio hundra fots längd, med en inre diameter om nio fot med sex fot tjockt gods. 

— På ögonblicket, — svarade Maston. Liksom förra gången satte han upp sina formler med förvånande lätthet, 
och efter en minuts förlopp angaf han, att kanonen kominer att väga 68,040,000 kilogrammer och efter två cents 
för skålpundet kosta 2,510,701 dollars. 

J. T. Maston, majoren och generalen betraktade Barbicane med orolig min. 

— Nåväl, mina herrar, — sade presidenten, —jag upprepar det, som jag sade i går: varen lugna, millionerna 
skola icke fattas oss. 



Vid denna försäkran af presidenten åtskildes de kommitterade efter att ha beslutit att följande afton hålla sitt 
tredje sammanträde. 

* 

NIONDE KAPITLET. 

Krutfrågan. 

Det återstod att behandla frågan om krutsorterna. Publiken afvaktade med oro detta sista beslut. Projektilens 
storlek och längden på kanonen voro bestämda, men huru stor skulle den för framdrifningens åstadkommande 
nödvändiga krutqvantiteten vara? Denna förfärliga kraft, öfver h vil ken menniskan dock gjort sig till hcrskarc, var 
nu kallad att spela sin rol i ovanliga proportioner. 

Man vet allmänt och man upprepar det gerna, att krutet blef uppfunnet i fjortonde århundradet af munken 
Schwartz, som satte lifvet till på sin stora upptäckt. Men det är numera nästan bevisadt, att denna historia bör 
räknas till legenderna från medeltiden. Krutet har icke blifvit uppfunnet af någon; det härleder sig direkte från 
den grekiska elden, sammansatt liksom krutet af svafvel och salpeter. Denna blandning, som först var af blott 
uppblossande egenskap, har sedermera användts på flerehanda sätt, och man insåg slutligen dess egenskap att 
hastigt förbrinna med knall. 

Men om man fullkomligt känner till den falska historien om krutet, så är det ej många, som göra sig reda för dess 
mekaniska kraft. Men detta måste hvar 

och en känna för att inse vigten af den fråga, som framlagts till komiténs bepröfvande. 

En liter krut väger omkring två skålpund; den utvecklar vid förbränningen fyra hundra liter gas; denna gas, 
frigjord och med en temperatur af två tusen fyra hundra grader, upptager ett utrymme af fyra tusen liter. Således 
förhåller sig krutvolymen till volymen af den utvecklade gasen som 1 till 4,000. Man kan häraf göra sig en 
föreställning om den förfärliga kraften af dessa gaser, när de äro sammanpressade till en fyratusendel af sin 
volym. 

Allt detta kände medlemmarne af komitén mycket väl, när de följande dagen hade sammanträde. Barbicane 
lemnade ordet åt major Elphiston, som under kriget varit föreståndare för kruttillverkningen. 

— Mina kära kamrater, — yttrade den utmärkte kemisten, —jag skall börja med några oomtvistliga siffror, 
hvilka skola tjena oss till grundval. Den tjugofyra-pundiga kulan, om hvilken den hedervärde J. T. Maston i 
förgår utbredde sig i så poetiska ordalag, utjagas ej ur eldgapet med blott sexton skålpund krut. 

— Är ni säker på siffran? — frågade Barbicane. 

— Fullkomligt säker, — svarade majoren. — Armstrongskanonen använder blott sjuttiofem skålpund krut för en 
projektil om åtta hundra skålpund, och Columbiaden Rodman behöfver blott ett hundra sextio skålpund krut för 
att skicka sin kula om en half ton sex mil bort. Dessa fakta kunna ej betviflas, ty jag har sjelf fäst 
uppmärksamheten på dem i artillerikomiténs utlåtande. 

— Alldeles riktigt, — yttrade generalen. 

— Nåväl, — återtog majoren, — den slutsats, man drager af dessa siffror, är, att krutqvantiteten ej ökas i 
jemnbredd med kulans tyngd. Om det behöfves sexton skålpund krut till en tjugofyra-pundig kula,eller med 
andra ord om man i vanliga kanoner använder en krutqvantitet, vägande två tredjedelar af projektilens vigt, så är 
denna proportion icke beståndande. Räknen efter, och I skolen finna, att till en kula af en half ton krutqvantiteten 
är i stället för tre hundra trettiotre skålpund reducerad till endast ett hundra sextio skålpund. 

— Hvarthän vill ni komma med det? — frågade presidenten. 

— Om ni drifver er teori till det yttersta, min kära major, — sade J. T. Maston, — så kommer ni derhän, att då er 
kula blir oändligt tung, ni icke behöfver något krut alls. 



— Min vän Maston är en glad skämtare, äfven när det gäller allvarsamma saker, — svarade majoren, — men han 
kan vara lugn; jag skall snart föreslå krutqvantiteter, som skola tillfredsställa hans egenkärlek såsom ar t illerist. 

Jag vill blott konstatera, att under kriget och för de grofva kanonerna vigten af krutet blef efter vunnen erfarenhet 
reducerad till tiondedelen af kulans vigt. 

— Det är fullt riktigt, — sade Morgan. — Men innan man besluter något rörande den qvantitet krut, som 
behöfves för att åstadkomma framdrifningen, anser jag det vara i sin ordning, att man kommer öfverens om dess 
beskaffenhet. 

— Vi skola använda grofkornigt krut, — svarade majoren, — dess antändning sker lättare än det finkornigas. 

— Utan tvifvel, — inföll Morgan, — men det är skadligt och slutar med att förstöra kulloppet. 

—. Godt! Det, som är en olägenhet för en kanon, afsedd att länge göra tjenst, är det icke för vår Columbiad. Vi 
löpa ingen fara för explosion, och krutet måste tända sig ögonblickligt, på det dess mekaniska verkan måtte bli 
fullständig.— Man skulle kunna, — sade J. T. Maston, — borra flere fänghål, så att man kan tända på flere 
punkter på en gång. 

— Utan tvifvel, — svarade Elphiston, — men det skulle göra hela manövern svårare. Jag återkommer således till 
mitt grofkorniga krut, som undanrödjer dessa svårigheter. 

— Rätt så, — svarade generalen. 

— Vid laddningen af sin Columbiad, — återtog majoren, — använde Rodman ett krut med korn så stora som 
kastanier. Detta krut var mycket hårdt och blänkande, det lemnade inga märken efter sig i handen, innehöll både 
hydrogen och oxygen, tände ögonblickligt och förstörde alldeles icke artilleripjeserna. 

— Då tyckes det mig, — inföll J. T. Maston, — att vi ej böra tveka och att vårt val är gifvet. 

Hittills hade Barbicane afhållit sig från att deltaga i diskussionen. Han lät dem hållas, han hörde blott på. 

Tydligen hade han en idé. Också nöjde han sig med att helt enkelt säga: 

— Men, mina vänner, huru stor qvantitet krut föreslån I nu? 

De tre ledamöterna i Gun-club betraktade hvarandra ett ögonblick. 

— Två hundra tusen skålpund, — sade slutligen Morgan. 

— Fem hundra tusen, — invände majoren. 

— Åtta hundra tusen, — utropade Maston. 

Den gången vågade Elphiston icke beskylla sin kollega för öfverdrift. Det gälde verkligen att skicka till månen 
en projektil, som vägde tjgoo tusen skålpund, och gifva den en initialhastighet af tolf tusen yards i sekunden. Ett 
ögonblicks tystnad följde på det trefaldiga förslaget, som väckts af de tre kollegerna. Den afbröts slutligen af 
presidenten Barbicane. 

— Mina tappra kamrater, — sade han med lugnröst, —jag utgår från den principen, att motståndskraften är 
obegränsad i vår kanon, som konstrueras efter de öfverenskomna vil koren. Jag skall då förvåna vår aktade 
Maston, när jag säger honom, att han varit blygsam i sina beräkningar, och vill föreslå en fördubbling af hans åtta 
hundra tusen skålpund krut. 

— Sexton hundra tusen skålpund! — utropade Maston, i det hoppade till på stolen. 

— Alldeles det. 

— Men då måste vi återkomma till min kanon på en half miles längd. 

— Det är klart. 

— Sexton hundra tusen skålpund krut, — återtog komiténs sekreterare, — intaga en rymd af omkring tjugotvå 
tusen kubikfot; men då er kanon endast har en rymd af femtiofyra tusen kubikfot, så blir den till hälften fyld, och 



kulloppet är icke mera nog långt för att krutet skall blifva i tillfälle att förläna åt projektil en hela sin utvecklade 
kraft. 

Deipå fanns ingenting att svara. J. T. Maston talade sant. Man betraktade Barbicane. 

— Emellertid, — återtog presidenten, — håller jag fast vid denna krutqvantitet. Betänken, att sexton hundra 
tusen skålpund krut framkalla sex milliarder liter gas. Sex milliarder! I förstån väl? 

— Men huru skall man då göra? — frågade generalen. 

— Det är mycket enkelt. Man måste reducera denna ofantliga krutqvantitet. men på samma gång bibehålla den 
mekaniska kraften. 

— Det är godt och väl, men på hvad sätt? 

— Det skall jag säga er, — svarade Barbicane. Hans åhörare tycktes uppsluka honom med ögonen. — Ingenting 
är i sanning lättare, — fortfor han, — än att reducera denna krutqvantitet till en fyragånger mindre volym. I 
kännen alla till detta märkvärdiga ämne, som utgör en af växternas beståndsdelar och som kallas cellulosa. 

— Åha, — utbrast majoren, —jag förstår er, min käre Barbicane! 

— Detta ämne, — sade presidenten, — erhålles i fullkomligt rent tillstånd hos åtskilliga växter och i synnerhet i 
bomull, som bomullsbusken framalstrar ren. Men bomull i förening med kall salpetersyra förvandlar sig till ett i 
högsta grad olösligt, brännbart och explosivt ämne. För några år sedan eller 1832 upptäckte en fransk kemist vid 
namn Braconnot detta ämne, som han kallade xyloidin. År 1838 utrönte en annan fransman, Pelouze, flere olika 
egenskaper hos detsamma, och slutligen 1846 föreslog Schönbein, professor i kemi i Basel, det till krigsbruk. 
Detta krut är sapetersyrad bomull. 

— Eller pyroxylin, — svarade Elphiston. 

— Eller bomullskrut, — invände Morgan. 

— Finnes det då ej ett amerikanskt namn att sätta under denna upptäckt? — utropade J. T. Maston, hänförd af en 
liflig känsla af national-egenkärlek. 

— Olyckligtvis icke ett enda, — svarade majoren. 

— Emellertid, — svarade presidenten, — vill jag för att tillfredsställa Maston säga, att ett af våra medborgares 
arbeten är förknippadt med studiet af cellulosan, ty collodium, som är ett af fotografiens förnämsta preparat, och 
som helt enkelt är pyroxylin upplöst i en blandning af ether och alkohol, upptäcktes af Maynard, som då 
studerade medicin i Boston. 

— Hurra för Maynard och bomullskrutet! — utropade Gun-clubs larmande sekreterare. 

— Jag återkommer till pyroxylinen, — sade Barbicane. — I kännen dess egenskaper, hvilka skola göra det så 
värderikt för oss. Det beredes med den störstalätthet. Bomull doppas i rökande Kallas så, emedan den vid 
beröring med den fuktiga luften sprider omkring sig en tjock, hvit rök. salpetersyra under loppet af femton 
minuter, tvättas sedan i en stor vattenqvantitet och torkas. Det är alltsammans. 

— Ingenting kan vara lättare, — sade Morgan. 

— Än mera, pyroxylinen är ej underkastad någon förändring af fuktighet, en i våra ögon utmärkt egenskap, 
emedan det erfordras flere dagar till att ladda kanonen. Dess förmåga att antända yttrar sig vid ett hundra sjuttio 
grader i stället för vid tvåhundra fyratio, och dess förbränning är så hastig, att man kan antända det invid vanligt 
krut, utan att detta har tid att fatta eld. 

— Fullkomligt riktigt, — svarade majoren. 

— Men det är dyrare. 

— Hvad gör det? — inföll Maston. 



— Slutligen förlänar det åt projektilen en fyra gånger så stor hastighet som vanligt krut. Jag vill tillägga, att om 
man blandar åtta tiondedelar af dess tyngd med salpetersyradt kali, så förökas dess expansionskraft i betydlig 
grad. 

— Skall detta vara nödvändigt? — frågade majoren. 

— Jag tror det ej, — svarade Barbicane. — Alltså skulle vi i stället för sexton hundra tusen skålpund krut 
behöfva endast fyra hundra tusen skålpund bomullskrut, och liksom man utan fara kan sammanpressa fem hundra 
skålpund bomull inom en volym af tjugosju kubikfot, så skulle denna massa upptaga endast en höjd af trettio 
famnar i Columbiaden. På detta sätt skall kulan hafva mera än sju hundra fots bana att genomlöpa under ett tryck 
af sex milliarder liter gas, innan hon anträder sin flygt mot nattens stjerna. 

Nu kunde J. T. Maston icke längre återhålla sin rörelse, han kastade sig i sin väns armar med enprojektils 
våldsamhet och skulle krossat Barbicane, om denne icke varit bombfri. 

Härmed afslöts komiténs tredje sammanträde. Barbicane och hans djerfva kolleger, för hvilka ingenting tycktes 
vara omöjligt, hade utredt den sammansatta frågan om projektilen, kanonen och krutet. Deras plan var uppgjord, 
det återstod blott att utföra den. 

— En bagatell! — sade J. T. Maston. 

* 

Anmärkning. Under denna diskussion påstår presidenten Barbicane, att en af hans landsmän uppfunnit 
collodium, Det är ett misstag, min bäste Maston, och kommer af tvenne namns likhet. År 1847 använde 
visserligen Maynard. medicine studerande i Boston, collodium vid behandling af sår, men det var kändt redan 
1846. Det var en fransman, en snillrik man, på samma gång målare, poet, filosof, hellenist och kemist, mr Louis 
Menard, som äran af denna stora upptäckt tillkommer. 

Förf:s anm. 

* 

TIONDE KAPITLET. 

En fiende mot tjugofem millioner vänner. 

Den amerikanska publiken fann ett lifligt intresse i det minsta, som rörde Gun-clubs företag. Den följde dag för 
dag komiténs förhandlingar. De enklaste förberedelserna till detta storartade experiment, de sifferkalkyler som 
framlades, de mekaniska svårigheter man hade att lösa, med ett ord komiténs görande och låtande hänförde 
massan i högsta grad. 

Mera än ett år skulle förflyta mellan arbetets begynnande och dess fullbordande, men denna mellantid torde icke 
sakna intresse. Utseendet af lämplig plats för borrningen, modellens förfärdigande, gjutningen af Columbiaden 
och den med ganska stor fara förenade laddningen — detta var mera, än som behöfdes för att reta den allmänna 
nyfikenheten. Då projektilen en gång väl blifvit kastad, skulle den inom några tiondedels sekunder försvinna för 
åskådarnes blickar; hvad som sedan skulle inträffa med honom, huru han skulle röra sig i rymden, på hvad sätt 
han skulle uppnå månen, allt detta var något, som endast ett fåtal af privilegierade finge se med sina egna ögon. 
Alltså rörde det verkliga intresset sig omkring förberedelserna till experimentet och de noggranna detaljerna vid 
dess utförande. 

Emellertid stegrades plötsligt företagets rent vetenskapliga behandling i högsta mån genom en tillfällighet. 

Man vet, hvilken massa beundrare och vänner Barbicanes förslag skänkt dess upphofsman. Huru aktningsvärd 
och utomordentlig denna majoritet än var, blef den likväl icke enhällig. En enda man, en enda i Unionens stater, 
uppträdde mot Gun-clubs försök. Han angrep den vid alla tillfällen med stor häftighet, och menniskonaturen är 
sådan, att Barbicane var mera känslig för denne endes opposition än för alla de öfrigas bifallsrop. 



Han visste emellertid rätt väl orsaken till denna motvilja, hvaraf fiendskapen härrörde, hvarför den var - personlig 
och af gammalt datum och slutligen huru egenkärleken bragt den till lif. 

Presidenten i Gun-club hade aldrig sett denne ihärdige fiende, och detta till all lycka, ty ett sammanträffande 
mellan dessa begge män skulle helt visst medfört ledsamma följder. Denne mcdtäflarc var - en lärd liksom 
Barbicane, en stolt, djerf, häftig natur, en äkta yankee. Han kallades kapten Nicholl och bodde i Filadelfia. 

Hvar och en känner till den egendomliga strid, som under inbördeskriget uppstod mellan projektilen och fartygs- 
blinderingarna af pansarplåt; den förra hade till uppgift att genomtränga denna, plåten åter att icke låta sig 
genomträngas. Följden häraf blef en fullkomlig omskapning af de begge staternas flottor. Kulan och plåten stredo 
med en förbittring utan like, då den ena blef större, blef den andra tjockare, allt i samma proportion. Fartygen, 
som voro bestyckade med förfärliga pjeser, rusade mot elden, skyddade af sin osårbara beklädnad. Merrirnac, 
Monitor , Ram-Tenesse och Weckciusen Fartyg i den amerikanska flottan, kastade ofantligaprojektiler, sedan de 
blifvit försedda med pansar, mot de andras projektiler. De gjorde mot sin nästa hvad de icke ville, att man skulle 
göra mot dem sjelfva — den omoraliska princip, hvaipå all krigskonst h vi lar. 

Men om Barbicane var en stor projektilgjutare, så var - Nicholl en stor plåtsmed. Den ene göt natt och dag i 
Baltimore, den andre smed dag och natt i Filadelfia. Hvar och en följde sina idéer, som voro väsentligen motsatta 
den andres. 

Så snart Barbicane uppfann en ny kanonkula, uppfann Nicholl en ny plåt. Presidenten i Gun-club tillbragte sin 
tid med att borra hål, kaptenen med att söka förhindra sådant. Häraf uppstod oupphörligt en täflan, som slutligen 
öfvergick till personligheter. Nicholl framstod i Barbicanes drömmar såsom ett ogenomträngligt pansar, mot 
hvilket han krossades, och Barbicane i Nicholls såsom en projektil, hvilken genomborrade honom. 

Ehuru desse lärde följde tvenne divergerande linier, skulle de likväl slutligen träffat hvarandra i trots af 
geometriens alla axiom, men då skulle detta skett på duellens område. Men lyckligtvis skiljde ett afstånd af 
femtio eller sextio miles dessa för sina respektiva länder så nyttiga medborgare från hvarandra, och deras vänner 
uppreste å ömse sidor sådana hinder, att de aldrig sammanträffade. 

Man visste nu icke fullkomligt, hvilkendera af uppfinnarne öfvervunnit den andre; de vunna resultaten gjorde det 
svårt att afgifva ett rättvist utlåtande. Det tyckes emellertid omsider, att pansaret borde sluta med att gifva vika 
för kulan. Icke desto mindre funnos sakkunnige män, som hyste tvifvel i detta afseende. Vid de senaste 
experimenten hade Barbicanes spetsprojektiler splittrats som knappnålar mot Nicholls plåtar - . Då trodde smeden i 
Filadelfia, att han var - den segrande, och kunde icke visa tillräckligt förakt för sinmedtäflare, men då denne senare 
utbytte de koniska kulorna mot enkla sex hundra-pundiga haubitskulor, måste kaptenen gifva med sig. Ehuru 
dessa projektiler verkligen egde en medelmåttig hastighet Krutqvantiteten, som användes, var endast Vj 2 af 
kulans vigt. , genomborrade och krossade de i stycken plåtar - af den bästa metall. 

På denna punkt stod saken, och segern tycktes förblifva på kulans sida, då kriget afslöts samma dag Nicholl 
fullbordat ett nytt pansar - af smidt stål. Det var - ett mästerverk i sitt slag: det trotsade alla verldens projektiler. 
Kaptenen lät transportera plåten till den plats i Washington, der artilleristerne öfvas i kanonexcercis, och 
utmanade Gun-clubs president att pröfva densamma. Men som freden var - sluten, ville Barbicane icke våga 
experimentet. 

Nicholl blef då utom sig af vrede och erbjöd sig att utställa sin plåt för de mest otänkbara kulor, fulla eller 
ihåliga, rundkulor eller spetsprojektiler. Presidenten vägrade ånyo, ty han ville uppenbarligen icke äfventyra sin 
senaste framgång. 

Nicholl blef ännu mera uppretad öfver denna oförklarliga envishet och ville fresta Barbicane genom att lemna 
honom alla fördelar - . Han föreslog att ställa plåten på ett afstånd af två hundra yards från kanonen. Barbicane 
framhärdade i sin vägran. På ett hundra yards då? Icke ens på sjuttiofem! 

— På femtio då, — utropade kaptenen genom tidningarna, — på tjugofem yards, och jag ställer mig sjelf bakom! 



Barbicane lät svara, att till och med om kapten Nicholl stälde sig framför, skulle han ej skjuta vidare. 

Vid detta svar kunde Nicholl icke mera beherska sig, han skred till personliga anfall. Han lät förstå, att feghet är 
något odelbart; att den man, som vägrar att aflossa ett kanonskott, är ganska nära att hysafruktan; att, kort sagdt, 
dessa artillerister, som nu slåss på sex miles' afstånd, visligen ersatt det personliga modet med matematiska 
formler, och att det för öfrigt låg lika mycken tapperhet i att bakom en plåt lugnt afvakta en kula som att afsända 
den efter konstens alla regler. 

Barbicane svarade ingenting på dessa utfall. Kanske han ej ens kände till dem, ty då var han helt och hållet 
upptagen af beräkningarna i och för sitt stora företag. 

Då han gjorde sitt ryktbara meddelande till Gun-club, steg kapten Nicholls vrede till paroxysm. Deri blandade sig 
en ytterlig grad af afundsjuka och en öfverväldigande känsla af oförmåga. Huru skulle han bära sig åt för att 
uppfinna något, som vore bättre än denna Columbiad om nio hundra fot? Hvilket pansar skulle någonsin emotstå 
en projektil af trettio tusen skålpund? Nicholl blef till en början modfäld och tillintetgjord vid denna 
‘“kanonkupp", men sedan rätade han upp sig och beslöt att krossa hela förslaget med tyngden af sina bevis. 

Han angrep nu ganska häftigt Gun-clubs arbeten; han offentliggjorde en mängd bref, som tidningarna vägrade att 
införa. Han försökte att på vetenskaplig väg förstöra Barbicanes arbete. Sedan kriget en gång var börjadt, kallade 
han till sin hjelp alla skäl han kunde tillgripa, och dessa voro i sanning alltför ofta skenbara och af underhaltig 
beskaffenhet. 

Till en början angrep han Barbicane ganska häftigt i hans beräkningar. Nicholl sökte genom A + B visa 
felaktigheten i hans formler och beskylde honom för okunnighet i ballistikens grunder. Bland annat vore det 
enligt Nicholls beräkningar absolut omöjligt att gifva hvilken kropp som helst en hastighet af tolf tusen yards i 
sekunden; han påstod med algebran i hand, att äfven med denna hastighet skulle aldrigen lika tung projektil 
öfverskrida jordatmosferens gränser. Den skulle icke en gång gå åtta mil! Ännu mera, om man ock betraktade 
hastigheten såsom uppnådd och ansåg den vara tillräcklig, så skulle haubitskulan icke motstå trycket af gasen, 
som utvecklades vid antändningen af sexton hundra tusen skålpund krut, och om hon också motstode detta tryck, 
skulle hon åtminstone icke uthärda en dylik temperatur; hon skulle smälta, då hon kastats ut ur Columbiaden, och 
falla ned som ett sjudande regn öfver de oförståndiga åskådarncs hufvud. Barbicane låtsade ej märka dessa utfall, 
utan fortsatte sitt arbete. 

Nicholl började då se frågan från en annan sida. Utan att tala om dess gagnlöshet i alla afseenden betraktade han 
experimentet såsom högst farligt både för de medborgare, som med sin närvaro gåfvo tillkänna sitt gillande af ett 
så fördömligt skådespel, och för de städer, som funnos i närheten af denna “ömkliga" kanon. Han lade likaledes 
en hvar på minnet, att, om projektilen icke uppnådde sitt mål — ett resultat, som vore absolut omöjligt — så 
skulle han tydligen falla ned på jorden, och att fallet af en dylik massa, multiplicerad med qvadraten af dennas 
hastighet, skulle särdeles blottställa någon punkt af jordklotet. Under sådana omständigheter och utan att 
förnärma de fria medborgarnes rättigheter, hade man här framför sig ett fall, då regeringens mellankomst blefve 
nödvändig, och man finge ej sätta allas säkerhet på spel för en endas höga nöje. 

Man ser, till hvilken öfverdrift kapten Nicholl lät hänföra sig. Han stod ensam om sin åsigt. Ingen höll honom 
räkning för hans olycksbådande profetior. Man lät honom skrika så mycket han ville och ända tills han blef 
andtruten, eller så länge det behagade honom. Han uppträdde såsom försvarare för en sak, sompå förhand var 
förlorad; man hörde honom, men brydde sig ej om honom, och han beröfvade icke Gun-clubs president en enda 
beundrare. Denne senare gjorde sig dessutom icke ens besvär att vända sin motståndares skäl emot honom sjelf. 

Nicholl, som var beslagen i sina sista och kraftigaste skäl och icke en gång med sin person kunde betala sin sak, 
beslöt att betala den med penningar. Han utbjöd då offentligt i Richmonds Enquirer en serie af vad i följande 
ordalag och i stigande skala. 

Han höll följande vad: 



l:o. Att de erforderliga summorna till Gun-clubs företag icke skulle kunna anskaffas. 1000 doll. 

2:o Att arbetet med gjutningen af en kanon på 900 fot vore omöjligt att utföra och icke skulle lyckas.2,000 „ 

3:o Att det vore omöjligt att ladda Columbiaden och att pyroxylinen skulle sjelfantändas under projektilens tryck 
.3,000 „ 

4:o Att Columbiaden skulle springa vid det första skottet.4,000 „ 

5:o Att kulan icke en gång skulle gå sex miles och att hon skulle nedfalla några sekunder, efter det hon blifvit 
kastad.5,000 „ 

Man ser, att det var en betydlig summa, som kaptenen vågade för sin okufliga envishet. Det gälde icke mindre än 
15,000 dollars. 

Oaktadt vadet var högt, emottog han den 19 Maj ett försegladt bref, som var särdeles lakoniskt och i följande 
ordalag affattadt: 

"Baltimore den 18 Oktober. 

Jag håller! 

Barbicane.'' 

* 

ELFTE KAPITLET. 

Florida och Texas. 

Emellertid återstod ännu en fråga att afgöra: man måste utse en gynsam plats för experimentet. Enligt 
observatoriets i Cambridge utlåtande borde skottet riktas vinkelrätt mot horizontalplanet, d. v. s. mot zenith, men 
månen höjer sig till zenith endast på de platser, som äro belägna mellan 0° och 28° latitud, med andra ord hans 
de kl ination är endast 28°. Det gälde alltså att noggrant bestämma den punkt af jordklotet, der den jättelika 
Columbiaden skulle gjutas. 

Den 20 Oktober samlades Gun-club till allmänt sammanträde. Barbicane medförde en utmärkt karta öfver 
Förenta Staterna af Z. Bell tropp. Men utan att lemna honom tid att utbreda den, hade J. T. Maston begärt ordet 
med sin vanliga ifver och sade: 

— Mina ärade kolleger, den fråga, som i dag skall behandlas, har en verkligen nationel betydelse och skall lemna 
oss tillfälle att ådagalägga en storartad patriotisk handling. 

Gun-clubs ledamöter betraktade hvarandra utan att förstå, hvarthän talaren ville komma. 

— Ingen af eder, — återtog han, — har hyst den tanken att vilja underhandla med sitt fäderneslands ära, och om 
det finnes någon rättighet, på hvilken Unionen kan göra anspråk, så är det väl den attundandölja Gun-clubs 
förfärliga kanon. Men under nuvarande omständigheter ... 

— Den hederlige Maston ... — sade presidenten. 

— Tillåt mig att utveckla min tanke! — fortfor talaren. — Under nuvarande förhållanden äro vi tvungna att 
utvälja ett ställe, som ligger tillräckligt nära eqvatorn, på det experimentet måtte ske under gynsamma vil kor. 

— Om ni vill vara... — afbröt honom presidenten. 

— Jag anhåller om fri yttranderätt, — genmälde den hetlefrade J. T. Maston, — och jag står fast vid, att det 
territorium, hvarifrån vår ärofulla projektil skall utkastas, bör tillhöra Unionen. 

— Ja visst! — svarade några ledamöter. 

— Nå väl, då våra landamären icke äro nog utsträckta, emedan oceanen i söder uppställer ett oöfverskridligt 








hinder och emedan vi utom Förenta Staternas område och i ett angränsande land måste söka den 28:de 
parallelcirkeln, så är detta en laglig casus belli, hvarför jag begär, att man förklarar Mexiko krig. 

— Nej, nej! — ropades det från alla håll. 

— Nej? — frågade J. T. Maston. — Det var ett ord, som jag till min förvåning hör på detta rum. 

— Men ni hör det nu, — sade Barbicane. 

— Aldrig, aldrig! — skrek den uppbrusande talaren. — Förr eller senare måste detta krig utbryta, och jag ber, att 
det måtte ske redan i dag. 

— Maston, — sade Barbicane, i det han lät ringklockan skarpt ljuda, —jag tager ordet tillbaka. 

Maston ville svara, men några af kollegerna hindrade honom. 

— Jag medgifver, — sade Barbicane, — att experimentet icke kan och icke bör försökas annorstädesän inom 
Unionens landamären, men om min otålige vän låtit mig tala, om han kastat sina ögon på en karta, så skulle han 
veta, att det är alldeles obehöfligt att förklara våra grannar krig, ty åtskilliga af Förenta Staternas landområden 
sträcka sig bortom den tjugoåttonde parallelcirkeln. Här hafva vi till vårt förfogande hela sydliga delen af Texas 
och Florida. 

Det var icke utan en viss saknad, som Maston lät sig besegras. Det blef sålunda afgjordt, att Columbiaden skulle 
gjutas antingen inom Texas' eller Floridas område. Men detta beslut komme att väcka en täflan utan like mellan 
städerna i dessa begge stater. 

Då den 28:de parallelcirkeln träffar den amerikanska kusten, går den tvärs öfver halfön Florida och delar denna i 
tvenne nästan lika stora delar. Sedan försvinner han i oceanen och tangerar under den båge, som bildas af 
Alabamas, Mississippis och Louisianas kuster. Derefter nalkas han Texas, hvaraf han afskär en vinkel, sträcker 
sig tvärs öfver Mexiko, öfverskrider Sonora och Gamla Kalifornien samt förlorar sig i Stilla oceanen. Det var 
alltså endast de delar af Texas och Florida, hvilka äro belägna under denna parallelcirkel, som observatoriet i 
Cambridge ansett lämpliga för experimentet. 

Florida räknar icke i sin södra del några betydande städer. Den är öfverfyld endast af fästen, som uppförts mot 
kringströfvande indianer. En enda stad, Tampa-Town (Månstaden), kunde åberopa sitt läge och uppträda med 
några anspråk. 

I Texas deremot äro städerna talrikare och mera betydande. Coipus Christi, Laredo, Comalites, San Ignacio, 
Roma, Rio Grande, Edinburg, Santa Rita, El Panda, Brownsville m. fl. bildade en mäktig liga mot Florida. 

Också var det fattade beslutet knapt kändt, förrän deputerade från Texas och Florida på den kortastevägen 
anlände till Baltimore. Från denna stund blefvo presidenten Barbicane och Gun-clubs inflytelserika ledamöter 
dag och natt belägrade af herrar deputerade. Om sju städer i Grekland stredo om äran att hafva sett Homerus 
födas, så voro nu två hela stater nära att ko mm a i strid med hvarandra för en kanons skull. 

Man såg dessa “vilda bröder" spatsera beväpnade på stadens gator. Vid hvarje möte hade man att befara en 
sammandrabbning, som skulle medfört högst sorgliga följder. Lyckligtvis afvärjde presidenten Barbicanes 
klokhet och skicklighet denna fara. De personliga yttringarna funno aflcdarc i de olika staternas tidningar. New- 
York Herald och Tribune understödde Texas, medan Times och American Review togo Floridas parti. Gun-clubs 
ledamöter visste icke, till hvilken stats deputerade de skulle lyssna. 

Texas framträdde stolt med sina tjugosex grefskap, som det tycktes uppställa batterivis; men Florida svarade, att 
tolf grefskap betydde mera än tjugosex i ett land, som var sex gånger mindre. 

Texas yfdes mycket öfver sina ett hundra trettio tusen infödingar; Florida åter, som var mindre vidsträckt, skröt 
öfver att vara mera befolkadt med femtiosex tusen. Dessutom beskylde Florida Texas för att hafva en specialitet 
af sumpfebrar, som kostade landet i så väl goda som dåliga år flere tusen in vånare. Och Florida hade icke orätt. 



Texas svarade i sin tur, att hvad sjukdomar beträffade, hade Florida intet att afundas Texas, och att det var minst 
sagdt oklokt att beskylla andra för att bo i osunda länder, då man sjelf hade den äran att ega “vomito negro“ 
såsom kronisk. Och Texas hade rätt. 

Dessutom tilläde Texas' representanter genom sin organ New- York Herald, att man borde fästa afseende vid en 
stat, der den vackraste bomullen i helaAmerika växer, en stat, som producerar den bästa jerneken för 
skeppsbyggeriet, en stat som eger utmärkta stenkol och jerngrufvor, som lemna femtio procent ren malm. 

Häipå svarade American Review, att Florida, utan att vara så bördigt, erbjöd de bästa vilkoren för Columbiadens 
formning och gjutning, ty det bestod af sand- och lerblandad jord. 

— Men, — sade Texas, — innan man gjuter något, det må nu vara hvad som helst, i ett land, så måste man 
komma till detta land, men kommunikationerna med Florida äro svåra, då Texas 1 kust deremot erbjuder 
Galvestonviken, som har fjorton mils omkrets och kan rymma hela verldens flottor. 

— Godt! — genmälde de tidningar, som stodo på Floridas bästa. — Ni må gerna skryta med er Galvestonvik, 
som är belägen ofvanför tjugonionde parallelcirkeln. Flafva vi icke Espiritu-Santo-viken, som öppnar sig alldeles 
på den tjugoåttonde breddgraden och genom h vil ken fartygen komma direkt till Tampa-Town! 

— Vacker vik! — svarade Texas. — Den är till hälften uppgrundad. 

— Skall man kanske också säga, att jag är ett land för vildar? — utropade Florida. 

— Ja visst, seminolerne springa ju ännu på edra prairier. 

— Nå väl, äro edra apacher och edra comancher civiliserade då? 

På detta sätt hade staden fortsatts i många dagar, då Florida försökte leda in sin motståndare på ett annat område, 
och en morgon lät Times förstå, att som företaget var “rent amerikanskt", så borde det ega rum endast inom ett 
territorium, som var “rent amerikanskt". 

Vid dessa ord studsade Texas. — Amerikanare! — utropade det. — Äro vi det icke lika mycket som I? Blefvo 
icke både Texas och Florida upptagna i Unionen 1845? 

— Det är sant, — svarade Times, — men vi tillhöra amerikanarne sedan 1820. 

— Det tror jag visst, — genmälde Tribune, — sedan I varit spaniorer eller engelsmän i två hundra år, har man 
sålt er till Förenta Staterna för fem millioner dollars. 

— Än sedan! — sade Florida. — Behöfva vi rodna derför? Köpte man icke 1803 Louisiana af Napoleon till ett 
pris af sexton millioner dollars? 

— Det är skamligt! — utropade då de deputerade från Texas. — En eländig jordlapp som Florida vågar jemföra 
sig med Texas, som i stället för att låta sälja sig gjort sig sjelfständigt, som bortjagat mexikanarne den 2 Mars 
1836, som förklarat sig för förbundsrepublik efter den seger, som Samuel Flouston vann öfver Santa-Annas 
trupper vid San Jacintos stränder! Ett land, som frivilligt slutit sig till Amerikas Förenta Stater! 

— Ja, emedan det hyste fruktan för mexikanarne! — svarade Florida. 

Fruktan! Från denna dag, då detta ord alltför lifligt uttalades, blef ställningen odräglig. Man väntade, att de begge 
partierna skulle sammandrabba och mörda hvarandra på Baltimores gator. Man blef tvungen att bevaka herrar 
deputerade och följa alla deras rörelser. 

Presidenten Barbicane visste icke, hvart han skulle taga vägen. Noter, handlingar, bref, uppfylda med hotelser, 
haglade i hans hus. Hvilket parti borde han taga? Hvad de olika ländernas jordmån, lätthet i kommunikationer 
och snabbhet i transporter beträffade, så kunde de begge staterna hafva lika stora anspråk. 

Denna tveksamhet, detta bryderi hade redan räckt länge nog, då Barbicane beslöt att göra slag i saken. Han 
sammankallade sina kolleger och den lösning af frågan, som han föreläde dem, var klok, såsom man kan se. 



— I betraktande, — sade han, — af det, som nyligen tilldragit sig mellan Florida och Texas, är det klart, att 
samma svårigheter skola yppa sig mellan städerna i den gynnade staten. Täflan skall öfvergå från genus till 
species, från staten till staden, det är alltsammans. Texas eger elfva städer, som hafva de föreskrifna vilkoren. De 
skola bestrida hvarandra äran af företaget, och vi skapa oss sålunda nya bekymmer. Florida deremot har endast 
en stad. Derför röstar jag för Florida och Tampa-Town! 

Då detta beslut offentliggjordes, blefvo Texas' deputerade till en början modfälda, men sedan råkade de i 
obeskrifligt raseri och utmanade åtskilliga af Gun-clubs ledamöter. Myndigheterna i Baltimore hade då endast ett 
parti att taga. De läto elda upp ett lokomotiv och afskickade med ett extra-tåg herrar deputerade från Texas, 
antingen de ville eller ej, och desse lemnade staden med en hastighet af fyrtio miles i timmen. Men huru hastigt 
de än afvisades, hade de tid att slunga ett sista och hotande ord åt sina motståndare. 

De gjorde anspelningar på Floridas ringa bredd, kallade det en obetydlig halfö och påstodo, att det icke skulle 
motstå rekylen utan hoppa till vid första kanonskottet. 

— Nå väl, låt oss hoppa! — svarade Floridas representanter på ett lakoniskt sätt, som var värdigt forntiden. 

* 

TOLFTE KAPITLET. 

Urbi et Orbi. 

Sedan de astronomiska, mekaniska och topografiska svårigheterna väl voro undanröjda, återstod penningefrågan. 
Det gälde nu att anskaffa en högst ansenlig summa för att kunna utföra företaget. Ingen enskild person, icke ens 
en stat skulle kunnat förfoga öfver de erforderliga millionerna. 

Ehuruväl företaget var amerikanskt, beslöt presidenten Barbicane att söka intressera hela verlden för detsamma 
och anhålla om hvarje nations finansiella medverkan. Det var hela jordens rättighet och skyldighet att taga del i 
angelägenheter, som rörde hennes drabant. Subskriptionen, som för detta ändamål öppnades, sträckte sig från 
Baltimore öfver hela verlden, urbi et orbi. 

Denna subskription borde lyckas öfver all förväntan. Det gälde emellertid här att skänka, icke att låna summor. 
Verkan af Barbicanes meddelande hade icke stannat vid Förenta Staternas gränser; den hade framträngt öfver 
Atlantiska och Stilla oceanen och inkräktat på en gång Asien, Europa, Afrika och Australien. Observatorierna 
inom Unionen satte sig i omedelbar förbindelse med de främmande ländernas observatorier; några af dem, såsom 
i Paris, Petersburg, Cap, Berlin,Altona, Stockholm, Warschau, Flamburg, Ofen, Bologna, Malta, Lissabon, 
Benares, Madras och Peking, afläto lyckönskningsadresser till Gun-club, medan andra åter intogo en afvaktande 
ställning. 

Flvad observatoriet i Greenwich beträffar, så sjöng det rent ut, och de andra tjugotvå astronomiska anstalterna i 
Storbritannien delade dess åsigt. Det förnekade på det bestämdaste företagets utförbarhet och hyllade kapten 
Nicholls teorier. Medan åtskilliga lärda samfund lofvade att skicka deputerade till Tampa-Town, lemnade 
Greenwichs observatorium Barbicanes meddelande helt enkelt åsido. Detta var äkta engelsk afundsjuka, intet 
annat. 

Kort sagdt, verkan af Barbicanes meddelande var utomordentlig inom den vetenskapliga verlden, och derifrån 
spred den sig till massorna, som i allmänhet mycket lifligt omfattade frågan. Detta var också af stor vigt, emedan 
man skulle vädja till dem att teckna ett betydligt kapital. 

Presidenten Barbicane hade den 8 Oktober utfärdat ett manifest, affattadt i entusiastiska ordalag, hvari han stälde 
ett upprop “till alla menniskor på jorden med god vilja“. Denna skrift, som öfversattes på alla språk, medförde 
lyckliga följder. 

Subskriptioner öppnades i Unionens förnämsta städer för att slutligen insändas till Baltimores bank. Vidare 
subskriberade man inom debegge kontinenternas särskilda stater: i Wien hos Rothschild; i Petersburg hos 



Stieglitz & comp.; i Paris hos Crédit Mobilier; i Stockholm hos Tottie & Arfwedsson; i London hos Rothschild 
& Son; i Turin hos Ardouin & comp.; i Berlin hos Mendelssohn; i Généve hos Lombard, Odier & comp.; i 
Konstantinopel i Ottomanniska banken; i Brtissel hos S. Lambert; i Madrid hos Daniel Weisweller; i Amsterdam 
hos Crédit Néerlandais; i Rom hos Torlonia & comp.; i Lissabon hos Lecesne; i Köpenhamn i Privatbanken; i 
BuenosAyres hos Banc Mana; i Rio de Janerio hos samma hus; i Montevideo hos samma hus; i Valparaiso hos 
Thomas La Chambre & comp.; i Mexiko hos Martin Daran & comp. i Lima hos Thomas La Chambre & comp. 

Tre dagar efter presidenten Barbicanes manifest hade fyra millioner dollars influtit i Unionens städer. Med ett 
sådant belopp kunde Gun-club redan börja sina operationer. Men några dagar senare meddelade telegram till 
Amerika, att subskriptionen i utlandet bedrefs med verklig ifver. Åtskilliga länder utmärkte sig för frikostighet, 
andra åter lossade mindre lätt på pungen. För öfrigt äro siffror vältaligare än ord, hvarför här meddelas den 
officiella uppgiften på de summor, som efter subskriptionens slut utgjorde Gun-clubs tillgångar. 

Rysslands bidrag upptog den höga siffran af 368,733 rubel. Om man förvånar sig häröfver, misskänner man 
Rysslands sinne för vetenskaper och de framsteg, som der göras i de astronomiska studierna, tack vare deras 
många observatorier, af hvilka det förnämsta kostat två millioner rubel. 

Frankrike skrattade till en början åt amerikanarnes anspråk. Månen tjenade till förevändning för tusentals utslitna 
ordlekar och ett tjugotal vaudeviller, i hvilka den dåliga smaken täflade med okunnigheten. Men sedan de skrattat 
ut, tecknade de en summa af 1,253,930 francs, och för detta pris hade de väl rättighet att också roa sig litet. 

Österrike visade sig mer än frikostigt mi dt under sitt finansiella bryderi. Dess bidrag steg till en summa af 
216,000 floriner, hvilka voro välkomna. 

Sveriges och Norges teckning uppgick till 52,000 specieriksdaler. Siffran var hög i förhållande till ländernas 
folkmängd, men den skulle säkert varit ännu högre, om subskriptionen egt rum samtidigt i Kristiania 
ochStockholm, men norrmännen vilja af en eller annan orsak icke skicka sina penningar till Sverige. 

Preussen ådagalade genom att öfversända 250,000 thaler sitt höga gillande af företaget. Dess observatorier 
bidrogo skyndsamt med en betydlig summa och voro de ifrigaste att uppmuntra presidenten Barbicanc. 

Turkiet visade sig frikostigt, men det var personligt intresseradt i företaget. Månen bestämmer också dess 
tidräkning och Ramadans fasta. Det kunde derför icke göra annat än gifva 1,372,640 piaster, och det gaf dem 
med ett brinnande nit, hvilket emellertid antydde en viss påtryckning af Portens regering. 

Belgien utmärkte sig bland alla stater af andra ordningen med en gåfva af 513,000 francs, eller omkring tolf 
centimer på hvarje invånare. 

Holland och dess kolonier tecknade för företaget 110,000 floriner, men begärde en godtgörelse af fem procents 
kapitalrabatt, emedan de betalade kontant. 

Danmark , som har ett inskränkt område, gaf emellertid 9,000 fina dukater, hvilket vittnar om danskarncs kärlek 
för vetenskapliga expeditioner. 

Tyska förbundet bidrog med 34,285 gulden. Man kunde ej begära mera af detsamma, och dessutom skulle det ej 
gifvit mera. 

Italien befann sig för tillfället i en brydsam finansiel ställning, men det oaktadt hittade man 200,000 livrés i dess 
barns fickor, då man noga undersökte dessa. Om det hade egt Venetien, skalle det gifvit mera; men nu egde det 
ej Venetien. 

Kyrkostaten ansåg sig icke böra skicka mindre än 7,040 romerska éeus (omkring 38,000 francs), och 
Portugal uppoffrade för vetenskapen ända till 30,000 cruzader (113,200 francs). 

Hvad Mexiko beträffar, gaf det enkans skärf i offerkistan, eller 96 piaster. 



Sch weiz ' blygsam ma insats i det amerikanska företaget var 257 francs. Man måste öppet säga, att Schweiz icke 
såg den praktiska sidan af arbetet. Detta land tyckte, att idén att skicka en kula till månen endast hade till uppgift 
att inleda affärsförbindelser med nattens stjerna, och fann det föga klokt att insätta sina kapital i ett så äfventyrligt 
företag. När allt kom omkring, hade Schweiz kanhända rätt. 

I Spanien var det omöjligt att insamla mera än 110 realer. Det gaf såsom skäl härför, att det måste fullborda sina 
jernvägar. Sanningen är, att vetenskapen icke är mycket omhuldad i detta land, som ännu är något efter sin tid. 
Åtskilliga spaniorer, icke de min dre upplysta, gjorde sig dessutom icke en noggrann beräkning af projektilens 
massa, jemförd med månens; de fruktade, att projektilen skulle rubba månen ur dess bana, störa honom i hans rol 
soin drabant och förorsaka hans nedfallande till jordklotets yta. I den händelsen var det bättre att hålla sig 
tillbaka, och de gjorde så ock på några realer när. 

Nu återstod England. Man vet, med h vil ket förakt och afsky det emottog Barbicanes meddelande. Engelsmännen 
hafva endast en enda och samma själ för de tjugofem millioner invånare, som Storbritannien innesluter. Det lät 
förstå, att Gun-clubs företag strede emot “non-interventionsprincipen“, och de tecknade icke en enda “farthing“. 

Vid denna underrättelse nöjde Gun-clubs ledamöter sig med att höja på axlarne och återgingo till sin vigtiga 
angelägenhet. Sedan Sydamerika, d. v. s. Peru, Chili, Brasilien, La Plata-staterna och Columbia, till Gun-club för 
sin del öfverlåtit en summa af 300,000 dollars, så hade denna att förfoga öfver ett ansenligt kapital, eller 
5,446,675 dollars, hvaraf 4 millioner tecknats inom Förenta Staterna och 1,446,675 i främmande land. 

Det var således en ganska vacker summa, som influtit i Gun-clubs kassa. Man bör icke förvåna sig öfver 
summans storlek. Enligt kostnadsförslagen borde den i det närmaste helt och hållet uppslukas af smältnings-, 
borrnings- och mureri-arbeten, arbetares transport, deras herbergerande i ett nästan obebodt land, ugnars och 
byggnaders uppförande, bruksredskap och verktyg, krut, projektil och biomkostnader. Några kanonskott under 
inbördeskriget kostade ett tusen dollars stycket; presidenten Barbicanes, det enda i sitt slag i artilleriets historia, 
skulle väl då kosta fem tusen gånger mera. 

Den 20 Oktober afslöts ett kontrakt med Goldspringsverken nära Newyork, som under kriget levererat de bästa 
gjutkanoner. 

Det öfverenskoms mellan kontrahenterna, att Goldspringsbolaget skulle förbinda sig att transportera till Tampa- 
Town i södra Florida det för Columbiadens gjutning nödiga materialet. 

Detta arbete borde vara afslutadt senast den 15 Oktober påföljande år och kanonen levererad i godt skick vid vite 
af ett skadestånd af ett hundra dollars om dagen, ända till det ögonblick månen skulle visa sig i samma läge, d. v. 
s. om aderton år och elfva dagar. 

Det tillkom Goldspringsbolaget att anställa arbetare, aflöna dem och vidtaga andra i och för arbetets bedrifvande 
nödiga åtgärder. 

Detta kontrakt, som upprättades i dubbla exemplar och på god tro, undertecknades af J. Barbicane, Gun-clubs 
president, och J. Muiphison, direktör för Goldspringsbolaget. 

* 

TRETTONDE KAPITLET. 

Stones-Hill, 

Sedan Gun-clubs ledamöter till skada för Florida gjort sitt val, ansåg hvarje medborgare i Amerika, der alla 
menniskor kunna läsa, för en pligt att studera Floridas geografi. Aldrig hade bokhandlarne sålt så många 
exemplar af Bartrams travel in Florida, Bomans naturalhistory ofEast and West Florida, Williams territory of 
Florida, Cleland on the eulture ofthe Sugar-Cane in East Florida . De måste trycka nya upplagor. Det var en 
riktig läsvurm, som gripit omkring sig. 



Men Barbicane hade annat att göra än läsa. Han ville med egna ögon se och utstaka platsen för Columbiaden. 
Också förlorade han icke ett ögonblick, utan stälde till observatoriets i Cambridge disposition den summa, som 
erfordrades för förfärdigandet af ett teleskop, och uppgjorde kontrakt med firman Breadvill & C:o i Albany om 
projektilens tillverkning af aluminium. Sedan lemnade han Baltimore, åtföljd af J. T. Maston, major Eiphiston 
och direktören för Goldspringsverken. 

Följande dag anlände de fyra reskamraterne till New Orleans. Der stego de genast ombord på avisoångaren 
Tampico, hvilken regeringen stält till deras förfogande, gingo för full ånga, och snart försvunno Louisianas 
kuster ur deras åsyn. 

Öfverfarten var icke långvarig. Två dagar efter afresan hade Tampico, som tillryggalagt fyra hundra åttio miles, 
känning af Floridas kust. Barbicane insåg snart, att han befann sig i närheten af ett lågt, flackt land, som tycktes 
vara ganska ofruktbart. Sedan Tampico gått längs efter en mängd hafsbugter, rika på ostron och hummer, inlöpte 
han i Espiritu-Santo-viken. 

Denna vik delar sig i två aflånga redder, Tampas och Hillisboros, hvilkas inlopp ångaren snart passerade. Inom 
kort visade fästet Brooke sina batterier, som beströko vattnet, och staden Tampa framstod för deras ögon i fonden 
af den lilla naturliga hamnen, som bildats af floden Hillisboros mynning. 

Det var der, som Tampico kastade ankar den 22 Oktober klockan 7 på aftonen. De fyra passagerarne gingo genast 
i land. 

Barbicanes hjerta klappade våldsamt, då han trampade Floridas jord. Han tycktes undersöka den med foten, 
liksom arkitekten pröfvar grunden till den blifvande byggnaden. J. T. Maston krafsade i jorden med sin krok. 

— Mine herrar, — sade nu Barbicane, — vi hafva icke någon tid att förlora, och i morgon stiga vi till häst för att 
rekognoscera landet. 

I det ögonblick Barbicane lade till, hade Tampa-Towns tre tusen invånare gått att helsa honom, en ära, som med 
rätta tillkom Gun-clubs president, hvilken hedrat dem med sitt val. De emottogo honom också med höga 
glädjerop; men Barbicane undvek hvarje hedersbetygelse, begaf sig till Hotel Franklin och ville icke emottaga 
någon. Den utmärkte mannen fann sig bestämdt icke rätt väl i sin ställning. 

Följande dag, den 23 Oktober, stampade små hästar af spansk race och fulla af lif och eld utanför presidentens 
fönster. Men i stället för fyra hästarfann han der femtio med sina ryttare. Barbicane gick ned, åtföljd af sina tre 
reskamrater, och förvånade sig till en början att befinna sig midt ibland en sådan ryttaretrupp. Han såg dessutom, 
att hvarje ryttare bar en karbin, hängande i ett bantler öfver axeln, och pistoler i sina hölster. En ung inföding gaf 
honom snart förklaring, hvarför en sådan styrka infunnit sig på platsen. 

— Min herre, det finnes seminoler. 

— Hvad menar ni med seminoler? 

— Vlidar, som kringströfva på prairierna, och vi anse det vara klokt att eskortera er. 

— Hvad behöfs väl det? — sade J. T. Maston, i det han satte sig upp på hästen. 

— Men det är i alla fall säkrare, — svarade infödingen. 

— Mine herrar, — sade Barbicane, —jag tackar er för er uppmärksamhet, och nu framåt! 

Den lilla truppen satte sig i rörelse och försvann i ett moln af dam. Klockan var då 5 på morgonen. Solen sken 
redan, och termometern visade 28 grader Celsius, men friska vindpustar från hafvet mildrade denna höga 
temperatur. 

Då Barbicane lemnade Tampa-Town, begaf han sig söderut och följde kusten för att uppnå floden Alifia. Denna 
lilla flod utfaller i Hillisboro-viken, tolf miles nedanför Tampa-Town. Barbicane och hans eskort foro på dess 
högra sida och drogo sig åt östern. Snart försvann hafsviken för deras blickar, och endast Floridas slättmark låg 



öppen för dem. 

Florida sönderfaller i två delar: den ena i norr är mera folkrik, mindre obebodd, har Tallahassée till hufvudstad 
och Pensacola, en af Förenta Staternas förnämsta marinarsenaler; den andra, som omslutes af Atlantiska oceanens 
och Mexikanska vikens vatten, är endast en smal halfö, kringskuren af Golfströmmen,en landtudde, som förlorar 
sig midt i en liten arkipelag och hvilken en mängd fartyg i Bahamakanalen oupphörligt kringscglar. Det är 
föiposten till de starka stormarnes hafsvik. Denna stats areal är 38,038,267 aeres, bland hvilka man måste välja 
en plats, som låg på denna sidan 28:de parallelcirkeln och lämpade sig för företaget. Under det Barbicanc red, 
undersökte han noga jordmånen och dess beskaffenhet. 

Florida upptäcktes af Juan Ponce de Leon år 1512 palmsöndagen och kallades derför först Pasqua Florida. Det 
förtjente just icke denna vackra benämning vid dessa ofruktbara och brännheta kuster. Men några miles från 
kusten förändrades jordens natur småningom, och landet visade sig värdigt sitt namn. Marken var genomskuren 
af ett nät af floder, vattendrag, dammar och små sjöar. Man skulle trott sig vara i Flolland eller Guyana. Landet 
höjde sig nu märkbart och visade snart odlade slätter, der alla Nordens och Söderns växter och frukter voro 
förenade, omätliga fält, hvilkas odling ombesörjdes af tropikernas sol och den ymniga vattentillgången i den 
lerblandade jorden; slutligen dess prairier med ananas, ignamer tobak, ris, bomull och sockerrör, hvilka sträckte 
sig så långt ögat kunde se och utbredde sina rikedomar med en sorglös frikostighet. 

Barbicane tycktes vara mycket belåten med landets fortgående höjande, och då J. T. Maston frågade honom 
härom, svarade han: 

— Min ärade vän, det är af största vigt för oss att gjuta Columbiaden på en högt belägen plats. 

— För att vara månen närmare? — frågade Gun-clubs sekreterare. 

— Nej, — svarade Barbicane småleende. — Hvad betyda några famnar mera eller mindre? Men våra arbeten 
skola gå lättare på upphöjda platser; vi behöfva ej kämpa mot vatten, hvilket skall bespara osslånga och 
kostsamma ledningar, och detta bör tagas i betraktande, då det gäller att borra en brunn, som är nio hundra fot 
djup. 

— Ni har rätt, — sade ingeniör Murchison, — vi måste så mycket som möjligt undvika vatten under gräfningen; 
men om vi träffa på några källådror, hindrar det oss ej att pumpa läns dem med våra maskiner eller afleda dem. 
Här är det icke fråga om en artesisk brunn, trång och mörk, der skrufborr, jordborr, med ett ord alla 
borrningsverktyg arbeta blindt. Vi skola arbeta under bar himmel, vid full dager med hackan och spaden i hand, 
och med krutets tillhjelp skola vi gå raskt till väga. 

— Emellertid, — återtog Barbicane, — om vi genom markens höga läge eller dess natur kunna undvika att träffa 
på det underjordiska vattnet, så skall arbetet både gå hastigare och blifva mera fulländadt. Låtom oss' derför 
upptaga våi' brunn på en plats, som ligger några hundra famnar öfver hafsytan. 

— Ni har rätt, president, och om jag ej bedrager mig, skola vi inom kort finna ett passande ställe. 

— Jag skulle önska, att vi väl gjort det första hugget med hackan, — sade Barbicane. 

— Och jag det sista, — utropade J. T. Maston. 

— Vi ko mm a nog dit, mine herrar, — svarade ingeniören, — och, tron mig, Goldspringsbolaget skall icke till er 
utbetala skadestånd för försummad leverans. 

— Ni har i sanning rätt, — inföll J. T. Maston. — Veten I, att ett hundra dollars om dagen, ända till dess månen 
visar sig i samma läge, d. v. s. i aderton år och elfva dagar, göra 658,100 dollars? 

— Nej, bästa Maston, vi veta det icke, — svarade ingeniören, — och vi behöfva ej veta det. 

Klockan 10 på morgonen hade den lilla truppen tillryggalagt tolf miles; efter de bördiga landsträckornaföljde 
skogstrakten. Der vuxo alla slags trädsorter i tropisk ymnighet. Dessa nästan ogenomträngliga, skogar bestodo af 
granat-, orange-, citron-, fikon-, oliv-, aprikos- och bananasträd, stora vinstockar, hvilkas frukter och blommor 



täflade i färg och vällukt. I skuggan af dessa praktfulla träd sjöng och flög en hel verld af foglar med lysande 
färger, och bland dessa urskilde man i synnerhet Cochlearius cancroma, hvars bon måtte vara juvelskrin för att 
vara värdiga dessa befjädrade juveler. 

J. T. Maston och majoren kunde icke nog beundra den yppiga naturen och alla hennes praktfulla skönheter. 

Men presidenten Barbicane, som icke hade sinne för dessa underverk, hade brådt att ko mm a fram. Detta land 
misshagade honom just för sin bördighet, och utan att eljest vara något hydroskop kände han vatten under sina 
fötter och sökte alltjemt, men fåfängt några tecken till, att jorden var fullkomligt torr. 

Emellertid framskred tåget. Man måste vada öfver flere strömmar och detta icke utan fara, ty de voro hemsökta 
af femton till aderton fot långa krokodiler. Maston hotade dem modigt med sin förfärliga krok, men han lyckades 
endast skrämma några pelikaner, årtor (Anas querquedulci), phaetoner ( Phaeton cethereus ) dessa flodbräddars 
vilda invånare, medan den stora röda flamingon befraktade honom med häpen blick. 

Slutligen försvunno dessa vattensjuka länders invånare i sin ordning. De mindre stora träden voro kringspridda i 
de glesa skogarne. Några enstaka grupper sköto upp mi dt på de ändlösa slätterna, der man såg hjordar af 
uppskrämda do ihjortar. 

— Ändtligen, — utropade Barbicane, i det han vände sig i stigbyglarne, — ha vi här barrträdens region. 

— Ja, och vildarnes, — svarade majoren. 

Några seminoler syntes verkligen vid horizontenDe rörde sig på sina snabba hästar, svängde sina långa lansar och 
aflossade sina bösskott, som hade en dof knall. De inskränkte sig till dessa fiendtliga yttringar utan att oroa 
Barbicane och hans reskamrater. 

Dessa intogo då midten af en stenbunden slätt, en stor öppen plats med en utsträckning af flera aeres, öfver 
hvilken solen göt sina brännheta strålar. Den bildades af en bred jordhöjd, h vil ken tycktes erbjuda Gun-clubs 
ledamöter alla de vilkor, som erfordrades för uppförande af deras Columbiad. 

— Halt! — sade Barbicane och stannade. — Har detta ställe något namn här i landet? 

— Det heter Stones-Hill, — svarade en af infödingarne. 

Utan att säga ett ord, hoppade Barbicane af hästen, tog upp sina instrument och började undersöka platsen med 
en utomordentlig noggrannhet. Den lilla truppen ordnade sig omkring honom och betraktade honom noga under 
iakttagande af djup tystnad. 

I detta ögonblick passerade solen meridianen. Efter några ögonblick uträknade Barbicane hastigt resultatet af 
sina observationer och sade: 

— Denna plats är belägen fre hundra famnar öfver hafsytan på 21° T latitud och 5° 7' vestlig longitud. Den synes 
mig genom sin torra och stenbundna natur erbjuda alla för vårt experiment gynsamma förhållanden. Det är alltså 
på denna slätt vi skola uppresa våra magasin, verkstäder, ugnar, arbetarebostäder, och det är härifrån, just 
härifrån, — upprepade han och stampade med foten på spetsen af Stones-Hill, — som vår projektil skall flyga 
bort i detta solsystems rymder. 

* 

FJORTONDE KAPITLET. 

Hacka och Murslef. 

Samma afton återkommo Barbicane och hans följeslagare till Tampa-Town, och ingeniör Murchison gick åter 
ombord på Tampico för att begifva sig till New-Orleans. Han skulle der värfva en hel armé af arbetare och 
anskaffa en mängd materialier. Gun-clubs ledamöter stannade i Tampa-Town för att ordna de förberedande 
arbetena med infödingarnes tillhjelp. 



Tampico återkom åtta dagar efter afresan till Espiritu-Santo-viken med en liten ångbåtsflotta. Murchison hade 
samlat omkring sig femton hundra arbetare. Under slafveriets sorgliga dagar skulle han deipå förlorat både tid 
och möda. men sedan Amerika, frihetens land, räknade inom sig endast fria män, skyndade desse till öfverallt, dit 
ett väl aflönadt arbete kallade dem. Och Gun-club hade icke brist på penningar; den erbjöd åt sitt folk en hög 
arbetslön jemte betydliga gratifikationer. Den i Florida anstälde arbetaren kunde vid experimentets afslutande 
räkna på ett kapital, som i hans namn var deponeradt i Baltimores bank. Murchison hade alltså endast svårighet 
att välja och kunde vara nogräknad i afseende på sina arbetares omdöme och skicklighet. Man kan också vara 
förvissad om, att hans arbetsstyrka räknade ett urval af mekaniker,maskinister, gjutare, kalkbrännarc, 
schaktarbetare, tcgclbrännarc och arbetare af alla slag, svarta eller hvita, utan åtskilnad till färgen. Många af dem 
medförde sina familjer. Det var en fullkomlig emigration. 

Den 31 Oktober klockan 10 på förmiddagen landsteg denna trupp på Tampa-Towns kajer. Man kan lätt fatta den 
rörelse och verksamhet, som nu herskade i den lilla staden, hvars folkmängd fördubblades på en enda dag. 
Tampa-Town borde nu vinna betydligt på Gun-clubs fattade beslut, icke så mycket genom arbetsstyrkan, som 
genast afsändes till Stones-Hill, som icke mera genom den stora mängd af nyfikna, hvilka efterhand strömmade 
från alla punkter af jordklotet till halfön Florida. 

Under de första dagarne var man sysselsatt med att lossa de verktyg och redskap, som ångbåtsflottan 
transporterat dit, maskinerna och lifsmedlen liksom ett stort antal hus af jernbleck. hvilka blifvit förfärdigade i 
stycken, som voro söndertagna och numrerade. Samtidigt gjorde Barbicane de första utstakningarna till en 
femton miles lång jernväg, som skulle sammanbinda Stones-Hill och Tampa-Town. 

Man vet, huru en amerikansk jernväg anlägges. Nyckfull i sina k rökningar, djerf i sina sluttningar, föraktande 
bråddjupens omedelbara närhet och konstens regler, hejdlöst rusande uppför höjderna och genom dälderna, löper 
jernvägen blindt och bekymrar sig ej om den räta linien; den är icke kostsam och föga besvärlig, man hoppar 
endast stundom ur spåret, det är alltsammans. Vägen från Tampa-Town till Stones-Hill var endast en småsak och 
fordrade hvarken mycken tid eller stora summor för att komma till stånd. 

Barbicane var för öfrigt själen bland alla dessa, som skyndat till på hans kallelse. Han upplifvade dem, ingöt hos 
dem sin anda, sin entusiasm, sin öfvertygelse. Det tycktes, som om han egde förmågan attvara allestädes 
närvarande, ständigt åtföljd af J. T. Maston, hans surrande fluga. Dennes praktiska snille uppfann tusentals saker. 
Han visste ej, hvad hinder, svårigheter eller bryderi ville säga: han var schaktarbetare, murare, mekaniker lika 
mycket som artillerist, hade svar att gifva på alla frågor och lösningar på alla problem. Han underhöll en liflig 
korrespondens med Gun-club och Goldspringsbolaget, och natt och dag låg Tampico uppeldad på Hillisboros 
redd och afvaktade hans order. 

Den 1 November lemnade Barbicane Tampa-Town med en afdelning arbetare, och följande dag började en stad 
af flyttbara hus resa sig omkring Stones-Hill. Man omgaf staden med pålverk, och af den rörelse och ifver, som 
rådde der, skulle man kunnat taga den för en af Unionens stora städer. Fifvet blef regel messigt inrättadt, och 
arbetena började i god ordning. Genom de omsorgsfullt verkstälda borrningarna hade man lärt känna jordens 
beskaffenhet, och gräfningen kunde börja redan den 4 November. På denna dag sammankallade Barbicane sina 
verkstadsföresiåndare och sade till dem: 

— I veten alla, mine vänner, hvarför jag sammanfört er i denna vilda del af Florida. Det är här fråga om att gjuta 
en kanon, som har nio fots inre diameter, sex fots gods med en nitton och en half fot stark stenbeklädnad; det vill 
på det hela taget säga, att man måste utgräfva en brunn af sextio fots diameter och med ett djup af nio hundra fot. 
Detta vidlyftiga arbete bör vara afslutadt på åtta månaders tid; men I hafven 2,543,400 kubikfot jord att upptaga 
på 255 dagar, eller i runda tal 10,000 kubikfot om dagen. Ett sådant arbete skulle icke erbjuda några svårigheter 
för tusentals arbetare, som kunna röra sig fritt och obehindradt, men är besvärligt på en jemförelsevis inskränkt 
plats. Då detta arbete icke desto mindre bör göras,så skall det göras, och jag räknar lika mycket på ert mod som 
er skicklighet. 



Följande morgon klockan 8 sattes den första hackan ned i jorden, och från den stunden var detta redskap icke ett 
ögonblick overksamt i schaktarbetarnes händer. Arbetarne aflöstes hvar sjette timme. 

Dessutom, huru utomordentligt stort detta arbeta än var, öfversteg det likväl icke gränsen för den menskliga 
förmågan. Långt derifrån. Huru många arbeten hafva icke blifvit lyckligt utförda, ehuru de varit förenade med 
mera väsentliga svårigheter och der man haft att direkt kämpa med elementen! För att tala endast om dylika 
arbeten, kan det vara nog att anföra Fader Josefs brunn ; uppförd nära Kairo af sultan Saladin vid en tidpunkt, då 
maskinerna ännu icke kommit derhän, att de hundradubblade menniskokraften, och hvilken nedgick till 
jemnhöjd med Nilen eller på ett djup af, tre hundra fot! Och den andre brunnen sedan, som markgrefven Johan af 
Baden lät gräfva vid Coblentz på ända till sex hundra fots djup! Nå väl, hvarom handlar det då egentligen? Att 
tredubbla detta djup med en tio gånger så stor diameter, hvilket skulle underlätta borrningen! Också fanns det ej 
en arbetsförman, icke en enda arbetare, som betviflade företagets framgång. 

Ett vigtigt beslut, som fattades af ingeniör Murchison i samråd med presidenten Barbicanc, påskyndade 
ytterligare arbetenas gång. En paragraf i kontraktet innehöll nämligen, att Columbiaden skulle vara be slagen 
med smidda jernband, påträngda varma. Detta var ett onödigt försigtighetsmått, ty kanonen kunde undvara dessa 
kompressionsringar. Man uteslöt derför denna paragraf. Härigenom inbesparades mycken tid, ty man kunde nu 
tillämpa det nya gräfningssystemet, som är antaget vid brunnars upptagande och hvarigenom murningsarbetet 
sker samtidigt med gräfningen. I följd af denna högst enkla metod är det icke längrenödigt att stötta jorden; 
muren håller den tillbaka med orubblig kraft och sjunker af sig sjelf genom sin egen tyngd. 

Detta förfaringssätt skulle icke börja förr, än hackan träffat ett fast jordlager. 

Den 4 November utgräfde femtio arbetare i sjelfva centrum af den med pålverk försedda inhägnaden, d. v. s. på 
öfre delen af Stones-Hill, ett rundt hål af sextio fots diameter. 

Hackan träffade genast på ett sex tum mäktigt lager af svartmylla, som hon med lätthet genomträngde. På denna 
mylla följde två fot fin sand, hvilken omsorgsfullt upptogs för att användas vid kärnans förfärdigande. 

Under sanden visade sig en hvit ganska fast lera, liknande mergeln i England och af fyra fot tjockt lager. Slutligen 
blänkte hackorna mot jordens hårda lager, ett slags klippa, bildad af förstenade snäck- och musselskal, ganska 
torr och fast och som fortfarande lemnade verktygen full sysselsättning. På denna punkt utvisade hålet ett djup af 
sex och en half fot, och murningsarbetena påbörjades. 

I bottnen af denna urhålkning anbragtes en rund ekskifva, som var starkt hopnaglad med bultar och af en 
stadighet, som kunde trotsa hvarje prof; den var i midten genomborrad med ett hål, som hade en diameter lika 
med Columbiadens yttre diameter. Det var på denna skifva, som de första murade lagren hvilade, och det 
hydrauliska murbruket sammanfogade stenarne med oböjlig seghet. Sedan arbetarne murat från periferien till 
centrum, funno de sig inneslutna i en tjugoen fot bred brunn. 

Då detta arbete var fullbordadt, återtogo schaktarbetarne sina hackor och spadar och grepo sig an med klippan 
under sjelfva skifvan, hvarvid de iakttogo all nödig omsorg för att hjelpa under med stöttor, somvoro 
utomordentligt starka. Hvarje gång skifvan vunnit två fots djup, borttogo de småningom stöttorna; skifvan sänkte 
sig efterhand och med henne den cylin derformiga, murade underbädden, på hvars öfre sida murarena 
oupphörligt arbetade, allt under det man lemnade plats för götena, genom hvilka gasen skulle utströmma under 
gjutningsarbetet. 

Detta svåra arbete kräfde från manskapets sida en utomordentlig skicklighet och uppmärksamhet i hvarje 
ögonblick. Mera än en blef, medan han gräfde under skifvan, farligt och till och med dödligt sårad af stenflisor; 
men ifvern förminskades ej en enda minut hvarken om dagen eller natten: om dagen under strålame från en sol, 
som några månader senare skulle sprida en värme af 40° Celsius öfver dessa kalkbundna slätter, om natten vid 
det hvita skenet från ett elektriskt ljus. Hackornas slamrande mot klippan, minornas dånande, maskinernas 
guisslande, rökhvirflarnc, som uppstego mot skyn, allt detta drog omkring Stones-Hill en cirkel, som injagade 
skräck, och hvilken hvarken bisonoxen eller de kringströfvande seminolerne vågade öfverskrida. 



Emellertid framskredo arbetena regelbundet. Ångkranar påskyndade bortförandet af materialier; om oväntade 
hinder var det just icke tal, endast om förutsedda svårigheter, hvilka man med lätthet öfvervann. 

Då den första månaden tilländalupit, hade brunnen uppnått det för denna tidrymd bestämda djup, eller ett hundra 
tolf fot. I December fördubblades detta djup och i Januari tredubblades det. Under Februari månad hade 
arbetarne att kämpa mot en källåder, som framträngde genom jordytan. Man måste använda väldiga pumpar - och 
apparater med komprimerad luft för att ösa den läns, så att man kunde mura för källmynningen, liksom man 
tilltäpper en läcka på ett fartyg. Man hade träffat på ett af dessa fariigaundervattensdrag, för hvilka man hyst 
fruktan. I följd af den lösa jorden gaf skifvan något med sig, och en mindre sättning egde rum. Man kan väl tänka 
sig, huru förfärligt trycket skulle vara på denna skifva från ett niurverk af sjuttiofem famnars höjd! Denna 
olyckshändelse kostade flere arbetare lifvet. 

Tre veckor måste användas till att stötta under stenbeklädnaden, lägga ny underbädd och återställa skifvan i 
hennes ursprungliga fasta läge. Men genom ingeniörens skicklighet och de använda maskinernas kraft återvann 
byggnadsarbetet, som ett ögonblick varit rubbadt, sin lodräthet, och borrningen fortsattes. 

Någon ny olyckshändelse afbröt icke sedermera arbetets gång, och den 10 Juni, tjugo dagar innan det af 
Barbicane bestämda uppehållet tilländalupit, hade brunnen, som var helt och hållet beklädd på sin utsida med 
sten, uppnått nio hundra fots djup. Murningsarbetet i bottnen hvilade på en fyrkantig grund, som var - trettio fot 
tjock, medan det på den öfre delen stod i rät linie med marken. 

Presidenten Barbicane och Gun-club lyckönskade på det varmaste ingeniör Murchison; hans jättearbete hade 
verkstälts utomordentligt snabbt. 

Under dessa åtta månader lemnade Barbicane icke ett ögonblick Stones-Hill, utan följde borrningsarbetena på 
nära håll, intresserade sig oupphörligt för sina arbetares välbefinnande och helsa och var nog lycklig att undvika 
dessa epidemier, som äro vanliga, då stora menniskomassor sammanpackas på ett ställe, och så olycksbringande i 
dessa trakter åf jordklotet, som äro utsatta för alla tropiska inflytelser. 

Flere arbetare, det är sant, fingo med sitt lif betala de oförsigtigheter, som äro oskiljaktigt förenade med dylika 
arbeten; men dessa beklagliga olyckor äro omöjliga att undvika, och amerikanarne sysselsätta sigganska litet med 
detaljer. De hafva mera omtanke för menskligheten i allmänhet än den enskilde individen. Emellertid hyllade 
Barbicane motsatta principer och tillämpade dem vid alla tillfällen. I följd af hans omsorger, förstånd, behöfliga 
mellankomst i svåra fall och ovanliga skarpsinnighet öfversteg medeltalet af olyckshändelser icke det, som 
förekommer i på andra sidan hafvet belägna länder, hvilka anföras för sin rikedom på försigtighetsmått, bland 
andra Frankrike, der man räknar - ungefär en olyckshändelse på hvarje arbete, som kostar två hundra tusen francs. 

* 

FEMTONDE KAPITLET. 

Gjutningen. 

Under de åtta månader, som åtgingo till borrningen, hade de förberedande arbetena i och för gjutningen samtidigt 
bedrifvits med yttersta skyndsamhet. En främling, som kommit till Stones-Hill, skulle blifvit högligen 
öfverraskad af den syn, som der erbjöd sig för hans blickar - . 

Sex hundra yards från brunnen och cirkelformigt ordnade omkring denna medelpunkt, reste sig tolf hundra 
reverberugnar, hvar - och en sex fot bred och på en half famns afstånd från hvarandra. Dessa tolf hundra ugnar 
upptogo i linie en längd af två miles. De voro alla uppförda efter samma system med sina höga fyrkantiga 
skorstenar - och åstadkommo den mest egendomliga effekt. J. T. Maston fann denna arkitektoniska anordning 
ypperlig. Det påminde honom om Washingtons monument. För honom fanns ej något vackrare, ej en gång i 
Grekland, “der han dessutom aldrig hade varit", sade han. 

Läsaren torde påminna sig, att komitén vid den tredje sammankomsten beslöt sig för att använda gjutjern till 



Columbiaden och i synnerhet det grå. Denna metall är också segare, smidigare, mjukare, lättare att borra, 
passande för alla gjutningsprocesser, och behandlad med stenkol, är den af en öfverlägsen beskaffenhet föipjeser 
med stor motståndskraft, sådana som kanoner, ångcylindermaskiner, hydrauliska pressar o. s. v. 

Om metallen undergått endast en gjutning, är den sällan nog homogen, utan det är först i den andra som man 
sofrar den, i det man befriar densamma från alla orenheter. 

Innan jernmalmen afsändes till Tampa-Town, nedsmältes den i Goldsprings ugnar med kol och kisel under en 
hög temperatur för att få den äskade kolhalten och derigenom blifva förvandlad till gjutjern. Efter denna första 
process fördes metallen till Stones-Hill. Men det gälde här ett hundra trettiosex millioner skålpund tackjern, en 
alltför kostsam qvantitet att afsända på jernväg. Transportkostnaden skulle fördubblat priset på råämnet. Man 
föredrog derför att i New-York befrakta fartyg och lasta dem med tack-jernet Dertill behöfdes icke mindre än 
sextioåtta fartyg om ett tusen tons hvartdera, alltså en hel flotta, som den 3 Maj utlopp från New-York, seglade 
längs Amerikas kuster, gick in i Bahamakanalen, dublerade Flo ridas yttersta udde, den 10 i samma månad lopp 
in i Esperitu-Santo-viken och kastade efter en i allo lycklig resa ankar i Tampa-Towns hamn. Der lossades lasten 
från fartygen i vagnarne på Stones Hills jernväg, och i medlet af Januari befann sig den ansenliga metallmassan 
på ort och ställe. 

Man kan lätt förstå, att tolf hundra ugnar icke voro för många för att samtidigt rena dessa sextio tusen tons 
tackjern. H var och en af dessa ugnar kunde rymma nära ett hundra fjorton tusen skålpund metall. De voro bygda 
efter modellen på de ugnar, som begagnades vid gjutningen af Rodmans kanon, hade form af en trapezoid och 
voro ganska förtryckta. Eldstaden och skorstenen befunno sig på ugnens begge yttersta ändar, på sådant sätt, att 
ugnen var lika uppeldad i hela sin utsträckning. Dessa ugnar, som voro uppförda af 

eldfast tegel, bestodo endast af ett rost för stenkolens bränning och af en härd, på hvilken tackjernet skulle 
uppstaplas. Denna härd, som lutade i tjugofem graders vinkel, gaf metallen tillfälle att rinna ned i timplarne; 
derihån förde ett hundra konvergerande gjut rännor densamma till hufvudbrunnen. 

Dagen efter sedan murnings- och borrningsarbetena afslutats satte Barbicane i verket förfärdigandet af kärnan. 
Man skulle nu i brunnens centrum och kring dess axel uppfora en nio hundra fot hög cylinder med en diameter af 
nio fot, hvilka skulle noga fylla det rum, som var förbehållet åt Columbiadens lopp. Denna cylinder bestod af en 
blandning af leraktig jord och sand samt hö och halm. Det rum, som lemnades mellan kärnan och murverket, 
skulle fyllas af den smälta metallen, hvilkeii sålunda skulle bilda det sex fot tjocka godset. 

For att denna cylinder skulle kunna hållas i jemn vigt, måste man gifva stadga åt den medelst jernstänger och på 
lika afstånd från hvarandra i stenbeklädnaden anbragta sträfvor. Sedan gjutningen egt rum, blefvo dessa insmälta 
i godset, hvilket icke skulle medföra någon olägenhet. 

Detta arbete afslöts den 8 Juli, och gjutningen bestämdes till följande dag. 

— Det skall bli en vacker ceremoni denna gjutning, — sade J. T. Miston till sin vän Barbicane. 

— Uian tvifvel, — svarade Barbicane, — men det blir ej någon offentlig fest. 

— Hvad! Skall ni ej öppna portame på vid gafvel för en och hvar, som kommer? 

— Nej, jag aktar mig derfor, Maston. Columbiadens gjutning är ett kinkigt, för att icke säga äfventyrligt arbete, 
och jag föredrager, att den sker för slutna portar. 

Presidenten hade rätt, ty arbetet kunde lätterbjuda oförutsedda faror, hvilka ett stort tillopp af åskådare skulle 
förhindrat manskapet att förekomma. Man måste ega frihet för sina rörelser. Ingen släptes inom inhägnaden med 
undantag af delegerade från Gun-club, hvilka reste från Tampa-Town. Man såg der den liflige Bilsby, Tom 
Hunter, öfverste Blomsberry, major Elphiston, general Morgan och tutti quanti, för hvilka Columbiadens 
gjutning var en personlig affär. J. T. Maston åtog sig att sjelf vara deras ciceron. Han förskonade dem icke från 
någon detalj; han förde dem omkring öfverallt i magasin och verkstäder och tvang dem att besöka alla de tolf 
hundra ugnarne, den ena efter den andra. Vid den tolfhundrade hade de nästan förlorat andan. 



Gjutningen skulle ega rum på slaget 12 på middagen. Qvällen förut hade hvarje ugn varit fyld med ett hundra 
fjorton tusen skålpund gjutjern, som låg korsvis uppstapladt, på det att den varma luften skulle kunna fritt löpa 
derimellan. Från morgonen utkastade de tolf hundra skorstenarne sina eldströmmar i luften, och i marken 
förnams en darrning. Man brände lika många skålpund stenkol, som man hade skålpund metall att gjuta. Det var 
alltså sextioåtta tusen tons kol, som uppkastade ett tjockt förhänge af svart rök framför solskifvan. 

Hettan blef snart olidlig i denna krets af ugnar, hvilkas dånande liknade åskans rullande. Häri förenade väldiga 
fläktar sina oupphörliga luftströmmar och mättade med syre alla dessa hvitglödande eldstäder. 

För att lyckas måste gjutningen verkställas hastigt. Vid den signal, som gafs med ett kanonskott, skulle hvarje 
ugn lemna fritt lopp för den flytande metallen samt helt och hållet uttömmas. Sedan dessa anordningar blifvit 
vidtagna, afvaktade arbetscheferne och arbetarne det utsatta ögonblicket med en oro, blandad med en viss rörelse. 
Det fanns icke mera någon inom inhägnaden,och hvarje ugnsförman höll sig på sin post nära utslagshålen. 

Barbicane och hans kolleger, som tagit plats på en närgränsande kulle, åskådade arbetet. Framför dem låg en 
kanon, färdig att gifva eld vid af ingeniören gifvet tecken. 

Några minuter före klockan 12 började de första små metalldropparne utrinna; timplarne fyldes småningom, och 
då gjutjernet var fullkomligt flytande, lät man det stanna några ögonblick för att underlätta frånskiljandet af 
orenheterna. 

Klockan slog tolf. Ett kanonskott dånade och utkastade sin bl ek röda blixt i rymden. Tolf hundra utslagshål 
öppnades på en gång, och tolf hundra eldormar krälade mot hufvudbrunnen, i det de upprullade sina 
hvitglödande ringar. Der störtade de sig med ett förfärligt dån ned på ett nio hundra fots djup. Det var en 
uppskakande och herrlig syn. Marken darrade, medan dessa metallströmmar, som uppkastade rökhvirflar mot 
himlen, på samma gång förflygtigade kärnans fuktighet och tillbakakastade den genom dragrören i 
stenbeklädnaden under form af ogenomträngliga ångor. Dessa konstgjorda moln utvecklade sina tjocka hvirflar, i 
det de stego mot zenith ända till en höjd af fem hundra fam nar. Om någon då befunnit sig bortom horizontens 
gränser, skulle han kunnat tro, att en ny krater bildats i Floridas sköte, och emellertid var det h varken ett utbrott 
eller ett skydrag eller en storm eller någon elementens strid eller ett af dessa fasansfulla fenomen, som naturen är 
i stånd att frambringa. Nej, menniskan ensam hade skapat dessa rödaktiga ångor, dessa jättelika flammor, värdiga 
en vulkan, denna häftiga darrning, som liknade skakningen vid en jordbäfning, detta brusande dån, som täflade 
med stormar och orkaner. Det var menniskans hand, som i en af henne urhålkad afgrund nedstörtade ett helt 
Niagara af smält metall. 

* 

SEXTONDE KAPITLET. 

Columbiaden. 

Hade väl gjutningen lyckats? Man måste inskränka sig till gissningar. Emellertid bjöd allt, att man skulle tro på 
en lycklig utgång, emedan formen hade uppslukat hela metallmassan, som renats i ugnarne. Huru dermed än 
förhöll sig, var det omöjligt att ännu på lång tid med noggrannhet förvissa sig derom. 

Då major Rodman göt sin kanon på ett hundra sextio tusen skålpund, behöfde han icke mindre än fjorton dagar 
för att afkyla den. Huru länge skulle då den vidunderliga Columbiaden, som var omgifven af sina rökhvirflar och 
värnad genom sin starka hetta, dölja sig för sina beundrares blickar? Det var svårt att bestämma detta. 

Otåligheten hos Gun-clubs medlemmar blef under denna tidrymd satt på ett hårdt prof, men man kunde icke 
hjelpa det. J. T. Maston blottstälde sig till den grad, att han var nära att stekas. Ännu fjorton dagar efter 
gjutningen uppstego väldiga rökpelare mot himlen, och marken brände under fotterna på en om kr ets af två 
hundra steg omkring Stones-Hills spets. 

Dagar försvunno och den ena veckan följde på den andra, men ännu hade man ej funnit något medelatt afkyla 



den ofantliga cylindern. Det var omöjligt att närma sig densamma. Man måste vänta, och Gun-clubs ledamöter 
sväljde förtreten. 

— Vi skrifva nu den 10 Augusti, — sade J. T. Maston en morgon, — och vi ha icke fullt fyra månader till den 1 
December. Det återstår ännu att upptaga kärnan, bestämma pjesens kaliber och ladda Columbiaden. Vi skola 
aldrig hinna med detta. Man kan icke en gång närma sig kanonen. Skall han då aldrig blifva afkyld? Det skulle 
vara grymt! 

Man försökte att lugna den otålige sekreteraren utan att lyckas deri. Barbicane sade ingenting, men hans tystnad 
dolde en viss oro. Det var hårdt för krigare att se sig alldeles afbrutna i sitt experiment genom ett hinder, som 
endast tiden kunde öfvervinna — tiden, en fruktansvärd fiende under dessa omständigheter — och vara 
underkastade denne fiendes godtfinnande. 

Emellertid gåfvo de dagliga undersökningarna vid handen, att markens tillstånd undergått en viss förändring. 

Den 15 Augusti hade de ångor, som uppstego, betydligt förminskats i styrka och tjocklek. Några dagar derefter 
var utdunstningen ur jorden endast obetydlig, det var den sista fläkten från vidundret, som var inneslutet i sin 
stengraf. Markens darrningar började småningom aftaga och värmesferen förminskas. De otåligaste af åskadarne 
närmade sig. En dag vann man två famnar, den följande fyra. och den 22 Auguste kunde Barbicane och hans 
kolleger taga plats på kanonmynningen, hvilken snuddade vid Stones-Hills topp, ett i hygieniskt afseende 
fördelaktigt ställe, der man omöjligen kunde frysa om fotterna. 

— Ändtligen! — utropade Gun-clubs president med en djup suck af tillfredsställelse. 

Samma dag börjades arbetena ånyo. Man grep sig genast an med att upptaga kärnan för att frigörapjesens topp. 
Hacka, spade och borrverktyg voro rastlöst i gång. Den leraktiga jorden och sanden hade blifvit utomordentligt 
hårda under hettans inverkan, men med maskinernas tillhjelp blef man herre öfver denna blandning, som ännu 
var brännhet genom beröringen med gjutgodset. De upptagna materialierna bortfördes hastigt på vagnar, som 
drefvos med ånga, och man gjorde det så väl, arbetarnes ifver var så stor, Barbicanes verksamhet så kraftig, och 
hans skäl fram stäldes med en sådan vältalighet under form af dollars, att den 3 September hade hvarje spår af 
kärnan försvunnit. 

Borrningsarbetet begynte omedelbart deipå. Maskinerna insattes oförtöfvadt och arbetade snabbt med kraftfulla 
borrar, hvilkas skarpa eggar utjemnade alla skrofligheter. Några veckor derefter var den inre ytan af den ofantliga 
tuben helt och hållet cylindrisk, och pjesens lopp hade fått en fullkomlig polityr. 

Slutligen den 22 September, alltså mindre än ett år efter Barbicanes meddelande, var den jättelika kanonen 
kalibrerad och af en fullkomlig lodräthet, hvilket åstadkommits med tillhjelp af fina instrument, samt färdig att 
förrätta sin tjenst. Man väntade endast på månen, men man var säker på, att han icke skulle underlåta att infinna 
sig vid mötet. 

J. T. Mastons glädje kände inga gränser, och han var på väg att göra ett förfärligt fall, då han kastade sina blickar 
ned i den nio hundra fot djupa tuben. Förutan Blomsberrys högra arm. som den hedervärde öfversten lyckligtvis 
hade behållit, skulle Gun-clubs sekreterare lik en ny Herostratus funnit döden i Columbiadens djup. 

Kanonen var alltså färdig. Det fanns ej mera något tvifvel om, att den icke lyckats fullkomligt. Också uppfylde 
kapten Nicholl den 6 Oktober sjelfmant sin förbindelse till presidenten Barbicane, och denneinskref i sina böcker 
på inkomstkontot en summa af två tusen dollars. Kaptenens vrede lär härefter uppdrifvits till det yttersta, och han 
insjuknade i följd deraf. Eemllertid hade han ännu tre vad qvar på respektiva tre, fyra och fem tusen, och om han 
blott vann två af dem, skulle hans affär icke varit dålig, utan lysande. Men penningar ingingo ej i hans 
beräkningar, och den farmgång, som hans mcdtäflarc rönt vid gjutningen af en kanon, hvilken tio famnars plåtar 
icke skulle motstått, var för honom ett förfärligt slag. 

Sedan den 23 September hade Stones-Hill stått öppet för allmänheten, och man kan väl förstå, att tilloppet af 
besökande skulle vara stort. En otalig mängd nyfikna strömmade från alla punkter af Förenta Staterna till Florida. 
Tampa-Town hade utvidgats oerhördt under detta år, som var helt och hållet egnadt åt Gun-clubs arbeten, och 



räknade nu en befolkning af ett hundra femtio tusen själar. Sedan fästet Brooke blifvit omgifvet med ett nät af 
gator, sträckte staden sig nu längs den landtunga, som åtskiljer Espiritu-Santo-vikens begge redder. Nya qvarter, 
nya torg och en hel skog af hus hade uppstått på dessa kort förut ödsliga strandplatser. Bolag hade bildats för 
uppbyggandet af kyrkor, skolor och boningshus, och på mindre än ett år var stadens utsträckning tiodubblad. 

Man vet, att yankees äro födda till köpmän. Öfverallt, dit ödet kastar dem, från den iskalla till den brännheta 
zonen, gör deras affärssinne sig gällande på ett framstående sätt. Det var derför som en stor mängd nyfikna 
menniskor, hvilka kommit till Florida endast i afsigt att följa Gun-clubs arbeten, egnade sig åt kommersiella 
sysselsättningai', sedan de väl slagit sig ned i Tampa-Town. Fartygen, som béfraktats för materialiers och 
arbetares transport, hade åt hamnen gifvit en rörelse utan like. Snart plöjde andra fartyg af olikaformer och 
drägtighet, lastade med förråd af lifsmedel och hvarjehanda köpmannavaror, viken och de begge redderna. I 
staden inrättades stora skeppsredare- och mäklarekontor, och Shipping Gazette anmälde för hvar dag, att nya 
skeppsladdningar ankommit till Tampas hamn. 

Under det att vägarne mångdubblades omkring staden, blef denna, i betraktande af folkmängdens och handelns 
betydliga tillväxt, omsider medelst en jernvag förenad med Unionens sydliga stater. En jernväg sammanband 
Mobile med Pensacola, den stora marinarsenalen i Södern; från denna vigtiga punkt vände den sig sedan till 
Tallahassee. Der fanns redan ett litet landsvägsstycke, tjugoen miles långt, genom hvilket Tallahassee sattes i 
förbindelse med S:t Marks vid hafsstranden. Det var denna landsväg, som utsträcktes ända till Tampa-Town och 
under sin sträckning gaf lif ät de döda eller insomnade delarne af mellersta Florida. Också kunde Tampa, prisade 
vare dessa industriens underverk, för hvilka man åter hade att tacka en idé, som en vacker dag upprunnit i en 
mans hjerna, med full rätt göra anspråk på att vara en stor stad. Man hade gifvit den tillnamnet “Månstaden", och 
Floridas hufvudstad undergick en fullkomlig fördunkling, som bemärktes från alla punkter på jorden. 

Hvar och en kan nu inse, hvarför afundsjukan var så stor mellan Texas och Florida och in vån ar ne i den förra 
staten så uppretade, när deras anspråk i följd af Gun-clubs val tillbakavisades. Med sin skarpa urskiljning hade de 
insett, huru ett land betydligt skulle vinna på det experiment, som Barbicane ämnade anställa, och af hvilken 
rikedom just detta kanonskott skulle vara åtföljdt. Texas gick miste om en betydlig handel, jernvägar och en 
ansenlig tillökning i folkmängden. Alla dessa fördelar tillföllo i stället den “eländiga halfön Florida", som var 
utkastad liksom ettpålverk mellan Mexikanska vikens och Atlantiska oceanens vågor. Också delade Barbicane i 
Texas med general Santa-Anna alla invånares asky. 

Ehuru Tampa-Towns befolkning var öfverlemnad åt sitt handelsraseri och sin industriella ifver, glömde den icke 
Gun-clubs intressanta arbeten. Tvärtom, de följde företaget i dess minsta detaljer med en beundran, som gränsade 
till passion. Det var ett oupphörligt gående och kommande mellan staden och Stones-Hill, en procession eller 
ännu rättare en pilgrimsfärd. 

Man kunde nu förutse, att den dag, experimentet konmie att ega rum, massan af åskådare skulle kunna räknas till 
millioner, ty de kommo redan från alla punkter afjorden för att hopa sig på den trånga halfön. Europa 
emigrerade till Amerika. 

Men det måste medgifvas, att hittills hade de talrika främlingarnes nyfikenhet endast i obetydlig grad blifvit 
tillfredsstäld. Många hade räknat på att få öfvervara gjutningen, men fingo nöja sig med att blott se röken. Detta 
var icke mycket för skådelystna själar, men Barbicane hade icke velat gifva någon tillträde till denna högtid. I 
följd häraf förspordes missnöje, knot och svordomar. Man tadlade presidenten beskylde honom för att vilja vara 
enväldig och hans handlingssätt förklarades vara “föga amerikanskt". Man nästan befarade ett upplopp omkring 
Stones-Hills palissader. Barbicane förblef emellertid, som man vet, orubblig i sitt fattade beslut. 

Men då Columbiaden var helt och hållet färdig kunde portame icke längre hållas tillslutna. Detta skulle dessutom 
passat illa, och, hvad värre var, det skulle varit oklokt att stöta sig med det allmänna tänkesättet. Barbicane 
öppnade derför sin inhägnad för hvar och en, men hans praktiska förstånd bjöd honom att beskatta den offentliga 
nyfikenheten. 



Det var visserligen mycket att få betrakta den jättelika Columbiaden, men att få nedstiga i dess djup var för 
amerikanarne något non plus ultra af lycka här i verlden. Också fanns det icke en enda nyfiken, som icke ville 
unna sig den njutningen att invändigt besöka denna afgrund af metall. Åskådarne kunde medelst apparater, som 
gingo upp och ned genom vindspel, hvilka drefvos med ånga, tillfredsställa sin nyfikenhet. Qvinnor, barn, 
gubbar, alla ansågo det för en pligt att ända till djupet undersöka den kolossala kanonens mysterier. Priset för 
nedstigandet var fem dollars person, och ehuru det var högt, var antalet af besökande under de två månader, som 
föregingo experimentet, så stort, att Gun-club inkasserade nära fem hundra tusen dollars. 

Det är onödigt att tillägga, att de första gästerna i Columbiaden voro Gun-clubs ledamöter, ett företräde, som med 
rätta tillkom den lysande församlingen. Denna högtidlighet egde rum den 25 September. Presidenten Barbicane, 

J. T. Maston, major Elphiston, general Morgan, öfverste Blomsberry, ingeniör Murchison och andra framstående 
ledamöter i Gun-club, tillsammans tio, nedstego i en till deras ära förfärdigad tunna. Det var ännu mycket varmt 
på bottnen af den långa metalltuben. Man kunde knapt andas der, men hvilken glädje, hvilken hänryckning! Ett 
bord med tio kuvert hade blifvit dukadt på stengrunden, som uppbar Columbiaden, hvilken var upplyst ä giorno 
med ett elektriskt ljussken. Många och utsökta rätter, hvilka tycktes komma från himlen, serverades 
bordsgästerna, och de finaste franska viner flöto i strömmar under denna storartade måltid, som intogs nio hundra 
fot under jorden. 

Festmåltiden var i hög grad lifvad, till och med bullersam. En mängd skålar följde på hvarandra. Mandrack för 
jordklotet, Gun-clubs ledamöter, Unionen, Månen, Phoebus, Diana, Selene, nattens stjerna, för “himlafästets 
fredliga vandrare". Alla hurraropen fördes på klingande vågor upp från den i akustiskt hänseende utmärkta tuben 
och nådde liksom en åska deras öron, hvilka i massa samlats omkring Stones Hill och förenade sig i hjertliga 
lefverop med de tio bordsgästerna, som sutto på den jättestora Columbiadens botten. 

J. T. Maston kunde icke längre beherska sig. Det var en svår sak att afgöra, om han drack mera än han åt och om 
han skrek mera än han gestikulerade. Men i alla hänseenden skulle han icke utbyta sin plats mot ett kejsardöme, 
“icke en gång, om kanonen varit laddad, svafveltråden antänd samt det ögonblickligen kommenderats: fyr! och 
han i små stycken slungats bort i planeternas rymder." 

* 

SJUTTONDE KAPITLET. 

Ett Telegram. 

Gun-clubs stora arbeten voro, så att säga, nu afslutade, och emellertid skulle ännu två månader förflyta, innan 
den dag randades, då projektilen komme att kastas mot månen. Två månader, hvilka borde förefalla alla, som 
med otålighet afvaktade den märkvärdiga dagen, långa som år! Ända hittills hade de minsta detaljer vid arbetet 
dagligen återgifvits af tidningarna, hvilka man slukade med passionerade blickar, men hädanefter hade man att 
frukta, att denna “dividend af intresse", som var fördelad på allmänheten, skulle betydligt förminskas, och hvar 
och en förskräcktes öfver att icke mera kunna gifva tillkänna sitt deltagande i de dagliga händelserna. 

Men detta uteblef. Den mest utomordentliga, oväntade, otroliga och osannolika tilldragelse kom för att ånyo 
uppelda de domnande sinnena och bringa hela verlden i ett tillstånd af pinsam öfverretning. 

En dag, den 30 September, klockan 3,47 på eftermiddagen anlände ett telegram, som befordrats med 
underhafskabeln mellan Valentia i Irland, New Foundland och amerikanska kusten, till presidenten Barbicane. 
Denne bröt kuvertet, läste telegrammet, och huru stor makt han eljest alltid hade öfver sig sjelf, bleknadehans 
läppar och hans ögon förvirrades vid läsningen af de få ord, som det innehöll. 

Detta telegram, som nu förvaras i Gun-clubs arkiv, innehöll dessa ord: 

"Frankrike, Paris. 

30 September, 4 f. m. 



Barbicane, Tampa. Florida, 

Förenta Staterna. 

Utbyt den runda haubitskulan mot en cylinderkonisk projektil! Jag vill följa med i den. Jag anländer med 
ångfartyget Atlanta. 

Michel Ardan. 

* 

ADERTONDE KAPITLET. 

Passageraren på Atlanta. 

Om denna förvånansvärda nyhet helt enkelt kommit med posten i ett försegladt omslag i stället för flygande på 
de elektriska trådarne, om de franska, irländska och amerikanska tjenstemännen icke ovillkorligen måst vara 
invigda i telegrafhemligheterna, skulle Barbicane icke varit tveksam ett enda ögonblick. Han skulle tegat af ren 
klokhet och för att icke rubba förtroendet för sitt arbete. Detta telegram kunde vara endast en “humbug", i 
synnerhet då det kom från en fransman. Hvem kunde väl denne man vara, som var nog djerf redan derigenom, att 
han hade en idé att vilja företaga en dylik resa? Om denne man verkligen fanns till, vore han då icke en galning, 
som man borde instänga i ett dårhus i stället för i en kula? 

Men telegrammets innehåll var bekant, ty befordringsapparaterna äro icke mycket tystlåtna till sin natur, och 
Michel Ardans förslag gjorde redan sin rund genom Unionens stater. Barbicane hade således icke något skäl att 
tiga längre. Han sammankallade derför alla sina kolleger, som voro tillstädes i Tampa-Town, och utan att låta 
dem veta sin tanke, utan att utlåta sig om den större eller mindre trovärdighet, som telegrammet förtjenade, 
uppläste han helt lugnt den lakoniska skrifvelsen. 

— Det är omöjligt! Det är osannolikt! Bara ett skämt! Man gör narr af oss! Löjligt! Dumt! 

Inom några minuter hörde man alla de uttryck, som tjena till att beteckna tvifvel, klentrogenhet, dumhet, 
galenskap, åtföljda af de under dylika förhållanden vanliga åtbörderna. H var och en smålog, höjde på axlarne 
eller utbrast i högljudt skratt, allt efter hvars och ens lynne. Endast J. T. Maston hade ett ord att säga. 

— Det är minsann en idé! — utropade han. 

— Ja visst, — svarade majoren honom, — men om det också stundom är tillåtet att hafva sådana idéer, måste det 
vara med vilkor, att man icke tänker sätta dem i verkställighet. 

— Och hvarför icke? — invände lifligt Gun-clubs sekreterare, färdig att börja en diskussion. Men man ville icke 
drifva honom längre. 

Emellertid var Michel Ardans namn redan kändt öfverallt i Tampa. Främlingarne och infödingarne betraktade 
hvarandra, frågade hvarandra och skämtade icke öfver denne europé, en individ, som kanske icke fanns i 
verkligheten, utan öfver J. T. Maston, som kunnat tro, att denne sagohjelte hade sin tillvaro i denna verld. Då 
Barbicane föreslog, att man skulle sända en projektil till månen, fann hvar och en företaget naturligt, utförbart, en 
ren fråga inom ballistiken; men att en förnuftig varelse kunde erbjuda sig att taga plats i projektilen, våga denna 
mera än äfventyrliga resa, det var ett fantastiskt förslag, ett skämt, en fars eller för att använda ett allmänt bekant 
uttryck — en humbug! 

Hånet räckte ända till qvällen utan afbrott, och man kan tryggt försäkra, att hela Unionen fattats af en skrattlust, 
hvilket är mycket ovanligt i ett land, der just omöjliga företag gerna finna loftalare och an hängare. 

Emellertid upphörde icke Michel Ardans förslag liksom alla nya idéer att lifligt sysselsätta vissa sinnen. Det 
störde den vanliga tankegången. “Man hade icke tänkt sig något sådant". Denna händelse började snart just 
genom sin besynnerlighet att intressera en och hvar. Man hade tänkt närmare på saken. Huru många saker hafva 
icke blifvit förnekade den ena dagen och den följande utförda? Hvarför skulle icke denna resa verkligen kunna gå 



i fullbordan den ena eller andra dagen? Men i alla hänseenden torde den man, som ville så äfventyra sitt lif, vara 
galen, och då hans framställning icke var hållen i en allvarsam stil, hade han bestämdt gjort bäst i att tiga i stället 
för att oroa en hel befolkning med sitt löjliga tokprat. 

Men för det första, fanns denna person verkligen till? Det var en vigtig fråga. Namnet Michel Ardan var icke 
obekant i Amerika. Det tillhörde en europé, som ofta omtalats för sina djerfva företag. Telegrammet, som gått 
tvärs öfver Atlantens djup, namngifvandet af det fartyg, med h vil ket fransmannen sagt att han skulle fara, den för 
hans förestående ankomst utsatta dagen — alla dessa omständigheter gåfvo ju åt förslaget en viss k ar ak ter af 
sannolikhet. Men man måste hafva ordning på, huru dermed förhölle sig. Individerna bildade snart grupper: 
grupperna blefvo allt tätare under nyfikenhetens inflytande liksom atomerna i kraft af molekularattraktionen, och 
slutligen visade sig en sammanpackad massa, som styrde sina steg till presidenten Barbicanes bostad. 

Denne hade, allt sedan telegrammet anlände, icke uttalat sin åsigt; han hade låtit J. T. Mastons göra sig gällande 
utan att tillkännagifva hvarken sitt gillande eller sitt klander deraf. Han höll sig tyst och stilla och hade föresatt 
sig att afbida händelsernas gång, men hade icke tagit allmänhetens otålighet med iberäkningen och såg med föga 
tillfredsstäld blick Tampas befolkning samla sig under hans fönster. Sorl och hotande utlåtelser tvungo honom 
snart att visa sig för folket. Man såg, att han hade alla en ryktbar mans pligter och följaktligen alla en sådans 
bekymmer. 

Han visade sig, och tystnad inträdde. En medborgare tog till ordet och stälde till honom denna fråga — Är den 
person, som under telegrammet tecknat namnet Michel Ardan, på väg till Amerika? Ja eller nej! 

— Mine herrar, — svarade Barbicane, —jag vet om den saken ej mera än I. 

— Man måste veta det, — ropade flere otåliga röster. 

— Tiden skall upplysa oss derom, — svarade presidenten lugnt. 

— Tiden har ej rätt att hålla ett helt land i ovisshet, — svarade talaren. — Har ni förändrat planen till projektilen, 
såsom det begäres i telegrammet? 

— Icke ännu, mine herrar; men I hafven rätt, man måste veta, hvarefter man har att ställa sig. Telegrafen, som 
förorsakat denna rörelse, skall väl kunna lemna noggranna upplysningar. 

— Till telegrafen, till telegrafen! — skrek massan. 

Barbicane gick ned och begaf sig i spetsen för den ofantliga menniskomassan till telegrafstyrelsen. 

Några minuter derefter afläts en depesch till en skeppsmäklare i Liverpool. Man begärde svar på följande frågor: 

“Känner ni till fartyget Atlanta? När lemnade det Europa? Hade det ombord en fransman vid namn Michel 
Ardan?" 

Tvenne timmar senare emottog Barbicane bestämda underrättelser, hvilka undanröjde ända till det minsta tvifvel: 

“Ångaren Atlanta från Liveipool gick till sjös den 2 Oktober, seglade till Tampa-Town, medförandeen fransman, 
som är inskrifven i passagerareboken under namnet Michel Ardan" 

Vid denna bekräftelse på den första depeschen lyste presidentens ögon af en liflig eld, hans händer tillslötos 
krampaktigt, och man hörde honom mumla: 

— Det är alltså sant! Det är då möjligt! Denne fransman lefver alltså verkligen! Om fjorton dagar skall han vara 
här! Men det är en galning, en vildhjerna! Jag skall aldrig samtycka... 

Och emellertid sk ref han redan samma afton till huset Breadvill & C:o och bad det uppskjuta gjutningen af 
projektilen, tills nya order anlände. 

Att nu beskrifva den rörelse, hvaraf hela Amerika fattades; hvilken verkan Barbicanes meddelande hade; hvad 
Unionens tidningar sade; sättet, hvarpå de emottogo underrättelsen, och huru de besjöngo ankomsten af denne 



hjelte från Gamla verlden; att måla det feberaktiga tillstånd, hvari hvar och en lefde, räknande timmar, minuter, 
sekunder; att gifva ett om också svagt begrepp om, huru alla hjernor voro intagna af en enda tanke; att visa, huru 
alla sysselsättningar åsidosattes, på det man skulle kunna uteslutande befatta sig med ett enda ämne; huru alla 
arbeten och handeln afstannade; huru fartyg, som lågo färdiga att afsegla, blefvo förtöjda i hamnen, för att icke 
för summa Atlantas ankomst; huru transportfartygen anlände fullastade och återvände tomma; huru Esperitu- 
Santo-viken oupphörligt plöjdes af ångare, paketbåtar, lustjakter och farkoster af alla storlekar; att räkna de 
tusentals nyfikna, som på fjorton dagar fyrdubblade Tampas befolkning och måste lägra sig i tält, alldeles som en 
armé i fält — allt detta vore ett arbete, som skulle öfverstiga menskliga krafter och hvilket man ej kunde företaga 
sig utan att synas vara förmäten. 

Den 20 Oktober klockan 9 på morgonen signalerade semaforerna i Bahamakanalen en tjock rök vidhorizonten. 
Två timmar senare besvarade en stor ångare de gifna signalerna. Man afsände genast underrättelse till Tampa- 
Town, att Atlanta var synligt. Klockan 4 inlopp det engelska fartyget på Espiritu-Santos redd. Klockan 5 gick det 
för full ånga genom det trånga inloppet till Hillisboros redd och kastade klockan 6 ankare i Tampas hamn. 

Ankaret hade ännu icke tagit sandbottnen, förrän fem hundra farkoster omringade Atlanta, som togs med storm. 
Barbicane var den förste, som öfversteg bastingeringen, och med en röst, hvars rörelse han förgäfves sökte 
bekämpa, utropade han: 

— Michel Ardan! 

— Häl - är jag! — svarade en person, som stigit upp på kommandobryggan. 

Barbicane stod der med korslagda ann ar, forskande blick och slutna läppar samt betraktade noga passageraren på 
Atlanta. 

Det var en man, omkring fyratio år gammal, storväxt, men redan något krokig liksom karyatiderna, hvilka 
uppbära balkonger på sina axlar. Hans stora hufvud, ett verkligt lejonhufvud, skakade emellanåt ett glänsande 
hår, som liknade en man. Ett kort ansigte, bredt vid tinningarna, prydt med mustascher, sträfva som en katts 
morrhår, små gulaktiga hårtofsar på kindbenen, runda och något stirrande ögon och en närsynt blick gjorde, att 
han hade en fullkomlig kattfysionomi. Men näsan hade en djerf teckning, munnen var särdeles skaplig, pannan 
hög och fårad liksom ett fält, hvilket aldrig ligger i trade. Slutligen gjorde en kraftfullt utvecklad bål, som väl 
öfverensstämde med de långa benen, de muskulösa armarne och en säker gång denne europé till en starkt bygd, 
lefnadslustig man, “som var snarare smidd än gjuten“, för att låna ett af den metallurgiska konstens uttryck. 

Lavaters eller Gratiolets lärjungar skulle utan svårighet på denna mans hufvudskål och fysionomi upptäckt 
obestridliga tecken till benägenhet för krig och strid, det vill säga mod i faran och benägenhet att krossa alla 
hinder, vidare tecken till välvilja och en oemotståndlig böjelse för det underbara, hvilken drifver vissa 
temperamen att mycket ifra för öfvernaturliga ting; men deremot saknades bestämdt de knölar, som antyda 
förvärfsbegäret. 

För att fullborda den fysiska bilden af passageraren på Atlanta bör man ock beskrifva hans kläder, som hade en 
lätt och ledig snitt, hans löst knutna halsduk, hans vida skjortkrage, genom hvilken sträckte sig en kraftfull hals, 
hans manschetter, som alltid voro uppknäpta, och genom hvilka framstack ett par alltid sprittande händer. Man 
såg, att denne man icke visste, hvad det ville säga att frysa ens under de strängaste vintrar. 

Han kom och gick på ångfartygets däck midt ibland menniskomassan, stod aldrig stilla, utan “dref för ankar", 
såsom sjömännen sade, gestikulerade, kallade alla menniskor du och tuggade på sina naglar med nervös 
glupskhet. Det var ett af dessa original, som Skaparen nyckfullt danar i vissa ögonblick, och hvars make man 
aldrig får se. 

Michel Ardans moraliska personlighet lemnade ett stort fält öppet för forskarens blickar. Denne förvånande man 
egde en ständig lust för det öfverdrifna och hade ännu icke uppnått en mera framskriden ålder. Alla föremål 
afspeglade sig för hans blickar i ytterligt stora dimensioner, och deraf uppstodo öfvernaturliga idéassociationer. 



Han såg allt i stort, undantagandes svårigheter och menniskorna. 

Han var dessutom en rikt begåfvad natur, artist af instinkt, fyndig, aflossade ej några salvor afqvickheter, utan 
fäktade snarare som tiraljör. I samtal bekymrade han sig icke mycket om logiken, trotsade och gaf hugg åt alla 
förnuftslut, hvilka han för sin del alltid föraktat. Han var alltid skonslös i sitt tal, utslungade argumenta ad 
hominem med säker verkan och älskade att med näbbar och klor försvara förtviflade saker. 

Bland andra vurmar hade han äfven den att utgifva sig för en “sublimt olärd man“ liksom Shakespeare och 
bekände öppet, att han föraktade alla lärde; “de äro menniskor — sade han — som ej göra annat än markera 
ögonen, då vi spela ett parti". Han var med ett ord en kringirrande riddare från landet med guld och gröna 
skogar, en man som var begifven på äfventyr men derför icke någon äfventyrare, en galenpanna, en Phaeton, som 
raskt körde solens vagn, en Icarus med reservvingar. För öfrigt gjorde han skäl för sig och det väl ändå, kastade 
sig med högburet hufvud in i dåraktiga företag, brände sina skepp med större munterhet än Agathokles, och, 
färdig att i hvarje minut bryta nacken af sig, slutade han alltid med att falla ned på sina fötter liksom små 
trollgubbar, som roa barn. 

Hans valspråk var Quand méme! och kärleken till det omöjliga hans hufvudpassion. 

Men denne företagsamme man hade också många fel. Man säger, att den som intet vågar, han har intet. Ardan 
vågade ofta och hade icke mera för det. Det var, en slösare, ett Danaidernas såll. Dessutom var han en 
fullkomligt oegennyttig man, som begick lika många goda handlingar som dumheter. Hjelpsam och ridderlig, 
skulle han icke åt sin grymmaste fiende undertecknat ett “god att hänga", men väl sålt sig sjelf till slaf för att 
friköpa en neger. 

Frankrike, Europa, hela verlden kände denne förträfflige man. Han lät också oupphörligt tala om siggenom 
ryktets hundrafaldiga röster, som blefvo hesa i hans tjenst. Han lefde i ett glashus och tog hela verlden till 
förtrogen i sina innersta hemligheter. Men han hade ock en vacker samling af fiender bland dem, som han mera 
eller mindre förolämpat eller kastat omkull, i det han ville bereda sig en öppning genom massan. 

Emellertid älskade man honom allmänt och behandlade honom som ett bortskämdt barn. Han var enligt det 
gängse uttrycket “en man, som man borde taga eller låta gå“, och man tog honom. Hvar och en intresserade sig 
för hans djerfva företag och följde honom med orolig blick. Man visste, att han var oförvägen. Då någon vän 
ville hejda honom och förespådde honom en stor olycka, svarade han med ett älskligt småleende och utan att 
tvifla på, att han anförde det vackraste af alla arabiska ordspråk: “skogen brinner endast genom sina egna träd". 

Sådan var denne passagerare på Atlanta, alltid orolig, alltid häftig under inflytande af en inre eld, alltid upprörd, 
icke för hvad han skulle göra i Amerika, ty deipå tänkte han icke en gång, utan i följd af sitt lifliga temperament. 
Om någonsin tvenne personer varit hvarandra fullkomligt olika, så var det fransmannen Michel Ardan och 
yankeen Barbicane, fastän begge voro företagsamma och djerfva i sitt handlingssätt. 

Den betraktelse, hvaråt Gun-clubs president öfverlemnade sig vid åsynen af denne mcdtäflarc, som kom för att 
ändra hans plan, blef hastigt afbruten af massans hurra- och lefverop. Dessa rop blefvo slutligen så ursinniga och 
hänförelsen antog så personliga former, att Michel Ardan måste, sedan han tryckt tusentals händer, åt hvilka han 
nödsakades öfverlemna sina tio fingrar, taga tillflykt i sin hytt. 

Barbicane följde honom utan att hafva sagt ett enda ord. 

— Ni är Barbicane! — utropade Michel Ardan till honom, då de voro ensamma, med en ton, som om han talt till 
en vän, hvilken han känt i tjugo års tid. 

— Ja, — svarade Gun-clubs president. 

— God dag då Barbicane! Huru står det till? Ganska bra? Nå så mycket bättre, så mycket bättre. 

— Ni har alltså fullt och fast beslutit att följa med? — frågade Barbicane, i det han gick rakt på saken. 


— Fullt och fast! 



— Och ingenting skall afhålla er derifrån? 

— Ingenting! Men har ni ändrat er projektil såsom jag begärde i mitt telegram? 

— Jag afvaktade först er ankomst. Men — invände Barbicane ånyo, — har ni noga öfverlagt saken? 

— Öfverlagt? Har jag väl någon tid att förlora? Jag finner ett tillfälle att få göra en “tripp" till månen, jag 
begagnar mig deraf, det är alltsammans. Jag tycker, att den saken ej förtjenar att vidare begrundas. 

Barbicane var färdig att med sina blickar sluka denne man, som talade om sin resplan med en sådan lätthet, en så 
fullkomlig bekymmerslöshet och frånvaro af all oro. 

— Men ni har väl åtminstone, — frågade han, — en plan och vet, hvilka medel ni vill använda för att utföra 
densamma? 

— Utmärkta, min bäste Barbicane! Men tillåt mig att göra en an märkning: jag tycker om att berätta min historia 
en gång för alla för hela verlden, och må det sedan ej vidare blifva fråga derom. På sådant sätt undviker man 
onödiga omsägn i ngar af samma sak. Derför är mitt råd, att ni sammankallar edra vänner, edra kolleger, hela 
staden, hela Florida, hela Amerika, om ni vill, och i morgon skall jag vara beredd att utveckla mina påståenden 
och visa, huru man bör gå tillväga,äfvensom att upptaga och besvara alla invändningar, de må vam hvilka som 
helst. Var lugn, jag skall afbida dem på stående fot! Går ni in deipå? 

Derefter lemnade presidenten hytten och meddelade massan Michel Ardans framställning. Hans ord emottogos 
med stampningar och glädjerop. Följande dag skulle hvar och en kunna befrakta den europeiska hjelten, så 
mycket han ville. Emellertid ville några af de envisaste åskådarne icke lemna Atlantas däck, utan tillbragte natten 
ombord. Bland andra hade J. S. Maston fastskrufvat sin krok i ledstången till akterhytten, och det hade behöfts 
ett vindspel att rycka loss den. 

— Det är en hjelte, en hjelte, — utropade han i alla tonarter, — och vi äro endast svaga qvinnor i jemförelse med 
denne europé! 

Sedan presidenten uppmanat alla, som besökte fartyget, att aflägsna sig, återvände han till passagerarens hytt, 
hvilken han lemnade i samma ögonblick ångfartygets klocka slog 12 på natten. 

Då tryckte de begge medtäflarne om folkets ynnest varmt hvarandras händer, och Michel Ardan kallade 
Barbicane du. 

* 

NITTONDE KAPITLET. 

Ett Meeting. 

Följande dag visade sig solen ganska sent på fästet. Man ansåg henne vara sömnig af sig för att vara en sol, som 
skulle belysa en dylik högtidlighet. Barbicane, som fruktade, att en mängd frågor skulle hagla öfver Michel 
Ardan, hade velat inskränka åhörames antal till några få invigda, såsom till exempel sina egna kolleger, men han 
hade lika gerna kunnat sätta en fördämning för Niagam. Han måste derför afstå från sina planer och låta sin nye 
vän löpa alla de faror, som äro förenade med ett offentligt sammanträde. Den nya börssalen i Tampa ansågs, 
fastän den var ofantligt stor, otillräcklig för ändamålet, ty den tillärnade sammankomsten antog proportionen af 
ett verkligt “meeting". 

Platsen, som utvaldes, var en stor slätt utanför staden, och inom några timmar hade man lyckats att skaffa sig 
skydd mot de brännande solstrålarne. Fartygen i hamnen hade god tillgång på segel, tackel, reservmaster, rår och 
lemnade allt, som erfordrades för att uppsätta ett kolossalt tält. Inom kort sträckte sig en tälthimmel utöfver 
prairien och värnade den mot dagens hetta. Tre hundra tusen personer funno der plats och trotsade i flere timmar 
en tryckande temperatur, medan de af- sent på fästet. Man ansåg henne vara sömnig af sig för att vara en sol, 
som skulle belysa en dylik högtidlighet. Barbicane, som fruktade, att en mängd frågor skulle hagla öfver Michel 



Ardan. hade velat inskränka åhörarnes antal till några få invigda, såsom till exempel sina egna kolleger, men han 
hade lika gerna kunnat sätta en fördämning för Niagara. Han måste derför afstå från sina planer och låta sin nye 
vän löpa alla de faror, som äro förenade med ett offentligt sammanträde. Den nya börssalen i Tampa ansågs, 
fastän den var - ofantligt stor, otillräcklig för ändamålet, ty den tillärnade sammankomsten antog proportionen af 
ett verkligt "meeting". 

Platsen, som utvaldes, var en stor slätt utanför staden, och inom några timmar hade man lyckats att skaffa sig 
skydd mot de brännande solstrålarnc. Fartygen i hamnen hade god tillgång på segel, tackel, reservmaster, rår och 
lemnade allt, som erfordrades för att uppsätta ett kolossalt tält. Inom kort sträckte sig en tälthimmel utöfver 
prairien och värnade den mot dagens hetta. Tre hundra tusen personer funno der plats och trotsade i flere timmar 
en tryckande temperatur, medan deafvaktade fransmannens ankomst. Af dessa åskådare kunde den första 
tredjedelen se och höra; den andra såg illa, men hörde ingenting; den tredje hvarken såg dier hörde något, men 
var icke den minst ifriga att uppstämma lefverop. 

Klockan 3 visade sig Michel Ardan, ålföljd af Gun-clubs förnämsta ledamöter. Han bjöd sin högra arm åt 
Barbicane och den andra åt J. T. Maston, som var - mera strålande än solen midt på middagen och nästan lika 
glänsande. 

Ar dan steg upp på en estrad, från hvars höjd han kastade sina blickar öfver en ocean af svarta hattar. Han tycktes 
icke vara det minsta förbryllad, hans ställning var - obesvärad; han var der liksom hemma hos sig, glad, okonstlad, 
älskvärd. Folkmassan emottog honom med hurrarop, hvilka han besvarade med en A behagfull helsning. Sedan 
gaf han tecken med handen för att äska tystnad, tog till ordet på engelska språket och uttryckte sig ganska korrekt 
i följande ordalag: 

— Mine herrar, fastän det är ganska hett i dag, vill jag sätta ert tålamod på prof några ögonblick för att lemna er 
en eller annan upplysning om vissa planer, som tyckas intressera er. Jag är hvarken någon talare eller någon lärd 
man och tänkte ej yttra mig offentligt, men min vän Barbicane har sagt, att det skulle bereda er ett nöje, hvarför 
jag också uppoffrat mig. Kören mig alltså med edra sex hundra tusen öron och ursäkten de fel, som författaren 
kan begå! 

Detta enkla uppträdande föll publiken högligen i smaken, och den uttryckte sin tillfredsställelse med bifallsrop, 
som aldrig ville upphöra. 

— Mine herrar, — sade han, — hvarje tecken till gillande eller ogillande är tillåtet. Detta är alltså 
öfverenskonmiet, och jag börjar. Först och främst skolen I icke glömma, att I hafven att göra med en okunnig 
man, hvars okunnighet är så stor, att han ickeens vet, hvad svårigheter vilja säga. Han har derför tyckt, att det 
vore en enkel, naturlig och lätt sak att taga plats i en projektil och resa till månen. Denna resa skulle alltid ega 
rum förr eller senare, och hvad det nu antagna fortskaffningssättet beträffar, så följer det helt enkelt 
framåtskridandets lag. Menniskan började med att gå på händer och fötter, sedan en vacker dag på två fötter, 
sedan färdas i kärra, så i vagn, i diligens och slutligen på jernväg. Nå väl, projektilen är framtidsvagnen, och, för 
att tala sanning, äro planeterna endast projektiler, vanliga kanonkulor, som utslungats af Skaparens hand. Men 
återvändom till vårt fortskaffningsmedel. Några af er, mine herrar, ha kunnat tro, att den hastighet, som skall 
bibringas detsamma, bör vara öfverdrifvet stor, men så är det ej. Alla stjernor öfverträffa det i hastighet, och 
sjelfva jorden för oss med sig tre gånger hastigare i sin bana omkring solen. Jag vill meddela några exempel, men 
anhåller om tillstånd att få uttrycka mig i franska mil, ty jag är ej fullt hemmastadd i de amerikanska längdmåtten 
och fruktar, att jag skulle trassla in mig i mina beräkningar. 

Denna begäran föreföll ganska enkel och erbjöd ingen svårighet Talaren fortfor: 

— Nu vill jag för er omtala de olika planeternas hastighet. Jag måste tillstå, att jag oaktadt min okunnighet 
känner ganka noga till denna lilla detalj af astronomien, men inom två minuter skolen I vara lika kloka som jag. 
Så veten då, att Neptunus tillryggalägger 5,000 mil i timmen; Uranus 7,000; Saturnus 8.858; Jupiter 11,675; 

Mars 22,011; Jorden 27,500; Venus 32,190; Mercurius 52,520; åtskilliga kometer 1,400,000 mil i sitt perihelium. 



Hvad oss angår, som äro riktiga lättingar och ej ha mycket brådtom, skall vår hastighet icke öfverstiga 9,900 mil, 
och den shär alltjemti aftagande. Jag frågar, om det är något, hvaröfver man kan falla i hänryckning, och är det 
icke klart, att allt detta någon dag skall öfverträffas af en ännu större hastighet, hvari sannolikt ljuset eller 
elektriciteten skall vara den mekaniska motorn? 

Ingen syntes sätta i tvifvel denna Michel Ardans försäkran. 

— Mine käre åhörare, — fortfor han, — om man skall sätta tro till vissa inskränkta varelser — detta är den 
benämning, som bör tillkomma dem — skulle menskligheten vara innesluten i en Popilii cirkel, hvilken hon icke 
kunde öfverskrida, och dömd att framsläpa sitt lif på denna jord utan att någonsin kunna störta sig ut i 
planeternas rymder. Ingalunda! Man skall resa till månen, planeterna och stjernorna, liksom man i dag reser från 
Liveipool till New-York, lätt, hastigt och tryggt, och man skall snart hafva genomfarit den atmosferiska oceanen 
liksom månens oceaner. Afstånd är endast ett relativt begrepp, som slutligen skall reduceras till noll. 

Ehuru församlingen var gynsamt stämd för den franske hjelten, blef hon något bestört vid att höra denna djerfva 
teori framkastas, Michel Ardan tycktes inse detta. 

— Mine ärade vänner, I synens ej vara öfvertygade, — återtog han med ett älskligt småleende. — Nå, så låtom 
oss tala litet om saken. Veten I väl, huru lång tid ett expresståg behöfver för att uppnå månen? Tre hundra dagar, 
icke mera. En öfverfart på 86,410 mil, men hvad är väl det? Det är icke ens en resa nio gånger omkring jorden, 
och hvarje någorlunda berest sjöman eller turist har väl tillryggalagt större väglängd i sitt lif. Betänken då, att jag 
skall vara endast nittiosju timmar på vägen! Ah, I föreställen er, att månen är långt aflägsen från jorden och att 
man måste betänka sig två gånger, innan man vågar försöket!Men hvad skullen I säga, om det gälde att fara till 
Neptunus, som kretsar 1,147 millioner mil från solen? Det vore en resa, som få skulle kunna göra, om den också 
kostade blott fem sous kilometern. Sjelfva baron Rothschild skulle med sin milliard icke kunna betala sin plats, 
utan måste i brist på 147 millioner stanna på vägen. 

Detta bevisningssätt tycktes i hög grad behaga församlingen. Dessutom var Michel Ardan inne i sitt ämne och 
kastade sig oförväget och muntert deri. Han märkte, att man gerna lyssnade till hans ord, och fortfor med 
beundransvärd säkerhet: 

— Nåväl, mine vänuer, detta Neptunus' afstånd från solen är ännu ett intet, om man jemför det med stjernornas. 
För att beräkna stjernornas aflägsenhet, måste man tillgripa dessa förvillande räknetal, der det minsta har nio 
siffror, och taga milliarden till enhet. Jag ber om ursäkt, att jag håller fast vid denna fråga, men den är af 
utomordentligt intresse. Hören och domen! Alpha i Centaurus har ett afstånd af åtta tusen milliarder mil, Vega 
och Sirius af femtio tusen milliarder. Arcturus af femtiotvå tusen milliarder, Nordstjernan af ett hundra sjutton 
tusen milliarder, Geten af ett hundra sjuttio tusen milliarder, de andra stjernorna af tusen och millioner och 
milliarder milliarder mil. 

Och då vill man komma och tala om det afstånd, som skiljer planeterna från solen, och påstå, att detta afstånd 
verkligen finnes! Det är ett misstag, en osanning, en villfarelse! Veten I, hvad jag tänker om denna verld, som 
börjar med den strålande stjernan och slutar med Neptunus? Viljen I lära känna min teori? Den är ganska enkel. 
För mig är solsystemet endast en fast, homogen kropp; planeterna, som bilda det, sammantränga sig, beröra 
hvarandra samt äro tätt sammanslutna, och det afstånd, som finnes emellan dem, motsvarar det, som skiljer 
molekulerna i denden hårdaste metall, silfver eller jern, guld eller platina. Jag har alltså rätt att påstå, och jag 
upprepar det med en öfvertygelse, som skall genomtränga er alla: afstånd är ett tomt ord och något afstånd finnes 
icke. 

— Bra taladt! Bra vo! Hurra! — ropade med en mun församlingen, som var elektriserad af talarens åtbörder, 
uttryck och djerfheten i hans tankar. 

— Nej, — ropade J. T. Maston kraftigare än de andra, — något afstånd finnes icke! 

Hänförd af sina våldsamma rörelser och ur stånd att styra sin kropp, var han nära att falla ned från den höga 
estraden på marken. Men han lyckades återvinna jemnvigten och undvek sålunda ett fall, som tydligt nog skulle 



bevisat honom, att afstånd icke var ett tomt ord. Den hänförande talaren begynte ånyo: 

— Mine vänner, jag anser denna fråga nu vara afgjord. Om jag icke lyckats öfvertyga er alla, så är det, emedan 
jag varit blygsam i mina bevisningsförsök, svag i mina slutledningar, och detta får man tillskrifva bristfälligheten 
i mina teoretiska studier. Huru det än må vara, så upprepar jag, att jordens afstånd från hennes drabant verkligen 
är af ringa betydelse och ovärdigt att sysselsätta ett allvarligt sinne. Jag tror mig icke gå för långt, då jag säger, 
att man snart skall inrätta projektiltåg, med hvilka man beqvämt kan göra resan från jorden till månen. Man 
behöfver då hvarken be fara stöt eller skakning eller att hoppa ur spåret och skall snabbt, utan möda och på raka 
vägen uppnå målet. Inom tjugo år skall hälften afjordens invånare ha besökt månen. 

— Hurra, hurra för Michel Ardan! — skreko alla de närvarande, till och med de, som icke voro fullt öfvertygade 
om riktigheten af hans påståenden. 

— Hurra för Barbicane! — svarade talaren blygsamt.Denna tacksamhetsgärd mot företagets upphöfsman 
emottogs med enhälligt bifall. 

— Nu, mine vänner, — återtog Michel Ardan, 

— om I hafven någon fråga att ställa till mig, så skolen I tydligen bringa en stackars man som mig ur 
koncepterna, men jag skall emellertid försöka att svara er. 

Hittills hade Gun-clubs president haft skäl att vara tillfredsstäld med frågans behandling. Den rörde sig omkring 
dessa spekulativa teorier, med hvilka Michel Ardan, hänförd af sin lifliga inbillning, uppträdde på ett ganska 
lysande sätt. Man måste derför förhindra honom från att kasta sig in i praktiska frågor, med hvilka han utan 
tvifvel skulle redt sig mindre väl. Barbicane skyndade sig att begära ordet och frågade sin nye vän, om han 
trodde, att planeterna voro bebodda. 

— Det är ett svårt problem du förelägger mig, min ärade president, — svarade talaren småleende; — emellertid, 
om jag icke bedrager mig, hafva menniskor med mycket godt förstånd såsom Plutarchus, Swedenborg, Bernardin 
de Saint-Pierre och många andra uttalat sig för ett jakande svar. Om jag såge saken från naturfilosofiens 
ståndpunkt, skulle jag vara frestad att tänka som de. Jag skulle säga till mig, att det icke finnes något onyttigt här 
i verlden, och besvarande din fråga med en annan, min vän Barbicane, skulle jag försäkra, att om de andra 
verldarne kunna bebos, så äro de antingen bebodda eller hafva varit eller blifva det. 

— Mycket bra! — utropade de första leden af åskådarnc, hvilkas utlåtande gälde såsom lag för de efterföljande. 

— Man kan icke svara mera logiskt och riktigt, 

— sade Gun-clubs president. — Frågan ställer sig nu sålunda: Äro de andra verldarne beboeliga? För min del tror 
jag det.— Och jag är säker deipå,— svarade Michel Ardan. 

— Emellertid, — invände en af åhörarne, — finnes det bevis mot de andra verldarnes beboelighet. Det erfordras 
tydligen i de flesta, att grundvilkoren för lifvet blifva ordnade i öfverensstämmelse med de olika planeternas 
beskaffenhet. För att sålunda tala endast om planeterna, torde man blifva uppbränd i somliga och förvandlad till 
is i andra, allt efter som de äro mer eller mindre aflägsna från solen. 

— Jag är ledsen öfver, — svarade Michel Ardan, — att jag icke personligen känner min aktade motståndare, ty 
jag skulle försöka att svara honom. Hans invändning har sitt obestridliga värde, men jag tror, att man kan med 
någon framgång vederlägga densamma liksom alla dem, för hvilka verldarnes beboelighet varit föremål. Om jag 
vore fysiker, skulle jag säga, att om det finnes mindre strålande värme i de planeter, som äro nära solen, och 
tvärtom mera i de aflägsnare planeterna, så vore denna enkla naturföreteelse tillräcklig för att bringa värmet i 
jemnvigt och göra, att varelser med lika organism som vår skulle kunna fördraga dessa verldars temperatur. 

— Om jag vore naturforskare, skulle jag, i likhet med många berömda män, säga, att naturen här på jorden visar 
oss flere exempel på djur, som lefva under mycket olika förhållanden i afseende på uppehållsort: att fiskarnc 
andas i ett medium, som är dödande för andra djur; att amfibierna hafva en dubbel tillvaro, som är ganska svår att 



förklara; att vissa af hafvets invånare uppehålla sig på ofantligt djupa lager och der utan att tillintetgöras fördraga 
femtio å sextio atmosferers tryck; att åtskilliga insekter, som lefva i vattnet känslolösa för temperaturen» 
anträffas så väl i källor med sjudande vatten som under Norra oceanens isfält; slutligen att man måste tillerkänna 
naturen i hennes verksamhet en omvexling, som ofta ärofattlig, men derför icke mindre verklig, och som sträcker 
sig ända till allmakt. Om jag vore kemist, skulle jag säga, att meteorstenarne, dessa kroppar, som tydligt bildats 
utom jordverlden, vid analys uppenbarat obestridliga spår af kol, att detta ämne endast har att tacka organiska 
väsenden för sitt ursprung och att det enligt Keichenbachs experiment nödvändigt bort vara produkten af ett 
organiskt lif. Slutligen, om jag vore teolog, skulle jag säga, att den gudomliga återlösningen tyckes, i 
öfverensstämmelse med Pauli ord, gälla icke blott jorden, utan alla himmelska vcrldar. Men jag är hvarken 
teolog, kemist, naturforskare eller fysiker. I min fullkomliga okunnighet om de lagar, som styra universum, 
inskränker jag mig till att svara: Jag vet icke, om verldarne äro bebodda, och då jag ej vet det, vill jag sjelf se 
efter. 

Vågade väl nu motståndaren till Michel Ardans teorier framkasta några andra argument? Det är omöjligt att säga 
detta, ty massans ursinniga rop skulle hindrat hvarje åsigt att göra sig gällande. Då tystnad inträdt ända bort till 
de aflägsnaste grupperna, gjorde den triumferande talaren följande betraktelser: 

— I kunnen väl förstå, mina kära yankees, att jag endast lösligt vidrört en så omfattande fråga, ty jag har icke 
kommit hit för att offentligen hälla en föreläsning eller försvara några theser i ett så vidlyftigt ämne. Det finnes 
en hel annan serie af bevis, som tala för att verldarne kunna bebos. Jag lemnar den åsido. Tillåten mig blott att 
fasthålla mig vid en punkt. Man måste svara dem, som påstå, att planeterna icke äro bebodda: I kunnen hafva 
rätt, om det är bevisadt, att jorden är den bästa af verldar, men det är ej så, Voltaire må nu säga hvad han vill. 
Jorden har endast en drabant, då Jupiter, Uranus, Saturnus och Neptunus hafva flere i sin tjenst, en fördel, som ej 
bör föraktas. Men hvadsom framför allt gör vårt jordklot föga beqvämt är dess axels lutning mot dess bana. 

Deraf komma olikheten mellan dagar och nätter och den hastiga omvexlingen i årstider. På vår olycksaliga 
sferoid är det alltid antingen för kallt eller för varmt: man förvandlas till is om vintern och uppbrännes om 
sommaren. Det är en planet för fluss, snufva och lunginflammationer, medan invånarne till exempel på Jupiters 
yta, der axeln är obetydligt lutande *), kunna njuta af oföränderliga temperaturer: der finnas skilda zoner för 
vårar, somrar, höstar och vintrar. Hvarje Jupiters invånare kan välja det klimat, som behagar honom, och för hela 
sitt lif söka skydd för temperaturens vexlingar. I måsten väl medgifva, att Jupiter alltså har företräde framför vår 
planet, för att icke tala om hans år, af hvilka hvart och ett motsvarar tolf af våra. Vidare finner jag det klart, att 
under dessa auspicier och dessa utmärkta förhållanden för tillvaron invånarne i denna lyckliga verld äro 
öfverlägsna varelser, att de lärde der äro lärdare än våra, artisterne större artister, de elaka menniskorna mindre 
elaka och de goda bättre än vi. Nå, hvad är det som felas i vår sferoid för att uppnå denna fullkomlighet? En 
bagatell! En rotationsaxel, som lutar mindre mot banans plan. 

— Nå väl, — utropade en stentorsstämma, — låtom oss förena våra krafter, uppfinna maskiner och räta upp 
jordens axel. 

En åska af applåder följde på detta förslag, hvars upphofsman var och endast kunde vara J. T. Maston. Det är 
sannolikt, att den häftige sekreteraren blifvit så hänförd af sin kallelse som ingeniör, att han vågade framkasta 
detta djerfva företag. Men sanningen är, att många understödde honom med sina rop, och om amerikanarne haft 
Archimcdcs’ stödjepunkt, skulle de utan 

*) Jupiters axels lutning mot dess bana är endast 3° 5'.tvifvel konstruerat en häfstång, som varit i stånd att lyfta 
upp jorden och räta upp dess axel. Men stödjepunkten fattades för dessa djerfva mekaniker. 

Icke desto mindre hade denna "i högsta grad praktiska" idé en oerhörd framgång. Öfverläggningen afbröts för en 
qvart. Länge, mycket länge talade man i Amerikas Förenta Stater om det forslag, som så kraftigt väcktes af Gun- 
clubs ständige sekreterare. 



TJUGONDE KAPITLET 


Anfall och försvar. 

Det tycktes, som om öfverläggningen härmed borde vara afslutad, men då rörelsen lagt sig, hörde man dessa ord, 
som uttalades med stark och allvarlig röst: 

— Skulle talaren nu, sedan han länge och väl öfverlemnat sig åt fantasien, vilja återgå till sitt ämne, uppställa 
färre teorier och behandla den praktiska sidan af sitt dåraktiga företag? 

Allas blickar riktades mot den person, som talade sålunda. Det var en mager, torr man med en kraftfull figur och 
enligt amerikanskt bruk klipt skägg, som räckte långt under hakan. Han hade så småningom lyckats tränga sig 
igenom församlingen, så att han nu stod bland de främsta åhörarne. Der stod han nu med korslagda armar och 
betraktade oafbrutet med djerf och eldig blick mötets hjelte. Sedan han framstält sin fråga, teg han och tycktes ej 
bekymra sig om de tusentals blickar, som riktades mot honom, ej heller om det sorl af ogillande, som hans ord 
uppväckt Då svaret lät vänta på sig, framstälde han ånyo sin fråga med samma tydlighet och bestämdhet och 
tilläde: 

— Vi äro här för att sysselsätta oss med månen och icke med jorden. 

— Ni har rätt, min herre, — svarade Michel Ardan, — vi ha afvikit från ämnet. Låtom oss återvända till månen. 

— Min herre, — återtog den okände, — ni påstår, att vår drabant är bebodd. Men om det finnes seleniter, så 
lefva de helt visst utan att andas, ty —jag vill i ert eget intresse upplysa er derom — det finnes ej den minsta 
atom luft på månytan. 

Då Ardan hörde denna försäkran, kastade han tillbaka sitt långa hår; han förstod nu, att den lifligaste strid skulle 
börjas om denna fråga. Han betraktade honom i sin tur skarpt och sade: 

— Jaså, det finnes ej luft i månen! Hvem påstår det? 

— De lärde. 

— Verkligen? 

— Ja, verkligen. 

— Min herre, — återtog Ardan, — skämt åsido, jag har en djup aktning för lärde, som veta något, men hyser ett 
djupt förakt för lärde, som ingenting veta. 

— Känner ni några, som tillhöra denna senare kategori? 

— Ganska väl. I Fran kr ike finnes en man, som påstår, att "enligt matematikens regler" kan fogeln icke flyga, och 
en annan, som sökt bevisa, att fisken icke är skapad för att lefva i vattnet. 

— Häl - är det nu icke fråga om dem, min herre, och jag skulle till stöd för min sats kunna anföra namn, hvilka ni 
icke skall jäfva. 

— Min herre, då skulle ni alltför mycket sätta i förlägenhet en stackars okunnig varelse, som dessutom ej begär 
något bättre än att blifva undervisad. 

— Men hvarför griper ni er då an med vetenskapliga frågor, om ni ej sysselsatt er med dem ? — frågade den 
okände i en ganska ohyfsad ton.— Hvarför! — svarade Ardan. Af det skäl, att den är alltid tapper, som icke 
misstänker faran. Jag vet intet, det är sant, men det är just min svaghet, som utgör min styrka. 

— Er svaghet gränsar ända till galenskap! — utropade den okände i en ton af dåligt lynne. 

— Nå, så mycket bättre, — inföll fransmannen, — om min galenskap för mig ända till månen. 

Barbicane och hans kolleger slukade med ögonen denne alldeles främmande person, som kom så djerft för att 
kasta sig midt in i företaget Ingen kände honom, och presidenten, som började hysa betänkligheter för utgången 
af diskussionen, betraktade sin nye vän med en viss farhåga. Församlingen var uppmärksam och allvarsamt 



orolig, ty denna strid fäste uppmärksamheten på företagets faror, ja till och med omöjligheter. 

— Min herre, — sade Michel Ardans motståndare, — de skäl äro talrika och ovedersägliga, som bevisa 
frånvaron af all luft omkring månen. Jag vill till och med a priori säga, att om denna luft någonsin funnits till, har 
den bort vara absorberad genom jordens attraktion. Men jag tycker mera om att anföra ojäfviga fakta. 

— Min herre, - sade Michel Ardan med utsökt artighet, — anför så många ni behagar! 

— Ni vet, — sade den okände, — att då ljusstrålarne genombryta ett fluidum sådant som luften, så hafva de 
afvikit från den räta linien eller med andra ord undergått en brytning. Nå väl! Då stjernorna äro bortskymda af 
månen, hafva aldrig deras strålar, då de snudda förbi skifvans kanter, visat den minsta afvikelse eller angifvit den 
lindrigaste känning af brytning. Deraf är det en tydlig följd, att månen icke är omgifven af en atmosfer. 

Allas blickar riktades på fransmannen, ty om an märkningen en gång väl. blefve godkänd, vore slutföljderna 
farliga nog.— Detta är alltså, — svarade Michel Ardan, — ert bästa för att icke säga enda bevis, och en lärd 
skulle kanhända vara förlägen att svara deipå, men jag vill blott säga er, att detta bevis icke har absolut gällande 
kraft, emedan det förutsätter, att månens diameter är fullkomligt bestämd, men så är det likväl icke. Men vi 
lemna nu den saken åsido, och säg mig, min herre, om ni medgifver, att det finnes vulkaner på månens yta. 

— Ja, utslocknade vulkaner, men icke några verksamma. 

— Tillåt mig emellertid tro, och detta utan att öfverskrida logikens gränser, att dessa vulkaner under en viss 
period varit i verksamhet. 

— Det är sant, men liksom de kunna förse sig sjelfva med nödigt syre till förbränning, så bevisar deras utbrott 
tillvaron af en månatmosfer. 

— Låt oss öfvergifva detta bevisningssätt, — svarade Michel Ardan, — för att ko mm a till de direkta 
an märkningarna, men jag förbereder er på, att jag kommer att anföra många namn. 

— Gå på! Jag skall söka följa med er. 

— Ar 1715 den 3 Maj, då astronomerne Louville och Halley observerade förmörkelsen, märkte de blixtrar af en 
egendomlig natur. De antogo, att dessa hastiga och ofta framkastade ljusknippor härrörde af stormar, som utbröto 
i månatmosferen. 

— Ar 1715, — invände den okände, — ansågo astronomerne Louville och Halley såsom månfenomen rent 
telluriska fenomen, sådana som meteorstenar eller andra, hvilka visa sig inom vår luftkrets. Detta är, hvad de 
lärde svarat vid anförandet af dessa fakta och jag i likhet med dem. 

— Har icke Herschel, — svarade Ardan utan att bringas ur fattningen vid detta svar, — år 1787 iaktagit en 
mängd lysande punkter på månens yta?— Otvifvelaktigt, men utan att göra sig reda för dessa lysande punkters 
ursprung har Herschel icke sjelf slutit från deras tillvaro till nödvändigheten af en månatmosfer. 

— Bra svaradt! — sade Michel Ardan, komplimenterande sin motståndare. — Jag hör, att ni är ganska 
hemmastadd i selenografien. 

— Ganska mycket, min herre, och jag vill tillägga, att de skickligaste observatörer, de som mest studerat nattens 
stjerna, nämligen Beer och Mädler, öfverensstämma i att månen är i fullkomlig saknad af luft på sin yta. 

En rörelse uppstod inom församlingen, som tycktes blifva förvånad öfver denne sällsamme mans bevis. 

— Det är godt och väl, — svarade Michel Ardan med det största lugn i verlden, — men låtom oss nu komma till 
ett vigtigt faktum. En lärd fransk astronom vid namn Laussedat bevisar, att då han den 18 Juli 1860 observerade 
förmörkelsen, voro nymånens horn runda och afstympade. Men detta fenomen har endast kunnat frambringas 
genom en afvikelse af solstrålarnes lopp genom månens atmosfer, och någon annan förklaring är icke möjlig. 

— Men är detta faktum fullkomligt säkert? — frågade den okände lifligt. 

— Fullkomligt säkert! 



Församlingen vände sig nu ånyo mot sin favorithjelte, hvars motståndare förblev tyst. Ardan tog åter till ordet, 
och utan att yfvas öfver sin senaste framgång sade han helt kort: 

—. Ni ser nu, min bäste herre, att man icke bör på något bestämdt sätt uttala sig mot tillvaron af en atmosfer på 
månens yta; denna atmosfer är sannolikt icke mycket tät, utan snarare ganska tunn, men vetenskapsmännen 
antaga likväl i dag allmänt, att den finnes till.— Icke på bergen, jag ber, — inföll lifligt den okände, som icke 
ville gifva med sig så lätt. 

— Nej, men i djupet af dalarne, och den öfverstiger i höjd icke några hundra fot. 

— I alla händelser gör ni bäst i att vidtaga några försigtighetsmått, ty denna luft är förfärligt förtunnad. 

— Ack, min bäste herre, det finnes alltid tillräckligt der uppe för en enda person. Dessutom, när jag en gång väl 
kommit dit upp, skall jag försöka att hushålla med den på bästa sätt och andas endast vid högtidliga tillfällen. 

Ett skallande skratt träffade den hemlighetsfulle främlingens öron, då hans blickar med trotsande stolthet 
öfverforo församlingen. 

— Nu, — fortfor Michel Ardan otvunget, — då vi kommit öfverens om tillvaron af en viss atmosfer, måste vi 
äfven antaga tillvaron af en viss vattenqvantitet. Detta är en slutföljd, hvaråt jag högligen gläder mig för min 
räkning. Tillåt mig dessutom, min älskvärde motståndare, att underställa ert bepröfvande ännu en anmärkning. 

Vi känna endast en sida af månens skifva, och om det finnes litet luft på den yta, som är vänd mot oss, kan det 
väl vara möjligt, att det finnes mycket på den motsatta ytan. 

— Af h vil ket skäl då? 

— Emedan månen under inflytande afjordens attraktion antagit formen af ett ägg, som vi se från lilländan. Häraf 
dragés den slutföljden, för hvilken man har att tacka Hanstens beräkningar, att månens tyngdpunkt är belägen i 
den bakre månhalfvan; vidare den slutsatsen, att alla luft- och vattenmassor måtte i skapelsens första dagar blifvit 
förda till den bakre ytan på vår drabant. 

— Rena fantasier! — utropade den okände. 

— Nej, rena teorier, som stöda sig på mekanikens lagar, och det tyckes mig vara svårt att veder-lägga dem. Jag 
vädjar derför till denna församling och ställer under omröstning den frågan: är lifvet, sådant det yttrar sig på 
jorden, möjligt på månens yta? Tre hundra tusen åhörare applåderade nu på en gång detta yttrande. Michel 
Ardans motståndare ville tala mera, men kunde icke vidare göra sig hörd. Rop och hotelser haglade öfver honom. 

— Nog, nog! — ropade några. 

— Kör ut alla obehöriga! — inföllo andra. 

— Ut med dem! — skrek den uppretade massan. 

Men främlingen var o förskräckt, hakade sig fast vid estraden, rörde sig icke ur stället och lät stormen lägga sig. 
Denna skulle antagit förfärliga proportioner, om icke Michel Ardan stillat den med en åtbörd. Han var allt för 
ridderlig för att utsätta sin motståndare för någon ytterlighet. 

— Önskar ni tillägga några ord? — frågade han honom med den artigaste ton. 

— Ja, hundra tusen — svarade han med hetta, — eller snarare icke ett enda ord! Men för att framhärda i er 
föresats, måste ni vara . . . 

— Litet tokig, menar ni. Huru kan ni så behandla mig, som af min vän Barbicane begärt en cylinderkonisk kula 
för att icke stupa kullerbytta på vägen som en ekorre. 

— Men, olycklige man, den förfärliga stöten skall vid afresan splittra er i stycken. 

— Min bäste motståndare, ni framhåller den verkliga och enda svårigheten, men jag har alltför god tanke om 
amerikanarnes industrigeni för att icke anse dem i stånd att öfvervinna densamma. 



— Men har ni tänkt på den hetta, som skall utvecklas genom projektilens hastighet, då han genomskär luftlagren? 

— Ah, godset är tjockt, och jag genomtränger så hastigt atmosferen. 

— Men huru ämnar ni bära er åt med lifsmedel och vatten? 

— Jag har beräknat, att jag kan medföra sådant för ett år, och min öfverfart räcker endast fyra dagar. 

— Men ni behöfver också luft för att andas på vägen. 

— Jag kan åstadkomma sådan genom kemiska processer. 

— Men tänk på ert nedfallande mot månen, om ni någonsin kommer dit! 

— Det blir sex gånger mindre hastigt än ett fall mot jorden, emedan tyngden är sex gånger mindre vid månens 
yta. 

— Men den är likväl tillräcklig för att krossa er som glas. Antag slutligen, att alla svårigheter blifvit lösta, alla 
hinder undanröjda, allt går efter er önskan, och att ni anländer frisk och sund till månen — huru vill ni sedan 
komma tillbaka? 

— Jag tänker icke komma tillbaka. 

Vid detta svar, som var nästan sublimt genom sin enkelhet, stod församlingen stum, men denna tystnad var mera 
vältalig än entusiastiska rop. Den okände begagnade sig häraf för att för sista gången protestera. 

— Ni skall ofelbart döda er, — utropade han, — och er död, som endast är en galnings, har icke ens gagnat 
vetenskapen. 

— Fortfar, min ädelmodige, okände vän, ty ni har i sanning ett ganska behagligt sätt att uttala edra spådomar! 

— Ah, det är för mycket! — utropade Michel Ardans envise motståndare. — Jag vet verkligen icke, hvarför jag 
fortsätter en så föga allvarsam diskussion. Fullfölj, om ni behagar, detta galna företag, och det är icke er man 
skall skylla derför.— Genera er icke! 

— Nej, det är en annan, som skall bära ansvaret för edra handlingar. 

— Och hvem då, om jag vågar fråga? — sade Michel Ardan med en befallande röst. 

— Den okunnige man, som inledt detta försök, hvilket är lika omöjligt som löjligt. 

Anfallet var direkt. Allt sedan den okände uppträdde, ansträngde Barbicane alla sina krafter för att styra sin 
vrede, men då han såg sig så skymfligt utpekad, rusade han hastigt upp och skulle gå emot sin motståndare, som 
öppet trotsade honom, då han oförmodadt såg sig skild från honom. 

Estraden bortfördes i ett nu af hundra kraftfulla armar, och Gun-clubs president måste med Michel Ardan dela 
äran af triumfen. Bördan var tung, men bärarnc aflöste hvarandra oupphörligt, och alla täflade om att få lemna 
sina axlar till stöd vid denna hedersbetygelse. 

Emellertid hade den okände icke begagnat sig af tumultet för att lemna platsen, och han skulle dessutom ej 
kunnat det midt i denna sammanpackade massa. Han höll sig alltjemt i främsta ledet, stod der med korslagda 
armar och slukade Barbicane med sina ögon. Denne förlorade honom icke heller ur sigte, och deras blickar 
möttes som tvenne hvarandra korsande värjor. 

Den omätliga hopens rop voro alljemt lika starka under denna triumfmarsch, som syntes göra Michel Ardan ett 
stort nöje. Hans ansigte strålade. Estraden tycktes stundom slingra och stampa som ett fartyg i hög sjö, men de 
begge hjeltarne vid detta meeting stodo på benen säkra som sjömän. De snafvade icke, och deras farkost anlände 
i oskadadt skick till Tampa-Towns hamn.Michel Ardan lyckades slutligen smyga sig undan sina hurtiga 
beundrares sista omfamningar. Han flydde till Hotel Franklin, sprang raskt upp på sitt rum och kröp i säng, 
medan en armé af hundra tusen man vakade under hans fönster. 

Under denna tid hade en kort, allvarsam och åtgörande scen egt rum mellan den hemlighetsfulle främlingen och 



Gun-clubs president. 

Då Barbicane ändtligen var fri, gick han rakt på sin motståndare. 

— Följ mig! — sade han helt kort. Främlingen följde honom längs kajen, och snart befunno de begge 
motståndarne sig ensamma vid ingången till ett öppet varf på Stones-Flill. 

Der betraktade de begge fienderna h varandra. 

— Flvem är ni? — frågade Barbicane. 

— Kapten Nicholl! 

— Jag misstänkte det. Ända hittills har slumpen aldrig fört er i min väg. 

— Men jag har kommit hit för att ställa mig i er väg. 

— Ni har skymfat mig. 

— Ja, offentligt. 

— Och ni skall gifva mig upprättelse för denna skymf! 

— Genast! 

— Nej! Jag önskar, att allt afgöres i hemlighet emellan oss. Det finnes en skog tre miles från Tampa, Shernaws 
skog. Känner ni till den? 

— Ja, det gör jag. 

— Behagar ni gå dit i morgon bittida klockan 5 och komma från norra sidan? 

— Ja, om ni samtidigt kommer från den södra. 

— Men glöm ej att medtaga er bössa! — sade Barbicane. 

— Bara ni ej glömmer er, — svarade Nicholl. Vid dessa ord, som lugnt uttalades, åtskildes Gun-clubs president 
och kaptenen. Barbicane återvände hem, men i stället för att njuta några timmars hvila, tillbragte han natten med 
att uppfinna ett medel för att undvika projektilens stöt och lösa det svåra problem, som Michel Ardan framkastat 
under den föregående dagens öfverläggning. 

* 

TJUGOFÖRSTA KAPITLET. 

Huru en fransman bilägger en tvist. 

Medan presidenten och kaptenen ingingo överenskommelse angående denna förfärliga och vilda duell, i hvilken 
hvardera motståndaren blir menniskojägare, hvilade Michel Ardan sig på sina lagrar. Men att hvila sig är icke det 
rätta uttrycket, ty de amerikanska sängarne kunna i hårdhet täfla med marmor- eller granitbord. 

Ar dan sof derför ganska illa och vände sig oupphörligt mellan bordsdukar, som tj enade honom till lakan, och 
tänkte åt sig att inrätta en beqvämare bädd i sin projektil, då ett häftigt buller väckte honom ur hans drömmar. 
Våldsamma slag, sannolikt åstadkomna med ett jerninstrument, skakade hans dörr. Förfärliga rop blandades med 
detta något väl tidiga oväsen. 

— Öppna, i himlens namn öppna då! — ropade en röst. 

Ar dan fann ej skäl att lyssna till en så bullersamt framstäld begäran, men steg slutligen upp och öppnade sin dörr 
i samma ögonblick den gaf vika för den envise fridsstörarens kraftansträngningar. 

Gun-clubs sekreterare störtade in i rummet. En bomb skulle icke kunnat visa sig med mindre ceremoni. 

— Vår president har i går vid vårt meeting blifvit offentligt skymfad! — utropade J. T. Maston. — 



Han har utmanat sin motståndare, som icke är någon annan än kapten Nicholl. De skola slåss nu på morgonen i 
Shernaws-skogen. Jag har hört allt af Barbicancs egen mun. Om han dödas, är det slut med alla våra planer. Man 
måste derför förhindra denna duell. Men en enda man i verlden har nog makt öfver Barbicane för att hålla honom 
tillbaka, och denne ende är Michel Ardan! 

Under det J. T. Maston talade så, hade Michel Ardan utan att afbryta honom, kastat på sig sina vida byxor, och 
två minuter derefter uppnådde de begge vännerna springande Tampas förstäder. 

Det var under denna raska gång, som Maston noga underrättade Ardan om ställningar och förhållanden. Han 
upplyste honom om de verkliga orsakerna till ovänskapen mellan Barbicane och Nicholl, huru denna ovänskap 
förskref sig från en långt aflägsen tid, och hvarför presidenten och kaptenen, tack vare sine vänner, ända hittills 
aldrig fått träffa hvarandra. Han tilläde slutligen, att det vore endast fråga om en plåt och en kula, och att 
uppträdandet vid det nyss hållna meeting endast var ett tillfälle, som Nicholl länge sökt för att få t illfredsställa 
sitt gamla agg. 

Man kan icke tänka sig något förfärligare än dessa dueller, som äro egendomliga för Amerika, då de begge 
motståndarne söka hvarandra genom skogar, lura på hvarandra och skjuta på hvarandra midt ibland busksnår 
liksom på rådjur. Det är vid dylika fall hvar och en af dem bör önska sig besitta de egenskaper, som äro 
betecknande för prairiernas indianer: en snabb uppfattning, fyndighet, list samt förmåga att upptäcka fiendens 
spår och vädra upp honom. Ett misstag, en tvekan, ett falskt steg kunna medföra döden. Vid dessa dueller åtföljas 
yankees ofta af sina hundar, och, på en gång jägare och vildbråd, drifva de hvarandra fram och tillbaka i flere 
timmar.— Hvad I ären för ett satans folk! — utropade Michel Ardan, sedan hans följeslagare på ett målande sätt 
för honom beskrifvit en sådan scen. 

— Vi äro nu en gång sådana, — svarade J. T. Maston undvikande, — men låtom oss skynda. 

Emellertid hade han och Ardan fullt göra med att springa öfver slätten, som ännu var fuktig af daggen, samt att 
öfverskrida risåkrar och små bäckar. Ehuru de togo den genaste vägen, kunde de ej uppnå Shernaws-skogen förr 
än klockan Vi 6. Barbicane borde passerat skogsbrynet för en half timme sedan. 

Der var en gammal man sysselsatt med att sönderhugga träd, som han fält med sin yxa. 

Maston sprang fram till honom och ropade: 

— Har ni sett en man beväpnad med en bössa gå in i skogen . . . Barbicane . . . presidenten . . . min allra bäste 
vän ? 

Gun-clubs aktade sekreterare trodde helt naturligt, att hans president borde vara känd af hela verlden. Men 
vedhuggaren tycktes icke förstå honom. 

— En jägare! — sade då Ardan. 

— Jaså, en jägare! Ja, en sådan har jag sett, — svarade mannen. 

— Är det längesedan ? 

— Ungefär för en timme sedan. 

— För sent! — utropade Maston. 

— Har ni hört några bösskott? — frågade Michel Ardan. 

— Nej! 

— Icke ett enda? 

— Icke ett enda! Den der jägaren tyckes icke göra någon lycklig jagt. 

— Hvad skola vi göra? — sade Maston. 

— Intränga i skogen med fara att träffas af en kula, som icke är ämnad, åt oss. 



— Ack, — utropade Maston med en ton, påhvilken man icke kunde misstaga sig, —jag skulle hellre önska tio 
kulor i mitt hufvud än en enda t Barbicanes. 

— Framåt då! — inföll Ardan, i det han tryckte sin följeslagares hand. 

Några sekunder derefter försvunno de begge vännerna i skogen. Det var ett ganska tjockt snår af jättecypresser, 
sykomorer, tulpan träd, olivträd, tamarinder, ekar och magnolier. Alla dessa träds grenar voro insnärjda i 
hvarandra och lemnade en icke tillfälle att se långt framför sig. Ardan och Maston gingo den ene efter den andre, 
smögo sig tyst genom det höga gräset, banade sig väg midt ibland de täta slingerväxterna, noga undersökande 
busksnåren eller grcnarnc, som förlorade sig i de tjocka löfven, och väntade att hvarje ögonblick få höra bösskott. 
Flvad beträffade Barbicanes spår, som han bort lemna efter sig under sin vandring genom skogen, så var det 
omöjligt att igenkänna dem, och de gingo blindt längs efter dessa knapt banade stigar, på hvilka en indian steg 
för steg skulle följt sin motståndare. 

Efter en timmes fåfängt sökande stannade de begge kamraterne. 

— Allt måste nu vara förbi, — sade Maston modfäld. — En man sådan som Barbicane har icke användt list eller 
utlagt någon snara åt sin fiende. Flan är dertill för öppen och modig. Flan har gått framåt, sett faran blindt i 
ögonen och utan tvifvel på långt afstånd från vedhuggaren, så att vinden bortfört ljudet af eldvapnen. 

— Men vi, — svarade Ardan, — skulle väl hört något, sedan vi inträngde i skogen. 

— Men om vi kommit för sent! — utropade Maston med ett uttryck af förtviflan! 

Michel Ardan kunde icke svara något härpå. De återtogo sin afbrutna gång. Tid efter annan upphäfdede höga rop; 
de ropade än på Barbicane, än på Nicholl, men hvarken den ene eller andre af duellanterna svarade dem. Glada 
flockar af foglar, som uppväcktes af bullret, försvunno bland grcnarnc, och några uppskrämda dofhjortar flydde 
in i skogen. 

Efter en timme var större delen af skogen noga undersökt, men ingenting förrådde de stridandes närvaro. Man 
började tvifla på vedhuggarens uppgift, och Michel Ardan ville afstå från att längre fortsätta en onyttig 
undersökning, då Maston plötsligen stannade. 

— Tyst, — sade han, — der är någon! 

— Någon? — frågade Michel Ardan. 

— Ja, en menniska. Han tyckes stå orörlig och har icke bössan i sin hand. Hvad har han då för sig? 

— Känner du igen honom? — frågade Ardan, hvars närsynthet var honom till hinder vid ett sådant t illfälle. 

— Ja, ja, han vänder sig om, — svarade Maston. 

— Och det är? 

— Kapten Nicholl! 

— Nicholl! — utropade Michel Ardan, — som erfor en häftig hjertängslan. 

Nicholl var afväpnad! Han hade då intet mera att frukta. 

— Låtom oss gå till honom, — sade Ardan ; — vi skola veta, hvarefter vi hafva att rätta oss. 

Men Ardan och Maston hade icke gått femtio steg förr, än de stannade för att mera uppmärksamt betrakta 
kaptenen. De förestälde sig, att de skulle finna en man, som var vanstäld af blod och uteslutande tänkande på sin 
hämd. Då de sågo honom, stannade de stumma af förvåning. 

Ett nät af fina maskor sträckte sig mellan två jättelika tulpanträd. Midt i nätet flaxade en liten fogel, hvars vingar 
voro insnärjda. Han sökte göra sig lös, uppgifvande klagande läten. Fogclfängarcmsom utlagt detta nät, var icke 
en mensklig varelse, utan en af dessa giftiga spindlar, som äro egendomliga för detta land, stora som ett dufägg 
och försedda med ofantliga ben. Det vederstyggliga djuret hade i samma ögonblick, det skulle störta öfver sitt 



rof, måst vandra om och söka sin tillflykt på tulpanträdets höga grenar, ty en fruktansvärd fiende hotade honom i 
sin tur. 

Kapten Nicholl, hvars bössa låg på marken, hade verkligen glömt den fara, som hotade honom, och sysselsatte 
sig med att på det varsammaste sätt befria offret, som var - fångadt i den oformliga spindelns nät. Då han slutat sitt 
arbete, lät han fogeln flyga. Denne lyfte glad sina vingar - och försvann. 

Nicholl såg rörd ut, då han betraktade fogeln, som ilade bort mellan grenarne. I detsamma hörde han dessa ord 
uttalas med vänlig stämma: 

— Ni är - en tapper man! 

Han vände sig om. Michel Ardan stod framför honom och t illäde: 

— Och en älskvärd man! 

— Michel Ardan! — utropade kaptenen. — Hvad gör ni här, min herre? 

— Jag vill trycka er hand, Nicholl, och hindra er att döda Barbicane eller blifva dödad af honom. 

— Barbicane! — utbrast kaptenen. — Jag har - förgäfves sökt honom i två timmar. Hvar - döljer han sig? 

— Nicholl, — sade Michel Ardan, — det var - ej vackert sagdt; man måste alltid respektera sin motståndare. Var 
lugn! Om Barbicane lefver, skola vi nog finna honom och detta så mycket lättare, som han, så vida han icke 
liksom ni roat sig med att bistå fångade foglar, också bör söka er. Men då vi träffat honom — det är - Michel 
Ardan som säger er det — blir det icke vidare fråga om någon duell mellan er.— Mellan presidenten Barbicane 
och mig råder en sådan afund, — svarade Nicholl allvarsamt, — att en af oss måste dö. 

— Välan, — inföll Ardan, — tappre män som I kunna hysa ovilja mot hvarandra, men det oaktadt högakta 
hvarandra.' I skolen icke slåss! 

— Min - herre, jag skall slåss! 

— Nej! 

— Kapten, — sade då J. T. Maston med mycken värma, —jag är presidentens vän, hans andra jag, en annan han 
sjelf. Om ni ovilkorligen skall döda någon, så skjut på mig, det är alldeles samma sak. 

— Min herre, — sade Nicholl, i det han konvulsiviskt fattade sin bössa, — detta skämt. . . 

— Vännen Maston skämtar icke, — svarade Michel Ardan, — och jag fattar fullkomligt hans idé att vilja låta 
döda sig för den man, som han dyrkar. Men hvarken han eller Barbicane skola falla för kapten Nicholls kulor, ty 
jag har att göra de begge medtäflarne ett förslag, som är så frestande, att de skola skynda sig att antaga det. 

— Och h vil ket då? — frågade Nicholl med synbar klentrogenhet 

— Tålamod! — svarade Ardan. — Jag kan endast meddela det i Barbicanes närvaro. 

— Låtom oss söka upp honom! — utropade kaptenen. 

Desse tre män satte sig nu genast i gång. Sedan kaptenen tagit skotten ur sin bössa, kastade han den öfver axeln 
och gick framåt med ojemna steg utan att säga ett ord. 

Man sökte fåfängt i en half timmes tid. Maston kände sig fattad af en dyster aning. Han gaf noga akt på Nicholl 
och frågade sig, om kaptenen tillfredsställt sin hamd och den olycklige Barbicane redan låg, träffad af en kula, 
liflös under ett blodbestänktträd. Michel Ardan tycktes hysa samma tanke, och begges blickar voro skarpt riktade 
på Nicholl, då Maston plötsligt stannade. 

På tjugo stegs afstånd såg man öfre delen af en man, som, till hälften bortskymd af gräs, stödde sig med ryggen 
mot foten af ett jättestort catalpaträd. 

— Det är han! — utropade Maston. Barbicane rörde sig icke. Ardan fördjupade sig i kaptenens ögon, men denne 



förblef lugn. Ardan tog några steg framåt och ropade: 

— Barbicane, Barrbicane! 

Intet svar följde. Ardan rusade mot sin vän, men i samma ögonblick han skulle fatta hans arm, hejdade han sig 
och uppgaf ett rop af förvåning. 

Barbicane, som höll ett ritstift i handen, utkastade formler och geometriska figurer i en anteckningsbok; hans 
bössa låg oladdad på marken. 

Försjunken i sitt arbete, glömde den lärde mannen i sin tur duellen och sin hämd; han hade intet hört och intet 
sett. 

Men då Michel Ardan lade sin hand på hans, såg han upp och betraktade honom med förvånad blick. 

— Ah, — utropade han slutligen, — är du här? Min vän, jag har det, jag har det! 

— Hvad då? 

— Mitt medel! 

— Hvilket medel? 

— Medlet att upphäfva stötens verkan, då projektilen skall afsändas. 

— Verkligen? — frågade Michel, i det han bligade på kaptenen. 

— Ja, vatten, vanligt vatten, som skall fjedra sig. Ah, Maston, är ni också här? 

— Han sjélf, — svarade Ardan, — och tillåt, att jag på samma gång presenterar för dig den utmärkte kapten 
Nicholl!— Nicholl! — utbrast Barbicane, som ögonblickligen reste sig upp. — Jag ber om förlåtelse, kapten, jag 
hade glömt allt... Nu är jag färdig. 

Michel Ardan lade sig strax emellan utan att gifva de begge fienderna tillfälle att förklara sig. 

— Det är i sanning lyckligt, att så tappre män som I icke träffats förr, ty då skulle vi nu begråta den ene eller 
andre. Men, prisad vare Försynen, som vakat öfver er, ha vi ingenting mera att frukta. Då man glömmer sitt hat 
för att fördjupa sig i mekaniska problem eller för att befria logi ar ur spindelnät, så är detta hat icke farligt å 
någondera sidan. 

Michel Ardan berättade nu för Barbicane kaptenens historia. 

— Jag frågar er nu, — sade han slutligen — om två goda varelser som I äro skapade för att krossa hvarandras 
hufvud med slag af bösskolfven. 

Det låg i allt detta något löjligt, något så oväntadt, att Barbicane och Nicholl icke längre visste, huru de skulle 
kunna hålla god min mot h varandra. Michel Ardan märkte detta väl och beslöt att hastigt åvägabringa en 
försoning. 

— Mine tappre vänner, — sade han och lät sitt bästa småleende spela på läpparne, — emellan er har endast ett 
missförstånd egt rum, icke något annat. Nå väl, för att bevisa, att allt groll er emellan är slut, och emedan I ären 
män, färdige att våga ert skinn, så antagen öppet det förslag, jag nu vill göra er! 

— Tala! — sade Nicholl. 

— Vännen Barbicane tror, att hans projektil skall gå ända till månen. 

— Ja visst, — genmälde presidenten. 

— Och vännen Nicholl är öfvertygad om, att den skall falla ned på jorden. 

— Det är jag säker på, — svarade kaptenen.— Godt! — återtog Michel Ardan. — Jag gör ej anspråk på att 
kunna förlika er, men jag säger helt uppriktigt: resen med mig, så fån I se, om vi stanna på vägen! 



— Hvad? — sade J. T. Maston förvånad. 

Vid detta oväntade förslag sågo de begge motståndarne uppmärksamt på hvarandra. Barbicane väntade på 
kaptenens svar och Nicholl på presidentens. 

— Nå väl, — frågade Michel Ardan med sin mest förbindliga ton, — då man ej vidare behöfver frukta för stöt, 
så . . . 

— Antages! — utropade Barbicane. 

Men huru hastigt han än uttalade detta ord, hann Nicholl säga det lika fort. 

— Hurra! Bravo! Vivat! Hip, hip, hip! — ropade Michel Ardan med hög röst, i det han räckte handen åt de begge 
motståndarne. — Och sedan saken nu är uppgjord, mina vänner, så tillåten mig att behandla er på franskt sätt — 
låtom oss frukostera! 

* 

TJUGOANDKA KAPITLET. 

Den nye medborgaren i Förenta Staterna. 

Denna dag erfor hela Amerika samtidigt den tillämnade duellen mellan kapten Nicholl och presidenten Barbicane 
samt den besynnerliga utgången af densamma. Den rol, som den ridderlige europén vid detta tillfälle spelat, hans 
oväntade framställning, som hastigt afgjorde saken, de begge motståndarnes liktidiga godkännande deraf, 
månverldens eröfring, vid hvilken Fran kr ike och Förenta Staterna skulle gå hand i hand med hvarandra — allt 
förenade sig om att ytterligare höja Michel Ardans popularitet. Man vet, med hvilket raseri yankees råka i 
passion för en individs skull. Man kan då väl tänka sig, hvilken hänförelse den djerfve fransmannen skulle 
framkalla i ett land, der aktade öfverhetspersoner spänna sig för en dansös' vagn och bortföra den i triumf. Om 
man också icke spände från Ardans hästar, så kom det sig sannolikt deraf, att han icke hade några, men man 
slösade på honom alla andra tecken af entusiasm. Hvarje medborgare förenade sig med honom af själ och hjerta: 
ex pluribus unum, enligt Förenta Staternas valspråk. 

Från denna dag räknadt hade Ardan icke vidare ett ögonblicks lugn. Deputationer kommo från alla Unionens 
kanter och lemnade honom hvarken rast eller 

ro; med eller mot sin vilja måste han emottaga dem. Han tryckte deras händer och kallade alla du. Snart blef han 
utmattad; hans röst, som var hes af de oräkneliga talen, gaf ifrån sig endast obegripliga ljud, och han var nära att 
få en maginflanimation i följd af skålarne, som han måste dricka för Unionens alla stater. Denna framgång skulle 
gjort en annan yr i hufvudet allt ifrån den första dagen, men han förstod att bibehålla sig i en halfrusig, qvick och 
behaglig sinnesstämning. 

Bland alla de slags deputationer, som bestormade honom, var äfven "selenomanernas", som ville visa den 
blifvande eröfraren af månen sin uppmärksamhet. En dag kommo några af dessa fantaster, som äro ganska talrika 
i Amerika, till Ardan och bådo att få återvända med honom till sitt "fädernesland". Några af dem påstodo, att de 
talade "selenitiska", och ville meddela Ardan undervisning i detta språk. Han lyssnade beredvilligt till deras 
oskyldiga vurm och åtog sig att medföra uppdrag från dem till deras vänner i månen. 

— Hvilken egendomlig galenskap, — sade han till Barbicane, sedan han afskedat dem, — och en galenskap, som 
ofta träffar personer med liflig fantasi! En af våra mest berömde lärde män, Arago, sade mig, att många med för 
öfrigt ganska sunda begrepp öfverlemna sig åt en öfverdrifven inbillning och otroliga egenheter, så månen ofta 
sysselsätter deras tankar. Tror du icke på månens inflytande på sjukdomar? 

— Icke mycket, — svarade Barbicane. 

— Jag tror icke heller mera deipå, och likväl omtalar historien förvånande fakta. Under en epidemi 1693 
omkommo menniskorna i större antal än vanligt den 21 Januari, då en förmörkelse intr äffade. Den berömde Baco 



föll i vanmakt under månförmörkelser och återkom icke till fullt lif förr än efter himlakroppens full-ständiga 
utgång ur jordskuggan. Konung Carl den sjette hade år 1399 sex gånger anfall af vansinne och detta antingen vid 
ny eller fullmåne. Läkarne hafva upptagit fallandesot bland de sjukdomar, som följa månens skiften. Mead tal ar 
om ett barn, som fick konvulsioner, då månen var i sitt fylle. Gäll har anmärkt, att öfverspänningen ökas hos 
svaga personer två gånger i månaden, vid ny och fullmåne. Det finnes tusen andra iakttagelser af detta slag på 
personer, som besväras af svindel, vid elakartade febrar, hos sömngångare, hvilket allt tyckes bevisa, att nattens 
stjerna har ett hemlighetsfullt inflytande på våra sjukdomar. 

— Men på hvad sätt och hvarför? — frågade Barbicane. 

— Hvarför! — utropade Ardan. — Jag skall verkligen gifva dig samma svar, som Arago upprepade nitton sekler 
efter Plutarchus: kanhända det icke är sant. 

Midt under sin triumf måste Michel Ardan underkasta sig alla de obehag som äro oskiljaktigt förenade med en 
ryktbar mans ställning. Några företagsamma personer ville exponera honom, och Barnum bjöd en million dollars 
för att få föra honom från stad till stad i Förenta Staterna och visa honom som ett underligt djur. Michel Ardan 
hade emellertid hvarken tid eller lust att lyssna till det lysande anbudet. 

Men om han också vägrade att sålunda tillfredsställa den allmänna nyfikenheten, så flögo hans fotografier 
omkring hela verlden och intogo hedersplatserna i hvarje album. Man såg porträtter i alla storlekar från den 
naturliga ända till mikroskopiska, som ej voro större än ett frimärke. Hvar och en kunde och ville ega sin hjelte i 
alla tänkbara attityder: den ene önskade sig honom i bröstbild, den andre en face, den tredje i profil o. s. v. Mera 
än femton hundra tusen exemplar utsläptes i rörelsen, och Ardan hade kunnat fordra ersättning härför, men han 
brydde sig ej derom.Om han velat sälja sina hår för en dollar stycke hade han så god tillgång deraf, att han 
kunnat förskaffa sig en förmögenhet. 

Sanningen att säga misshagade denna popularitet honom icke, tvärtom. Han stälde sig till allmänhetens 
disposition och korresponderade med hela verlden. Man upprepade hans qvickheter, man utspred dem och i syn 
nerhet sådana, som han aldrig sagt. Enligt vanan påbördade man honom dylika, ty han var rik i den vägen. 

Men icke blott männen, utan äfven qvinnorna beundrade honom. Hvilken oändlig mängd förmånliga partier 
skulle han ej kunnat göra, om han blott velat "bestämma sig"! I synnerhet de äldre fruntimren, de som trånade 
bort ogifta, svärmade natt och dag framför hans fotografier. 

Det säkra är, att han skulle funnit följeslagerskor i hundratal, till och med om han som vilkor föreskritvit, att de 
skulle följa honom upp i luften. Qvinnorna äro antingen o förskräckta, eller ock hysa de fruktan för det allra 
minsta. Men hans afsigt var icke att blifva stamfader för en ätt i månverlden och dit förflytta en race, som var 
blandad fransk och amerikansk. Han afslog derför alla anbud. 

— Att deruppe spela Adams rol med en Evas dotter! — sade han. — Nej, jag tackar! Jag skulle endast råka ut för 
ormar! 

Så snart han kunde undandraga sig triumfens alltför ofta förnyade fröjder, gick han med sina vänner för att göra 
ett besök i Columbiaden. Han hade nu blifvit ganska skicklig i ballistiken, sedan han dagligen umgicks med 
Barbicane, J. T. Maston och hvad de allt hette. Hans största nöje bestod i att för de tappra ar t illeristema, upprepa, 
att de endast voro älskvärda och skickliga mördare. I detta afseende var han outtömlig på skämt. Då han såg 
Columbiaden, beundrade han den högligen och nedsteg ända till bottnen af loppet idenna jättestöra mörsare, som 
inom kort skulle slunga honom bort mot nattens stjerna. 

— Åtminstone, — sade han, — skall denna kanon icke skada någon, och detta är redan förvånande nog, då man 
betänker, att det är en kanon, men talen aldrig med mig om edra maskiner, som förstöra, sönderkrossa, antända 
och döda! 

Då Gun-clubs sekreterare hörde Barbicane och Nicholl antaga Michel Ardans förslag, beslöt han att förena sig 
med dem och göra turen på fyra man hand. En dag framstälde han sin begäran att få följa med på resan. 



Barbicane, som blef ledsen att nödgas gifva ett afslag, lät honom förstå, att projektilen icke kunde medföra ett så 
stort antal passagerare. Maston blef förtviflad, uppsökte Michel Ardan, som uppmanade honom att foga sig efter 
omständigheterna och framdrog sina argumentet ad hominem. 

— Ser du, min gamle Maston, — sade han, — du får ej taga mina ord från den dåliga sidan, men oss emellan, du 
är verkligen alltför mycket "defekt" för att presentera dig i månen. 

— Defekt! — utropade den modige invaliden. 

— Ja, min tappre vän. Tänk, om vi sammanträffa med invånarne deruppe! Skulle du då vilja gifva dem ett så 
sorgligt begrepp om hvad som tilldrager sig här nere, lära dem, hvad krig vill säga, visa dem, att man använder 
sin bästa tid till att äta och uppsluka hvarandra, att slå armar och ben af h varandra, och detta på jordklotet, som 
skulle kunna föda ett hundra milliarder invånare, men der det knapt finnes tolf hundra millioner? Min käre vän, vi 
skulle då blifva körda på porten för din skull! 

— Men om I kommen dit i stycken, — invände Maston, — så ären I lika defekta som jag. 

— Utan tvifvel, — svarade Michel Ardan, — men vi komma ej dit i några stycken.Ett förberedande experiment, 
som egde rum den 18 Oktober, hade lemnat de vackraste resultat, och man hyste de mest berättigade 
fölhoppningar. Barbicane, som önskade göra sig redo för återstötens verkan i det ögonblick en projektil 
uppsändes, förskaffade sig en trettiotvå tums mörsare från arsenalen i Pensacola. Man placerade den på stranden 
af Hillisboros redd, på det bomben skulle nedfalla i hafvet och dess stöt blifva förminskad. Det var endast fråga 
om att utröna stöten vid bombens affyrande, icke då den slog ned. 

För detta experiment förfärdigades med största omsorg en ihålig projektil. En tjock beklädnad, anbragt på ett nät 
af de bästa stålfjedrar, gaf skydd emot hans inre väggar. Det var ett verkligen omsorgsfullt vadderadt bo. 

Hvilken skada, att man ej kan få plats der! — sade J. T. Maston med en viss grämelse öfver, att hans figur ej tillät 
honom våga försöket. 

I denna förtjusande projektil, som tillslöts af ett skruflock, insatte man först en stor katt och sedan en ekorre, som 
tillhörde Gun-clubs ständige sekreterare och hvilken denne höll synnerligen kär, men man ville veta, huru detta 
lilla djur, som icke är mycket besväradt af svindel, skulle befinna sig af denna profresa. 

Mörsaren laddades med ett hundra sextio skålpund krut, och bomben insattes i pjesen. Skottet fyrades af. 

Projektilen bortfördes med hastighet, besk ref majestätiskt sin parabel, uppnådde en höjd af omkring ett tusen fot 
och störtade i en behaglig kroklinie ned i hafvets vågor. 

Utan att förlora ett ögonblick skyndade en båt till det ställe, der projektilen nedfallit; skickliga dykare kastade sig 
i vattnet och fäste trossar i öronen på bomben, som hastigt halades om bord. Icke fem minuter hade förflutit från 
den stund djuren inneslötostill den, då man skrufvade loss locket till deras fängelse. 

Ardan, Barbicane och Nicholl befunno sig i båten och biträdde vid arbetet med ett intresse, som man lätt kan 
fatta. Knapt hade bomben blifvit öppnad förr än katten rusade ut, visserligen något sk rubbad, men full af lif och 
utan ringaste tecken till, att han återkom från en luftfärd. Men ekorren syntes ej till. Man sökte, men kunde ej 
finna spår efter honom — katten hade ätit upp sin kamrat på resan. 

Maston blef mycket bedröfvad öfver förlusten af sin stackars ekorre och ämnade inskrifva honom i vetenskapens 
martyrhistoria. 

Efter detta experiment hade hvarje tvekan eller fruktan försvunnit; dessutom borde Barbicancs planer ännu mera 
bidraga till att fullkomna projektilen och nästan helt och hållet tillintetgöra verkan af återstöten. Det återstod nu 
endast att anträda resan. 

Två dagar senare emottog Michel Ardan ett budskap från Unionens president. Af denna ära fann han sig särdeles 
smickrad. 



Regeringen hade åt honom liksom förr åt hans ridderlige landsman markis de la Fayette tillerkänt titel af 
medborgare i Amerikas Förenta Stater. 

* 

TJUGOTREDJE KAPITLET. 

Waggon-projektilen. 

Sedan den ryktbara Columbiaden blifvit fullbordad, riktade den allmänna uppmärksamheten sig omedelbart på 
projektilen, detta nya fortskaffhingsmedel, som var afsedt att befordra de tre djerfva äfventyrarne tvärs genom 
rymden. Det fanns ingen, som glömt, att Michel Ardan i sin depesch af den 30 September begärt en förändring i 
de af komitéledamöterna faststälda planerna. 

Presidenten Barbicane tänkte då med rätta, att projektilens form betydde föga, ty sedan den genomskurit 
atmosferen på några sekunder, skulle dess bana fortgå på samma sätt genom den tomma rymden. Komitén hade 
då antagit den runda formen, på det kulan skulle kunna vända sig omkring sitt eget centrum, om det behagade 
henne, och öfverlemnas åt sin egen fria fantasi. Men så snart man förändrade henne till fortskaffningsmedel, blef 
det en annan sak. Michel Ardan hade ej lust att resa som ekorrar; han ville uppstiga med hufvudet uppåt och 
fotterna nedåt med lika mycken värdighet som i en ballonggondol, utan tvifvel mycket hastigare, men utan att 
öfverlemna sig åt en oafbruten följd af föga passande luftsprång. 

Nya ritningar skickades derför til huset Breadwill & C:o i Albany med tillsägelse att oförtöfvadt ut¬ 
föra arbetet. Den sålunda förändrade projektilen göts den 2 November och afsändes ögonblickligen med 
jernvägen österifrån till Stones-Hill 

Den 10 anlände den lyckligt och väl till sin destinationsort. Michel Ardan, Barbicane och Nicholl väntade med 
den lifligaste otålighet denna "waggon-projektil", i hvilken de skulle taga plats för att flyga och upptäcka en ny 
verld. 

Man måste medgifva, att det var en praktfull metallpjes, en metallurgisk produkt, som gjorde den största heder åt 
amerikanarnes industrigeni. Man hade nu för första gången lyckats erhålla aluminium i en så ansenlig massa, 
hvilket med rätta kunde betraktas som ett särdeles lysande resultat. Denna dyrbara projektil blänkte som 
solstrålar. Då man såg honom med sina vördnadsbjudande former och betäckt med sin koniska hatt, skulle man 
mycket väl kunnat taga honom för ett af dessa små tjocka torn, som medeltidens arkitekter uppsatt i hörnen af 
befästa slott. Det fattades honom endast skottgluggar och vindflöjel. 

— Jag väntar mig, — utropade Michel Ardan, — att hvarje ögonblick få se en krigare ko mm a ut med hakebössa 
och stålharnesk. Der skola vi må som riktiga feodalherrar, och med litet artilleri skola vi hålla stånd mot alla 
selenitiska arméer, om sådana finnas i månen. 

— Alltså behagar detta fortskaffningsmedel dig? — frågade Barbicane sin vän. 

— Ja, ja, helt visst, — svarade Michel Ardan, hvilken såsom artist undersökte projektilen. — Jag skulle endast 
önska, att hans former vore mera smärta, hans spets behagligare; han borde slutat med en topp af smakfulla 
metallprydnader, med ett eldsprutande vidunder, till exempel en grip eller en salamander, som 

går ur elden med utbredda vingar och vidöppet gap.— Hvarti 11 skulle det tjena? — frågade Barbicane, på hvars 
praktiska förstånd konstens skönheter gjorde obetydligt intryck. 

— Hvartill det tjenar, min vän Barbicane? Nå, efter du frågar mig det, så fruktar jag, att du aldrig begriper det. 

— Tala, min raske kamrat! 

— Nå väl, enligt min tanke, bör man alltid inlägga en viss konstnärlighet i hvad man gör, det gör alltid bättre 
intryck. Känner du till en indisk pjes, som heter Den lilla barnvagnen*? 

— Icke ens till namnet, — svarade Barbicane. 



— Det förundrar mig, — sade Michel Ardan. — Så vet då, att i denna pjes finnes det en tjuf, som, i det 
ögonblick han skall göra en öppning i muren till ett hus, frågar sig, om han skall gifva hålet formen af en lyra, en 
blomma, en fogel eller en amphora. Säg mig nu, min vän Barbicane: om du varit juryledamot, skulle du fält 
denne tjuf? 

— Utan att tveka, — svarade Gun-clubs president, — under så försvårande omständigheter som inbrott. 

— Och jag skulle frikänt honom, Barbicane. Men hvarför skall du aldrig kunna förstå mig? 

— Jag vill ej en gång försöka, min behjertade artist. 

— Men, — återtog Michel Ardan, — då det yttre af vår waggon-projektil lemnar något öfrigt att önska, skall 
man väl åtminstone tillåta mig att inreda den efter min smak och med all den lyx, som tillkommer ambassadören 
från jorden. 

— I detta afseende, min tappre Michel, — svarade Barbicane, — får du handla efter din egen fantasi, och vi 
tillåta dig att göra, huru du vill. 

Men Gun-clubs president hade tänkt på det nyttiga; framför, det angenäma och de medel, som hanuppfunnit för 
att förminska verkningarna af återstöten, blefvo med utomordentlig skicklighet använda. 

Barbicane hade icke utan skäl sagt till sig sjelf, att ingen fjeder vore nog stark att mildra stöten, och under sin 
beryktade promenad i Shernaws-skogen hade han på ett sinnrikt sätt löst denna stora svårighet. Det var medelst 
vatten han skulle utföra detta storverk, och han gick härvid till väga på följande sätt 

Projektilen skulle fyllas till en höjd af tre fot med ett vattenlager, som var afsedt att uppbära en fullkomligt tät 
skifva, hvilken berörde projektilens inre väggar med friktion. Det var på denna flottbro de resande skulle taga 
plats. Hvad den flytande massan beträffade, var den afdelad genom horizontala skiljeväggar, hvilka stöten vid 
afresan borde krossa efter hvarandra. Ty hvarje vattenmassa från den lägsta till den högsta skulle då, sedan den 
tryckes genom utloppsrör, ledande till projektilens öfre del, fjedra sig, och skifvan, som sjelf var försedd med 
ytterligt starka tappar, kunde då icke stöta emot projektilens botten förr, än de olika skiljeväggarne efter 
hvarandra blifvit krossade. Utan tvifvel skulle de resande erfara ännu en våldsam återstöt, sedan hela den 
flytande massan utrusat, men den värsta stöten borde nästan helt och hållet försvinna genom denna väldiga fjeder. 

Det är sant, att tre fots vatten på en yta af femtiofyra qvadratfot borde väga nära elfva tusen fem hundra 
skålpund; men trycket af den gas, som var samlad i Columbiaden, skulle enligt Barbicanes förmenande vara 
tillräckligt att öfvervinna denna tillökning i vigt; dessutom borde stöten bortdrifva allt detta vatten på mindre än 
en sekund, och projektilen skulle genast återtaga sin normala vigt. 

Det var detta presidenten Barbicane förestält sig, och det sätt, hvaipå han trodde sig hafva löst denden svåra 
frågan om återstöten. För öfrigt blef detta arbete, som huset Breadwills ingeniörer på ett klokt sätt uppfattat, 
beundrandsvärdt väl utfördt. Då stöten väl en gång var öfverstånden och vattnet utdrifvits, kunde turisterne 
lätteligen befria sig från de krossade skiljeväggarne och söndertaga den rörliga skifvan, som i afresans stund 
uppbar dem. 

Hvad projektilens ytterväggar angick, voro de försedda med en tjock beklädnad af läder, anbragt på spiraler af 
det bästa stål, hvilka hade samma böjlighet som klockfjedrar. Utloppsrören, som voro dolda under denna 
beklädnad, läto icke en gång misstänka sin tillvaro. 

Alla upptänkliga försigtighetsmått för att mildra den första stöten hade sålunda blifvit vidtagna "och man måste 
vara illa hopsatt för att låta krossa sig", sade Michel Ardan. 

Projektilen hade nio fots bredd utvändigt med tolf fots höjd. För att icke öfverskrida den bestämda tyngden hade 
man i någon mån förminskat godsets tjocklek och förstärkt projektilens nedre del, hvilken skulle motstå hela 
kraften af den gas, som utvecklades vid pyroxylinens förbränning. Alla bomber och spetsprojektiler äro så 
beskaffade, att deras botten alltid är tjockast. 



Man inträngde i detta metalltorn genom en trång öppning, som var afpassad på könens väggar och liknade 
manhålet i en ångpanna. Det tillslöts hermetiskt medelst en plåt af aluminium, som stängdes inifrån af starka 
tryckskrufvar. De resande kunde då efter behag lemna sitt rörliga fängelse, så snart de uppnått nattens stjerna. 

Men det var icke nog att resa, man måste äfven se något under vägen. Ingenting var lättare. Under beklädnaden 
funnos fyra luckor af linsglas af en ofant-lig tjocklek, tvenne infogade i projektilens cirkelrunda vägg, en tredje 
på hans nedre del och en fjerde i hans koniska hatt. De resande skulle sålunda vara i tillfälle att under sin färd 
kunna gifva akt på jorden, som de lemnade, och månen, som de närmade sig, samt himlens stjernbeströdda 
rymder. Dessa luckor voro vid afresan skyddade mot stöten genom starkt och väl infattade plåtar, hvilka man 
med lätthet kunde taga bort genom att skrufva loss de inre muttrarne. På detta sätt kunde icke den luft, som 
inneslöts i projektilen, utströmma, och observationer blefvo möjliga. 

Alla dessa mekanismer, som voro förträffligt inrättade, arbetade med största lätthet, och ingeniörerne hade icke 
visat sig vara mindre skickliga i vaggonprojektilens inredande. 

Stadigt fastsatta recipienter voro afsedda att för vara vattnet och de för de trenne resandena nödvändiga 
lifsmedlen. De kunde till och med förskaffa sig eld och ljus medelst gasen, som var magasinerad i en särs ki ld 
recipient under flere atmosferers tryck. Man behöfde endast vrida på en kran, och i sex dagar borde gasen 
upplysa och värma detta beqvämt inredda fortskaffningsmedel. Som man ser, saknades ingenting af det, som är 
väsentligt för lifvet, till och med för trefnaden. Än mera, prisad vare Michel Ardans omtanke, förenades det 
angenäma med det nyttiga under form af konstsaker. Han skulle af projektilen gjort en fullkomlig artistatelier, 
om han icke saknat utrymme. För öfrigt bedrog man sig, om man trodde, att de tre personerna bodde trångt i detta 
metalltorn. Det hade en yta af nära femtiofyra qvadratfot med tio fots höjd, som lemnade passagerarne en viss 
frihet i sina rörelser. De skulle icke haft det så beqvämt i den bäst inredda waggon i Förenta Staterna. 

Sedan belysningsfrågan var afgjord, återstod frågan om lnft. Det var tydligt, att den i projektilen in-neslutna 
luften icke skulle vara tillräcklig för passagerarne i fyra dagar. Hvarje menniska förbrukar på ungefär en timmes 
tid allt syre, som finnes i ett hundra liter luft. Barbicane, hans kamrater och de begge hundarne, som han ämnade 
medföra, borde alltså på tjugofyra timmar förbruka två tusen fyra hundra liter syre eller i vigt nära sju skålpund. 
Man måste alltså ombyta luften i projektilen, men på hvilket sätt? Genom en ganska enkel process efter Eeisets 
och Regnaults uppfinning, hvilken Michel Ardan uppgifvit under diskussionen vid det hållna meeting. 

Man vet, att luften består af tjugoen delar syre och sjuttionio delar qväfve. Men hvad tilldrager sig under denna 
respirationsakt? Ett ganska enkelt fenomen. Menniskan insuper syret i luften, hvilket är alldeles nödvändigt för 
att uppehålla lifvet, och utandas qväfvet oförändradt. Den utandade luften har förlorat närmare fem procent af sitt 
syre och innehåller då en volym gas, som i det närmaste är lik kolsyra, en slutlig produkt, som uppkommer 
genom förbränning af blodets element genom det inandade syret. Det händer derför, att i ett tillslutet rum efter en 
viss tid allt syre i luften ersatts af kolsyra, en för helsan i hög grad skadlig gas. 

Frågan stälde sig då på följande sätt: När qväfvet bibehållits oförändradt, måste man l:o ersätta det insupna syret 
och 2:o förinta den utandade kolsyran. Detta var helt lätt med tillhjelp af chlorsyradt kali och kaustikt kali. 

Chlorsyradt kali är ett salt, som visar sig under form af hvita kristaller; då man upphettar det till en högre 
temperatur om fyra hundra grader, förvandlar det sig till chlorkalium och afgifver helt och hållet sitt syre. 

Aderton skålpund clorsyradt kali gifva sju skålpund syre, d. v. s. den qvantitet, som de resandebehöfde för 
tjugofyra timmar. Derför kan man ersätta syret. 

Hvad kaustikt kali be trä Här, ar det ett ämne, som, om det sättes i beröring med luft, hvilken innehåller den 
ringaste kolsyra, förmål - att göra sig till herre öfver densamma, så att luften blir befriad derifrån, genom att 
kolsyran förenar sig med kalit till bicarbonatkali. 

Då man använde dessa begge medel, var man säker om att gifva den förskämda luften alla lifgifvande 
egenskaper. Det var detta, som de begge kemisterne Reiset och Regnault experimenterat med framgång. 

Men man måste medgifva, att då hade experimentet egt rum in anima vili. Hurudan än den vetenskapliga 



grunden härvid var, visste man ändå icke bestämdt, huru inenniskor skulle befinna sig i ett sådant tillstånd. 

Denna iakttagelse meddelades vid den sammankomst, der man behandlade den allvarsamma frågan. Michel 
Ardan ville icke betvifla möjligheten att lefva i en sådan konstgjord luft och erbjöd sig att pröfva den före 
afresan. 

Men J. T. Maston gjorde på det enträgnaste anspråk på äran att få undergå detta prof. 

— Då jag ej får resa med, — sade den tappre artilleristen, — är det väl ej för mycket, att jag får bo i projektilen 
under åtta dagar. 

Det skulle ej passat att neka honom detta, hvarför man efterkom hans önskan. En tillräcklig qvantitet chlorsyradt 
och kaustikt kali stäldes till hans förfogande jemte lifsmedel för åtta dagar. Sedan han tryckt sina vänners händer 
den 12 November klockan 6 på morgonen och uttryckligen tillsagt, att man ej fick öppna hans fängelse förr än 
den 20 klockan 6 på aftonen, kröp han in i projektilen, hvars plåt tillslöts hermetiskt. 

Hvad tilldrog sig väl der under dessa åtta dagar? Det var omöjligt att veta. Godsets tjocklek hindrade allt buller i 
projektilen att höras ut.Den 20 November på slaget klockan 6 borttogs plåten; Mastons vänner voro ännu litet 
bekymrade för honom, men de lugnade sig genast, då de hörde hans glada röst, som upphäfde ett 
genomträngande hurrarop. 

Snart syntes Gun-clubs sekreterare på spetsen af projektilen i en triumferande ställning. 

Han hade fetmat! 

* 

TJUGOFJERDE KAPITLET. 

Teleskopet på Klippbergen. 

Aret förut den 20 Oktober, sedan subskriptionen var afslutad, hade Gun-elubs president till observatoriet i 
Cambridge öfversändt den summa, som erfordrades till förfärdigandet af ett stort optiskt instrument. Denna 
apparat, kikare eller teleskop, borde vara tillräckligt stark för att på månens yta göra synligt ett föremål, som 
hade på sin höjd nio fots bredd. 

Det är en väsentlig skilnad mellan kikaren och teleskopet. Kikaren består af en tub, hvilken i sin främre ända har 
en positiv lins, som kallas objektiv, och i sin bakre en annan lins, som kallas okular, vid hvilket observatorn 
håller sitt öga. De strålar, som utströmma från det lysande föremålet, genomtränga den första linsen och bilda 
slutligen genom refraktion en upp- och nedvänd bild i sin focus. Man ser denna bild med okularet, hvilket tjenar 
som loupe. Kikarens tnb är då tillsluten vid hvardera ändan genom objektivet och okularet. 

Teleskopets tub är deremot öppen i sin främre ända. De strålar, som utkastas från det observerade föremålet, 
intränga obrutna i tuben och träffa der en konkav metallspegel. Sedan träffa dessa reflekterade strålar en liten 
spegel, som återkastar dem mot oku- 

låret, hvilket är så anbragt, att det förstorar den uppkomna bilden. 

Sålunda spelar refraktionen hufvudrolen i kikaren och reflexionen i teleskopet. Häraf har namnet refraktor gifvits 
åt den förra och reflektor åt det senare. Hela svårigheten vid utförandet af dessa optiska apparater beror på 
förfärdigandet af objektiven, antingen de bestå af linser eller metallspeglar. 

Vid den tidpunkt, då Gun-club gjorde sitt stora experiment, voro dessa instrument särdeles fullkomnade och 
lemnade lysande resultat. Den tid hade för längesedan försvunnit, då Galilei gaf akt på stjernorna med sin 
obetydliga kikare, som förstorade på sin höjd sju gånger. Från det sextonde seklet utvidgades och förlängdes de 
optiska apparaterna i ansenliga proportioner, och man kunde med dem noga betrakta stjernrymden på ett dit t ills 
okändt afstånd. Bland refraktionsinstrument som på senare tider begagnats, omtalar man kikaren på Pulkowa- 
observatoriet i Ryssland. Dess objektiv mäter femton tum, och instrumentet har kostat 320,000 francs. Vidare 



den franske optikern Lerebours' kikare, som var försedd med ett objektiv likt det förutnämda, och slutligen 
kikaren på observatoriet i Cambridge, hvilken har ett objektiv med nitton tums diameter. 

Bland teleskop kände man då till två, som hade en märkvärdig styrka och jättelika dimensioner. Det första, 
konstrueradt af Herschel, var trettiosex fot långt och hade en fyra och en half fots spegelöppning; det förstorade 
föremålet ända till sex tusen gånger. Det andra fanns i Irland vid Birrcastle i Parsonstowns park och tillhörde lord 
Rosse. Tubens längd var fyratioåtta fot, spegelöppningen sex fot. Man hör ofta talas om kikare, som hafva en 
betydligt större längd: en bland andra med 300 fots focus uppstäldes genom Dominicus Carsinis försorg på 
observatoriet iParis, men man bör veta, att dessa kikare saknade tub. Objektivet var upphängdt i luften på master, 
och observatorn stälde sig med okularet i hand så nära objektivets focus som möjligt. Man kan förstå, att dessa 
instrument ej voro lättskötta och att det var svårt att slipa två linser, som voro sålunda placerade. Det förstorade 
sex tusen fyra hundra gånger, och man hade .måst uppföra en stor murad byggnad för att iordningställa de 
apparater, som erfordrades för skötandet af instrumentet, h vil ket vägde tjugoåtta tusen skålpund. 

Som man ser, öfverstego, oaktadt de kolossala dimensionerna, de hittills gifna förstoringarna i rundt tal icke sex 
tusen gånger; men en sex tusen gångers förstoring låter oss ej se månen på närmare håll än trettionio miles och 
endast de föremål, som hafva sextio fots diameter, så vida de ej äro alltför aflånga. 

Men här var det fråga om en projektil, som var nio fot bred och femton fot lång; man måste då söka närma 
månen på åtminstone fem imles' afstånd och för detta ändamål åstadkomma fyratioåtta tusen gångers 
förstoringar. 

Sådan var den fråga, som förelädes observatoriet i Cambridge. Några finansiella svårigheter funnos ej; alltså 
återstodo endast de mekaniska. 

Först måste man välja mellan teleskop och kikare. Kikaren har företräden fr amf ör teleskopet. I afseende på 
objektiven lemnar den tillfälle att erhålla ansenligare förstoringar, emedan ljusstrålarne, som brytas i linserna, 
förlora mindre genom absoiption än genom reflexion på teleskopens metallspegel. Men tjockleken, som man kan 
gifva en lins, är begränsad, ty om den är alltför tjock, låter den ej ljusstrålarne passera. Dessutom är 
förfärdigandet af dessa stora linser ytterligt svårt och erfordrar en lång tid, som uppgår ända till åratal.Ehuru 
bilderna blifva ljusstarkarc i kikare, hvilket är af en oberäknelig fördel, då det gäller att observera månen, hvars 
ljus är enkelt reflekteradt, beslöt man sig dock för att använda teleskopet, hvilket kan hastigare förfärdigas och 
åstadkommer de största förstoringar. Men som ljusstrålarne förlora en stor del af sin styrka, då de genomtränga 
luften, beslöt Gunclub att uppsätta instrumentet på ett af de högsta berg inom Unionen, hvilket skulle förminska 
luftlagrens tjocklek. 

Man har sett, att i teleskopen okularet, d. v. s. loupen, som sitter fr amf ör observatörens öga, åstadkommer 
förstoringen, och det objektiv, som gifver de största förstoringarna, är det, hvilket har en mycket stor diameter 
äfvensom en mycket stor principalfocal distans. För att förstora 48,000 gånger måste det i synnerhet i storlek 
öfverträffa Herschels och lord Rosses objektiv. Deri låg just svårigheten, ty gjutningen af speglarne fordrar ett 
ytterst omsorgsfullt arbete. 

Lyckligtvis hade några år förut en medlem af Franska institutet, Leon Loucault, uppfunnit en metod, hvarigenom 
poleringen af objektiven lätt och fort kan åstadkommas genom att utbyta metallspegeln mot en silfverspegel. Det 
var tillräckligt att gjuta en glasform af den önskade storleken och sedermera på galvanoplastisk väg utfälla en 
metallskifva från ett silfversalt deröfver. Man följde nu vid tillverkningen af objektivet denna metod, som gifvit 
så lysande resultat 

Än mer, man tillämpade härvid den metod, som Flerschel uppfunnit för sina teleskop. I astronomen Sloughs stora 
apparat alstrades bilden af föremålen i tubens motsatta ända, hvarest den bröts vinkelrätt af en mot tubens axel 
lutande spegel till okularet, hvarigenom den betraktades. I stället för att taga plats i tubens nedre ända upphissade 
observatorn sig till den öfre, och derifrån skådade han, försedd med sin loupe, ned i den ofantliga 
cylindern.Genom denna anordning hade man fördelen att undvika den lilla spegeln, som var afsedd att bryta 



bilden till okularet. Denna undergick endast en reflexion i stället för två. Ett mindre antal ljusstrålar blef alltså 
utsläckt, bilden blef mindre försvagad, och, slutligen erhöll man större klarhet, en oskattbar vinst vid den 
observation, som skulle göras. 

Då dessa beslut voro fattade, börjades arbetena. Enligt observatoriets i Cambridge beräkningar borde tuben i den 
nya reflektorn vara två hundra åttio fot lång och dess spegel hafva sexton fots diameter. Huru jättestort ett dylikt 
instrument än var, kunde det ej jemföras med det tio tusen fot långa teleskop, som astronomen Hooke för några år 
sedan föreslog, att man skulle uppföra. Icke desto mindre erbjöd uppförandet af en apparat sådan som den 
ifrågavarande stora svårigheter. 

Hvad beträffade frågan om sjelfva platsen, blef den hastigt afgjord. Man måste utse ett högt berg, och sådana 
finnas ej i öfverflöd i Unionens stater. 

Bergsträckorna i detta stora land inskränka sig verkligen till tvenne kedjor af medelmåttig höjd, mellan hvilka 
flyter den praktfulla Mississippi, som amerikanarne kalla "flodernas konung", om de nämligen erkänna något 
slags konungslighet. 

I öster finner man Apalacherna, hvilkas högsta spets i New-Hampshire icke öfverstiger fem tusen sex hundra fot, 
hvilket ej är mycket att tala om. 

I vester möter man Klippbergen, en ofantlig kedja, som börjar vid Magalhåens-sundet, går genom vestra delen af 
Södra Amerika under namn af Anderna eller Cordillererna, öfverskrider Panamanäset och löper tvärs igenom 
Norra Amerika ända till polarhafvet. 

Dessa berg äro icke mycket höga, och Alperna eller Himalaja skulle från höjden af sin storhet se ned på dem med 
djupt förakt. Deras högsta spets är en-dast. 10,701 fot, medan Montblanc är 14,439 och Kintschinjinga 
(Himalajas högsta topp) är belägen 26,776 fot öfver hafsytan. 

Men då Gun-club ville, att teleskopet lika väl som Columbiaden skulle uppföras inom Unionens stater, måste 
man åtnöja sig med Klippbergen, hvarför all nödig materiel fördes till Long's-Peak i Missouri-territoriet. 

Det skulle vara en riktig kraftansträngning att med ord söka uttrycka alla de slags svårigheter, som de 
amerikanske ingeniörerne här hade att öfvervinna, äfvensom alla om djerfhet och skicklighet vittnande 
underverk, som de utförde. Man måste transportera dit upp stora stenar, tunga smidda pjeser, ledstänger af 
ansenlig vigt, de väldiga cylinderstyckena samt objektivet, som ensamt vägde nära trettio tusen skålpund, och 
detta öfver gränsen för den eviga snön på mera än tio tusen fots höjd, sedan man genombrutit öde prairicr, 
ogenomträngliga skogar och brusande forsar, långt från bebodda trakter, midt i vildmarker, der äfven det minsta 
för lifsuppehället blef nästan ett olösligt problem. Och detta oaktadt triumferade amerikanarnes snille öfver dessa 
tusentals hinder. På mindre än ett år efter arbetenas begynnelse, under de sista dagarne af September månad, 
höjde den jättelika reflektorn sin två hundra åttio fot långa tub i luften. Han hängde på en stark jernpelare, en 
snillrik mekanik gjorde det lätt att rikta honom mot alla punkter på himlen och följa stjernorna från den ena 
horizonten till den andra under deras lopp genom rymden. 

Teleskopet hade kostat mera än 400,000 dollars. Första gången det riktades mot månen erforo observatörerne en 
på samma gång besynnerlig och orolig känsla. Hvad skulle de upptäcka genom detta teleskop, som förstorade de 
observerade föremålen fyratioåtta tusen gånger? Månne väl mehniskor, hela skaror af djur,städer sjöar, oceaner? 
Nej, ingenting, som vetenskapen icke redan kände, och månens vulkaniska natur kan icke med fullkomlig 
säkerhet bestammas på alla punkter af hans skifva. 

Men teleskopet på Klippbergen gjorde astronomien omätliga tjenster, innan det skulle gagna Gun-club. I följd af 
dess genomträngande styrka blefvo himlens diup undersökta anda till de aflagsnaste gränser, den markbara 
diametern af ett stort antal stjernor blef nogsamt uppmätt och mr Clarke från observatonet i Cambridge 
analyserade Oxens nebulösa, hvilket lord Kosses reflektor aldrig kunnat göra 



TJUGOFEMTE KAPITLET. 


De sista tillrustningarna. 

Man sk ref nu den 22 November. Afresan skulle ega rum tio dagar senare. Det återstod ännu ett arbete att utföra, 
ett kinkigt och farligt arbete, som kräfde all möjlig försigtighet. Kapten Nicholl hade hållit sitt tredje vad på att 
detta icke skulle lyckas. Det gälde nu att ladda Columbiaden med fyra hundratusen skålpund bomullskrut. 

Nicholl hade tänkt, och detta kanske icke utan skäl, att handterandet af en så förfärlig qvantitet pyroxylin skulle 
medföra svåra olyckor och att i alla hänseenden denna utomordentligt explosiva massa skulle antändas af sig sjelf 
genom projektilens påtryckning. 

Man lopp verkligen stora faror, och dessa ökades ännu mera genom bekymmerslösheten hos amerikanarne, 
hvilka under inbördes kriget ej drogo i betänkande att med cigarr i munen ladda sina bomber. Men det låg 
Barbicane om hjertat att lyckas och icke lida skeppsbrott i sjelfva hamnen. Flan utvalde derför sitt bästa manskap, 
lät det arbeta under hans egna ögon, lemnade det icke ett ögonblick ur sigte, och genom klokhet och vidtagna 
försigtighetsmått gjorde han allt hvad på honom ankom för att företaget skulle krönas med framgång. 

För det första aktade han sig väl att föra hela sitt krutförråd på en gång till Stones-Hill. Han afhemtade det i väl 
tillslutna ammunitionskistor. Fyra hundra tusen skålpund pyroxylin hade fördelats i packor på fem hundra 
skålpund, med mycken omsorg förfärdigade af de skickligaste fyrverkare i Pensacola. Hvarje packa innehöll tio 
karduser, och den ena kom efter den andra på jernväg till Tampa-Town; på detta sätt fanns det aldrig mera än 
fem tusen skålpund pyroxylin på en gång inom inhägnaden. Så snart en packa anlände, aflastades den af 
arbetare, som voro barfota, och hvarje kardus fördes till Columbiadens mynning, der man nedhissade den med 
kranar, som sköttes med handkraft. Ångmaskinerna hade blifvit bortförda och all eld utsläckt på två miles' 
omkrets; det var till och med svårt att skydda dessa qvantiteter af bomullskrut mot solstrålame, fast man var i 
November månad. Också arbetade man helst om nätterna vid belysning af ett elektriskt ljus, som med tillhjelp af 
Ruhmkorffs apparater spred en artificiel dager ända till Columbiadens botten. Der ordnades karduserna med 
synnerlig noggrannhet och förenades med hvarandra genom en metalltråd, som var afsedd att samtidigt leda den 
elektriska gnistan till hvars och ens centtum. 

Det var medelst den elektriska stapeln, som elden skulle spridas till denna massa bomullskrut Alla dessa trådar, 
som omgåfvos af ett isolerande ämne, skulle förenas i en enda kabel, som gick upp genom hela krutladdningen, 
hvarest den passerade Columbiadens gods och sedan fortsatte sin väg genom dess murverk upp till marken. Då 
tråden en gång väl kommit till Stones-Hills spets, uppbars den på stolpar på en, sträcka af två miles och förenade 
sig med en väldig Bunsens stapel, i det den passerade genom en afbrottsapparat. Man behöfde då blott trycka 
medfingret på apparatens knapp för att strömmen ögonblickligen skulle blifva sluten och antända de fyra hundra 
tusen skålpunden bomullskrut. Stapeln skulle naturligtvis icke träda i verksamhet förr än i det sista ögonblicket. 

Den 28 November voro de åtta hundra karduserna ordnade på Columbiadens botten. Denna del af arbetet hade 
alltså äfven lyckats, men hvilket bråk, hvilken oro och hvilka strider hade ej presidenten Bar bicane haft att 
bekämpa! Förgäfves hade han förbjudit en och hvar tillträde till Stones-Hill; hvarje dag bestormade nyfikna 
palissaderna, och några, som voro oförståndiga ända till galenskap, gingo och rökte midt ibland 
bomullskrutsbalarne. Barbicane råkade hvarje dag i raseri. J. T. Maston hjelpte honom på bästa sätt, anstälde en 
liflig jagt efter alla obehöriga, som trängt sig in, och uppsamlade ännu brinnande cigarrstumpar, hvilka yankees 
kastade bort till höger och venster. Detta var ett mödosamt arbete, ty mera än tre hundra tusen personer trängdes 
omkring palissaderna. Michel Ardan hade visserligen erbjudit sig att eskortera packorna ända till Columbiadens 
mynning, men då han sjelf en dag öfverraskades med en stor cigarr i munnen, medan han var sysselsatt med att 
jaga bort några oförsigtiga individer, hvilka han sjelf föregick med dåligt exempel, insåg Gun-clubs president, att 
han icke kunde räkna på denne oförskräckte rökare, utan tvärtom nödgades låta bevaka honom särskildt. 

Krutladdningen var lyckligt och väl ombesörjd, och kapten Nicholls tredje vad sväfvade i stor fara. Det återstod 
alltså att sätta in projektilen i Columbiaden och placera den på det tjocka lagret af bomullskrut. 



Men innan man skred till detta arbete, blefvo de för resan nödvändiga effekterna på ett utmärkt sätt ordnadei 
waggonprojektilen. Der fanns rik tillgång på effekter, och om man låtit Michel Ardan hållas, hade han snart 
inkräktat alla för de resande afsedda platserna. Man kan icke föreställa sig, hvad den älskvärde fransmannen ville 
medföra till månen; det var en hel hop småsaker, men Barbicane lade sig emellan, och man måste inskränka sig 
till det nödvändigaste. 

Flere termometrar, barometrar och kikare inlades i instrumentlådan. 

De resande voro nyfikna att vid färden undersöka månen, och för att lätta undersökningen af denna nya verld 
medförde de en utmärkt karta af Beer och Mädler, Mappa selenographica, utgifven i fyra ark. hvilken med rätta 
anses vara ett verkligt mästerverk af iakttagelse och tålamod. Den återgifver med en ytterst sorgfällig 
noggrannhet i de minsta detaljer den del af denna himlakropp, som är vänd mot jorden; berg, dalar, ringberg, 
kratrar och klippspetsar äro återgifna i tydliga dimensioner, deras nogranna lägen, deras benämningar från bergen 
Dörfel och Leibnitz, hvilkas höga spets reser sig på den östra delen af skifvan, ända till Marc frigoris, som 
utbreder sig i trakterna kring nordpolen. 

Denna karta var alltså af ett högt värde för de resande, ty de kunde studera landet, redan innan de satt sin fot på 
detsamma. 

De medförde äfven tre refflade bössor och tre jagtstudsare med explosiva kulor samt krut och bly i ganska stor 
myckenhet. 

— Man vet ej, med hvem man kan få att göra, — sade Michel Ardan. — Menniskor och djur kunna taga illa upp, 
att vi göra dem ett besök. Man måste derför taga sina försigtighetsmått. 

Utom verktygen för det personliga försvaret medfördes hackor och spadar, handsågar och andra oundgängliga 
redskap, för att icke tala om kläder, sompassade för alla temperaturer från polarregionens köld ända till den heta 
zonen. 

Michel Ardan skulle på sin expedition velat medföra ett visst antal djur, men icke ett par af alla arter, ty han 
insåg icke nödvändigheten att i månen acklimatisera ormar, tigrar, alligatorer och andra skadelystna djur. 

— Nej, det behöfs ej, — sade han till Barbicane, — men några djur, såsom oxe eller ko, häst eller åsna, skulle 
gagna landet och vara oss till stor nytta. 

— Jag medgifver det, min käre Ardan, — svarade Gun-clubs president, — men vår waggon-projektil är icke 
Noaks ark. Han har dertill icke nog stor rymlighet, och dessutom är det icke hans bestämmelse. Vi få derför hålla 
oss inom möjlighetens gränser. 

Efter långa öfverläggningar beslöts, att de resande skulle nöja sig med en utmärkt jagthund, som tillhörde 
Nicholl, och en präktig Newfoundlandshund af oerhörd styrka. Flere lådor med de nyttigaste frön lades till de 
andra oumbärliga sakerna. Om Michel Ardan fått råda, hade han äfven medfört några säckar jord för att så dem i. 
Han gaf sig likväl ej förr, än han fick medtaga ett dussin buskväxter, som omlindades väl med halm och stäldes i 
ett hörn af projektilen. 

Nu återstod den vigtiga frågan om lifsmedel, ty man måste vara beredd på att till äfventyrs hamna på en trakt af 
månen, som vore alldeles ofruktbar. Barbicane uttänkte allt så väl, att han kunde taga lifsmedel med sig för ett år. 
Men för att icke förvåna någon, måste man tillägga, att dessa bestodo i konserver af kött och grönsaker, hvilka 
genom en hydraulisk press erhållit den minsta möjliga volym och lemnade en stor myckenhet närande ämnen. 
Matsedeln var väl ej mycket omvexlande, men man fick ej vara så nogräknad på en dylik resa. Man hade äfven 
ettförråd af femtio gallons bränvin, men vatten endast för två månader. Man behöfde också icke mera sådant, ty 
enligt astronomernas senaste observationer satte ingen i tvifvel tillvaron af en viss vattenqvantitet på månens yta. 
Hvad lifsmedel beträffar, skulle det varit dåraktigt tro. att jordens invånare icke skulle förstå att lifnära sig 
deruppe. Michel Ardan hyste icke det minsta tvifvel i detta hänseende, eljest skulle han ej varit så fullt och fast 
besluten att resa. 



— Dessutom, — sade han en dag till sina vänner, — skola vi ej vara helt och hållet öfvergifna af våra kamrater 
på jorden; de skola säkert icke glömma bort oss. 

— Visst icke, — svarade J. T. Maston. 

— Hvad menar ni med det? — frågade Nicholl. 

— Ingenting är lättare, — svarade Ardan. — Skall ej Columbiaden stanna der för alltid? Nåväl, hvarje gång 
månen visar sig i gynnsamma lägen i förr hållande till zenith och dertill helst i perigaeum, skall man icke kunna 
skicka oss haubitskulor, innehållande lifsmedel, som vi vänta på en bestämd dag? 

— Hurra, hurra, — utropade J. T. Maston, som tycktes fått en idé, — det är bra, det är bra! Vi skola ej glömma 
bort er, mine tappre vänner. 

— Jag räknar deipå. På detta sätt, sen I, skola vi regelbundet få nyheter från jorden, och hvad oss angår, skulle vi 
vara högst oskickliga, om vi ej kunde utfinna något sätt att meddela oss med våra goda vänner på jorden. 

Dessa ord andades en sådan tillförsigt, att Michel Ardan med sitt beslutsamma utseende och sin tvärsäkerhet 
skulle kunnat få hela Gun-club med sig. Allt hvad han sade föreföll enkelt samt lätt och framgången så afgjord, 
att man verkligen skulle på ett lumpet sätt vara fäst vid detta eländiga jordklot föratt icke vilja följa med de tre 
resande på deras månexpedition. 

Då de olika effekterna blifvit ordnade i projektilen, inleddes vattnet, som var afsedt att fjedra sig, mellan sina 
skiljeväggar, och lysgas drefs in i recipienten. Hvad beträffade chlorsyradt så väl som kaustikt kali, medförde 
Barbicane, som befarade oförutsedda dröjsmål på vägen, en tillräklig qvantitet för att utveckla syre och borttaga 
kolsyran under två månaders tid. En ytterst sinnrik apparat, som arbetade mekaniskt, försåg luften med dess 
lifgifvande egenskaper och renade den på ett fullkomligt sätt. Projektilen var nu i ordning, och det återstod endast 
att sänka ned den i Columbiaden. Detta var också ett med svårigheter och faror förenadt arbete. 

Den jättestora haubitskulan fördes till Stones-Hills spets. Ofantligt starka kranar fattade der tag och höllo honom 
hängande öfver metallbrunnen. 

Det var ett högst oroligt ögonblick. Om kedjorna sprungit under denna förfärliga tyngd, hade nedstörtandet af en 
så betydande massa ovilkorligen förorsakat antändning af bomullskrutet. 

Allt aflopp emellertid väl, och några timmar senare hvilade waggon-projektilen, som varsamt nedsänkts i 
kanonen, på sin bädd af pyroxylin, en verkligt präktig ejderdunsbädd. Dess tryckning hade icke någon annan 
påföljd än att ytterligare tillpressa Columbiadens laddning. 

— Jag har förlorat mitt vad, — sade kaptenen, i det han till presidenten öfverlemnade en summa af tre tusen 
dollars. 

Barbicane ville ej emottaga dessa penningar af sin reskamrat, men måste gifva vika för Nicholls envishet, ty 
denne ville ovilkorligen uppfylla alla sina förbindelser, innan han lemnade jorden.— Då — sade; Michel Ardan, 

— kan jag endast önska er en sak, min modige kapten. 

— Och den är? — frågade Nicholl. 

— Ätt ni förlorar edra begge andra vad, ty då kunna vi vara sakta om att ej stanna på vägen. 

* 

TJUGOSJETTE KAPITLET. 

Fyr! 

Den 1 December var inne. Det var en ödesdiger dag, ty om projektilens uppsändande icke kunde ega rum samma 
afton klockan 10,46 m. och 40 s., skulle mera än aderton år förflyta, innan månen ånyo samtidigt passerade 
genom perigseum och zenith. 



Vädret var herrligt. Oaktadt vintern var i annalkande, sken solen och kastade sina värmande strålar på jorden, 
hvilken tre af hennes invånare skulle öfvergifva för att uppsöka en ny verld. 

Många sofvo illa under den natt, som föregick den så otåligt efterlängtade dagen. Månget bröst kände sig 
beklämdt under väntans tunga börda. Allas hjertan klappade af oro, med undantag af Michel Ardans. Denne 
lugne och trygge man kom och gick som vanligt, och intet förrådde, att hans tankar sysselsatte sig med något 
ovanligt. Hans sömn var Turennes på kanonlavetten före bataljen. 

Tidigt på morgonen började en oräknelig menniskomassa att sprida sig öfver prairierna, hvilka sträckte sig, så 
långt ögat kunde se omkring Stonc-Hill. Hvarje qvart medförde jernvägen från Tampa nya åskådare. Denna 
folkvandring antog snart fabelaktiga proportioner, och enligt Tampa-Town Observers 

uträkning trampades Floridas mark denna min nes värda dag af fem millioner åskådare. 

En stor del af denna folkmassa hade sedan en månad tillbaka bivuakerat omkring Stones-Hill och lade på detta 
sätt grunden till en stad, som sedermera kallades Ardans-Town. Baracker, hus af alla slag samt tält reste sig på 
slätten, och dessa tillfälliga bostäder skänkte skydd åt en befolkning, som var nog talrik för att kunna väcka afund 
hos de största städer i Europa. 

Alla folkslag voro der representerade, och alla verldens tungomål talades der på en gång; det våren riktig 
babylonisk förbistring. Alla amerikanska samhällsklasser voro der i god endrägt sammanblandade: bankirer, 
mäklare, köpmän, egare af bomullsplantager, jordbrukare, sjömän, båtskeppare och embetsmän knuffades här 
ogeneradt med hvarandra. Louisianas kreoler fraterniserade med Indianas arrendatorer, gentlemen från Kentucky 
eller Tennessee samt de eleganta och högdragna herrarne från Virginien inläto sig i samtal med oxhandlare från 
Cincinnati och andra, som stodo på vildarnes bildningsgrad. De voro klädda i hvita castorhattar med breda bårder 
eller panamahattar, byxor af blått bomullstyg från fabrikerna i Opelousas, fina bluser af oblekt linne, halfstöflar 
med lysande färger, skjortor med granna krås samt briljerade i skjortor, manschetter, halsdukar, på alla tio 
fingrarne, till och med i öronen med ett helt urval af ringar, nålar, juveler, kedjor, spännen samt berlocker, och de 
olika pjesernas höga värde stod i överensstämmelse med den dåliga smaken. Qvinnor, barn, tjcnarc i icke mindre 
dyrbara toiletter åtföljde, företrädde eller omgåfvo sina män, fäder, husbönder, hvilka liknade clanchefer midt 
ibland sina oräkneliga familjer. 

Vid måltidstimmarnc kastade hela denna verld sig öfver rätter, som äro egendomliga för Sydstaterna, ochslukade 
dem med en aptit, som såg olycksbådande ut för Floridas proviantförråd. En europeisk mage skulle funnit denna 
föda vedervärdig, ty den bestod af fricasé på groda, apor, fish-chowder (en af flere sorter fisk sammansatt rätt), 
halstrad pungråtta och andra lika smakliga rätter. 

Men om maten också var hårdsmält, så sökte man hjelpa upp saken genom en mängd olika likörer eller andra 
drycker. Ursinniga rop genljödo i bar-rooms och på krogarne, som voro uppfylda med glas, flaskor, karaffiner, 
kolossala buteljer, mortlar, hvari sockret stöttes o. s. v. 

— Häl - finnes myntjulap! — utropade en af dessa utskänkare med skällande röst. 

— Häi' finnes sangaree på Bordeauxvin! — skrek en annan ännu högre. 

— Gin-sling! 

— Cocktail! Brandy! 

— Hvem vill smaka på äkta julap efter nyaste modet? — ropade dessa lifliga yankees, i det de med en 
taskspelares färdighet fylde det ena glaset efter det andra med socker, citron, krusmynta, sönderhackad is, vatten, 
cognac och färsk ananas, af hvilket allt denna uppfriskande dryck består. 

Dessa retmedel erbjödos oupphörligt åt dem, som blifvit törstiga genom de starka kryddorna, och följden blef ett 
förfärligt oväsen i och utanför lokalerna. Men den 1 December hörde dylikt skrik till undantagen. 

Restauratörerne lade förgäfves ut krokar för kunderna. Man tänkte hvarken på att äta eller dricka, och klockan 4 



på eftermiddagen gingo många åskådare omkring utan att ännu halva intagit sin vanliga "lunch". Något ännu 
mera betecknande var, att amerikanarnes häftiga passion för alla slags spel denna dag gaf vika för det allmänna 
samtalsämnet. Då man såg käglorna ligga kullslagna, tärningarna orörliga isina bägare, rouletten i overksamhet, 
korten till whist, vingt-un, rouge et noir, pharao m. fl. spel lugnt inneslutna i sina obrutna omslag, kunde man 
förstå, att dagens tilldragelse helt och hållet uteslöt all annan sysselsättning och icke lemnade plats för någon 
förströelse. 

Ända till aftonen rådde en dof rörelse utan blandning af några rop bland denna ängsliga menniskomassa. Ett 
obeskrifligt obehag intog alla sinnen, en pinsam dvala, en oförklarlig känsla sammanpressade hjertat. Hvar och 
en önskade, att "allt vore slut". 

Emellertid skingrades den hemska tystnaden hastigt omkring klockan 7, ty månen uppsteg på hon zonten. Flere 
tusen hurrarop helsade hans framträdande. Han infann sig punktligt på mötet. Ropen stego ända upp till himlen; 
applåder dånade från alla håll, medan den blonda Phoebe fridfullt lyste på den praktfulla himlen och smekte 
denna folkmassa, som var berusad af de vänliga strålarne. 

I samma ögonblick visade sig de tre o förs k räck te männen. Vid åsynen af dem ville bifallsropen aldrig taga slut. 
Enhälligt och ögonblickligt uppsteg ur allas klappande bröst Förenta Staternas nationalsång, och Yankee doodle, 
sjungen af en chör af fem millioner exeqverande, flög som en välljudande storm bort till atmosferens yttersta 
gränser. 

Efter detta oemotståndliga utbrott af hänförelse tystnade hymnen, de sista tonerna bortdogo småningom, larmet 
upphörde, och endast ett sorl genomlopp massan, som var gripen af ett djupt intryck. Emellertid hade 
fransmannen och de begge amerikanarne öfverskridit inhägnaden, omkring hvilken den omätliga massan 
skockade sig. De åtföljdes af Gun-clubs ledamöter och deputationer, som skickats från de europeiska 
observatorierna. Barbicane var kall och utdelade lugnt sina sista befallningar. Nicholls läppar 
vorosammanpressade; han höll sina armar i kors på ryggen och gick med fasta och afmätta steg. Michel Ardan, 
alltid ledig i sina rörelser, bar fullkomlig resdrägt, hade läderdamasker, jagtväska vid sidan, vida, kastaniefärgade 
kläder, cigarr i munnen och utbytte under sin promenad varma handslag med furstlig frikostighet. Han var 
outtömlig på glädje och liflighet, skrattade, skämtade och gycklade som en gatpojke med Maston; med ett ord, 
han var fransman och, hvad mera var, parisare ända in i den sista sekunden. 

Klockan slog 10. Ögonblicket var inne, då "klöfverbladet" skulle taga plats i projektilen. Det erfordrades en viss 
tid för att stiga ned, tillskrufva projektilöppningen samt borttaga kranar och byggnadsställningar, som sväfvade 
öfver Columbiadens gap. 

Barbicane hade stält sin k ro no mc ter på en tiondedels sekund nära efter den klocka, som egdes af Murchison, 
hvilken medelst den elektriska gnistan skulle antända krutet. De resande, som voro instängda i projektilen, kunde 
alltså med noggrannhet följa nålen, hvilken utvisade det för afresan bestämda ögonblicket. 

Afskedsstunden hade kommit. Scenen var rörande. I trots af sin feberaktiga glädje kände Michel Ardan sig rörd. 
Maston hade under sina torra ögonlock återfunnit en gammal tår, som han utan tvifvel förvarat till denna 
högtidliga dag. Han utgöt den på sin käre och tappre presidents panna. 

— Om jag ändå skulle resa med! — sade han. — Det är tid ännu. 

— Omöjligt, min gamle Maston! Farväl! — svarade Barbicane. 

Några ögonblick senare voro de tre reskamraterna instängda i projektilen. De hade inifrån tillskrufvat plåten till 
öppningen, och Columbiadens mynning, som var helt och hållet klar, gapade nu mot himlen. 

Nicholl, Barbicane och Ardan voro nu oåterkalleligen inneslutna i sin metallwaggon. 

Hvem skulle kunna måla den allmänna rörelsen, som nu öfvergått till sin ytterlighet? 

Månen framskred på en himmel af genomskinlig klarhet och fördunklade under sin vandring stjernornas 



tindrande ljus; han genomlopp då Tvillingarnes konstellation och befann sig nästan halfvägs från horizonten och 
zenith. Hvar och en borde då lätt inse, att man skulle sigta framför målet, liksom jägaren sig tar framför haren, 
som han vill träffa. 

En förfärande tystnad hvilade öfver hela denna scen. Ej en vindfläkt förmärktes på jorden, ej ett andedrag i något 
bröst. Det var, som om hjertat ej mera vågade klappa. Allas förvirrade blickar voro riktade mot Columbiadens 
vidöppna gap. 

Murchison följde uppmärksamt kronometernålen. Det återstod nu knapt fyratio sekunder, tills slaget för afresan 
skulle ljuda, men h var och en af dem tycktes räcka ett sekel. 

På den tjugonde sekunden intogos alla af en darrning, och man kom lätt på den tanken, att de djerfve resandena i 
projektilen äfven skulle räkna dessa förfärliga sekunder. Snart hörde man enstaka rop: 

"35,36, 37, 38, 39,40!—Fyr!" 

Murchison tryckte genast med fingret på afbrottsapparaten, slöt strömmen och slungade den elektriska gnistan 
mot Columbiadens botten. 

En fasansfull, dittills aldrig hörd, utomordentlig detonation, hvarom man ej kan gifva en föreställning, förnams 
ögonblickligen och kunde hvarken förliknas vid ett åskslag eller en vulkans utbrott. En ofantlig eldqvast uppsteg 
ur jordens innandöme liksom ur en krater. Jorden höjde sig, och knapt någon enda kunde för ett ögonblick se 
skymten af projektilen, som segrande klöf luften mi dt ibland de flammande rökhvirflarnc. 

* 

TJUGOSJUNDE KAPITLET. 

En mulen himmel. 

I samma ögonblick den kolossala eldqvasten upp steg mot himlen till en oerhörd höjd, upplyste den med sina 
lågor hela Florida, och under en stund förbyttes natten till dag på en ansenlig utsträckning af halfön. Denna 
ofantliga eldknippa observerades hundra miles till sjös så väl från Mexikanska viken som från Atlantiska hafvet, 
och mera än en sjökapten antecknade i sin dagbok åsynen af denna jättelika meteor. 

Columbiadens detonation åtföljdes af en verklig jordbäfning. Florida kände sig skakadt i sitt innersta. Krutgasen, 
utvidgad genom sin hetta, kastade med utomordentlig våldsamhet tillbaka luftlagren, och denna konstgjorda 
orkan, som var hundra gånger hastigare än den häftigaste storm, gick som ett skydrag genom luften. 

Icke en enda åskådare stod upprätt; män, qvinnor, barn, alla böjdes som ax under stormen. Det var ett obeskrifligt 
tumult. Många blefvo svårt sårade, och J. T. Maston, som, trotsande all klokhet, höll sig allt för långt fram, 
slungades baklänges tjugo famnar och flög likt en kula öfver sina medborgares hufvud. Tre hundra tusen 
menniskor blefvo för ett ögonblick döfva och föllo i ett slags dvala. 

Sedan luftströmmen kastat omkull baracker och hus, uppryckt med rötterna träd på tjugo miles' omkrets, drifvit 
jernvägstågen ända till Tampa, bröt den lös öfver denna stad som en lavin och förstörde hundratals hus, bland 
andra Saint Mary-kyrkan och den nya börsbyggnaden, som remnade i hela sin längd. Några mindre fartyg, som 
tornat mot hvarandra i hamnen, kantrade, sedan kettingarne sprungit som bomullstrådar. 

Men kretsen för dessa ödeläggelser sträckte sig ännu längre, till och med utom Förenta Staternas gränser. Man 
hade i följd af den vestliga vinden känning af stöten ute på Atlantiska hafvet på mera än tre hundra miles från de 
amerikanska kusterna. En konstgjord, en oväntad storm, som amiral Fitz-Roy icke kunnat förutse, träffade 
fartygen med oerhörd våldsamhet; flere af dem indrogos i de förfärliga stormhvirflarnc utan att hafva tid att 
berga och kantrade under fulla segel, bland andra Childe Harold från Liveipool. Detta var en beklagansvärd 
olycka, som från Englands sida blef föremål för allvarliga an märkningar. 

Och slutligen, ehuru man för sjelfva faktum ej har annan garanti än några infödingars försäkran, påstodo 



invånarne på Sierra Leona-kusten, att de en half timme efter projektilens afgång hört en dof skakning, det sista 
ljudet af klingande vågor, som, efter att öfverfarit Atlantiska hafvet, kom att dö på Afrikas kust. 

Men vi måste återvända till Florida. Så snart det värsta tumultet lagt sig, vaknade de sårade, de bedöfvade och 
slutligen hela massan åter till lif, och ursinniga rop: hurra för Ardan! hurra för Barbicane! hurra för Nicholl! 
uppstego ända till himlen. Flere millioner menniskor, försedda med teleskop, kikare och lorgnetter, stodo med 
näsan i vädret och undersökte 

den tomma rymden, dervid förglömmande sina kontusioner och andra utståndna lidanden för att endast 
sysselsätta sig med projektilen. Men de sökte honom förgäfves. Man kunde icke längre skönja honom, utan 
måste lugna sig och afvakta telegram från Long's-Peak. Mr Belfast, direktör vid observatoriet i Cambridge, var 
på sin post på Klippbergen. Det var åt denne skicklige och i härd i ge astronom observationerna blifvit anförtrodda. 

Ett fenomen, visserligen lätt att förutse och mot hvilket man ingenting kunde förmå, satte inom kort allmänhetens 
tålamod på ett svårt prof. 

Vädret, som ända dittills varit mycket vackert, förändrades plötsligt. Himlen förmörkades och betäcktes af moln. 
Huru skulle det också kunnat vara annorlunda efter den förfärliga rubbningen af luftlagren och utströmmandet af 
denna ofantliga gasqvantitet, som uppkom genom förbränningen af fyra hundra tusen skålpund pyroxylin? All 
naturlig ordning hade blifvit rubbad. Detta torde icke väcka någon förvåning, då man ofta sett, att under sjö strider 
det atmosferiska tillståndet hastigt undergått en förändring genom artilleriets häftiga kanoneld. 

Följande dag uppsteg solen på en horizont, som var betäckt med tjocka moln. Ett tungt och ogenomträngligt 
täckelse var uppkastadt mellan himlen och jorden, och olyckligtvis sttäckte det sig ända till Klippbergens 
regioner. Det var i sanning en sorglig händelse. En allmän klagan förspordes, men naturen lät föga röra sig deraf, 
ty då menniskorna sjelfva genom detonationen rubbat atmosferen, borde de äfven lida för följderna deraf. 

Under den första dagen sökte hvar och en genomtränga molnens ogenomskinliga slöja, men det var förspild 
möda, och dessutom misstogo alla sig, då de riktade sina blickar mot himlen, ty i följd afjordens dagliga rörelse 
skulle projektilen då nödvändigt röra sig öfver antipoderna. 

Huru dermed än förhöll sig, kunde man icke upptäcka månen, då han ånyo uppsteg på fästet och natten inhöljde 
jorden i ett ogenomträngligt mörker. Man skulle kunnat säga, att han med flit gömde sig för de förmätna, som 
skjutit på honom. Någon observation var sålunda icke möjlig, och depescherna från Long's-Peak bekräftade 
denna förtretliga händelse. 

Om emellertid experimentet lyckats, borde de resande, som begifvit sig af den 1 December klockan 10, 46 m. 40 
s. på aftonen, kommit fram den 4 klockan 12 på natten. Då det skulle varit ganska svårt att under dessa vil kor 
observera en Kropp, som var så liten som haubitskulan, fann man det rådligt att ha tålamod till sistnämda dag. 

Den 4 December från klockan 8 till 12 på aftonen skulle det varit möjligt att följa spåret af projektilen, hvil ken 
borde synts som en svart punkt på månens lysande skifva, men luften förblef obarmhertigt nog mulen. Detta dref 
den allmänna förbittringen till ytterlighet, och man slutade med att smäda månen, som icke visade sig. 

J. T. Maston var förtviflad och reste till Long's-Peak, der han ville sjelf anställa observationer. Han var 
fullkomligt säker på, att hans vänner uppnått målet för resan. Man hade dessutom icke hört sägas, att projektilen 
fallit ned på någon punkt af öarne eller fastlanden, och J. T. Maston ville icke ett ögonblick medgifva, att ett fall 
vore möjligt ned i hafven, af hvilka likväl jordklotet är till tre fjerdedelar betäckt. 

Den 5 var vädret detsamma. De stora teleskopen i den gamla verlden, Herschels, Rosses och Foucaults, voro 
oföränderligt riktade mot nattens stjerna.ty vädret var utmärkt vackert i Europa, men dessa instruments relativa 
svaghet förhindrade hvarje observation, som härvidlag var af intresse. 

Den 6 samma väder. Tre fjerdedelar af menniskorna på jorden voro nära att förgås af otålighet. Man föreslog de 
mest vansinniga medel för att skingra molnen, som skockat sig i luften. 



Den 7 tycktes himlen vilja antaga ett annat utseende. Man hoppades, men hoppet blef icke långvarigt, ty på 
aftonen afstängde molnen, som blefvo tjockare, det stjernbeströdda hvalfvet för allas blickar. 

Detta tillstånd blef i längden odrägligt. Den 11 klockan 9,11 m. på morgonen skulle månen ingå i sitt sista 
qvarter. Efter denna mellantid var han i aftagande, och då sjelfva himlen vore klar, skulle utsigterna för 
observationer särdeles förminskas. Månen skulle då endast visa en alltjemt aftagande del af sin skifva och sluta 
med att blifva ny, d. v. s. att han nedgick och uppsteg med solen, hvars strålar skulle göra honom fullkomligt 
osynlig. Man måste alltså vänta till den 3 Januari klockan 12,44 m. på middagen, för att finna honom full och 
ånyo kunna börja sina observationer. 

Tidningarna offentliggjorde dessa betraktelser med tusen bifogade förklaringar och läto publiken förstå, att det 
vore bäst att beväpna sig med ett englatålamod. 

Den 8 var lik de föregående dagarnc. 

Den 9 visade solen sig ett ögonblick liksom för att gäcka amerikanarne. Hon emottogs med hånskratt, och helt 
säkert sårad öfver ett dylikt emottagande, var hon ganska njugg på sina strålar. 

Den 10 ingen förändring! J. T. Maston var nära att blifva galen, och man hyste farhågor för den hederlige 
mannens hjerna, som hittills bibehållit sig så väl under hans guttaperchahjessa.Men den 11 utbröt en af dessa 
förfärliga stormar, som föreko mm a i de mellan vändkretsarne belägna regionerna. Häftiga östanvindar 
bortsopade de sedan långt tillbaka hopade molnen, och på aftonen passerade månen med sin till hälften lysande 
skifva midt ibland himlens klara stjernbilder. 

* 

TJUGOÅTTONDE KAPITLET. 

En ny stjerna. 

Denna natt kom den så otåligt afvaktade nyheten som ett åskslag öfver Unionens stater, och derifrån spred den 
sig med telegraftrådarne öfver hela jordklotet. Projektilen hade blifvit observerad, tack vare Long's-Peaks 
jättestora teleskop. 

Direktören för observatoriet i Cambridge aflät följande depesch, som utgjorde den vetenskapliga 
sammanfattningen af Gunclubs storartade experiment: 

“Long's-Peak den 12 December. 

Till hrr tjenstemän vid observatoriet i Cambridge! 

Den projektil, som kastades af Columbiaden från Stones-Hill, har blifvit bemärkt af hrr Belfast och J. T. Maston 
den 12 December klockan 8,47 m. på aftonen, då månen ingått i sitt sista qvarter. 

Denna projektil har icke uppnått sitt mål. Den har gått förbi detsamma, men emellertid tillräckligt nära för att 
blifva qvarhållen af månens attraktion. 

Hans rätliniga rörelse har med en svindlande hastighet förändrats till kroklinig, och han har i en elliptisk bana 
bortförts omkring månen, åt hvilken han blifvit en verklig drabant. 

Bestämningsstyckena för denna himlakropp har man ännu icke kunnat fullt utröna. Man känner hvarken 
hastigheten i dess bana eller dess rotationshastighet. Det afstånd, som skiljer den från månens yta, kan uppskattas 
t ill omkring 2,833 miles. 

Nu kunna tvenne hypoteser uppställas och åstadkomma en modifikation i sakernas nuvarande ställning. 

Antingen skall månen genom sin attraktion slutligen bemäktiga sig den nya himlakroppen och föra de resande till 
målet för deras färd, eller skall projektilen bibehållas i en oföränderlig bana och kretsa omkring månskifvan till 
seklernas slut. 



Härom skola iakttagelserna en dag lemna upplysning, men hittills har Gun-clubs försök icke medfört något annat 
resultat än att rikta vårt solsystem med en ny himlakropp. 

J. Belfast 

Huru många frågor framkallade icke denna oväntade utgång! Hvilka storartade hemligheter voro icke i en framtid 
förbehållna åt vetenskapens forskningar! I följd af tre mäns mod och uppoffring skulle företaget att skicka en 
kula till månen, hvilket efter allt utseende föreföll gagnlöst, för att ej säga löjligt, medföra ett väsentligt resultat 
och dess följder vara oberäkneliga. De i den nya drabanten fängslade männen utgjorde, om de också icke uppnått 
sitt mål, åtminstone en del af månverlden; de kretsade omkring nattens stjerna, och för första gången kunde ögat 
genomtränga alla dess hemligheter. Namnen Barbicane, Ardan och Nicholl borde för alltid blifva ryktbara i de 
astronomiska häfderna, ty desse djerfve forskare, ifrige att utvidga området för det menskliga vetandet, hade 
modigt låtit slunga sig genom rymden och vågat sitt lif på det egendomligaste försök i nyare tider. 

Då depeschen från Long's-Peak väl blef bekant,väckte den i hela verlden en känsla af förvåning och 
förskräckelse. Vore det möjligt att lemna någon hjelp åt dessa o förskräckta resande från jorden? Utan tvifvel 
vore detta omöjligt, ty de hade stält sig utom menskligheten, då de öfverskridit de gränser, som Gud utstakat för 
de jordiska varelserna. De kunde förskaffa sig luft i två månader och hade lifsmedel för ett år. Men sedan?... De 
stenhårdaste hjertan klappade vid denna fasaväckande fråga. 

En enda man ville icke medgifva, att belägenheten var förtviflad. En enda lefde ännu i hoppet, och det var de 
resandes tillgifne vän, djerf och beslutsam som de — den tappre J. T. Maston. 

Dessutom förlorade han dem icke ur sigte. Hans vistelseort blef hädanefter Long's-Peak, hans horizont den 
ofantliga reflektorns spegel. Så snart månen uppsteg på horizonten, inriktade han honom i teleskopets fält och 
följde honom oaflåtligt hvarje ögonblick under hans lopp genom stjernrymderna. Han följde med Jobs tålamod 
projektilens passage kring månens silfverskifva, och den hederlige mannen trodde sig stå i ständig förbindelse 
med sina tre vänner och förtviflade icke om, att han en dag skulle få återse dem. 

— Vi skola korrespondera med dem, — sade han till livar och en, som ville höra honom, — så snart 
omständigheterna det tillåta. Vi skola få nyheter från dem och de från oss. Dessutom känner jag dem: de äro 
snillrika män. De medföra ock dit bort alla vetenskapens, konstens och industriens hjelpmedel. Med detta gör 
man hvad man vill, och I skolen få se, att de nog draga sig lyckligt ur spelet. 

Slut på förra delen. 

* 

FÖRSTA KAPITLET. 


Från klockan 10, 20 m. till 10, 47 m. e. m. 

Klockan slog 10 på aftonen. Michel Ardan, Barbicane och Nicholl togo farväl af sina många vänner, som de 
lemnade qvar på jorden. 

Då Nicholl och hans reskamrater väl tagit plats i projektilen och öppningen blifvit tillsluten med starka 
tryckskrufvar, herskade djupt mörker i deras metallfängelse. 

— Nu, mine käre kamrater, — sade Ardan, — skola vi vara som hemma hos oss, och jag är mycket bevandrad i 
hushållsangelägenheter. Vi skola nu draga den största möjliga fördel af vår nya bostad och inrätta oss så beqvämt 
som möjligt. Men först måste vi ha lokalen upplyst. För tusan, gasen är väl icke uppfunnen för mullvadar! 

Då den bekymmerslöse mannen sade dessa ord, strök han mot sulan af sin sko eld på en tändsticka, som han 
förde till kranen på recipienten, i hvilken kolbundet väte var inrymdt till högt tryck och tillräckligt för att lemna 
värme och belysning i 144 t hutar eller i sex dagar och sex nätter. 



Gasen tändes. Då projektilen sålunda var upplyst, tog den sig ut som ett trefligt, väl inredt rum, med stoppade 
väggar samt möbleradt med eleganta divaner, och i taket liknade det ett kupigt torn.Föremålen, som projektilen 
inneslöt, såsom vapen, instrument och husgeråd, voro omsorgsfullt fastgjorda vid väggarne och borde utan fara 
kunna uthärda stöten vid afresan. Alla försigtighetsmått hade, så vidt i mensklig förmåga stått, blifvit vidtagna för 
att lyckligt utföra ett så vågsamt företag. 

Michel Ardan undersökte allt och förklarade sig nöjd med sin nya bostad. 

— Det är ett fängelse, — sade han, — men ett flygande fängelse, och med rättigheten att sätta näsan till fönstret 
skulle jag vilja upprätta kontrakt på hundra år. Du småler, Barbicane! Hyser du någon hemlig tanke? Du tänker 
kanske, att detta fängelse kan blifva vår graf! Låt så vara, men jag skulle ej vilja utbyta den mot Muhammeds, 
som sväfvar i luften och icke går framåt. 

Medan Ardan talade så, gjorde Barbicane och Nicholl de sista tillrustningarna. 

Nicholls kronometer visade 10, 20 m. på aftonen, då de tre kamraterne instängdes i kulan. Denna kronometer var, 
såsom förr är nämdt, stäld efter ingeniör Murchisons på en tiondedels sekund när. Barbicane undersökte den 
noga. 

— Mine vänner, — sade han. — klockan är nu 10, 20 m. Klockan 10, 47 m. skall Murchison afsända den 
elektriska gnistan på tråden, som står i samband med Columbiadens laddning. Just i det ögonblicket lemna vi vår 
sferoid. Vi hafva alltså tjugosju minuter att dröja på jorden. 

— Tjugosex minuter och tretton sekunder, — sade den noggranne Nicholl. 

— Nå väl, — utropade Ardan i en ton af dåligt lynne, — på tjugosex minuter kan man hinna med mycket. Man 
kan öfverlägga om de allvarsammaste frågor i moral eller politik samt till och med afgöra dem. Väl använda 
tjugosex minuter gälla mera äntjugosex år, om man gör ingenting. Några af en Pascals eller Newtons sekunder 
äro dyrbarare än ett helt lif för den råa massan. 

— Och deraf sluter du, gamle pratmakare, till? . . . 

— frågade Barbicane. 

— Deraf sluter jag till... att vi ha tjugosex minuter på oss, — svarade Ardan. 

— Endast tjugofyra, — sade Nicholl. 

— Tjugofyra, om du så vill, min tappre kapten, 

— svarade Ardan, — tjugofyra minuter, under hvilka man skulle kunna grundligt undersöka . . . 

— Ardan, — sade Barbicane, — vi ha god tid på oss att under resan behandla de qvistigaste frågor. Nu skola vi 
tänka på vår affärd. 

— Nå, äro vi inte i ordning då? 

— Jo visst, men ännu återstår ett och annat för att så mycket som möjligt mildra den första stöten. 

— Ha vi inte mellan skiljeväggarne vattenlager, hvilkas elasticitet skall skydda oss tillräckligt? 

— Jag hoppas det, Ardan, — svarade Barbicane mildt, — men jag är inte fullkomligt Säker deipå. 

— Du skämtar bara! — utropade Michel Ardan. 

— Han hoppas, men är inte säker deipå! Han har alltså afbidat detta ögonblick, då vi äro inpackade så här för att 
afgifva denna sorgliga bekännelse. Men jag begär att få gå min väg. 

— På hvad sätt? — invände Barbicane. 

— Jag medgifver, att det är svårt, — sade Ardan. 

— Vi äro snart i gång, och konduktörens pipa skall ljuda inom tjugofyra minuter. 



— Tjugo! — sade Nicholl. 

De tre kamraterne betraktade hvarandra i några ögonblick. Sedan undersökte de alla sina effekter. 

— Allt är på sin plats, — sade Barbicane; — det gäller nu endast att bestämma, huru vi skola placera oss på 
bästa sätt för att motstå stöten vid afre- 

san. Den ställning man intager är af ganska väsentlig betydelse, och man måste så mycket som möjligt hindra 
blodet att strömma häftigt åt hufvudet. 

— Ganska riktigt, — sade Nicholl. 

— Då, — sade Ardan, färdig att med exempel belysa dessa ord, — är det bäst, att vi hålla hufvudet nedåt och 
fotterna uppåt liksom clowns i en circus. 

— Nej, — sade Barbicane, — men vi skola sträcka ut oss på sidan. På sådant sätt motstå vi bättre stöten. Märken 
väl, att i det ögonblick kulan afgår, äro vi antingen innanför eller utanför, det är ungefär samma sak. 

— Om det är “ungefär" samma sak, så lugnar jag mig åter — sade Michel Ardan. 

— Gillar ni mitt förslag, Nicholl? — frågade Barbicane. 

— Helt och hållet, — svarade kaptenen. — Ännu fattas det tretton och en half minuter. 

— Den der Nicholl är inte någon menniska, — utropade Ardan, — utan en kronometer med sekunder, gång på 
åtta... 

Hans kamrater hörde ej på hvad han sade, utan gjorde sina sista anordningar med ett otänkbart lugn. De sågo ut 
som tvenne ordentliga resande, som stigit upp i en waggon och söka att inrätta allt åt sig så trefligt som möjligt. 
Man kan verkligen fråga sig, af hvilket ämne amerika.na.mes hjertan bestå, ty ej ens, då den förfärligaste fara 
hotar, klappa de ett slag hastigare än vanligt. 

Tre små bäddar, tjocka och väl gjorda, funnos i projektilen. Nicholl och Barbicane ordnade dem midt på skifvan, 
som bildade det rörliga golfvet. Der skulle de tre kamraterne taga plats några ögonblick före afresan. 

Under denna tid kunde Ardan icke stå orörlig, han vände sig i sitt trånga fängelse som ett djur ibur, pratande med 
sina vänner och sina hundar, Diana och Drabant, åt hvilka han, som man finner, gifvit rätt betecknande namn. 

— Hej Diana, hej Drabant! — ropade han till dem och lekte med dem. — I skolen minsann visa månhundarne, 
huru vackra och väl uppfostrade hundarne på jorden äro. Det skall bli en heder för hundslägtet. Om vi någonsin 
komma hit tillbaka, skall jag medföra en croiserad race af månhundar, som skola väcka alla kännares förtjusning. 

— Ja, om det nämligen finnes hundar i månen — sade Barbicane. 

— Det finnes bestämdt sådane, — försäkrade Ardan, — liksom det finnes hästar, kor, åsnor och höns. Jag slår 
vad om, att vi träffa på höns. 

— Hundra dollars om, att vi inte träffa några. 

— Jag håller vadet, min kapten, — svarade Ardan, i det han tryckte Nicholls hand. — Men det var sant, du har 
redan förlorat tre vad till vår president, emedan de för företaget behöfliga summorna influtit, gjutningen lyckats 
och slutligen emedan Columbiaden laddats, utan att någon olyckshändelse inträffat. Det gör tillsammans sex 
tusen dollars. 

— Ja, — svarade Nicholl. — Nu är klockan 10, 37 m. 6 s. 

— Min bästa kapten, inom en qvart skall du betala ytterligare nio tusen dollars till presidenten, fyra emedan 
Columbiaden icke skall springa sönder och fem tusen, emedan kulan skall gå högre upp än sex miles. 

— Jag har penningar med mig, — svarade Nicholl, i det han slog på bröstfickan, — och begär intet bättre än att 
få betala. 



— Jag finner, att du är en ordningsmenniska, Nicholl, hvilket jag aldrig kunnat vara. Men tillåt migsäga, att du 
ingått en mängd för dig just ej så fördelaktiga vad. 

— Och hvarför det? — frågade Nicholl. 

— Om du vinner det första, hafva så väl Columbiaden som kulan sprungit, och Barbicane vore icke mera i 
tillfälle att betala dig dina dollars. 

— Min insats är deponerad i Baltimores bank, 

— svarade Barbicane enkelt, — och i händelse af Nicholls frånfälle tillfaller den hans arfvingar. 

— Hvilka praktiska och ordentliga män! — utropade Michel Ardan. — Jag beundrar er, så mycket mera som jag 
icke förstår er. 

— Klockan är 10, 42 m., — sade Nicholl. 

— Alltså fattas det mera än fem minuter, — svarade Barbicane. 

— Ja, fem små minuter, — inföll Michel Ardan. 

— Vi äro nu inneslutna i en kula i bottnen på en kanon om nio hundra fot. Under denna kula ära sammanpackade 
400,000 skålpund bomullskrut, hvilket motsvarar 1,600,000 skålpund vanligt krut. Vännen Murchison står nu 
med kronometern i hand, ögat fäst på nålen och. fingret på den elektriska apparaten samt räknar sekunderna för 
att slunga oss bort i rymden. 

— Nog nu, Ardan, nog! Låtom oss göra oss i ordning. Endast några minuter skilja oss från det vigtiga 
ögonblicket. Ett handslag, mine vänner! 

— Ja, — utropade Michel Ardan, som var mera upprörd, än han ville synas. 

De tre djerfve kamraterne omfamnade hvarandra. 

— Gud vare med oss! — sade den fromme Barbicane. 

Michel Ardan och Nicholl utsträckte sig på bäddarne, som voro ordnade midt på skifvan. 

— Tio och fyratiosju minuter! — hviskade kaptenen. Ännu återstodo tjugo sekunder. Barbicane släckte hastigt 
gasen och lade sig nära sina kamrater.Den djupa tystnaden afbröts endast af kronometern, som angaf sekunden. 

Plötsligt förnams en förfärlig stöt, och projektilen utslungades under påtryckning af sex milliarder liter gas, som 
utvecklades genom pyroxylinens förbränning. 

* 

ANDRA KAPITLET. 

Den första halftimmen. 

Hvad hade väl tilldragit sig i projektilen och h vil ken verkan hade den förfärliga stöten frambragt? Hade 
snillrikheten hos dem, som tillverkat projektilen, haft ett i allo lyckligt resultat? Hade stöten förminskats genom 
fjedrame, de fyra tapparne, vattenlagren och väggarncs k ross ning? Hade man förstått att öfvervinna trycket af 
denna initialhastighet om elfva tusen meter, hvilken varit tillräcklig för att göra en resa från Paris till New-York 
på en sekund? 

Det var dylika frågor, som framkastades af de tusentals åskådare, hvilka bevittnade denna uppskakande scen. De 
glömde resans mål och tänkte endast på de tre männen. Men om någon bland dem, till exempel Maston, kunnat 
kasta en blick in i projektilens inre, hvad skulle han då sett? 

Ett djupt mörker herskade i projektilen, hvars cylinder-koniska väggar hade stått emot ypperligt; det fanns ej en 
rispa, ej en bugla deipå, och den märkvärdiga kulan hade icke på minsta sätt förändrats vid krutets häftiga 
förbränning, ännu mindre, såsom man först tycktes befara, förvandlats till ett aluminiumregn. 



Kortligen, invändigt förmärktes en högst obetydlig oordning. Några effekter hade visserligen blifvit häf¬ 
tigt kastade mot hvalfvet, men de förnämsta af dem tycktes ej hafva lidit af stöten, utan förblifvit orubbade på 
sina platser. 

Tre kroppar hvilade på den rörliga skifvan, som blifvit sänkt ända ned till projektilbottnen, sedan skiljeväggarne 
blifvit krossade och vattnet utströmmat. Lefde de tre männen väl ännu? Var denna projektil icke numera endast 
en metallgraf, som bortförde tren ne lik till högre rymder? 

Några minuter efter det kulan afskickats, visade en af dessa kroppar tecken till lif. Han rörde sina armar, rätade 
upp sig och lyckades kunna ställa sig på knä. Det var Michel Ardan. Han undersökte sina lemmar, uppgaf ett 
klart halloh! och sade : 

— Här är Michel Ardan, frisk och färdig! Låt nu se, huru det är fatt med de andra! 

Den raske fransmannen ville resa sig, men kunde icke stå upprätt. Blodet hade häftigt rusat åt hufvudet, och han 
kände sig, som om han varit drucken. 

— Bit! — utropade han. — Den här luften har gjort samma verkan på mig som två buteljer Corton, den är endast 
mindre angenäm. 

— Sedan förde han flere gånger handen till pannan, gned sina tinningar och ropade med stadig röst. 

— Nicholl! Barbicane! 

Han väntade med ängslan på ett svar. men intet sådant följde. Icke en gång en suck lät förstå, att hans kamraters 
hjertan ännu klappade. Han upprepade ånyo deras namn. Samma tystnad. 

— För tusan! — sade han. — De tyckas ha fallit på hufvudet från femte våningen. Bah! — tilläde han med detta 
orubbliga lugn, som aldrig öfvergaf honom ; — om en fransman kunnat resa sig på knä, måtte tvåamerikanare 
inte finna det svårt att komma på fötter igen. Men framför allt måste vi ha ljus i våningen. 

Ar dan kände, att han allt mera och mera återfick lif. Hans blod blef lugnare och återtog sitt vanliga omlopp. 
Genom förnyade ansträngningar lyckades det honom återvinna jemnvigten och resa sig upp. Han tog fram en 
strykstickä, tände den och närmade sig kranen till recipienten, som icke tagit den minsta skada. Någon gas hade 
ej utströmmat. Dessutom skulle lukten förrådt detta, och i sådant fall hade Ardan icke ostraffadt handskats med 
en brinnande stryksticka i detta rum, som då varit uppfyldt af lysgas. Gasen, blandad med luften, skulle 
åstadkommit knallgas och explosionen fullbordat, hvad stöten kanhända hade börjat. 

Så snart gasen var tänd, lutade Ardan sig öfver sina kamraters kroppar. De lågo på hvarandra som liflösa massor, 
Nicholl öfver och Barbicane under. 

Ar dan reste upp kaptenen, satte honom i en soffa och gned honom af alla krafter. Denna med förstånd verkstälda 
gnidning återupplifvade Nicholl, hvilken öppnade sina ögon, genast återvann sin kallblodighet och fattade 
Ardans hand. Sedan såg han sig omkring och sade: 

— Huru är det med Barbicane? 

— Vi skola gå i ordning med frågorna, — svarade Ardan lugnt. — Jag började med dig, emedan du låg ofvanpå, 
och nu är det Barbicanes tur. 

Då han sagt detta, uppreste han och Nicholl presidenten och lade honom på soffan. Barbicane tycktes lidit mera 
än hans kamrater. Han hade blödt, men Nicholl lugnade sig, då han fann, att detta blodflöde härledde sig endast 
från en lindrig skada i axeln. Det var ett obetydligt skrubbsår, som han förband omsorgsfullt. 

Då det icke desto mindre dröjde en stund, innanBarbicanc hemtat sig, blefvo hans begge vänner förskräckta och 
sparade icke på att gnida honom. 

— Han andas likväl — sade Nicholl och lade sitt öra till den sårades bröst. 



— Ja — svarade Ardan — men låtom oss gnida, så mycket vi orka. 

De begge improviserade läkarne arbetade så länge och väl, att Barbicane snart återfick sina sinnens fulla bruk. 
Han öppnade ögonen, reste sig upp, fattade sina vänners händer, och hans första ord voro: 

— Nicholl, gå vi framåt? 

Nicholl och Barbicane betraktade hvarandra. De hade hittills icke oroat sig för projektilen, utan deras första 
omtanke hade egnats dem sjelfva. 

— Gå vi verkligen framåt? — upprepade Ardan. 

— Eller också hvila vi lugnt på Floridas jord — svarade Nicholl. 

— Eller i bottnen på Mexikanska viken — tilläde Michel Ardan. 

— Det vill jag väl ej förmoda — utropade presidenten. 

Denna dubbla hypothes, som hans begge kamrater framkastade, hade till påföljd, att han ögonblickligt återkom 
till besinning. 

Huru det än förhöll sig med projektilen, kunde man ännu icke utlåta sig om hans läge. Hans märkbara orörlighet 
och bristen på förbindelse med den yttre verlden gåfvo icke tillfälle att afgöra frågan. Kanhända beskref 
projektilen sin bana tvärs igenom rymden? Kanhända hade han efter ett kort lopp nedfallit till jorden eller i 
Mexikanska viken, ett fall, som halfön Floridas obetydliga bredd möjliggjorde. 

Belägenheten var svår, problemet intressant. Man måste med det snaraste lösa detsamma. Barbicane, hvars 
1 ifskrafter stegrats och som genom sin moraliskastyrka triumferade öfver sin fysiska svaghet, reste sig upp. Han 
lyssnade. Utanför projektilen rådde djup tystnad. Den tjocka beklädnaden hindrade nämligen hvarje ljud från 
jorden att intränga. Emellertid fästes Barbicanes uppmärksamhet på en omständighet. Temperaturen i 
projektilens inre hade stigit ofantligt. Presidenten framtog ur instrumentlådan en termometer, som han noga 
rådfrågade. Den utvisade 45° Celsius. 

— Ja, — utropade han — vi gå framåt! Denna qväfvande hetta ledes genom projektilens väggar. Den 
åstadkommes genom hans friktion mot luftlagren och skall snart förminskas, emedan vi redan sväfva i den 
tomma rymden, och efter att hafva varit nära att qväfvas, få vi utstå en skarp köld. 

— Hvad? — frågade Ardan. — Enligt din åsigt, Barbicane, skulle vi alltså nu vara utom jordatmosferens 
gränser? 

— Utan tvifvel, Ardan. Hör mig! Klockan är 10, 55 m. Vi afgingo för omkring åtta minuter sedan. Men om vår 
initialhastighet icke förminskats af friktionen, skulle sex sekunder varit tillräckliga för oss att genomtränga de 
sexton mil, som omgifva sferoidens luft. 

— Alldeles rätt! — svarade Nicholl. — Men i h vil ket förhållande sätter ni förminskningen i denna hastighet till 
friktionen? 

— Som ett till tre — svarade Barbicane. — Denna förminskning är betydlig, men efter mina beräkningar är den 
verkligen så stor. Om vi alltså haft en initialhastighet af elfva tusen meter, skulle den i detsamma vi lemnade 
atmosferen vara reducerad till 7,332 meter. Huru dermed än förhåller sig, hafva vi redan tillryggalagt detta 
afstånd och . . . 

— Och då — sade Ardan — har vännen Nicholl förlorat sina begge vad: fyra tusen dollars, emedan Columbiaden 
icke sprungit, och fem tusen dollars, eme-dan projektilen uppnått mera än sex miles' höjd. Uppfyll nu dina 
förbindelser, Nicholl! 

— Vi skola först bevisa saken — svarade kaptenen — och sedan betala. Det är ganska möjligt, att Barbicanes 
påståenden äro fullkomligt riktiga och att jag förlorat mina nio tusen dollars, men jag vill framkasta en ny 
hypothes, som skall upphäfva vadet. 



— Och den vore? — frågade Barbicane lifLigt. 

— Jo, den hypothesen, att om af ett eller annat skäl krutet icke blifvit antändt, vi ännu icke kommit i väg. 

— Bravo, kapten! — utropade Ardan. — Det är en hypothes, som är värdig min hjerna. Men du menar inte, hvad 
du säger. Ha vi inte varit till hälften dödade af stöten? Har jag inte återväckt dig till lif? Blöder inte presidentens 
axel ännu af det slag, som träffat honom? 

— Du har rätt, Ardan — svarade Nicholl, — men tillåt mig att göra ännu en fråga! 

— Tala, min kapten! 

— Har du hört detonationen, som helt säkert bort vara förfärlig? 

— Nej — svarade Ardan, ganska öfverraskad —jag har verkligen inte hört den. 

— Och ni, Barbicane ? 

— Inte jag heller. 

— Nå väl? — frågade Nicholl. 

— Det är besynnerligt! — mumlade presidenten.— Hvarför ha vi inte hört detonationen? 

De tre vännerne betraktade hvarandra med förvirrade blickar. Något oförklarligt hade inträffat. Projektilen hade 
emellertid kastats, och följaktligen hade en detonation bort ega rum. 

— Låtom oss först se efter, hvar vi äro, — sade Barbicane — och öppna luckorna. 

Detta ytterst enkla arbete blef genast satt i ver-ket. Skrufmuttrarne, som fasthöllo bultarne i den högra luckans 
ytterplåtar, gåfvo vika för en skrufnyckel. Dessa bultar drefvos ut, och metallcylindrar, beklädda med kautschuk, 
uppfylde hålen, hvari de först inpassats. Den yttre plåten sänkte sig genast på sitt gångjern liksom en styckeport 
på ett skepp, och linsglaset, som betäckte luckan, blef synligt. En likadan lucka visade sig i det tjocka godset på 
projektilens motsatta yta, en tredje i hans spets och slutligen en fjerde midt i projektilbottnen. Man kunde 
sålunda i fyra hvarandra motsatta riktningar göra sina iakttagelser på firmamentet genom sidorutorna och direkt 
på jorden och himlen genom kulans öfre och nedre öppningar. 

Barbicane och hans begge kamrater hade genast rusat till den blottade rutan. Ej en enda ljusstråle upplyste den. 
Projektilen var insvept i ett djupt mörker. Detta hindrade likväl icke Barbicane att utropa: 

— Mine vänner, vi hafva hvarken fallit ned på jorden eller drunknat i Mexikanska viken, vi gå tvärtom uppåt. Se 
dessa stjernor, som stråla i natten, och detta ogenomträngliga mörker, som ligger mellan oss och jorden! 

— Hurra, hurra! — ropade Michel Ardan och Nicholl på en gång. 

Detta tjocka mörker bevisade, att projektilen lemnat jorden, ty marken, som då var lifligt belyst af månens 
klarhet, skulle varit synlig för de resande, om de legat på dess yta. Detta mörker bevisade äfven, att projektilen 
passerat det atmosferiska lagret, ty det i luften utbredda ljuset skulle kastat ett återsken på metallväggarne, 
hvilket nu ej var förhållandet. Detta ljus skulle upplyst glaset i luckan, men glaset var mörkt. Man behöfde ej 
tvifla mera: de tre männen hade lemnat jorden.— Jag har förlorat vadet, — sade Nicholl. 

— Jag lyckönskar dig dertill, — svarade Ardan. — Här äro nio tusen dollars — sade kaptenen, i det han tog fram 
en bundt pappersdollars. 

— Behagar ni ett qvitto ? — frågade Barbicane och emottog penningesumman. 

— Ja, om det inte faller sig olägligt-, — svarade Nicholl — det är alltid ordentligare. 

Presidenten upptog med allvarsam min och lugnt, som om han suttit vid sin kassa, en anteckningsbok, lösryckte 
ett blad, sk ref med blyertspenna ett formligt qvitto, daterade och undertecknade samt öfverlemnade det till 
kaptenen, som förvarade det väl i sin plånbok. 



Michel Ardan lyfte på sin mössa och bugade sig sig för sina kamrater utan att säga ett ord. En så långt drifven 
formalitet under dylika omständigheter betog honom ordet. Han hade aldrig sett något så äkta "amerikanskt". 

Sedan denna affär väl var uppgjord, intogo Barbicane och Nicholl sina platser vid glasrutan och befraktade 
stjernbilderna. Stjernorna mskildes som klara punkter på himlens svarta botten. Men från denna sida kunde man 
ej märka nattens stjerna, som, gående från öster till vester, småningom höjde sig till zenith. Hennes osynlighet 
framkallade också en anmärkning af Ardan. 

— Nå, månen då? — sade han. — Skulle han händelsevis försumma att infinna sig på mötet? 

— Lugna dig!— svarade Barbicane. — Vår blifvande sferoid är på sin post, men vi kunna icke se honom från 
den här sidan. Vi skola öppna den andra sidoluckan. 

I samma ögonblick Barbicane lemnade sin plats för att klargöra luckan, fästes hans uppmärksamhet påett lysande 
föremål, som närmade sig projektilen. Det var en skifva, hvars utomordentligt stora dimensioner man icke kunde 
beräkna. Dess yta, som var vänd mot jorden, belystes klart. Man skulle kunnat kalla den för en liten måne, som 
återkastade den stores ljus. Han gick med oerhörd hastighet och tycktes kring jorden bcskrifva en omloppsbana, 
som skar projektilens. Denna kropps fortplantningarörelse bestämdes ytterligare genom en rotationsrörelse kring 
hans egen axel. Han rörde sig alltså fritt likt alla i rymden öfvergifna himlakroppar. 

— Hvad är det? En annan projektil! — utropade Ardan hänförd. 

Barbicane svarade ej. Åsynen af denna ofantliga kropp både öfverraskade och oroade honom. Ett 
sammanträffande med honom var möjligt, och detta skulle medfört beklagliga följder, vare sig, att projektilen 
härigenom afveke ur sin bana eller genom en sammanstötning störtade till jorden eller möjligen oemotståndligt 
bortfördes af denna asteroids attraktionskraft. 

Presidenten Barbicane hade hastigt dragit sina slutsatser af dessa tre hypotheser, hvilka olyckligtvis på ett eller 
annat sätt skulle vålla, att hans företag finge en misslyckad utgång. Hans kamrater sutto stumma och skådade ut i 
rymden. Föremålet förstorades oerhördt, då det närmade sig projektilen, och genom en optisk villa tycktes det, 
som om projektilen nedstörtade framför detsamma. 

— Vid alla himlar, — utropade Michel Ardan, — de begge waggonerna skola torna ihop! 

De tre kamraterne hade instinktmessigt kastat sig tillbaka. Deras förskräckelse var öfver all beskrifning. men den 
räckte icke länge, knapt några sekunder. Asteroiden gick på flere hundra meters afstånd från projektilen och 
försvann, icke så mycket genom hastigheten i sin bana, utan emedan dess motmånen vända yta hastigt blef 
obelyst genom det djupa mörkret i rymden. 

— En angenäm resa! — utropade Michel Ardan, i det han uppgaf en suck af tillfredsställelse. — Hvad! Är den 
omätliga rymden nu inte tillräckligt stor för att låta en stackars liten kula passera genom den utan fara? Men hvad 
kunde det der vara för ett klot, som höll på att stöta emot oss? 

— Det vet jag nog, — svarade "Barbicane. 

— Du vet då också allt! 

— Det är, — sade Barbigane, — en meteorolit, men en stor meteorolit, som jordens attraktion qvarhållit som 
drabant. 

— Är det möjligt? — utbrast Ardan. — Då har jorden alltså två månar liksom Neptunus? 

— Ja, min vän, två månar, ehuru hon vanligen anses ega endast en. Men denne andre måne är så liten och dess 
hastighet så stor, att jordens invånare ej kunna märka den. Det är med beräkning af vissa rubbningar, som en 
fransk astronom, mr Petit, kunnat bestämma denne andre drabants tillvaro och uträkna bestämningsstyckena. 
Enligt hans iakttagelser skulle denna meteorolit fullborda sin omloppstid kring jorden på endast tre ti mm ar och 
tjugo minuter, hvilket innebär en utomordentlig hastighet. 



— Medgifva alla astronomer denna drabants tillvaro? — frågade Nicholl. 

— Nej, — svarade Barbicane, — men om de liksom vi sammanträffat med honom, skulle de inte tvifla längre. 
När jag tänker rätt på saken, tillåter oss denne meteorolit, som skulle gjort oss högligen bekymrade, i fall den 
stött emot projektilen, att noga bestämma vårt läge i rymden. 

— På hvad sätt? — frågade Ardan. 

— Emedan hans afstånd är kändt, och på denpunkt, der vi mötte honom, voro vi precis 8,140 kilometer*) från 
jordklotets yta. 

— Det är ett strå hvassare än expresstågen på det ömkliga klot, som man kallar jorden. 

— Det tror jag, det, — svarade Nicholl, i det han rådfrågade sin kronometer, — klockan är I 1, och vi lemnade 
den amerikanska kontinenten för endast tretton minuter sedan. 

— Endast tretton minuter? — sade Barbicane. 

— Ja, — svarade Nicholl, — om vår initialhastighet af elfva kilometer vore oföränderlig, skulle vi gå med en fart 
af tio tusen franska mil i timmen. 

— Det der är allt godt och väl, mina vänner, — sade presidenten, — men en olöslig fråga återstår ännu för oss: 
hvarför ha vi icke hört Columbiadens detonation? 

Då intet svar följde, afstannade samtalet, och Barbicane, som begrundade allt, sysselsatte sig med att sänka den 
andra sidoluckan, hvilket ock lyckades, och genom glasrutan uppfylde månen projektilen invändigt med ett 
strålande ljus. Nicholl, som var en sparsam man, utsläckte gasen, hvilken ej var till någon nytta och dessutom 
skadligt inverkade på de observationer man ville göra. 

Månskifvan glänste då med en ojemförlig klarhet. Hans strålar, som icke mera förändrades af jordklotets 
töckniga atmosfer, inströmmade tydligt genom glasrutan och upplyste waggonen med sitt silfverhvita sken. 
Firmamentets mörka förlåt gaf verkligen ökad glans åt månen, som i detta tomrum af ether icke förmörkade de 
närbelägna stjernorna. Himlen, på detta sätt sedd, erbjöd en helt ny anblick, som menniskoögat icke kunde ana. 

Man kan väl göra sig begrepp om det intresse, med hvilket desse modige män betraktade nattens 

*) 1 kilometer — 1,000 meter, 1 meter = nära 3 fot 1 tum. stj erna, det slutliga målet för deras resa. Jordens 
drabant närmade sig i sin omloppsbana omärkligt zenith, den matematiska punkt, som han borde uppnå omkring 
nittiosex timmar senare. Dess berg, slätter, hela dess ojemna yta framstodo icke tydligare för deras ögon, än om 
de åskådat dem från hvilken punkt på jorden som helst; men dess ljus utbredde sig tvärs igenom tomrummet med 
en ojemförlig styrka. Skifvan glänste som en platinaspegel. De resande hade redan förlorat all hågkomst af 
jorden, som försvann under deras fötter. 

Det var kapten Nicholl, som först fäste uppmärksamheten på det ur deras åsyn försvunna jordklotet. 

— Ja, — sade Michel Ardan, — låtom oss icke vara otacksamma mot jorden. Då vi nu lemna henne, må våra 
sista blickar tillhöra henne. Jag vill återse henne, innan hon helt och hållet förmörkas för mina ögon. 

För att tillfredsställa sin kamrats önskan började Barbicane klargöra fönstret i projektilens botten, genom hvilket 
man kunde direkt observera jorden. Skifvan, som genom sin tröghet förts ända till kulbottnen, söndertogs, men 
icke utan svårighet. Dess stycken uppstäldes noga mot väggarne och kunde ännu en gång blifva till nytta, när 
tillfället så fogade. Då visade sig en cirkelrund öppning, femtio centimeter bred och utborrad i kulans nedre del. 
Ett glas, femton centimeter tjockt och insatt i en kopparinfattning, tillslöt densamma. Nedtill skyddades glaset af 
en aluminiumplåt, som fasthölls af bultar. Då muttrarne blifvit lösskrufvade och bultarne lossade, nedföll plåten, 
och synförbindelsen med jorden var återstäld. 

Michel Ardan hade fallit på knä vid glasrutan; den var mörk och ogenomskinlig. 

— Nå, — utropade han, — h var är nu jorden? 



— Jorden — sade Barbicane, — är der!— Hvad, — utbrast Ardan, — denna fina tråd, denna silfverglänsande 
skära! 

— Helt visst, käre Ardan. Om fyra dagar, då månen är full eller i samma ögonblick vi uppnå honom, är det ny 
jord. Hon synes numera för oss endast under form af en smal periferidel, hvilken ej lär dröja att försvinna, och 
sedan skall hon i några dagar vara försänkt i ett ogenomträngligt dunkel. 

— Är det der jorden? — upprepade Ardan, betraktande med begge ögonen uppmärksamt denna fina strimma af 
sin födelseplanet. 

Presidenten Barbicanes förklaring var riktig, ty i förhållande till projektilen inträdde jorden i sin sista phas. Hon 
var i sin oktant och visade en fint dragen strimma på himlens svarta djup. Dess ljus, som blifvit blåaktigt genom 
luftlagrets tjocklek, erbjöd mindre styrka än nymånens. Denna strimma framstod i ansenliga dimensioner; man 
skulle kunnat säga, att det var en båge, som var spänd öfver firmamentet. Några klart belysta punkter, i synnerhet 
i dess konkava del, angåfvo tillvaron af höga berg, men de försvunno ibjaad, under tjocka fläckar, sådana som 
aldrig synas på ytan af månskifvan. Det var molnringar; koncentriskt ordnade omkring jordsferoiden. 

Emellertid kunde man i följd af ett naturligt fenomen, hvilket är likt det, som visar sig på månen, då han är på 45 
graders afstånd från solen, uppfatta hela konturen af jordklotet. Hela. dess skifva var tillräckligt synlig genom en 
effekt af askgrått ljus, som kan mindre uppfattas än månens askgrå ljus. Och orsaken till denna mindre styrka är 
lätt att förstå. Då detta återsken visar sig på månen, härrör det af solstrålame, som jorden återkastar mot sin 
drabant. Här härrörde det af en omvänd effekt från solstrålame, som återkastades från månen mot jorden.Men 
jordljuset är omkring tretton gånger starkare än månljuset, hvilket beror af olikheten i de begge kropparncs yta. 
Deraf är det en följd, att vid det askgrå ljusets fenomen den mörka delen af jordskifvan aftecknar sig mindre 
tydligt än månskifvans, emedan styrkan i fenomenet står i direkt proportion till den lysande styrkan hos de begge 
himlakropparne. Man måste tillägga, att jordens ny tycktes bilda en mera förlängd kroklinie än skifvans. Det var 
endast verkan af irradiationen. 

Medan de tre kamraterne sökte att genomtränga rymdens djupa mörker, utvecklade sig en glänsande knippa af 
stjernskott för deras ögon. Hundratals meteoroliter, som antändts vid beröringen med atmosferen, öfverkorsade 
skuggan med sina strålande ränder och rutade med sitt sken skifvans askgrå del. 

Vid denna tidpunkt var jorden i sitt perihelium, och december månad är så gynsam för beskådandet af dessa 
stjernskott, att astronomerne räknat ända till tjugofyra tusen i t immen. Men Michel Ardan, som nästan föraktade 
vetenskapliga undersökningar, ville hellre tro, att jorden med sina briljantaste fyrverkeri-pjeser helsade sina tre 
barns afresa. 

Detta var kort sagdt allt hvad de sågo af denna sferoid, som förlorade sig i skuggan, en underordnad kropp i 
solsystemet, hvilken för de stora planeterna går ned eller stiger upp som en vanlig morgon- eller aftonstjerna. 
Detta jordklot, der de qvarlcmnat all sin kärlek, sina passioner, sina minnen, var nu endast en omärklig punkt i 
rymden, en tydligt flyktande strimma. 

De tre vännerne skådade länge utan att tala, men förenade i sina tankar, ut i rymden, medan projektilen 
aflägsnade sig med en uniformt aftagande hastighet. En oemotståndlig sömnsjuka öfverföll dem. Var detta en 
följd af kropps- och själsansträngning? Helt visst, ty efter det öfverdrifna stegrandet af 1 ifskraften underde sista 
på jorden tillbragta timmarne måste en reaktion oundvikligen inträda. 

— Nå väl, — sade Ardan, — efter man måste sofva, så låtom oss sofva. 

De utsträckte sig alla tre på sina bäddar och voro snart försänkta i en djup sömn. 

Men de hade icke sofvit mera än en qvart, då Barbicane hastigt reste sig upp, väckte sina kamrater och med 
väldig stämma utropade: 

— Jag vet det, jag vet det! 



— Hvad då? — frågade Ardan, som sprang upp från sin bädd. 

— Hvarför vi icke hört Columbiadens detonation ? 

— Och det skulle vara? — frågade Nicholl 

— Jo, emedan vår projektil gick hastigare än ljudet. 

* 

TREDJE KAPITLET. 

Man inrättar allt beqvämt. 

Då denna något besynnerliga, men obestridligen riktiga förklaring afgifvits, försänktes de tre vännerne ånyo i en 
djup sömn. H var skulle de också funnit ett lugnare och fridfullare ställe för att sofva? På jorden hafva husen i 
städerna och kojorna å landsbygden känning af alla skakningar på jordytan, på sjön vräkes fartyget hit och dit af 
vågorna och är ständigt i rörelse, i luften svänger ballongen oupphörligt fram och tillbaka på flytande lager af 
olika täthet; men projektilen, som ilade fram i den fria rymden, underdel djupaste tystnad, erbjöd åt sina gäster 
ostörd ro. 

De tre oförvägne männens sömn skulle kanske blifvit något långvarig, om icke ett oväntadt buller uppväckt dem 
den 2 December klockan 7 på morgonen, åtta timmar efter deras afresa. 

Bullret var endast ett genomträngande hundskall. 

— Det är hundarne! — utropade Ardan och steg genast upp. 

— De äro visst hungriga, — sade Nicholl. 

— För tusan, vi ha ju alldeles glömt bort dem, — svarade Ardan. 

— Hvar äro de? — frågade Barbicane. 

Man sökte och sökte och fann den ena af hun¬ 
darne hopkrupen under soffan. Han hade blifvit förskräckt vid initialstöten och stannat på denna plats till det 
ögonblick, då han åter kunde göra sig hörd och kände sig hungrig. 

Det var den snälla Diana. Hon var ännu litet modstulen, men sträckte sig fram från sitt gömställe, likväl icke utan 
att låta bedja sig. Emellertid uppmuntrade Ardan henne med de förbindligaste ord. 

— Kom Diana, kom, min flicka! — sade han. — Du, hvars öden skola antecknas i jagtkonstens häfder; du, som 
hedningarne skulle gifvit till följeslagerska åt guden Anubis och de kristna till väninna åt S:t Rochus: du, som är 
värd att vara gjuten i koppar af underjordens konung liksom den lilla vov-vov, hvilken Jupiter afstod åt den 
vackra Europa för en kyss; du, lhvars ryktbarhet skall utplåna minnet af hjeltarne från Montargis och S:t 
Bernhard; du, som svingar dig mot högre rymder, skall hanhända blifva en Eva för de selenitiska hundarne: du, 
som der uppe skall högt rättfärdiga dessa Toussenels ord: "I begynnelsen skapade Gud menniskan, och då han 
såg, att hon var svag, gaf han henne hunden", kom du, min Diana, kom! 

Antingen Diana fann sig smickrad eller ej af dessa ord, närmade hon sig småningom Ardan, under det hon 
utstötte jämrande läten. 

— Godt! — sade Barbicane. — Nog ser jag Eva, men h var är Adam? 

— Adam, — svarade Ardan, — kan icke vara långt borta. Drabant, Drabant! 

Men Drabant syntes icke till. Diana fortfor att jämra sig. Man fann likväl, att hon icke var sårad och bjöd henne 
ett aptitligt köttstycke, som nedtystade alla klagoljud. 

Hvad Drabant beträffade, tycktes han hafva gjort sig osynlig. Man måste söka länge och väl, innan man kunde 
upptäcka honom i en af projektilens öfredelar, dit han på ett oförklarligt sätt blifvit slungad. Det arma djuret var 



illa skadadt och befann sig i ett ömkligt tillstånd. 

— Så för tusan! — utbrast Ardan. — Nu är det ej värdt att mera tänka på någon acklimatisering. 

Man lyfte ned hunden med största försigtighet. Hans hufvud hade nästan blifvit krossad t mot hvalfvet, och det 
såg ut, som om han svårligen skulle hemta sig efter en sådan stöt. Han nedlades nu forsigtigt på en kudde och 
uppgaf en suck. 

— Vi skola vårda dig, — sade Ardan. — Vi äro ansvarige för ditt lif. Jag vill hellre förlora en arm, än att du 
skall mista en fot, min stackars Drabant! 

Då han sade detta, gaf han det sårade djuret litet vatten, hvilket det drack med begärlighet. 

Sedan de egnat djuret all möjlig omsorg, betraktade de ånyo uppmärksamt jorden och månen. Jorden visade sig 
endast som en askgrå skifva, hvilken afslöts med en ännu mera förtunnad strimma än föregående afton; men 
volymen var likväl fortfarande ofantlig, om man jemförde den med månens, som allt mera och mera antog form 
af en fullkomlig cirkel. 

— Jag är verkligen ledsen, — sade Michel Ardan, — att vi inte lemnade jorden i det ögonblick hon var full, d. v. 
s. då vårt klot befann sig i opposition med solen. 

— Hvarför det? — frågade Nicholl. 

— Emedan vi vid en ny dag skulle skådat våra kontinenter och haf, de senare glänsande af de utströmmande 
solstrålarne, de förra mörkare och sådana som man ser dem återgifna på vissa verldskartor. Jag skulle velat se 
dessa jordens poler, på hvilka raenniskans blick ännu aldrig hvilat! 

— Det tror jag nog, — svarade Barbicane, — men om vi haft full jord, skulle månen varit i ny, d. v. s. osynlig 
midt uti solens irradiation. Men det är bättre,att vi gifva akt på målet för vår framkomst än för vår afresa, 

— Ni har rätt, Barbicane, — svarade Nicholl, — och dessutom, då vi kommit till månen, få vi god tid att under 
de långa månnätterna i all beqvämlighet betrakta detta klot, der våra jemlikar kräla. 

— Våra jemlikar! — utropade Michel Ardan. — Men de äro det icke nu mera än seleniterne. Vi bebo en ny 
verld, som är befolkad endast af oss, nemligen projektilen. Jag är Barbicanes jemlike och Barbicane Nicholls. 
Bortom oss, utanför oss slutar menskligheten, och vi utgöra hela befolkningen i denna mi kr okosm ända till det 
ögonblick, då vi blifva vanliga seleniter. 

— Eller ungefär om åttioåtta timmar, — invände kaptenen. 

— Hvilket vill säga? — frågade Ardan. 

— Att klockan är half 9, — svarade Nicholl. 

— Nå väl, — genmälde Ardan, —jag kan ej se det minsta skäl, hvarför vi inte skola frukostera. 

Invånarne i den nya himlakroppen kunde naturligtvis ej lefva utan att äta, och deras magar voro just nu 
underkastade hungerns stränga lagar. Michel Ardan förklarade sig i egenskap af fransman för mästerkock, en 
vigtig befattning, som icke förskaffade honom några mcdtäflarc. Gasen lemnade den värmegrad, som behöfdes 
för att tillaga rätterna, och proviantkistan erbjöd hvarjehanda goda saker till denna första måltid. 

Frukosten började med tre koppar utmärkt god buljong, hvilken erhölls genom att i varmt vatten upplösa 
Liebigska kakor, som voro tillagade på det utsöktaste kött från Pampas. På buljongen följde biffstek, som 
sammanpressats medelst en hydraulisk press, lika mör och saftig, som om den serverats från köket i Gafé Anglais 
i Paris. Ardan, som hade en liflig inbillning, påstod till och med, att den var "blodig". 

På kötträtten följde konserverade grönsaker,hvilka enligt Ardans påstående voro "friskare än nyupptagna", och 
vidare några koppar thé med smörgåsar efter amerikanskt sätt. Detta thé, som vann allmänt bifall, var af den 
utsöktaste sort, hvaraf ryske kejsaren förärat de resande några små lådor. 



För att slutligen sätta kronan på verket framtog Ardan en butelj fint vin, som "händelsevis" fanns i 
proviantförrådet, hvarefter de tre vännerne drucko en skål för föreningen mellan jorden och hennes drabant. 

Men ej nog med, att detta utmärkta vin framalstrats under solens milda strålar på Bourgognes sluttningar, — 
solen ville sjelf deltaga i festligheten. Projektilen gick i detta ögonblick ur den skuggkägla, som kastades af 
jordklotet, och den lysande h i ml ak rop pens strålar föllo rakt på kulans nedra skifva i följd af den vinkel, som 
månbanan gör mot jordens. 

— Solen! — utropade Michel Ardan. 

— Ja, jag väntade mig just det, — svarade Barbicane. 

— Sträcker sig den skuggkägla, som jorden utbreder i rymden, bortom månen? — frågade Ardan. 

— Långt bortom, om man icke tager i beräkning strålbrytningen i luftkretsen, — sade Barbicane. — Men då 
månen är inhöljd i denna skugga, stå medelpunkterna i de tre himlakropparne solen, jorden och månen i rät linie. 
Då sammanfalla noderna med fullraånens phaser, och förmörkelse eger rum. Om vi afrest i samma ögonblick, 
som en månförmörkelse inträffat, hade vår öfverfart skett i skuggan, hvilket varit ledsamt nog. 

— Huru så? 

— Jo, ty ehuru vi sväfva i tomrummet, upptager vår projektil, som badar sig midt i solstralarne, deras ljus och 
värme. Det lem nar en besparing på gas, en sak, som i alla afseenden är af stort värde.Projektilen uppvärmdes och 
upplystes, liksom man hastigt öfvergått från vinter till sommar, af dessa strålar, hvilkas värmegrad och glans icke 
mildrades af någon atmosfer. Månen ofvanför och solen under begöto honom med sitt ljus, 

— Här är godt att vara, — sade Nicholl. 

— Det tror jag rasande väl! — utropade Ardan. — Med litet matjord utströdd på vår planet af aluminium skulle 
vi kunna uppdrifva ärter på tjugofyra timmar. Jag hyser endast en betänklighet, och den är, att godset skall 
smälta. 

— Lugna dig, min hedersvän! — svarade Barbicane. — Projektilen har motstått en mycket högre temperatur, då 
han vidrörde luftlagren. Jag skulle icke en gång blifva förvånad, om han visat sig för åskådarne på Florida som 
en brinnande meteorolit. 

— Men då skall väl vännen Maston tro, att vi äro stekta. 

— Det förundrar mig, att vi inte blifvit det. Det var en fara, som vi borde förutsett. 

— Jag fruktade det nog, — svarade Nicholl lugnt. 

— Och du har ej sagt ett ord derom till oss, gudomlige kapten! — utropade Ardan, i det han tryckte sin kamrats 
hand. 

Emellertid skr ed Barbicane till inredandet af projektilen, liksom om han aldrig tänkt lemna den. Denna 
luftwaggon erbjöd på sin bas en yta af femtiofyra qvadratfot. Tolf fot hög till hvalfvets spets, väl inredd 
invändigt, obetydligt belamrad med instrument och husgerådssaker, hvilka hade en särskild plats, lemnade han 
sina tre gäster en viss frihet i rörelserna. Det tjocka glaset, som var infattadt i en del af kulbottnen, kunde utan 
fara bära en ansenlig tyngd. Också gingo Barbicane och hans kamrater på dess yta som på ett fast golf. Solen, 
som träffade det direkt med sinastrålar, upplyste nedifrån projektilens inre och åstadkom egendomliga 
ljuseffekter. 

Man började med att undersöka vatten- och lifsmedelförrådet. De kärl, i hvilka allt detta förvarades, hade ej 
skadats det minsta, tack vare de anordningar, som gjorts för att mildra stöten. Lifsmedel funnos i öfverflöd för att 
föda tre personer i ett helt års tid. Barbicane hade vidtagit dessa försigtighetsmått, för den händelse projektilen 
skulle träffa en helt och hållet ofruktbar del af månen. Hvad vatten- och bränvinsförråden beträffade, räckte de 
blott för två månader, men om man skulle sätta tro till astronomernas senaste iakttagelser, omgafs månen af en 



tät och tjock luft, åtminstone i fördjupningarna, och der borde icke bäckar och källor saknas. De djerfve forskarne 
behöfde alltså icke under öfverfarten och det första året af sin vistelse på månkontinenten befara att plågas af 
hunger eller törst. Nu återstod frågan om luft i projektilen. Äfven derför var väl sörjdt. Reisets och Regnaults 
apparat, som var afsedd att frambringa syret, var fyld med chlorsyradt kali för två månader. Den förbrukade 
alltjemt en viss qvantitet gas, ty den skulle bibehålla det närande ämnet vid öfver fyra hundra graders temperatur. 
Men äfven i detta afseende var man rik. Apparaten fordrade dessutom blott litet tillsyn ty den arbetade 
mekaniskt. Vid denna höga temperatur förvandlades det chlorsyrade kalit till clilorkalium och lemnade från sig 
allt syre det innehöll. Men hvad lemnade då aderton skålpund chlorsyradt kali? De sju skålpund syre, som 
behöfdes för den dagliga förbrukningen i projektilen. 

Luften i kulan hade efter tolf timmars förlopp blifvit fyld med en för helsan högst förderflig gas. Nicholl märkte 
detta, då han såg, huru tungt Diana flämtade. Genom ett fenomen, liknande det, som visar sig i den beryktade 
Hundgrottan, sjönk kolsyran i följd af sin tyngd mot projektilens botten.Den stackars Diana låg med sänkt 
hufvud och syntes lida mycket af denna gas, men kaptenen skyndade sig att afhjelpa det onda. Han ordnade på 
projektilbottnen flere kärl, innehållande kaustikt kali, hvilket han skakade en stund, och detta ämne, som har stor 
frändskap med kolsyra, absorberade densamma fullkomligt och renade sålunda luften. 

Derefter började inventeringen af instrumenten. Termometrar och barometrar hade stått emot stöten med 
undantag af en minimitermometer, hvars glas blifvit krossadt. En utmärkt aneroid, som förvarades i ett med vadd 
stoppadt fodral, upphängdes på en vägg. Naturligtvis utvisade han endast trycket af luften inne i projektilen, men 
han angaf äfven den qvantitet af vattenånga, som den inneslöt. I detta ögonblick svängde nålen mellan 735 och 
760 millimeter. Det var "vackert väder". 

Barbicane hade äfven medfört flere kompasser, som befunnos i oskadadt skick. Man kan väl förstå, att under 
dessa förhållanden deras nålar förlorat sin riktningskraft. På det afstånd kulan beiann sig från jorden, kunde den 
magnetiska polen icke hafva någon märkbar inverkan på apparaten. Men om dessa kompasser öfverflyttades på 
månskifvan, skulle de kanhända der visa märkliga fenomen. I alla händelser var det intressant att undersöka, om 
jordens drabant liksom hon underkastade sig det magnetiska inflytandet. En hypsometer för att mäta månbergens 
höjd, en sextant för att taga solhöjden, en teodolit, ett landtmätare-instrument, som tjenar till att mäta så väl 
horizontala som vertikala vinklar, kikare, som borde blifva till stor nytta, då man närmade sig månen — alla 
dessa instrument undersöktes noga och befunnos i fullgodt skick, oaktadt de varit utsatta för stötens 
våldsamhet-Husgerådssaker, spadar och hackor, diverse redskap, hvaraf Nicholl gjort ett godt urval, påsar med 
olika frösorter och buskväxter, som Ardan tänkte plantera i den selenitiska jorden, voro på sina platser i 
projektilens öfre hörn. Der var inredd ett slags skrubb, fyld med hvarjehanda saker, som den slösaktige 
fransmannen hopsamlat. Man visste icke, hvad han der hade förvarat, och den alltid glade mannen utlät sig icke 
heller derom. Tid efter annan uppsteg han på krampor, som voro fastnitade i väggarne, till denna helgedom, 
hvaröfver han förbehållit sig uppsigten. Der var han sysselsatt med att ordna sina tillhörigheter och gräfde med 
händerna i lådor, hvilkas innehåll var en hemlighet för Barbicane och Nicholl. Under sina förrättningar sjöng han 
med den falskaste ton i verlden någon gammal fransk visa, hvilket höjde effekten af det hela. 

Barbicane såg med nöje, att hans raketer och andra fyrverkeripjeser icke blifvit skadade. Dessa vigtiga pjeser, 
som voro starkt laddade, skulle tjena till att förminska projektilens fall, då denne, efter att hafva rönt åverkan af 
månattraktionen och öfverskridit den neutrala attraktionspunkten, skulle nedfalla på månens yta. Detta fall borde 
dessutom vara sex gånger mindre hastigt, än det skulle varit mot jordens yta, i följd af olikheten i de begge 
himlakropparnes massa. 

Inventeringen var nu afslutad till allmän belåtenhet. Hvar och en satte sig sedan att observera rymden genom 
sidofönstren och den nedre rutan. 

Samma skådespel företedde sig. Hela utsträckningen af den himmelska sferen hvimlade af stjernor och 
konstellationer af en beundransvärd klarhet, som kunnat göra en astronom tokig. På den ena sidan hade man 
solen, liknande öppningen i en brinnande ugn och hvars bländande skifva särskildes på himlens svartabotten, på 



den andra månen, som genom reflexion återkastade sitt ljus mot projektilen och var liksom orörlig midt i denna 
stjernverld. Vidare såg man en mycket stor fläck, som tycktes genomborra firmamentet och till hälften af sin 
omkrets begränsades af en silfverglänsande stjerna: det var jorden. Här och der visade sig nebulosor, skockade 
som stora flingor af siderisk snö, och från zenith till nadir en ofantlig ring, bildad af en oändlig mängd af 
himlakroppar, denna Vintergata i hvilken solen räknas endast för en stjerna af fjerde storleken. 

De tre männen kunde icke slita sina blickar från detta så nya skådespel, om hvilket en beskrifning icke kan lemna 
något fullkomligt begrepp. Till hvilka reflexioner gaf det ej anledning! Hvilka hittills okända rörelser uppväckte 
det ej i de resandes sinnen! Barbicane ville börja berättelsen om sin resa under inflytande af dessa intryck och 
antecknade timme för timme allt, som utmärkte början af hans företag. Han skref lugnt med sina stora bokstäfver 
och i ett slags handelsstil. 

Under denna tid granskade den store räknemästaren Nicholl sina formler för rörelselinierna och behandlade 
siffrorna med en skicklighet utan like. Michel Ardan pratade än med Barbicane, som icke gaf honom något svar, 
än med Nicholl, som icke hörde på hvad han sade, än med Diana, som icke förstod något af hans teorier, och 
slutligen med sig sjelf. Han gjorde sig frågor och gaf svar, kom och gick och var sysselsatt med tusentals 
småsaker, än lutade han sig mot den nedre rutan, än flög han upp i höjden af projektilen och gnolade oupphörligt. 
I denna mikrokosm representerade han rörelsen och den franska pratsamheten, och man kan vara förvissad om, 
att den var värdigt representerad. 

Dagen eller — ty uttrycket är icke riktigt — rät-tare förloppet af tolf timmar, som bildar dagen på jorden, afslöts 
med en utsökt fin soupé. 

Ännu hade icke någon olyckshändelse inträffat, som var af natur att rubba de resandes förtröstan om företagets 
lyckliga utförande. Uppfylda af hopp, redan säkra om framgång, insomnade de också lugnt, medan projektilen 
med en uniformt aftagande hastighet genomfor rymden. 

* 

FJERDE KAJPITLET. 

Litet algebra. 

Natten, om man får använda detta ord, förflöt lugnt. Projektilens ställning hade icke förändrats i förhållande till 
solen. Astronomiskt taladt var det dager på kulans nedre del och natt på dess öfre. Derför, då dessa begge ord 
användas i denna berättelse, uttrycka de den tidrymd, som förflyter mellan solens upp och nedgång på jorden. 

De tre männens sömn var så mycket roligare, som projektilen oaktadt den stora hastigheten tycktes vara helt och 
hållet stillastående. Ej en rörelse förrådde hans lopp genom rymden. Huru hastig än förflyttningen är, kan den ej 
åstadkomma någon märkbar verkan på organismen, då den sker i tomrummet eller då luftmassan förflyttar sig 
med den bortförda kroppen. Hvilken afjordens invånare skulle kunnat följa projektilens hastighet, som bortförde 
honom 90,000 kilometer i timmen! Under dessa förhållanden låter rörelsen icke förmärka sig mera än hvilan, och 
hvarje kropp är derför känslolös. Om en kropp är försänkt i hvila, så skall han förblifva i samma tillstånd, så 
länge icke någon främmande kraft rubbar honom; om han åter är i rörelse, skall han icke stanna förr, än något 
hinder hejdar hans lopp. Denna känslolöshet för rörelse eller hvila är tröghet. 

Barbicaue och hans kamrater kunde alltså tro, att de lefde i én fullkomlig orörlighet, då de voro instängda i 
projektilen; men förhållandet skulle blifvit detsamma, om de tagit plats utanpå. Förutan månen, som förstorades 
öfver dem, och jorden, som förminskades under dem, skulle de svurit på, att de lefde i ett fullkomligt 
stillastående. 

Denna morgon, den 3 December, väcktes de af ett glädtigt, men oväntadt ljud. Det var en tupps galande, som lät 
höra sig i projektilen. 

Michel Ardan, som först var på benen, klättrade ända upp till projektilens spets, och i det han tillslöt en öppen 
låda, sade han med låg röst: 



— Vill du tiga! Det der djuret vill då kullkasta alla mina beräkningar! 

Emellertid hade Nicholl och Barbicane vaknat. 

— En tupp! — utropade Nicholl. 

— Visst inte, mine vänner, — svarade Ardan lifligt; det var jag, som ville väcka er med denna landtliga sång. 

Då han sade dessa ord, uppstämde han ett högt kukeliku, som skulle gjort heder åt den högmodigaste spanska 
tupp. 

De begge amerikanarne kunde icke afhålla sig från att skratta. 

— En ganska vacker talent! — sade Nicholl och befraktade sin kamrat med en misstänksam min. 

— Ja, — svarade Ardan, — det är ett vanligt skämt i mitt hemland. Det är äkta galliskt, och man leker tupp i de 
bästa sällskap. 

Sedan bytte han om samtalsämne och sade: 

— Vet du, Barbicane, hvad jag tänkt på hela natten ? 

— Nej, det vet jag inte, — svarade presidenten småleende 

— På våra vänner i Cambridge. Du har väl re-dan hört, att jag är märkvärdigt okunnig i matematiska ämnen. Det 
är derför omöjligt för mig att gissa, huru våra lärde vid observatoriet kunnat beräkna den initialhastighet, 
projektilen borde hafva, då den lemnade Columbiaden för att uppnå månen. 

— Du menar, — invände Barbicane, — för att uppnå den neutrala punkt, der jordens och månens attraktioner 
uppväga hvarandra, ty då projektilen lemnar denna punkt, eller då unge fär nio tiondedelar af vägen äro 
tillryggalagda, faller han till månen helt enkelt på grund af sin tyngd. 

— Låt så vara, — svarade Ardan, — men jag frågar ännu en gång, huru hafva de kunnat beräkna 
initialhastigheten? 

— Ingenting är lättare, — svarade Barbicane. 

— Skulle du kunnat göra denna beräkning? 

— Fullkomligt! Nicholl och jag skulle uppsatt den, om icke observatoriets svar besparat oss detta besvär. 

— Nå väl, min gamle Barbicane, — svarade Ardan, — man skulle förr få hugga hufvudet af mig och börja med 
fotterna, än jag skulle kunna lösa detta problem. 

— Ja, emedan du ej kan algebra, — sade Barbicane lugnt. 

— Ären I der nu igen, edra x-ätare? I tron er hafva sagt allt, då I sägen: algebra! 

— Tror du, Ardan — sade Barbicane, — att man kan smida utan slägga eller plöja utan plog? 

— Svårligen. 

— Nå, algebran är ett redskap liksom släggan och plogen ett godt redskap för den, som kan sköta detsamma. 

— Allvarsamt taladt? 

— Ganska allvarsamt! 

— Och du skulle kunna visa mig, huru man handterar detta redskap?— Om det intresserar dig. 

— Och huru man beräknat, initialhastigheten för vår waggon? 

— Ja, min hedersvän. Om jag tager i beräkning alla problemets delar, afståndet från jordens medelpunkt till 
månens, jordens radie, jordens massa och månens massa, så kan jag fullkomligt bevisa, huru stor projektilens 
initialhastighet bort vara. och detta med en enkel formel. 



— Låt mig se den ! 

— Strax, men vi bry oss inte om den kroklinie, som kulan gör mellan månen och jorden, med beräkning af deras 
omloppsbana kring solen. Nej, jag skall betrakta dessa begge himlakroppar som orörliga, h vil ket är tillräckligt 
för oss. 

— Och hvarför det? 

— Emedan det vore att söka lösningen af det problem, som kallas " tre - k ro p p a rs- p rob 1 c m c t", och 
integralräkningen har ännu icke kommit tillräckligt långt för att finna detsamma. 

— Hvad! — sade Ardan med sin skälmska ton. Hafva matematici då icke sagt sitt sista ord? 

— Visst inte! — svarade Barbicane. 

— Godt! Kanhända seleniterne kommit längre än I uti integralräkningen. Men först ett ord! Hvad menas med den 
der integralräkningen? 

— Det är en räkning, som är motsatsen till differentialräkningen. 

— Jag tackar för upplysningen. 

— Eller med andra ord det är en räkning, genom hvilken man söker finita qvantiteter, hvilkas differential man 
känner. 

— Nu har jag åtminstone det klart för mig, — sade Ardan i en ton af fullkomlig tillfredsställelse. 

— Gif mig nu papper och en blyertspenna, ochinom en half timme skall jag uppsätta den begärda formeln. 

Då Barbicane sagt detta, försjönk han i sitt arbete, medan Nicholl studerade rymden och Ardan tilllagade 
frukosten. 

En half timme hade knapt förflutit, då Barbicane lyfte upp sitt hufvud och visade för Ardan en sida, fullskrifven 
med algebraiska tecken, bland hvilka man mskilde denna allmänna formel: 

— Hvad betyder då det? — frågade Ardan. — Det betyder, — svarade Nicholl, — att hälften af V2 minus V02 är 
lika med gr, multipliceradt med r genom x minus 1 plus m genom m, multipliceradt med r genom a minus x 
minus r genom a minus r. 

— Förstår du ett ord af allt det der, kapten? — ropade Ardan och utbrast i ett högt skratt. 

— Ingenting är tydligare. 

— Huru så? — frågade Ardan. — Det dansar omkring för mina ögon, och jag är redan alldeles belåten. 

— Du är då alltid en spektakelmakare, — svarade Barbicane. — Du önskade lära dig algebra, och du skall få så 
mycket, att det står dig upp till hakan. 

— Då vill jag hellre blifva hängd! 

— Denna, — sade Nicholl, hvilken som kännare undersökte formeln, — tyckes mig vara väl funnen. 

— Det är integralen för de lefvande krafternas differentialeqvation, och jag tvifiar ej på, att den skall gifva oss 
det sökta resultatet. 

— Om jag bara begrep det! — utropade Nicholl. 

— Jag skulle vilja gifva tio år af Nicholls lif för att förstå det. 

— Så hör då! — återtog Barbicane. — Hälften af V2 minus V02 är formeln, som gifver oss skilnad mellan de 
lefvande krafterna.— Godt! Och Nicholl vet, hvad det betyder? 

— Ja visst, — svarade kaptenen. — Alla dessa tecken, som förefalla dig kabbalistiska, bilda emellertid det 
klaraste, tydligaste och mest logiska språk för den, som kan läsa det. 



— Och du påstår, Nicholl, — frågade Ardan, — att du med tillhjelp af dessa hieroglyfer, som äro mera 
obegripliga än den egyptiska ibis, skall kunna finna hvilken initialhastighet man borde gifva projektilen? 

— Obestridligt! — svarade Nicholl. — Och genom denna formel skall jag alltid kunna säga dig, huru stor 
hastigheten är på hvilken punkt som helst under hans lopp. 

— Ditt ord deipå? 

— Mitt ord! 

— Då är du lika slipad som vår president. 

— Nej, käre Ardan! Det svåra är just det, som Barbicane gjort, nämligen att uppställa en eqvation, som tager i 
beräkning alla vilkor för problemet. Det öfriga är endast en aritmetisk fråga och erfordrar blott kännedom om 
quatuor species. 

— Det är redan ganska vackert det, — svarade Ardan, som i hela sitt lif icke kunnat uträkna ett additionstal rätt, 

— Emellertid, — sade Barbicane,— om Nicholl tänkt på saken, skulle han helt visst funnit denna formel. 

— Det vet jag just inte, — sade Nicholl, — ty ju mera jag studerar den, desto förträffligare finner jag den 
uppstäld. 

— Hör nu på, — sade Barbicane till sin okunnige kamrat — och du skall få se, att alla dessa bokstäfver hafva en 
betydelse. 

— Jag är idel öra, — sade Ardan undergifvet. 

a, — sade Barbicane, — är afståndet från jordens medelpunkt till månens, ty dessa äro de medel-punkter, man 
måste taga för att beräkna attraktionerna. 

— Ja, jag förstår. 

— r är jordens radie. 

— Jaså, radie. 

— m är jordens massa, m' månens. Man måste taga i beräkning de begge attraherande kropparnes massa, emedan 
attraktionen är proportionel till massorna. 

— Det är klart. 

— g betecknar tyngdkraftens acceleration, d. v. s. den hastighet, som kroppen vunnit efter första sekunden, då 
den fritt får falla till jorden. Är det klart? 

— Som källvatten! — svarade Ardan. 

— Nu betecknar jag med x det variabla afståndet, som skiljer projektilen från jordens medelpunkt, och med V 
den hastighet, som projektilen har på detta afstånd. 

— Mycket bra! 

— Slutligen är uttrycket V noll, som förekommer i eqvationen, den hastighet, som kulan eger, då hon lem nar 
atmosferen. 

— Ja, — sade Nicholl, — det är just på den punkten man måste beräkna denna hastighet, emedan vi redan veta, 
att hastigheten vid afresan utgör precis tre tvåendedelar af hastigheten, då atmosferen lemnas. 

— Jag förstår inte ett ord, — sade Michel. 

— Det är likväl ganska enkelt, — sade Barbicane. 

— Möjligtvis för andra, men inte för mig. 

— Det vill säga, att då vår projektil kommit till jordatmosferens gräns, har han redan förlorat en tredjedel af sin 



initialhastighet. 

— Så mycket? 

— Ja, min vän, endast genom sin friktion mot luft-lagren. Du förstår väl, att ju hastigare projektilen går, desto 
större motstånd skall han röna af luften. 

— Jag antager det för sant, — svarade Ardan, — och förstår det, ehuru dina V noll2 röra sig i mitt hufvud som 
spikar i en säck. 

— Det var din första kurs i algebra, — återtog Barbicanc. — Och för att nu fullkomna ditt vetande skola vi 
begagna numeriska värden på de olika uttrycken. 

— Jag tackar förbindligast, — svarade Ardan. 

— Af dessa uttryck, — sade Barbicanc, — äro några kända, andra skola uträknas. 

— Jag åtager mig de senare, — sade Nicholl. 

— Häl - ha vi r, — sade Barbicane. — r det är jordens radie, som under Floridas latitud, vid vår utgångspunkt, är 
lika med 6,370,000 meter; a, d. v. s. afståndet från jordens medelpunkt till månens, motsvarar femtiosex 
jordradier eller... 

Nicholl räknade hastigt. 

— Eller, — sade han, — 356,720,000 meter i det ögonblick, månen är i sitt perigseum, d. v. s. på sitt minsta 
afstånd från jorden. 

— Braf — sade Barbicane. — Nu är m( genom m, d. v. s. förhållandet mellan månens massa och jordens, lika 
med en åttiondedel. 

— Fullkomligt riktigt, — sade Ardan. 

— g är på Florida 9,81 meter. Deraf är en följd, att gr är lika med. .. 

— Med 62,426,000, — svarade Nicholl. 

— Än se'n? — frågade Ardan. 

— Nu, då konstanterna äro bestämda, — svarade Barbicane, — vill jag söka hastigheten V noll, d. v. s. den 
hastighet, som projektilen bör hafva, då han lemnar atmosferen för att uppnå den attraktionspunkt, som är l ik a 
med ingen hastighet. Då hastigheten är ingen i detta ögonblick, antager jag, att den skallvara lika med noll, och 
att x, afståndet, der den neutrala punkten befinner sig, skall vara betecknadt med de nio tiondedelarne af a, d. v. s. 
afståndet, som åtskiljer de begge medelpunkterna. 

— Jag har nu ett svagt begrepp om, att det bör vara så, — sade Ardan. 

— Jag får då: x lika med nio tiondedelar af a och V lika med noll, och min formel blir . .. 

Barbicane skref snabbt på papperet: 

Nicholl slukade innehållet med sina ögon. 

— Så är det, så är det! — utropade han. 

— Är det klart? — frågade Barbicane. 

— Det är skrifvet i eldbokstäfver, — svarade Nicholl. 

— Hvilke utmärkte män! — mumlade Ardan för sig sjelf. 

— Har du nu förstått mig? — frågade Barbicane honom. 

— Om jag förstått dig! — utropade Ardan. — Men mitt hufvud håller på att remna. 



— Alltså, — började Barbicane ånyo, —, V02 är lika med 2 gr, multipliceradt med 1 minus 10 r genom 9 a 
minus V , multipliceradt med 10 r genom a minus r genom a—r. 

— Och för att nu — sade Nicholl — erfara kulans hastighet, då hon lemnade atmosferen, återstår endast att göra 
uträkningen. 

Kaptenen som en praktiker var förfaren i allt och började att räkna med en förvånande hastighet. Divisions- och 
multiplikationstal haglade under hans fingrar på det hvita papperet. Barbicane följde honom med sina blickar, 
medan Ardan med begge händer sökte hämma en tilltagande hufvudvärk.— Nå? — frågade Barbicane efter flere 
minuters tystnad. 

— Uträkningen är färdig. — svarade Nicholl. — V0, d. v. s. projektilens hastighet, då han lemnade atmosferen 
för att uppnå punkten för lika attraktion, har bort vara 11,051 meter i första sekunden. 

— Hvad! — sade Barbicane, i det han studsade tillbaka. — Ni säger?. . . 

— Elfva tusen femtioen meter. 

— Fördömdt! — utropade presidenten med en åtbörd af förtviflan. 

— Hvad fattas dig? — frågade Ardan ganska öfverraskad. 

— Men om hastigheten redan i detta ögonblick genom friktionen blifvit förminskad med en tredjedel, hade 
initialhastigheten bort vara . . . 

— Sexton tusen fem hundra sjuttiosex meter, — svarade Nicholl. 

— Och observatoriet i Cambridge, som förklarat, att elfva tusen meter voro tillräckliga vid afresan, och vår kula 
har gått med endast denna hastighet! 

— Nå, än se'n? — frågade Nicholl. 

— Än se'n ? Den är otillräcklig, och vi skola ej uppnå den neutrala punkten. 

— Så, för tusan! 

— Vi skola icke en gång ko mm a halfvägs. 

— Jo, det här är trcfligt! — utropade Ardan och hoppade till, liksom om projektilen vore på väg att stöta emot 
jordsferoiden. 

— Och vi skola falla ned till jorden! — sade Barbicane. 

* 

FEMTE KAPITLET. 

Kölden i rymden. 

Denna upptäckt kom som ett åskslag. Hvilken hade väl väntat sig ett dylikt misstag i beräkningen! Barbicane 
ville ej tro deipå. Nicholl granskade sina siffror och fann dem riktiga. Hvad angick formeln, som bestämt dem, 
kunde man icke misstänka dess riktighet, och sedan granskningen gjorts, visade det sig klart, att en 
initialhastighet af 16,576 meter i första sekunden varit nödvändig för att uppnå den neutrala punkten. 

De tre vännerne betraktade hvarandra under tystnad. På frukosten tänkte man icke vidare. Barbicane stod med 
sammanpressade läppar, rynkade ögonbryn samt konvulsiviskt tillslutna händer och skådade ut genom luckan. 
Nicholl höll sina armar i kors och genomsåg ännu en gång sina uträkningar. Ardan mumlade: 

— Jo, sådane äro desse lärde! Jag skulle vilja gifva tjugu pistoler för att falla ned på observatoriet i Cambridge 
och krossa det med alla siffermakare, som det innesluter. 

Kaptenen gjorde plötsligt en reflexion, som väckte Barbicanes uppmärksamhet. 

— Klockan är nu sju på morgonen, — sade han. 



— Vi afreste alltså för trettiotvå timmar sedan. Mera än hälften af vår öfverfart är tillryggalagd, och vi falla inte, 
så vidt jag vet. 

Barbicane svarade ej, men efter ett lifligt ögonkast på kaptenen, tog han ett vinkelmätningsinstrument, som 
tjenade honom till att mäta jordglobens synvinkel. Derefter tog han genom den nedre rutan en mycket noggrann 
observation, steg sedan upp, torkade svettdropparne från sin panna och utkastade några siffror på papperet. 
Nicholl förstod, att presidenten ville genom mätning af jorddiametern beräkna afståndet från kulan till jorden. 
Han såg på honom oroligt. 

— Nej, — utropade Barbicane efter några ögonblick, — vi falla inte! Vi äro redan mera än femtio tusen mil från 
jorden. Vi hafva redan öfverskridit den punkt, der projektilen bort stanna, om hans hastighet vid afresan varit 
endast elfva tusen meter. Vi stiga alltjemt! 

— Det är tydligt, — svarade Nicholl, — och deraf måste man sluta till, att vår initialhastighet under trycket af 
fyra hundra tusen skålpund bomullskrut öfverstigit de bestämda elfva tusen meter. Jag förstår nu, att vi efter 
endast tretton minuter träffat den andre drabanten, som kretsar på mera än två tusen mils afstånd från jorden. 

— Denna förklaring är så mycket sannolikare, — tilläde Barbicane, — som projektilen, då han utkastade det 
mellan skiljeväggarne inneslutna vattnet, hastigt fann sig lättad från en ansenlig tyngd. 

— Alldeles, alldeles! — sade Nicholl. 

— Ack, min bäste Nicholl, — utropade Barbicane, 

— vi äro räddade! 

— Nå, — sade Ardan lugnt, — efter vi äro räddade, så låtom oss intaga vår frukost. 

Nicholl bedrog sig ej. Initialhastigheten hadelyckligtvis öfverträffat den af observatoriet i Cambridge uppgifna, 
men observatorii-tjenstemännen hade misstagit sig i sina beräkningar. 

Sedan de resande hemtat sig efter detta falska al larm. satte de sig till bords och frukosterade under glädtighet. 

Om de åto mycket, så talade de ännu mera. Deras förtröstan var större efter än före algebralektionen. 

— Hvarför skola vi inte lyckas? — upprepade Ardan. — Hvarför skola vi ej komma fram? Inga hinder finnas 
fr a mför oss, inga stenar i vår väg. Passagen är fri, friare än fartygets, som brottas mot hafvet, friare än 
ballongens, som kämpar mot vinden. Men om ett fartyg kommer dit det vill, och om en ballong uppstiger, hvar 
det behagar honom, hvarför skall då vår projektil inte upphinna det mål, som han eftersträfvar ? 

— Han skall hinna det! — sade Barbicane. 

— Om också endast för att göra heder åt den amerikanska nationen, — tilläde Ardan, — den enda nation, som är 
i stånd att väl utföra ett sådant företag, den enda, som skulle kunna uppvisa en president Barbicane. Men jag 
tänker på en sak! Då vi numera inte behöfva oroa oss, hvad skola vi taga oss till? Vi få ju tråkigt på kungligt vis. 

Barbicane och Nicholl gjorde en afböjande åtbörd. 

— Men, mine vänner, — återtog Ardan, —jag har förutsett den händelsen. I behöfven endast säga ett ord, och 
jag ställer till er disposition schack-, dam-och dominospel samt kortlekar. Det fattas mig endast en biljard. 

— Hvad, — frågade Barbicane, — har du tagit med dig dylika leksaker? 

— Naturligtvis, — svarade Ardan, — och det ickeblott för att förströ oss, utan äfven i den berömvärda afsigten 
att förära dem åt de selenitiska klubbarne. 

— Min vän, — sade Barbicane, — om månen är bebodd, hafva invånarne der funnits till några tusental år före 
jordens, ty man kan icke betvifla, att denna himlakropp är äldre än vår. Om alltså seleniter lefvat sedan hundra 
tusen år tillbaka, om deras hjerna är lika organiserad som menniskans, så hafva de uppfunnit allt hvad vi redan 
uppfunnit och till och med hvad vi under sekler skola uppfinna. De hafva intet att lära af oss, men vi allt af dem. 



— Hvad, — svarade Ardan, — du tänker, att de haft artister sådane som Phidias, Michel Angelo eller Rafael? 

— Ja! 

— Och poeter som Homerus, Virgilius, Milton, Byron, Victor Hugo? 

— Jag är säker deipå, 

— Filosofer som Plato, Aristoteles, Cartesius, Kant? 

— Jag tviflar ej deipå. 

— Lärde som Archimedes, Euclides, Pascal och Newton? 

— Jag vill nästan hålla vad om det. 

— Komiska skådespelare som Arnal och fotografer som ... som Nadar? 

— Det är jag fullt säker på. 

— Men min bäste Barbicanc, om nu dessa seleniter äro lika skickliga, om inte skickligare än vi, hvarför hafva de 
inte försökt att meddela sig med jorden, hvarför hafva de inte kastat en månprojektil till de jordiska regionerna? 

— Hvem säger dig, att de inte gjort det? — svarade Barbicanc allvarsamt. 

— Och detta, — tilläde Nicholl, — vore af tvåskäl lättare för dem än för oss: för det första, emedan attraktionen 
är sex gånger mindre på månens yta än på jordens, hvilket tillåter en projektil att lättare bortföras; för det andra, 
emedan det är tillräckligt att sända den projektilen endast åtta tusen mil i stället för åttio tusen, hvilket alltså 
endast erfordrar en tio gånger mindre initial kr aft. 

— Men då upprepar jag, — inföll Ardan, — hvarför hafva de inte gjort det? 

— Och jag, — genmälde Barbicanc, — upprepar: hvem har sagt dig, att de inte gjort det? 

— När? 

— För tusentals år sedan, innan menniskan visat sig på jorden. 

— Och kulan! Hvar är kulan? Jag vill se den! 

— Min vän, — svarade Barbicanc, — vattnet upptager fem sjettedeiar af vårt jordklot. Man har alltså fem goda 
skäl att antaga, att om månprojektilen blifvit kastad, den nu ligger på bottnen af Atlantiska eller Stilla Hafvet, så 
vida hon ej blifvit undangömd i någon remna vid den tid, då jordytan ännu icke var fullkomligt bildad. 

— Min gamle Barbicane, — inföll Ardan, — du har svar för allt, och jag bugar mig för din vishet. Det är likväl 
en hypothes, som jag finner löjligare än de andra: att seleniterne, som äro äldre än vi och alltså klokare, icke 
uppfunnit krutet. 

I detsamma blandade Diana sig i samtalet och började häftigt skälla; hon yrkade tydligen på att få deltaga i 
frukosten. 

— Vi glömma ju alldeles bort Diana och Drabant för vårt samtal, — sade Ardan. 

Diana fick en stor portion kött och bröd, hvilken hon slukade med begärlighet. 

— Vet du, Barbicanc, — sade Ardan, — vi bordeaf denna projektil gjort en ny Noaks ark och medfört till månen 
ett par af alla husdjur. 

— Kanhända, — svarade Barbicane, — men vi skulle saknat utrym mc. 

— Vi hade fått maka oss tillsammans. 

— Det säkra är, — sade Nicholl, — att oxe, ko, tjur och häst skulle varit oss till stor nytta på månkontinenten, 
men olyckligtvis kunde denna waggon hvarken blifva ett stall eller ett fähus. 



— Men, — tilläde Ardan, — åtminstone hade vi kunnat medföra en åsna, endast en liten åsna, hvilket är ett 
morskt och tåligt djur. Jag tycker om de stackars åsnorna. Det finnes inga djur i hela skapelsen, hvilka äro så litet 
omhuldade som de. Man slår dem icke allenast medan de lefva, utan äfven efter döden. 

— Hvad menar du med det? — frågade Barbicane. 

— För tusan, — sade Ardan, — man använder ju deras hud till trumskinn. 

Barbicane och Nicholl kunde icke tillbakahålla ett skratt vid denna löjliga reflexion, men ett rop af deras 
lefnadslustige kamrat hejdade dem. Denne hade lutat sig ned öfver Drabants hviloplats och reste sig upp, 
sägande: 

— Godt! Drabant är inte längre sjuk. 

— Såå! — utropade Nicholl. 

— Nej, han är död, — sade Nicholl i vemodig ton. — Detta är i sanning ganska bedröfligt. Min stackars Diana, 
jag fruktar, att du nu inte blir stammoder för någon ätt deruppe i månen. 

Den stackars Drabant hade verkligen ej kunnat komma sig efter sina erhållna sår. Han var och förblef död. Ardan 
befraktade ganska modfäld sina vänner. 

— Nu uppstår en annan fråga, — sade Barbi-cane. — Vi kunna icke medföra kadavret i ytterligare fyratioåtta 
timmar. 

— Naturligtvis icke, — svarade Nicholl, — men våra luckor äro fästa på gångjern ; de kunna alltså sänkas. Vi 
öppna en af dem och kasta ut hunden. 

Presidenten öfverlade några ögonblick och sade: 

— Ja, så måste det tillgå, men vi skola iakttaga alla möjliga försigtighetsmått. 

— Hvariör det? — frågade Ardan. 

— Af tvenne skäl, som du skall fatta, — svarade Barbicane.— Det första står i sammanhang med den i 
projektilen inneslutna luften, hvaraf vi få förlora så litet som möjligt. 

— Men vi förnya ju denna luft? 

— Endast till en del. Vi förnya endast syret, min bäste Ardan, och för den skull skola vi noga se till, att 
apparaten icke förser oss med detta syre i omåttlig qvantitet, ty en öfverdrift härutinnan skulle i fysiologiskt 
hänseende medföra ganska svåra följder för oss. Men om vi förnya syret, göra vi icke så med qväfvet, som 
lungorna icke förtära och som bör förblifva oförändrad!, och detta qväfve skall hastigt utströmma genom de 
öppna luckorna. 

— Men vi måste likväl kasta ut den stackars Drabant, — sade Ardan. 

— Derom äro vi ense, men vi skola gå raskt tillväga. 

— Nå, ditt andra skäl? — frågade Ardan. 

— Det andra skälet är, att vi inte skola låta kölden, som är utomordentligt skarp, utifrån intränga i projektilen vid 
äfventyr för oss att lefvande förvandlas till is. 

— Men solen då? 

— Solen uppvärmer vår projektil, som insuper strålarne, men hon uppvärmer inte tomrummet, der visväfva i 
detta ögonblick. Der det inte finnes luft, finnes det inte mera värme än det, som det utbredda ljuset lemnar, och 
på samma sätt är det mörkt och kallt der, hvarest solstrålarne inte falla direkt. Denna temperatur är alltså endast 
den temperatur, som frambringas genom solstrålningen, d. v. s. den, som jordklotet får underkasta sig, om solen 
en dag utslocknar. 



— Nå, det behöfver man inte frukta, — svarade Nicholl. 

— Hvem vet ändå? — sade Ardan. — Dessutom, om man medgifver, att solen inte utslocknar, kan det inte 
hända, att jorden aflägsnar sig från henne? 

— Bravo, hör man på bara, — sade Barbicane, — Ardan har också sina idéer! 

— Man vet ju, — återtog Ardan, — att jorden år 1861 genomgick en kometsvans. Men, om vi tänka oss en 
komet, hvars attraktion är större än solens, skalljordens omloppsbana kröka sig mot kometen och jorden, som 
blifvit dess drabant, bortföras på ett så stort afstånd, att solens strålar inte mera hafva någon inverkan på hennes 
yta. 

— Det kan verkligen låta tänka sig, — svarade Barbicane, — men följderna af en dylik förflyttning skulle inte 
blifva så förfärliga, som du förmodar. 

— Huru så? 

— Emedan köld och värme ännu utjemna h varandra på vårt klot. Man har beräknat, att om jorden skulle blifvit 
bortförd af kometen år 1861, hon icke på sitt största afstånd från solen skulle haft känning af större värme än 
sexton gånger det, som månen lemnar oss, ett värme, som, koncentreradt i en focus af de starkaste linsglas, icke 
skulle åstadkomma någon särdeles nämnbar effekt. 

— Nå väl? — frågade Ardan. 

— Vänta ett ögonblick! — svarade Barbicane. — Man har äfven uträknat, att jorden i sitt perihelium.eller på sitt 
minsta afstånd från solen, skulle uthärdat ett värme, som är lika med tjugoåtta tusen gånger värmet om 
sommaren. Men detta värme, som är i stånd att förglasa jordämnena och upplösa vatten i dunster, skulle bildat en 
tjock molnring, hvilken hade förminskat denna utomordentligt höga temperatur. Deraf kommer utjemningen 
mellan kölden i aphelium och värmet i perihelium. 

— Men till huru många grader uppskattar man temperaturen i planetrymden? — frågade Nicholl. 

— Fordom, — svarade Barbicane, — trodde man, att denna temperatur var ytterligt låg. Då man beräknade 
värmets termometriska aftagande, kom man att bestämma det till millioner grader under noll. Det är Fourrier, en 
landsman till Ardan, en berömd lärd i TAcadémie des Sciences, som reducerat dessa tal till riktigare värden. 
Enligt hans beräkning blifver temperaturen i rymden icke lägre än 60°. 

— Uff! — sade Ardan. 

— Det är, — fortsatte Barbicane, — nästan samma temperatur, som förmärkts i polartrakterna, eller omkring 56° 
Celsius under noll. 

— Det återstår att bevisa, — sade Nicholl, — att Fourrier inte bedragit sig i sina kalkyler. Om jag inte 
missminner mig, har en annan fransk vetenskapsman, Pouillet, uppskattat temperaturen i rymden till 160° under 
noll. Det är detta, som vi skola undersöka. 

— Inte i detta ögonblick, — svarade Barbicane, — ty solstrålarne, som rakt träffa vår termometer, skulle tvärtom 
visa oss en ganska hög temperatur. Men då vi kommit till månen, skola vi under de nära femton dygns nätter, 
som hvar och en af hans delar vexelvis bjuder på, nog få tillfälle att anställa detta experiment, ty vår drabant rör 
sig i tomrummet.— Men hvad menar du med tom mm mc t? — frågade Ardan. 

— Tomrummet är det, som är absolut beröfvadt luft. 

— Och i hvilken luften icke ersattes af något? 

— Jo, af ether, — svarade. Barbicane. 

— Nå, hvad är då ether? 

— Min vän, ether är ett agglomerat af ovägbara atomer, hvilka, i förhållande till sina dimensioner, äro enligt 



arbeten i molekularfysiken lika långt aflägsna den ena från den andra, som himlakropparne äro det i rymden. 
Deras afstånd är emellertid endast en tre milliondels millimeter. Det är' dessa atomer, som genom sin vibrerande 
rörelse frambringa ljuset och värmet, i det de göra fyra hundra trettio trillioner undulationer i sekunden och hafva 
endast fyra till sex tiotusendels millimeters utsträckning. 

— Milliarders milliarder! — utropade Ardan. — Har - man då räknat dessa svängningar? Allt detta är siffror, som 
de lärde uppstält och hvilka kunna injaga skräck hos en okunnig stackare, men de tala ingenting till förståndet. 

— Man måste likväl beräkna... 

— Nej, då är - det långt bättre att göra jämförelser. En trillion betyder ingenting, men jemförelsen med ett 
hvardagligt föremål säger oss allt. Till exempel, om du oupphörligt söker bevisa mig, att Urani volym är 
sjuttiosex gånger så stor som Jordens, S atum i nio hundra, Jupiters tretton hundra och Solens tretton hundra tusen 
gånger, så är jag inte klokare för det. Då föredrager jag långt hellre de gamla jemförelserna i Double Liégeois, 
hvilka helt naivt säga, att Solen är en pumpa af två fots diameter, Jupiter en pomerans, Saturnus ett äple, som är 
högrödt på den ena sidan och hvitt på den andra, Neptunus och Uranus stora körsbär, Jorden en stor ärta, Venus 
enliten ärta, Mars ett stort knappnålshuvud, Merkurius ett senapskorn samt Juno, Ceres, Vesta och Pallas 
sandkorn. Då vet man åtminstone, hvarefter man har' att rätta sig. 

Efter detta utfall af Ardan mot de lärde och trillionerna, som de uppställa utan att rynka på ögonbrynen, skred 
man till Drabants begrafning. Det var' helt enkelt fråga om att kasta ut honom i rymden på samma sätt, som 
sjömännen sänka ett lik i hafvet. 

Enligt Barbicanes råd gick man härvid mycket raskt tillväga för att förlora så litet luft som möjligt. Bultarne i den 
högra luckan, hvars öppning var' omkring trettio centimeter bred, blefvo omsorgsfullt lösskrufvade, medan Ardan 
helt nedslagen beredde sig att kasta ut sin hund. Fönstret vände sig hastigt på gångjernen, och Drabant kastades 
ut. Knapt några molekuler luft utströmmade, och arbetet lyckades så väl, att Barbicane icke sedan fruktade att på 
samma sätt befria sig från en mängd onyttiga qvarlefvor, som endast voro till besvär' i waggonen. 

Den 3 december slutade utan någon annan händelse, och Barbicane var nu förvissad om, att projektilen med 
aftagande hastighet fortsatte sitt lopp mot månskifvan. 

* 

SJETTE KAPITLET. 

Frågor och svar. 

Den 4 December visade kronometrarne, att klockan var' 5 på morgonen nere på jorden, då de resande 
uppvaknade efter femtiofyra timmars resa. I afseende på tiden hade de tillbragt endast fem ti mm ar och fyratio 
minuter utöfver hälften af den för vistelsen i projektilen bestämda tiden, men hvad öfverfarten beträffade, hade de 
redan tillryggalagt nära sju tiondedelar' af densamma. Denna omständighet härrörde af deras uniformt aftagande 
hastighet. 

Då de observerade jorden genom den nedra rutan, föreföll hon dem numera endast som en mörk fläck, som var 
dränkt i solstrålar. Ingen strimma, intet askgrått ljus kunde mera förmärkas. Följande dag vid midnattstiden borde 
det vara nyjord just i samma ögonblick, som månen var' full. Nattens stjerna närmade sig allt mera och mera den 
af projektilen följda linien, så att hon skulle sammanträffa med honom på den uppgifna tiden. Det omgifvande 
svarta hvalfvet var' uppfyldt med lysande punkter, men på det betydliga afståndet, der de befunno sig, kunde 
deras relativa storlek icke närmare bestämmas. Solen och stjernorna visade sig alldeles så, som man ser dem från 
jorden. Hvad månen angick, hade han ansenligt förstorats, men 

de resandes kikare, som icke voro så öfver sig starka, tilläto dem icke att anställa några följdrika observationer, 
vare sig i topografiskt eller geologiskt afseende. 

Tiden förflöt emellertid under ändlösa samtal, och framför allt talade man om månen. Hvar och en drog sitt lilla 



strå till stacken och öste ur sitt vetandes källa. Barbicane och Nicholl voro alltid allvarsamma, Ardan deremot 
liflig. Projektilen, hans läge, direktion, de olyckshändelser, som kunde inträffa, de försigtighetsmått, som hans 
nedfallande på månen nödvändiggjorde, allt var ett outtömligt ämne för gissningar. 

Just då de frukosterade, framkallade en af Ardan gjord fråga rörande projektilen från Barbicanes sida ett ganska 
besynnerligt svar, som är värdt att anföras. 

Ar dan antog, att kulan plötsligt skulle stannat, då hon ännu var i full besittning af sin förfärliga initialhastighet, 
och ville veta, hvilka följderna kunde blifvit deraf. 

— Men, — svarade Barbicane, —jag kan inte förstå, huru projektilen skulle kunnat stanna. 

— Ja, men antag det likväl! — svarade Ardan. 

— Man kan väl ej antaga det omöjliga, — genmälde den praktiske Barbicane, — så vida han icke saknat den 
pådrifvande kraften. Men i sådan händelse skulle hans hastighet småningom aftagit och han icke plötsligt stannat. 

— Antag emellertid, att han stött emot en kropp i rymden! 

— Hvilken då? 

— Den ofantlige meteoroliten, som vi träffat. 

— Då, — sade Nicholl, — skulle projektilen blifvit krossad i tusen stycken och vi med honom. 

— Värre än så, ~ svarade Barbicane, — vi skulle blifvit lefvande uppbrända. 

— Uppbrända! — utropade Ardan. Jag är verk-ligen ledsen öfver, att det inte inträffade, endast för att "få se" 
deipå. 

— Var lugn! Du skulle fått se mera, än du önskat, — svarade Barbicane. — Värme är blott en modifikation af 
rörelse. Att uppvärma vatten vill endast säga, att man sätter dess molekuler i rörelse. 

— Det är en högst sin nr ik idé, — sade Ardan. 

— Och riktig, min bäste vän, ty den förklarar alla värmets fenomen. Värme är blott en molekularrörelse, en 
vibration af en kropps partiklar. Då man drager till betslet på en häst, stannar han. Men hvad blir det af denna 
rörelse, hvaraf han var lifvad? Den förvandlas helt och hållet till värme. Hvarför smörjer man hjulaxlarne? För att 
hindra dem att upphettas, emedan denna hetta är alstrad af en viss mängd förvandladt och förloradt arbete. 

Förstår du? 

— Om jag förstår? — frågade Ardan. — Förträffligt! Alltså, om jag till exempel sprungit så länge, att jag är 
lungvåt af svett, hvarför är jag tvungen att stanna? Jo, helt enkelt, emedan min rörelse förvandlats till värme! 

Barbicane kunde icke afhålla sig från att småle vid detta Ardans genmäle. Sedan fortfor han: 

— I händelse af en sammanstötning skulle det alltså gått med projektilen som med en kula, hvilken faller ned 
brännhet, sedan hon träffat metallplåten. Det är hennes rörelse, som förändrats till värme. Följaktligen försäkrar 
jag dig, att om vår kula stött emot meteoroliten, skulle hastigheten, som plötsligt tillintetgjorts, åstadkommit ett 
värme, som varit tillräckligt att ögonblickligen förinta henne. 

— Hvad skulle då hända, — frågade Nicholl, — om jorden helt hastigt stannade i sin fortplantningsrörelse ? 

— Hennes temperatur skulle uppdrifvas till ensådan punkt, — svarade Barbicane, — att hon omedelbart 
förvandlades till dunster. 

— Godt, — sade Ardan, — det vore ett ganska enkelt sätt att göra slut på vår verld. 

— Och om jorden faller på solen? — sade Nicholl. 

— Enligt beräkningar, — svarade Barbicane — skulle detta fall utveckla en hetta, som är lika med den, som 
frambringas af sexton hundra kolklot, till volymen lika jordklotet. 



— En vacker tillökning i temperaturen för solen, — inföll Ardan, — hvaröfver invånarne i Uranus och Neptunus 
helt visst icke skulle beklaga sig, ty de böra dö af köld på sina planeter. 

— I finnen alltså, mine vänner, — återtog Barbicane, — att hvarje plötsligt afstannad rörelse frambringar värme. 
Denna teori har också medgifvit det antagandet, att värmet på solskifvan underhålles af en riktig svärm 
meteoroliter, hvilken oupphörligt faller ned på hennes yta. Man har beräknat... 

— Se så, nu kommer han väl med sina trillioner igen! — mumlade Ardan. 

— Man har till och med beräknat, — återtog Barbicane med orubbligt lugn, — att stöten af hvarje meteorolit mot 
solen bör frambringa ett värme, som är lika med det, h vil ket finnes i fyra tusen kolmassor af samma volym. 

— Och huru stort är solvärmet? — frågade Ardan. 

— Det är lika med det värme, som skulle frambringas, om man förbrände ett kollager, som omgåfve solen med 
en tjocklek af tjugosju kilometer. 

— Hvilken verkan eger då detta värme? 

— Det skulle vara tillfyllest att bringa i kokning två milliarder nio hundra millioner kubikmyriameterl 
myriameter = 10,000 meter, vatten i timmen.— Och det har ändå inte stekt oss! — utropade Ardan. 

— Nej, — svarade Barbicane, — emedan jordatmosferen förtager fyra tiondedelar af solvärmet. Dessutom är den 
värmeqvantitet, som uppfångas afjorden, endast en två milliarddel af hela utstrålningen. 

— Jag finner nu, att allt är på bästa, sätt ordnadt, — inföll Ardan, — och att denna atmosfer är en ganska nyttig 
uppfinning, ty den icke blott tillåter oss att andas, utan förhindrar äfven, att vi blifva kokta. 

— Ja, — sade Nicholl, — men olyckligtvis är det inte på samma sätt i månen. 

— Bah! — utbrast den alltid förtröstansfulle Ardan. — Om det finnes invånare der, så andas de väl. Om det inte 
finnes mera, måtte de väl alltid lemnat så mycket syre qvar, att det räcker till för tre personer, vore det också 
endast i fördjupningarna, der det i följd af sin tyngd blifvit hopadt. Nå väl, vi få inte klättra upp på bergen, det är 
alltsammans! 

Ar dan steg upp för att betrakta månskifvan, som lyste med en outhärdlig glans. 

— För tusan, hvad det måtte vara varmt der ofvan! 

— För att inte tala om dagen, som der räcker i tre hundra sextio timmar. 

— På månen — sade Barbicane, — äro nätter och dagar nästan beständigt i det närmaste lika långa, och då 
värmet erhålles genom utstrålning, bör temperaturen vara densamma som i planetrymden. 

— Ett hem ligt land! — sade Ardan. — Men hvad gör det? Jag skulle redan vilja vara der. Mine käre kamrater, 
skall det inte bli underligt nog att hajorden till måne och se henne uppstiga på horizonten, att igenkänna formen 
på hennes kontinenter, att kunna säga till sig sjelf: der är Amerika, der Europa, attsedan följa henne, då hon 
förlorar sig i solstrålarne! Det var sant, Barbicane, ha seleniterne förmörkelser? 

— Ja, solförmörkelser, — svarade Barbicane, — då de tre himlakropparnes medelpunkter befinna sig på samma 
linie och jorden är i midten. Men det är endast ringformiga förmörkelser, under hvilka jorden, kastad som en 
eldskärm på solskifvan, låter den största delen deraf visa sig. 

— Och hvarför, — frågade Nicholl, — finnes det inte total förmörkelse? Sträcker sig inte den skugg-kägla, som 
jorden kastar, bortom månen? 

— Jo, om man icke tager i beräkning strålbrytningen, som frambringas genom jordatmosferen; nej åter, om man 
tager densamma i beräkning. Alltså låt d' vara horizontalparallaxen och p halfva den skenbara diametern . . . 

— Uff! — utbrast Ardan, — skola vi nu igen börja med V2? Tala då så, att hela verlden kan förstå dig, 
algebraiska varelse! 



— Nå, det vill på vanligt språk säga, — svarade Barbicane, — att då medelafståndet från månen till jorden är 
sextio jordradier, reduceras längden af skuggkäglan i följd af strålbrytningen minst till fyratio två radier. Deraf 
blir det en följd, att vid förmörkelser befinner sig månen bortom kärnskuggan och att solen sänder honom 
strålame icke blott från periferien, utan äfven från sin medelpunkt. 

— Men, — sade Ardan i en skämtsam ton, — hvarför finnes det förmörkelser, då det inte bör finnas några 
sådana? 

— Endast emedan solstrålame äro försvagade genom denna refraktion och atmosferen, som de genomtränga, 
utsläcker största delen af dem. 

— Denna förklaring tillfredsställer mig, — svarade Ardan. — Dessutom få vi väl sjelfva se, huru det förhåller 
sig, då vi ko mm a fram. 

— Men säg mig nu, Barbicane, tror du, att månen är en gammal komet? 

— Det var också en idé! 

— Ja, — fortfor Ardan med älskvärd naivetet, — men jag har ett dunkelt begrepp derom. 

— Men det har inte upprunnit i din egen hjerna, — sade Nicholl. 

— Jag skulle då endast eftersäga andra? 

— Helt säkert, — svarade Nicholl. — Enligt de gamles vittnesbörd, påstodo invånarne i Arkadien, att deras 
förfäder bebott jorden, innan månen blef hennes drabant. Då man utgår från detta faktum, hafva några lärde 
ansett månen vara en komet, som en dag fördes i sin bana så nära jorden, att han blef qvarhallen af 
jordattraktionen. Men så är det ej, ty då skulle månen bibehållit spår af detta gasomhölje, som alltid åtföljer 
kometerne. 

— Men, - återtog Nicholl, — skulle han icke, innan han blef jordens drabant, i sitt perihelium kunnat passera 
tillräckligt nära solen för att der hafva afdunstat alla dessa gasartade substanser? 

— Det är möjligt, min vän Nicholl, men icke sannolikt. 

— Hvarför inte? 

— Emedan ... Ja, det vet jag i sanning inte. 

— Ack, — utropade Ardan — huru många hundra volymer skulle man ej kunna skrifva om hvad man inte vet! 

— Huru mycket är klockan? 

— Tre! — svarade Nicholl. 

— Hvad tiden går fort, — sade Ardan, — i sällskap med lärda män som I! Jag är bara rädd, att jag blir alltför 
lärd. 

Då Ardan sade detta, svingade han sig upp ända till projektilspetsen för att, som han påstod, bättre observera 
månen.Då Ardan stigit ned igen, närmade han sig sidoluckan och uppgaf plötsligt ett utrop af förvåning. 

— Hvad är det? — frågade Barbicane. Presidenten närmade sig rutan och märkte ett slags tillplattad säck, som 
sväfvade utanför på några meters afstånd från projektilen. Detta föremål tycktes vara stillastående liksom kulan, 
och följaktligen egde det samma uppåtstigande rörelsekraft som hon. 

— Hvad är det der för en maskin? — upprepade Ardan. — Är det en af dessa små kroppar, som projektilen 
qvarhåller i sin radius vector och som skall följa honom ända till månen? 

— Hvad som förvånar mig, — svarade Nicholl, — är, att denna kropps specifika tyngd, som ganska visst är 
mindre än kulans, tillåter honom att bibehålla sig så noga i jemnhöjd med henne. 

— Nicholl, — svarade Barbicane efter ett ögonblicks begrundande —jag vet inte, hvad det är för ett föremål, 



men jag vet fullkomligt, hvarför det bibehåller sig midt för projektilen. 

— Och orsakan dertill är? 

— Att vi sväfva i tomrummet, min bäste kapten, och emedan kroppar falla eller röra sig, hvilket är sak samma, i 
tomrummet med lika hastighet, deras tyngd eller form må vara hvilken som helst. Det är luften, som genom sitt 
motstånd skapat olikheter i fallhastigheten. Då vi med en luftpump göra ett rör lufttomt, falla de föremål, som vi 
kasta deri, stoftkorn eller blykorn, med samma hastighet. Här i rymden är det samma orsak och verkan. 

— Ganska riktigt, — sade Nicholl, — och allt hvad vi kasta utom projektilen skall inte upphöra att åtfölja honom 
på hans resa till månen. 

— Hvad vi varit enfaldiga ändå! — utropade Ardan. 

— Hvarför säger du så? — frågade Barbicane.— Emedan vi hade bort fylla projektilen med nyttiga föremål, 
såsom böcker, instrument, redskap o. s. v. Sedan skulle vi utkastat alltsammans, och "allt" skulle följt med oss i 
släptåg. Men hvarför spatsera vi inte utanför liksom denna meteorolit? Hvarför kasta vi oss inte ut i rymden 
genom luckan? Hvilken njutning skulle det ej vara att sväfva i ethern, lyckligare lottade än fogeln, som alltid 
måste röra vingarne för att hålla sig uppe! 

— Låt så vara, — sade Barbicane, — men huru ville du andas? 

— Fördömda luft, som skall fattas! 

— Men om den också inte fattades, Ardan, så skulle du, emedan din täthet är mindre än projektilens, inom kort 
blifva efter. 

— Man måste då förblifva fängslad i sin waggon? 

— Ja, det är väl bäst, det. 

— Ah! — utropade Ardan med hög stämma. 

— Hvad fattas dig? — frågade Nicholl. 

— Jag vet, jag gissar, hvad den der förmenta meteoroliten är. Det är inte en asteroid, inte någon del af en planet, 
som sprungit i stycken! 

— Hvad är det då? — frågade Barbicane. 

— Det är vår stackars hund, Dianas make. Detta oformliga, oigenkänliga, till intet reducerade föremål var 
verkligen Drabant, tillplattad som en lufttom säckpipa, hvilken steg och steg oupphörligt. 

* 

SJUNDE KAPITLET. 

Ett ögonblicks berusning. 

Under dessa egendomliga förhållanden företedde sig ett högst sällsamt, men förklarligt fenomen. Allt, som 
kastades ut från projektilen, borde följa samma rörelselinie och ej stanna förr än denne. Detta utgjorde ett 
outtömligt samtalsämne under aftonen. Sinnesrörelsen hos de trenne kamraterna ökades dessutom i den mån, de 
närmade sig resans mål. De räknade på att få se något högst oväntadt, nya fenomen, och ingenting skulle 
förvånat dem i den sinnesstämning, hvari de befunno sig. Deras öfverdrifna inbillning förde dem långt framför 
projektilen, hvars hastighet betydligt förminskades, utan att de hade känning deraf. Men månen blef större för 
deras ögon, och de trodde redan, att det var tillräckligt att utsträcka handen för att få tag i honom. 

Följande dag den 5 November klockan 5 på morgonen voro alla tre på benen. Denna dag borde vara den sista 
under deras resa, så vida beräkningarna vore fullkomligt riktiga. Samma afton vid midnattstiden, alltså efter 
aderton timmar, just i det ögonblick månen var i sitt fylle, skulle de uppnå den glänsande skifvan. Följande natt 
skulle se den mest egendomliga resa i gamla och nyare tider fullbordas. Också 



helsade de tre männen från tidigt på morgonen med muntra lefverop nattens stjerna, som inkastade sina 
silfverklara strålar genom luckorna. 

Månen framskred majestätiskt på det stjernbeströdda firmamentet. Ännu några grader till, och han skulle hinna 
just den punkt i rymden, der hans sammanträffande med projektilen borde ega rum. Barbicane hade enligt sina 
egna iakttagelser beräknat, att projektilen skulle hamna i den norra hemisferen, der de ofantliga slätterna 
utsträcka sig och de 1 berg äro sällsynta. Detta var en gynsam omständighet, i fall månatmosferen, såsom man 
tänkte sig, vore hopad endast i fördjupningarna. 

— Dessutom, — anmärkte Ardan, — är en slätt alltid en bättre landstigningsplats än ett berg. Om man skulle 
landsätta en selenit i Europa på spetsen af Mont-Blanc eller i Asien på Himalajas topp, så stode han der vackert. 

— Ännu mera, — tilläde kapten Nicholl, — på slät mark skall projektilen ligga orörlig, så snart han berört 
densamma. Deremot skall han på en sluttning vältra som en lavin, och som vi inte äro några ekorrar, skulle vi 
inte komma friska och färdiga från affären. Allt är sålunda så bra, som vi kunna önska oss det. 

Utgången af det djerfva företaget syntes verkligen icke mera tvifvelaktig. Emellertid begrundade Barbicane 
alltjemt en fråga, men som han icke ville oroa sina begge kamrater, iakttog han härutinnan tystnad. 

Projektilens riktning mot månens norra hemisfer bevisade verkligen, att hans bana förändrats till en viss, men 
obetydlig grad. Enligt den matematiskt beräknade kastlinien borde kulan träffa sjelfva medelpunkten af 
månskifvan. Om hon ej komme dit, hade en deviation egt rum. Hvad hade då förorsakat densamma? Barbicane 
kunde icke tänka sig det eller be-stämma betydelsen af denna deviation, ty han hade ej koordinataxlar. Han 
hoppades likväl, att den icke skulle medföra något annat resultat än att föra projektilen mot månens öfre rand, en 
för landstigning rätt tjenlig region. 

Barbicane nöjde sig nu, utan att meddela sina bekymmer för vännerna, med att tidt och ofta observera månen, 
sökande att se, om icke projektilens direktion skulle förändras, ty belägenheten skulle varit förfärlig, om kulan 
förfelat sitt mål, förts bortom skifvan och svingat sig ut i planetrymden. 

I detta ögonblick lät månen, i stället för att synas platt som en skifva, redan förmärka sin kullrighet. Om solen 
träffat honom snedt med sina strålar, skulle den kastade skuggan låtit de höga bergen tydligt afteckna sig; man 
skulle med blicken kunnat nedtränga i kratrarnes gapande afgrunder och följa de nyckfulla fördjupningarna, som 
genomkorsa de omätliga slätterna; men hvarje upphöjning utjemnades i följd af ett starkt återsken. Man kunde 
med möda urskilja dessa stora fläckar, som åt månen gifva utseende af ett menniskoansigte. 

— Skall man kalla det der ett ansigte? — sade Ardan. — Det gör mig ondt om Apollos älskvärda syster, att hon 
fått ett sådant! 

Emellertid upphörde icke de resande, ju mera de närmade sig sitt mål, att betrakta denna nya verld. Deras 
inbillning förde dera genom okända trakter: de klättrade upp på höga bergspetsar och nedstego i djupet af de 
ofantliga ringbergens urhålkningar. Här och der trodde de sig se vidsträckta haf, som knapt höllos inom sina 
gränser under en förtunnad luft, och vattendrag, som tillförde dem bergens tribut. Lutade öfver afgrunden, 
hoppades de uppfånga ljudet från denna himlakropp, som är evigt stum i det ensliga tomrummet. Den na sista dag 
lemnade efter sig uppskakande minnen. De resande antecknade de minsta detaljer. En oförklarlig oro intog dem, i 
mån som de närmade sig målet. Denna oro skulle ytterligare ökats, i fall de haft visshet om huru relativt 
obetydlig projektilens hastighet var; den skulle förefallit alldeles otillräcklig för att föra dem till månen. 
Projektilen "vägde" numera nästan ingenting. Hans tyngd minskades beständigt och borde helt och hållet 
upphöra på denna linie, der jordens och månens attraktioner, neutraliserande h varandra, skulle framkalla så 
öfverraskande verkningar. 

Ehuru Ardan hade mycket att tänka på, glömde han icke att tillreda frukosten med vanlig punktlighet. Man åt 
med god aptit. Man kan knapt tänka sig något utsöktare än denna buljong och detta konserverade kött. Några glas 
godt franskt vin satte kronan på verket vid denna måltid. Med anledning häraf an märkte Ardan, att vinbergen i 



månen, som, värmdes af den lysande solen, borde frambringa det finaste vin — om sådant nämligen fanns. I alla 
händelser hade den förtänksamme fransmannen icke glömt medtaga några vinstockar från Médoc och Cöte d'Or, 
på hvilka han bygde stora förhoppningar. 

Reisets och Regnaults apparat förrättade alltjemt sin tjenst med största punktlighet, och luften bibehöll sig i ett 
fullkomligt rent tillstånd. Icke en molekul kolsyra motstod kalit, och hvad syret angick, sade kapten Nicholl, att 
"det med säkerhet var af den bästa beskaffenhet". Den ringa qvantitet vattenånga, som fanns innesluten i 
projektilen, blandade sig med luften, hvars torrhet derigenom tempererades, och många våningar i Paris, London 
och Newyork samt flere teatersalonger, befinna sig säkert i för helsan icke så gynsamma förhållanden. 

Men för att vara i regelbunden verksamhet, måstedenna apparat hållas i ett utmärkt skick. Också undersökte 
Ar dan hvarje morgon utströmningsregulatorerna, profvade kranarne och reglerade gasens värme efter 
pyrometern. Allt hade hittills gått väl, och de tre kamraterne började i likhet med vännen Maston få godt hull, 
hvilket skulle gjort dem oigenkänliga, i fall deras fångenskap räckt i några månader. De befunno sig som 
kycklingar i en bur och fetmade. 

Då Barbicane skådade ut genom luckorna, såg han spöket af hunden och åtskilliga saker, som utkastats från 
projektilen, hvilken de envist följde. Diana tjöt melankoliskt, då hon såg Drabants jämmerliga tillstånd. Dessa 
fragment tycktes vara lika orörliga, som om de legat på fasta marken. 

— Veten, mine vänner, — sade Ardan, — att om någon af oss dukat under för stöten vid afresan, skulle vi blifvit 
i hög grad villrådiga för hans begrafning, emedan här ethern är i stället för jorden. Ett lik skulle följt oss i rymden 
som ett samvetsförebråelse. 

— Det skulle varit ganska bedröfligt, — sade Nicholl. 

— Men hvad jag sörjer öfver, — sade Ardan, — är att inte kunna göra en liten promenad i det fria. Hvilken 
vällust att sväfva midt i denna lysande ether, att bada sig, att tumla om i solens klara strålar! Om Barbicane 
endast tänkt på att förse sig med en korkbeklädnad och en luftpump, skulle jag vågat mig ut samt gjort 
eqvilibristiska rörelser och antagit de mest fantastiska ställningar på projektilens spets. 

— Nåväl, min vän Ardan, — svarade Barbicane, — du hade inte länge lekt eqvilibrist, ty du skulle, oaktadt din 
korkbeklädnad, uppsvält i följd af den luft, som finnes i din kropp, och sprungit som en haubitskula eller snarare 
som en ballong, hvilken svingar sig allt för högt upp i luften. Sörj derför inte öfver någonting och glöm aldrig: att 
så länge vi sväfvai tomrummet, måste vi förbjuda dig hvarje dåraktig promenad utanför projektilen. 

Ardan lät till en viss grad öfvertyga sig och medgaf, att saken vore svår, men icke omöjlig, ett ord, som han för 
öfrigt aldrig uttalade. 

Samtalet öfvergick från detta ämne till ett annat och var alltjemt underhållande. De tre vännerne tyckte härunder, 
att idéerna drefvos uppåt hjernan, liksom löfven spricka ut den första varma vårdag. 

Under dessa frågor och svar, som korsade hvarandra denna morgon, framkastade Nicholl en fråga, som icke blef 
omedelbart löst. 

— Ja, — sade han, — det är visst godt och väl att fara till månen, men huru skola vi ko mm a tillbaka derifrån? 

De begge interlokutörerne betraktade hvarandra med en förvånad min. Man skulle trott, att de för första gången 
tagit denna fråga i öfvervägande. 

— Hvad menar ni med det, Nicholl? — frågade Barbicane allvarligt. 

— Det förefaller mig högst olämpligt att tala om att återvända från ett land, då man ännu inte kommit dit, — 
tilläde Ardan. 

— Jag säger det inte för att jag är orolig, — genmälde Nicholl, — men jag upprepar min fråga: huru skola vi 
komma tillbaka? 



— Det vet jag inte, — svarade Barbicane. 

— Och om jag vetat det, — sade Ardan, — skulle jag inte följt med. 

— Det kan då kallas ett ordentligt svar! — utropade Nicholl. 

— Jag gillar Ardans ord och vill blott tillägga, att frågan inte har något intresse för ögonblicket. Längre fram, då 
vi finna det lämpligt att återvända, skola vi tänka på saken. Om Columbiaden också inte finnes der, så ha vi alltid 
projektilen.— Vackra utsigter! En kula utan gevär! 

— Man kan ju förfärdiga ett gevär, — svarade Barbicane, — och krut likaså. H varken metaller, salpeter eller kol 
böra saknas i månen. Dessutom behöfver man för att återvända endast öfvervinna månattraktionen, och det är 
tillräckligt att fara åtta tusen mil för att falla ned till jorden endast i kraft af tyngdlagarne. 

— Nu kan det vara nog! — sade Ardan, i det han blef upplifvad. — Låtom oss inte mera tänka på återfärden. Vi 
ha redan talat alltför mycket derom, och hvad det beträffar att sätta oss i förbindelse med våra kolleger på jorden, 
så blir det inte svårt. 

— På hvad sätt? 

— Medelst meteoroliter, som utslungas af månvulkaner. 

— Bra funnet! — svarade Barbicane med en öfvertygad ton. — Laplace har beräknat, att en kraft, som är fem 
gånger större än våra kanoners, är tillfyllest för att skicka en meteorolit från månen till jorden. Det finnes inte 
någon vulkan, som inte har en öfverlägsen kraft. 

— Hurra! — utropade Ardan. — De der meteoroliterne äro utmärkt tjenliga brefbärare och kosta dessutom 
ingenting. Hvad vi skola skratta godt åt poststyrelsen! Men jag tänker på att. . . 

— Hvad tänker du? 

— En präktig idé! Hvarför ha vi inte fäst en tråd vid vår kula? Vi skulle på det viset kunnat utbyta telegram med 
jorden. 

— Millioner kulor och kartescher! — afbröt Nicholl. — Du räknar då tyngden af en åttiosex tusen mil lång tråd 
för ingenting? 

— För ingenting! Man skulle tre-, fyr-, femdubblat Columbiadens laddning! — skrek Ardan, som blef allt mera 
högljudd.— Jag bar endast en liten invändning att göra mot ditt förslag, — svarade Barbicane, — och den är, att 
underjordens rotationsrörelse skulle tråden rullat sig omkring densamma liksom en ketting kring ett gångspel 
och oundvikligt dragit oss tillbaka till jorden. 

— Vid Unionens trettionio stjernor, — utbrast Ardan, — i dag har jag då endast overkställbara idéer, som kunna 
vara värdiga vännen Maston! Men om vi inte återkomma till jorden, är Maston i stånd att komma och söka upp 
oss. 

— Ja, han skall ko mm a! — inföll Barbicane, — Han är en präktig och modig kamrat. Dessutom, hvad är väl 
lättare? Är inte Columbiaden fortfarande nedgräfd i Floridas jord? Fattas väl salpetersyra och bomull för att 
t illverka pyroxylin? Skall inte månen om aderton år intaga precis samma punkt öfver Florida, som han i dag 
innehar? 

— Ja, ja, — upprepade Ardan, — vår vän Maston skall ko mm a och med honom vännerna Elphiston, 
Bloomsberry samt alla Gun-clubs ledamöter, och de skola blifva väl emottagna. Framdeles skall man inrätta 
projektiltåg mellan jorden och månen. Hurra för Maston! 

Det är sannolikt, att om den hedervärde Maston hört alla de lefverop, som uppstämdes till hans ära, skulle det 
ringt i hans öron. Hvad gjorde han väl nu? Sannolikt stod han på Klippbergen högst upp på Long's Peak och 
sökte upptäcka den osynliga kulan, som kretsade i rymden. Om han tänkte på sina kära kamrater, måste man 
medgifva, att de icke förglömde honom, utan under inflytande af en besynnerlig sinnesstämning egnade honom 



sina vackraste tankar. 


Men hvaraf härrörde denna öfverspända liflighet, som märkbart ökades hos projektilens invånare? Deras 
nykterhet kunde icke sättas i tvifvel. Kunde väl detta hjernans sällsamma tillstånd t illskrifvas de undantags- 
förhållanden, i hvilka de lefde, eller grannskapet med nattens stjerna, från hvilken blott några timmar skilde dem, 
eller något hemligt inflytande, som månen utöfvade på deras nervsystem? Deras ansigten blefvo röda, som om de 
varit utsatta för värmens återstrålning från en ugn, andehemtningen blef häftigare, lungorna rörde sig som en 
smedsbälg, ögonen lyste med en oförklarlig glans, rösten hade de egendomligaste tonfall, orden flögo från 
läpparne likt en af kolsyra utdrifven champagnekork, och deras åtbörder började antaga en oroväckande karakter, 
ty det erfordrades stort rum för att utveckla dem. Men det märkvärdigaste af allt var, att de ingalunda fäste sig 
vid denna sinnenas öfverretning. 

— Nu, — sade Nicholl, — då jag inte vet, om vi skola återkomma från månen, vill jag veta, hvad vi skola göra 
der. 

— Hvad vi skola göra der? — frågade Barbicane? i det han stampade med foten, som om han befunnit sig i en 
vapensal. — Jag vet det inte. 

— Du vet inte det! — utropade Ardan med väldig stämma, som klangfullt återljöd i projektilen. 

— Nej, jag kan inte begripa det, — genmälde Barbicane hastigt. 

— Nå väl, jag vet det jag, — svarade Ardan. 

— Tala då! — skrek Nicholl, som inte längre knnde styra sig. 

— Jag talar, om det behagar mig! — ropade Ardan, i det han våldsamt fattade sin kamrats arm. 

— Det måste behaga dig, — sade Barbicane, hvars ögon gnistrade, medan hans händer gjorde en hotande åtbörd. 

— Det är du, som öfvertalat oss att göra denna äfventyrliga resa, och nu vilja vi veta hvarför! 

— Ja, — sade kaptenen, — nu, då jag inte vet, hvart jag far, vill jag veta, hvarför jag far. 

— Hvarför? — skrek Ardan, i det han hoppade upp till en meters höjd. — Hvarför? För att i FörentaStaternas 
namn taga månen i besittning! För att lägga en fyrationde stat till Unionen! För att kolonisera månregionerna, 
odla dem, befolka dem och ditföra alla konstens, vetenskapens och industriens underverk! För att civilisera 
seleniterna, så vida de ej äro mera civiliserade än vi, och för att göra dem till republikaner, om de inte redan äro 
det! 

— Tänk, om det finnes seleniter! — inföll Nicholl, som under inflytande af detta oförklarliga rus var högligen 
böjd för motsägelser. 

— Hvem har sagt, att det inte finnes seleniter? - utropade Ardan i en hotande ton, 

— Jag! — sade Nicholl, storskrikande. 

— Kapten, — sade Ardan, — upprepa inte detta oförskämda yttrande, eljest vrider jag nacken af dig! 

De begge motståndarne skulle rusat på hvarandra, och denna osammanhängande diskussion hade urartat till 
slagsmål, om icke Barbicane sprungit upp och kommit emellan dem. 

— Hållen upp, olycklige! — sade han, sökande förlika sina begge kamrater. — Om det inte finnes seleniter, får 
man lefva dem förutan. 

— Ja, — utropade Ardan medgörligt, — man får väl lefva ändå! Hvad ha vi med seleniterne att göra? Ned med 
seleniterne! 

— Vi äro herrar öfver månen! — sade Nicholl. 

— Vi tre konstituera republiken! — utropade Barbicane. 

— Jag är kongressen! — skrek Ardan. 



— Och jag senaten! — inföll Nicholl genast. 

— Och Barbicane president! — sade Ardan jublande.! 

— Inte någon af nationen utnämd president! — svarade Barbicane. 

— Nå väl, en af kongressen utnämd president,— ropade Ardan, — och som jag är kongressen, utnämner jag dig 
enhälligt. 

— Hurra, hurra, hurra för presidenten Barbicane! —. skrek Nicholl. 

— Hip, hip, hip! — ropade Ardan och väsnades som sju. 

Sedan uppstämde presidenten och senaten med hög röst den populära Yankee Doodle, medan Marseillaisen 
skållade från kongressens läppar. 

Derefter började de dansa, hvarunder de gjorde gester och hoppade som clowns, för att ej säga som galningar. 
Diana, som deltog i dansen, tjöt i sin ordning och hoppade ända upp till projektilspetsen. Man förnam 
oförklarliga vingslag och ett gällt galande. Fem eller sex höns flaxade omkring och tornade mot väggarne liksom 
läderlappar. 

Slutligen föllo de tre reskamraterne, ej allenast berusade, utan nästan förbrända af den luft, som utströmmade 
från apparaten, liflösa till projektilens botten. 

* 

ÅTTONDE KAPITLET. 

På 78114 mils afstånd från jorden. 

Hvad var orsaken till denna besynnerliga sinnesyrsel, hvars följder kunde blifva farliga nog?. Helt enkelt en 
obetänksamhet, som Ardan begått, men hvilken Nicholl lyckligtvis i tid hann afhjelpa. 

Efter en fullkomlig vanmakt, som räckte i några minuter, hemtade kaptenen sig först och återfick sin fulla 
besinning. 

Ehuru han frukosterat två timmar förut, kände han en plågsam hunger, liksom om han icke ätit på flere dagar. 

Allt hos honom, magen och hjernan, var i ett ytterligt öfverretadt tillstånd. 

Han steg då upp och begärde att få ett extra mål af Ardan, men denne var helt och hållet redlös och svarade icke. 
Nicholl ville då tillaga några koppar thé för att underlätta förtärandet af ett dussin "sandwiches". Han började 
med att tända eld på en stryksticka. 

Men huru stor blef ej hans förvåning, då han såg svaflet lysa med en utomordentlig och för ögat nästan olidlig 
glans. Då han tände gasen, utsprutade den en låga, som var jemförlig med strålarne från ett elektriskt sken. 

Ett ljus gick då upp för Nicholl. Han förstod 

nu orsaken till ljusets styrka, den fysiologiska rubbning han sjelf undergått samt öfverretningen i sina 
sj älsförmögenheter. 

— Syret! — utropade han. 

Då han lutade sig ned öfver luftapparaten, såg han, att genom kranen utströmmade i ymnighet denna färglösa, 
luktfria, smak saknande och i högsta grad lifgifvande gas, hvilken i oblandadt tillstånd framkallar den 
betänkligaste rubbning i organismen. Ardan hade af oförsigtighet låtit kranen till apparaten stå alldeles öppen. 

Nicholl sandade sig att hämma denna utströmning af syre, hvaraf luften var mättad, och som skulle vållat de 
resandes död, icke genom qväfning men genom förbränning. 

En timme senare återfingo lungorna i följd af den förtunnade luften sin normala gång. De tre kamraterne vaknade 
småningom ur sitt rus, men de måste "sofva bort" syret, liksom drinkaren sofver ruset af sig. 



Då Ardan hörde, att han var ansvarig för denna olyckshändelse, visade han sig icke särdeles bestört. Detta rus 
hade gjort ett litet afbrott i resans enformighet. Huru många dumheter hade ej blifvit yttrade under inflytandet af 
detsamma! Men de voro lika lätt glömda, som de blifvit sagda. 

— För min del, — tilläde den glade fransmannen, — är jag inte ledsen att hafva smakat litet af denna berusande 
gas. Veten, mine vänner, att det skulle vara egendomligt nog att inrätta s. k. syrekabinett, der folk med försvagad 
organism kunde under några timmar lefva ett mera kraftfullt lif. Man kan ju tänka sig samqväm, der luften vore 
mättad med detta kraftiga fluidum, teatrar, der direktionen hölle detsamma så högt uppe som möjligt; hvil ken 
passion, hvilken eld, hvil ken entusiasm skulle inte förmärkas så väl hos de spelande som åskådarnc! Och om 
istället för en liten församling man kunde mätta ett helt folk dermed, tänk: hvilket lif, hvilken verksamhet skulle 
då inte upppstå! Man skulle kanhända kunna göra en förslappad nation stor och stark, och jag känner mera än en 
stat i vårt gamla Europa, som i helsans intresse borde söka förskaffa sig litet mera syre i sin kropp. 

Ar dan talade och blef allt mera lifvad, så att man var frestad tro, att gaskranen ännu stod för mycket öppen, men 
några ord af Barbicane fortogo alldeles hans entusiasm. 

— Allt det der är godt och väl, min vän Ardan, — sade han, — men kan du säga mig, hvarifrån dessa höns 
komma, som blandat, sig i vårt trefliga samtal? 

— Höns? 

— Ja! 

Ett hälft dussin hönor och en ståtlig tupp flaxade verkligen här och der omkring och kacklade. 

— Sådana bestar! — utropade Ardan. — Det är syret, som gjort dem så revolutionära. 

— Men hvad ämnar du göra med dessa höns? 

— frågade Barbicanc. 

— Naturligtvis acklimatisera dem i månen. 

— Men hvarför har du då hittills dolt dem för oss? 

— Det var ett skämt, min aktade president, ett litet skämt, som fick en ömklig utgång. Jag ville smugla in dem på 
månkontinenten, utan att I skullen veta ett ord deroni. Tänken, huru häpne I haden blifvit att få se dessa fjäderfän 
flaxa omkring på månfälten! 

— Tjufpojke! Du är och förblir en äkta tjufpojke, — sade Barbicane, — och behöfver inte något syre för att 
blifva uppspelt. Du är densamme, som då vi voro utsatta för gasens inflytande, du är med ett ord galen!— Nå, 
men hvem säger, att vi inte just då voro kloka? — inföll Ardan. 

Efter denna filosofiska betraktelse började de ställa i ordning ett och annat i projektilen. Hönorna och tuppen 
insattes ånyo i sin bur. Då Barbicane och hans kamrater voro sysselsattta härmed, blefvo de särdeles förvånade 
öfver ett nytt fenomen. 

Från den stund de lemnade jorden, hade de sjelfva, kulan och de föremål hon inneslöt, undergått en fortgående 
förminskning i tyngd. Om de också icke egde full visshet härutinnan i afseende på projektilen, skulle den stund 
komma, då denna verkan blefve märkbar för dem sjelfva och på husgerådssakerna eller instrumenten, hvilka de 
betj enade sig af. 

En våg skulle naturligtvis icke utvisat denna lörminskning, ty vigten, som afsågs till att väga föremålet skulle 
förlorat i tyngd lika mycket som detta sjelft, men ett Ijederbesman till exempel, hvars spänstighet är oberoende af 
attraktionen, skulle kunnat fullkomligt noga bestämma denna förminskning. 

Man vet, att attraktionen, eller med andra ord tyngden, är proportionel till massorna och i omvändt förhållande 
till qvadraten på afståndet. Häraf är det en följd att om jorden varit ensam i rymden, om de andra himlakropparne 
hastigt förintats, skulle projektilen enligt Newtons lag vägt mindre och mindre, allt efter som han aflägsnat sig 



från jorden, men utan att någonsin helt och hållet förlora sin vigt, ty jordattraktionen skulle alltid låtit förnimma 
sig på hvilket afstånd som helst. 

Men under nuvarande förhållanden borde det ögonblick inträffa, då projektilen icke mera skulle vara underkastad 
tyngdlagarne, med abstraktion af de andra himlakropparne, hvilkas verkan man kunde betrakta lika med noll. 

Projektilen besk ref nu sin bana mellan jorden och månen. I samma mån han aflägsnade sig från 
jorden,förminskades dennas attraktion i omvändt förhållande till qvadraten på afståndet, men månattraktionen 
ökades ock i samma proportion. Han borde alltså uppnå en punkt, då dessa begge attraktioner neutraliserade 
hvarandra och kulan icke skulle väga något mera. Om månens och jordens massor varit lika, skulle denna punkt 
råkats på ett lika afstånd från de begge himlakropparne, men med beräkning af massornas olikhet var det lätt att 
bestämma, att denna punkt skulle anträffas, då man tillryggalagt fyråtiosju femtiotvåendelar af resan, eller på ett 
afstånd af 78,114 mil från jorden. 

Då en kropp, som icke i sig eger någon initialhastighet, kommit till denna punkt, skall han blifva evigt orörlig 
der, emedan de begge himlakropparne draga honom lika mycket till sig och ingenting drifver honom mera mot 
den ena än möt den andra. 

Men om drifkraften varit fullkomligt noga beräknad, borde projektilen uppnå denna punkt med noll hastighet, 
sedan han liksom allt hvad han inneslöt förlorat hvarje tecken till tyngd. 

Hvad skulle då inträffa? Tre hypotheser framstälde sig, af hvilka hvar och en borde medföra olika resultat. 

Antingen skulle projektilen ännu bibehållit en viss hastighet och, sedan han öfverskridit attraktionernas 
jemnvigtsläge, nedfalla till månen på grund deraf, att månens attraktion vore öfverlägsen jordens, eller ock skulle 
han, i saknad af tillräcklig hastighet för att uppnå punkten för den lika attraktionen, återfalla till jorden på grund 
deraf, att jordens attraktion vore öfverlägsen månens, eller skulle han slutligen, i besittning af en tillräcklig 
hastighet för att uppnå den neutrala punkten, men af en otillräcklig för att öfverskrida densamma, blifva evigt 
sväfvande på denna plats, liksom Muhammeds föregifna graf, mellan zenith och nadir.Sådant var projektilens 
läge, och Barbicane förklarade på ett tydligt sätt för sina reskamrater följderna deraf. Detta intresserade dem i 
allra högsta grad. Men huru skulle de kunna veta, att projektilen uppnått denna neutrala punkt på 78,114 mils 
afstånd från jorden? Jo, just emedan hvarken de sjelfve eller de i projektilen inneslutna föremålen längre voro 
underkastade tyngdlagarne. 

Hittills hade de resande funnit, att denna kraft mera och mera förminskades, men de hade ännu icke förmärkt den 
totala frånvaron af densamma. Men denna dag omkring klockan 11 f. m. tappade Nicholl händelsevis ett glas, 
som i stället för att falla till projektilens botten, blef sväfvande i luften. 

— Aha, — utropade Ardan, — här kunna vi gifva en liten underhållande föreställning i fysik! 

Åtskilliga saker, såsom vapen och buteljer, öfverlemnades åt sig sjelfva och höllo sig liksom genom ett 
underverk på samma punkt. Ardan släpte Diana i rymden, der hon utan apparat gaf en representation i 
luftgymnastik, fullt värdig de berömda akrobaterna Gaston och Robert Houdin. Djuret tycktes alls icke märka, att 
det sväfvade i luften. 

De tre oförvägne kamraterne blefvo i trots af sitt vetenskapliga omdöme öfverraskade, ja, häpna samt funno, att 
de kommit in på det underbaras område och att deras egna kroppar saknade tyngd. Deras armar, som de 
utsträckte, sökte icke mera att sänka sig, deras hufvuden vaggade på axlarne, deras fötter höllo sig icke längre 
fast vid projektilbottnen. De voro som berusade personer, hvilka ej ega förmågan att förblifva stilla på ett ställe. 
Fantasien har skapat menniskor, som äro beröfvade, somliga ljusets reflexion, andra åter sin skugga, men här 
framstälde verkligheten genom neutraliserandet af attraktionskrafterna menniskor, som sjelfva ingenting 
vägde. Ardan gjorde hastigt ett hopp, lemnade kulbottnen och förblef hängande i luften liksom den gode munken 
i Murillos Englames kök. Hans begge vänner förenade sig snart med honom, och alla tre gåfvo i projektilens 
centrum en förevisning i, såsom det i en circus heter, "utomordentlig ascension". 



— Ar det troligt? Ar det sannolikt? Ar det möjligt? — utropade Ardan. — Nej! Och likväl är det så! Ack, om 
Raphael sett oss på detta sätt, hvilken "Himmelsfärd" skulle han inte utkastat på duken! 

— Himmelsfärden kan inte räcka länge, — svarade Barbicanc. — Om projektilen passerar den neutrala punkten, 
skall månattraktionen föra oss mot månen. 

— Våra fötter skola då hvila i projektilspetsen, — sade Ardan. 

— Nej, — inföll Barbicanc, — emedan projektilen, hvars tyngdpunkt ligger lågt, småningom skall vända sig. 

— Hela vårt bohag skall då bli i grund upp- och nedvändt! 

— Lugna dig, Ardan! - svarade Nicholl. — Du behöfver inte befara någon upp- och nedvändning. Inte en enda 
sak skall röra sig ur fläcken, ty projektilens vändning skall ske oförmärkt. 

— Och, — återtog Barbicane, — då han öfver-skridit punkten för lika attraktion, skall hans botten, som är 
relativt tyngre, draga honom på en lodrät linie till månen. Men för att denna företeelse skall ega rum, måste vi ha 
passerat den neutrala linien. 

— Passerat den neutrala linien! — utropade Ardan. — Då skola vi göra som sjömännen, när de passera eqvatorn: 
vi skola "fukta" passagen! 

En obetydlig rörelse från sidan återförde Ardan till den beklädda väggen. Der tog han en butelj ochglas, 
placerade dem "i rymden" framför sina kamrater, klingade gladt med glasen och helsade linien med ett trefaldigt 
hurra. 

Detta attraktionernas inflytande räckte knapt en timme. De resande kände sig omärkligt nedsänkta till bottnen, 
och Rarbicane trodde sig iakttaga, att projektilens koniska spets afvek litet från den mot månen beskrifna normala 
linien. Genom en omvänd rörelse närmade kulbottnen sig densamma. Månens attraktion fick då öfverhand öfver 
jordens. Fallet mot månen började, men var ännu nästan omärkligt; det borde vara endast en tredjedels millimeter 
i första sekunden, eller en fem hundra åttiosex tusendels linie. Men småningom skulle attraktionskraften förökas, 
fallet blifva mera bestämdt, projektilen bortföras af sin botten och visa sin öfre spets mot jorden samt falla med 
en tilltagande hastighet mot månkontinentens yta. Målet skulle då vara uppnådt. Nu kunde ingenting förhindra 
företagets lyckliga framgång, och Nicholl och Ardan delade Barbicancs glädje. 

Sedan pratade de om alla de fenomen, som kort efter hvarandra satte dem i förundran, men neutraliseringen af 
tyngdlagarne var framför allt ett outtömligt samtalsämne. Ardan, som alltid var entusiastisk, ville deraf draga 
slutsatser, som endast voro rena fantasier. 

— Tanken, mine vänner, — utropade han — hvilket framåtskridande, om man på jorden kunde göra sig lös från 
denna tyngd, denna kedja, som fjettrar oss vid henne! Det vore en fånge, som blifvit fri! Slut på hvarje möda och 
besvärlighet! Man behöfde hvar-ken armar eller ben! Om det är sant, att man för att flyga på jordytan eller för att 
hålla sig uppe i luften genom vanligt muskelspel, behöfver en kraft, som är ett hundra femtio gånger större, än 
den vi ega, såskulle en enkel viljekraft, ett infall föra oss bort i rymden, om attraktionen inte funnes. 

— Ja, — sade Nicholl skrattande, — om man lyckades förtaga tyngden, liksom man förtager smältan genom 
anestesi, så skulle allt våra moderna samhällen få ett annat utseende. 

— Låtom oss, — utropade Ardan, lifvad af sitt ämne, — upphäfva tyngden. Följaktligen behöfde vi inte längre 
hvarken kranar, dom kraft, vindspel, drejare eller andra maskiner. 

— Bra taladt! — invände Barbicanc. — Men om allt förlorade sin tyngd, så skulle heller ingenting blifva qvar på 
ett ställe, hvarken hatten på ditt hufvud, min käre Ardan, eller ditt hus, hvars stenar fasthållas endast genom sin 
tyngd. Bort då med alla fartyg, hvilkas stadighet på vattnet endast är en följd af tyngden! Bort med sjelfva 
oceanen, hvars böljor inte längre skulle hållas i jemnvigt af jordattraktionen! Slutligen bort med luften, hvars 
molekuler, som inte längre vore sammanhållna, skulle skingras i rymden! 

— Det var verkligen ganska ledsamt, att det skall vara så! — sade Ardan. —Och när man någon gång har en ljus 



idé, så väckes man genast af den nakna verkligheten ur sina drömmar. 

— Men trösta dig, Ardan ! — återtog Barbicane. — Ty om det också inte finnes någon himlakropp, der 
tyngdlagarne äro alldeles förvisade, så är du åtminstone på väg att besöka en, der tyngden är mycket mindre än 
på jorden. 

— Månen? 

— Ja, månen! Hans massa är endast sjettedelen af jordklotets, och då tyngden står i direkt proportion till 
massorna, så väga föremålen der sex gånger mindre. 

— Och det skola vi kunna förmärka? — frågade Ardan.— Ja, helt tydligt, emedan två hundra kilogrammer väga 
endast trettio på månytan. 

— Skall vår muskelkraft förminskas der? 

— Ingalunda! I stället för att hoppa upp till en meters, skall du komma till aderton fots höjd. 

— Jag blir då en riktig Herkules i månen! 

— Så mycket mera, — svarade Nicholl, — som, i fall seleniternas kroppslängd står i proportion till massan af 
deras klot, de äro knapt en fot höga. 

— Liliputer! — inföll Ardan. — Jag skall då spela Gullivers rol! Yi skola förverkliga fabeln om jättarne. Der ser 
man fördelen af att lemna sin egen planet och fara omkring i solsystemet. 

— Ett ögonblick, Ardan! — sade Barbicane. — Om du vill spela Gulliver, så besök endast de ringare planeterna, 
såsom Merkurius, Venus eller Mars, hvilkas massa är något mindre än jordens, men våga dig inte till de stora 
planeterna, Jupiter, S atur nu s, Uranus, ty der skulle rolerna omkastas och du blifva en liliput! 

— Nå, i solen då? 

— Om solens täthet är fyra gånger mindre än jordens, så är hans volym 1,380,000 gånger betydligare och 
attraktionen der tjugosju gånger större än på vårt klots yta. Om man alltjemt bibehåller denna proportion, så böra 
invånarne der i medeltal vara två hundra fot höga. 

— För tusan! — utropade Ardan. — Jag skulle alltså vara endast en pygmé, en dvärg. 

— Gulliver hos jättarne! — sade Nicholl. 

— Riktigt! — svarade Barbicane. 

— Och det skulle inte tjena till något att ditföra några artilleripjeser för att försvara sig. 

— Dina kulor, — invände Barbicane — kunde inte åstadkomma någon verkan i solen, ty de skulle falla ned efter 
några meters lopp.— Det låter otroligt! 

— Ja, men det är sant! — svarade Barbicane. — Attraktionen är så ansenlig på denna ofantliga himlakropp, att 
ett föremål, som väger sjuttio kilogrammer på jorden, skulle väga nitton hundra trettio på solens yta, t. ex. din 
hatt tio kilogrammer, din cigarr ett hälft skålpund. Slutligen, om du fölle omkull på solkontinenten, skulle din 
tyngd vara så stor — omkring 2,500 kilogrammer — att du inte kunde resa dig upp. 

— O, himmel! — sade Ardan. — Man måste då medtöra en liten portativ kran. Men, mine vänner, låtom oss i 
dag nöja oss med månen! Der skola vi åtminstone spela en stor rol i afseende på kroppslängden. Sedan få vi väl 
se, om vi skola fara till solen, der man inte kan dricka, så vida man ej har ett gångspel för att hissa upp glaset till 
munnen. 

* 

NIONDE KAPITLET. 


Följderna af en deviation. 



Barbicane hyste icke längre någon farhåga för projektilens drifkraft, fast måhända för resans utgång. Den 
obetydliga hastigheten förde projektilen bortom den neutrala linien. Han skulle alltså icke återkomma till jorden, 
ej heller stanna orörlig på attraktionspunkten. En enda hypothes återstod att förverkliga: kulans ankomst till sitt 
mål under månattraktionens inflytande. 

Här gälde det verkligen ett fall på 8,286 mil mot en himlakropp, der tyngden visserligen bör uppskattas till endast 
en sjettedel af tyngden på jorden, men det var icke desto mindre ett förfärligt fall, mot hvilket alla 
försigtighetsmått borde i tid träffas. 

Dessa försigtighetsmått voro af två slag: det ena borde mildra stöten i det ögonblick projektilen träffade månytan, 
det andra skulle söka förmildra fallet och följaktligen göra det mindre våldsamt. 

Det var - beklagligt, att Barbicane för att mildra stöten vid fallet icke var i tillfälle att betjena sig af samma medel, 
som i så hög grad förringat stöten vid afresan, d. v. s. vatten, hvilket användes som fjeder, och skiljeväggarne. 
Dessa senare funnos ännu qvar, men vatten saknades, ty man ville för ifrågavarande 

ändamål icke tillgripa det befintliga förrådet, som var alltför behöfligt, i händelse man under de första dagarne 
skulle sakna vatten på månytan. 

Dessutom skulle detta förråd varit otillräckligt för det behof Barbicane afsåg. Vattenlagret, som vid afresan var 
inrymdt i projektilen och på hvilket den täta skifvan hvilade, upptog icke mindre än tre fots höjd på en yta af 
femtiofyra qvadratfot. Det höll till volymen sex kubikmeter och vägde fem tusen sju hundra femtio kilogrammer, 
men recipienterne innehöllo icke mera än femtedelen deraf. Man måste derför afstå från detta medel, som skulle 
varit så kraftigt att mildra stöten vid ankomsten. 

Lyckligtvis hade Barbicane, icke nöjd med att använda vattnet, försett den rörliga skifvan med starka 
fjedertappar, som voro afsedda att förminska stöten mot kulbottnen, sedan de horizontala skiljeväggarne blifvit 
krossade. Dessa tappar funnos ännu qvar, och man behöfde blott sätta dem i ordning och lägga den rörliga 
skifvan på sin plats. Alla dessa pjeser, som voro lätta att handtera, emedan deras tyngd knapt var - märkbar, blefvo 
hastigt upplyfta. 

De olika styckena iståndsattes med lätthet, hvartill blott erfordrades bultar - och muttrar, och verktyg saknades icke 
heller. Den reparerade skifvan hvilade inom kort på sina ståltappar - liksom ett bord på sina fötter. En olägenhet 
uppstod emellertjd af detta skifvans placerande: det nedra fönstret blef tilltäpt. Det var - omöjligt för de resande att 
vidare observera månen genom denna öppning, men man fick afstå derifrån. Dessutom kunde man ju genom 
sidoöppningarna ännu se de vidsträckta månregionerna, liksom man ser jorden från gondolen på en luftballong. 

Till skifvans iordningställande åtgick en timme, och klockan var - något mera än 12 på middagen, då tillredelserna 
afslötos. Barbicane gjorde nya iaktta-gelser på projektilens lutning mot sin bana, men till hans stora bekymmer 
hade den icke vändt sig tillräckligt för att falla; den tycktes följa en kroklinie, som var parallel med månskifvan. 
Nattens stjerna strålade herrligt i rymden, medan dagens stjerna på motsatta sidan öfvergöt den med sitt värme. 
Man behöfver nu icke vara orolig. 

— Skola vi uppnå målet? — frågade Nicholl. 

— Jag vet ej, hvarför vi inte skulle det, — svarade Barbicane. 

— Jag tror, att I aren rädda! — inföll Ardan. — Vi komma fram och det fortare, än vi önska. 

Detta svar kom Barbicane att tänka på sitt förberedande arbete, och han sysselsatte sig sedan med ordnandet af 
de maskiner, som voro afsedda att förminska fallet. 

Läsaren torde påminna sig scenen vid det invid Tampa-Town hållna meeting, då Nicholl uppträdde som 
Barbicanes fiende och Michel Ardans motståndare. Då kapten Nicholl påstod, att projektilen skulle krossas som 
glas, svarade Ardan, att fallet skulle modereras med tillhjelp af lämpligt anbragta raketer. 

Starkt laddade fyrverkeripjeser, som hade kulbottnén till stödjepunkt och skulle afbrinna utvändigt, borde, i det 



de frambragte en rekylerande rörelse, till en viss grad motverka kulans hastighet. Dessa raketer borde visserligen 
förbrinna i tomrummet, men de skulle ej sakna syre, ty de innehöllo det sjelfva liksom månvulkanerna, hvilkas 
förbränning aldrig förhindrats af brist på luft omkring månen. 

Barbicane hade derför försett sig med fyrverkeripjeser, som voro inneslutna i små med fänghål försedda 
stålkanoner, hvilka kunde fastskrufvas i projektilbottnen. Invändigt stodo dessa kanoner i lika höjd med bottnen, 
utvändigt framsköto de en half fot utom projektilen. Han hade tjugo sådana. En i skifvananbragt öppning 
lemnade plats för att antända stubinen, hvarmed hvar och en var försedd. Verkan af hvarje pjes skulle ske 
utanför. Eldsatsen hade blifvit insatt på förhand i hvarje kanon. Det var nu tillräckligt att borttaga 
metallcylindrarne i kulbottnen och ersätta dem med dessa kanoner, som lufttätt tilltäpte deras plats. 

Detta arbete blef fullbordadt omkring klockan 3, och sedan alla dessa försigtighetsmått vidtagits, återstod det 
endast att afbida tiden. 

Projektilen närmade sig emellertid märkbart månen. Han var tydligen i en viss grad underkastad dennes 
inflytande, men hans egen hastighet bortförde honom också i en sned linie. Af dessa begge komposanter uppkom 
en resultant, som kanhända skulle blifva en tangent. Men det säkra var, att projektilen icke föll normalt mot 
månytan, ty hans nedre del borde just på grund af sin tyngd hafva vändt sig mot densamma. 

Barbicanes oro ökades, då han såg kulan motstå tyngdkraftens inflytande. Han, den lärde mannen, trodde sig 
hafva förutsett de tre hypotheserna: att återkomma till jorden eller falla till månen eller stå stilla på den neutrala 
linien; och nu uppstälde sig helt oförmodadt en fjerde hypothes, ty för honom öppnade sig den förfärliga, den 
oändliga rymden. Endast den lärde, beslutsamme Barbicane, den kalle, lugne Nicholl och den oförvägne Michel 
Ar dan kunde se faran i ansigtet utan att blekna. 

Samtalet rörde sig kring detta ämne. Andra menniskor skulle betraktat frågan ur praktisk synpunkt och frågat sig, 
hvart waggonprojektilen skulle föra dem, men så gjorde icke dessa. De ville utforska orsaken, som framkallat 
denna verkan. 

— Alltså ha vi hoppat ur spåret! — sade Ardan. 

— Jag fruktar, — svarade Nicholl, — att, ehurualla försigtighetsmått vidtagits, Columbiaden inte varit rätt riktad. 
En missriktning, om än aldrig så liten, har varit tillräcklig för att kasta oss utom månattraktionen. 

— Skulle man verkligen sigtat orätt? — frågade Ardan. 

— Det tror jag inte, — svarade Barbicane. — Kanonens lodräthet var så noggrann som möjligt och hans riktning 
mot zenith precis på håret. Nej, det finnes ett annat skäl, men jag fattar det inte. 

— Skulle vi möjligtvis ko mm a för sent? — frågade Nicholl. 

— För sent? — sade Barbicane. 

— Ja! — svarade Nicholl. — Observatoriet i Cambridge uppgaf i sitt svar, att öfverfarten bör fullbordas på 
nittiosju timmar, tretton minuter och tjugo sekunder, h vil ket vill säga, att om vi ko mm a för tidigt, månen ännu 
inte är på,den angifna punkten, att, om vi ko mm a för sent, han inte mera skall vara der. 

— Det går jag in på! — svarade Barbicane. — Men vi afreste den 1 December klockan 10,46 m. 35 s. på aftonen 
och böra fra mk o mm a den 5 vid midnattstiden, just i samma ögonblick månen är full. Vi skrifva i dag den 5 
December. Klockan är half 4 e. m., och åtta och en half timmar böra vara tillräckliga för att föra oss till målet. 
Hvarför skola vi då inte ko mm a dit? 

— Kanske hastigheten varit för öfverdrifven, — frågade Nicholl, — ty vi veta nu, att initialhastigheten varit 
större, än man förmodade? 

— Nej och hundra gånger nej! — inföll Barbicane hastigt. — Om projektilens riktning varit som den bort vara, 
så skulle en öfverdrift i hastigheten inte hindrat oss att uppnå månen. Nej, vi ha blifvit utsatta för en deviation ! 



— Af hvem? Af hvad? — frågade Nicholl.— Jag kan inte säga det, — svarade Barbicane. 

— Nå väl, Barbicane, — sade då Ardan, — vill du lära känna min åsigt om orsaken till denna deviation? 

— Tala! 

— Jag vill inte gifva en half dollar för att få veta den. En deviation har egt rum, det är alltsammans ! Det betyder 
ingenting, hvart vi gå, och det blir väl alltid bra med den saken. För tusan, då vi nu blifvit bortförda i rymden, 
skola vi väl sluta med att falla ned i medelpunkten af något slags attraktion. 

Denna Ardans likgiltighet tillfredsstälde ej Barbicane, icke för det han oroade sig för hvad som skulle inträffa, 
men han ville till hvad pris som helst veta. hvarför deviationen inträffat. 

Emellertid fortfor kulan att flytta sig lutande mot månen och med henne hela följet af de utkastade föremålen. 
Barbicane kunde till och med bevisa af observationer på månen, hvars afstånd var mindre än två tusen mil, att 
hastigheten blef uniform, ett nytt bevis för att projektilen icke föll. Drifkraften hade ännu öfverhand öfver 
månattraktionen, men projektilens bana närmade honom med säkerhet månskifvan, och man kunde hoppas, att 
tyngdkraften skulle på ett närmare afstånd blifva rådande och bestäm dt förorsaka ett fall. 

De tre vännerne, som ej hade något bättre att göra, fortsatte sina observationer. Emellertid kunde de ännu icke 
bestämma sin drabants topografiska indelningar. Alla hans upphöjningar utjemnades i följd af de kastade 
solstrålarne. 

De sutto vid sidofönstren och skådade ut i tomrummet ända till klockan 8 på aftonen. Månen hade då förstorats 
för deras ögon så, att han alldeles dolde hälften af firmamentet. Solen på den ena sidan ochnattens stjerna på den 
andra öfvergöto projektilen med sitt ljus. 

I detta ögonblick trodde Barbicane sig kunna uppskatta afståndet, som skilde dem från deras mål, till endast sju 
hundra mil. Projektilens hastighet tycktes honom vara två hundra meter i sekunden, eller omkring ett hundra 
sjuttio mil i timmen. Kulbottnen tycktes vilja vända sig mot månen under inflytande af centripetalkraften; men 
som centrifugalkraften alltjemt hade öfverhand, var det sannolikt, att den rätliniga banan skulle förändras till en 
kroklinig, hvars beskaffenhet man icke kunde bestämma. 

Barbicane sökte oupphörligt lösa sitt svåra problem, men den ena timmen efter den andra förflöt utan resultat. 
Projektilen närmade sig synbart månen, men det var också tydligt, att han icke skulle uppnå honom. 

— Jag begär endast en sak, — sade Ardan, — och det är att få passera tillräckligt nära månen för att intränga i 
hans hemligheter. 

— Förbannad vare den orsak, — utropade Nicholl, — som vållat vår deviation! 

— Förbannad, — svarade Barbicane, liksom han plötsligt fått en ingifvelse, — vare denna meteorolit, som korsat 
oss i vår väg! 

— Hvad! — utbrast Ardan. 

— Hvad vill du säga? — frågade Nicholl. 

— Jag vill säga, — återtog Barbicane i en tillitsfull ton, — att vår deviation härrör endast af sammanträffandet 
med den irrande kroppen. 

— Men han har inte ens snuddat vid oss, — svarade Ardan. 

— Det betyder ingenting. Hans massa, jemförd med vår projektils, var ofantlig, och hans attraktion var tillfyllest 
att inverka på vår riktning.— Så litet! — utropade Nicholl. 

— Ja, Nicholl, men huru litet det än var,-svarade Barbicane, — behöfves det på ett afstånd af åttiofyra 

tusen mil till månen ej mera för att vi inte skulle träffa honom. 



TIONDE KAPITLET. 


Månobservatörerne. 

Barbicane hade tydligen funnit det enda sannolika skälet till denna deviation. Huru liten den än varit, hade den 
varit tillräcklig för att ändra projektilens bana. Detta var en olyckshändelse. Det djerfva försöket misslyckades i 
följd af en helt oförmodad omständighet, och så vida ej något undantagsförhållande inträffade, kunde man ej 
mera uppnå månskifvan. Skulle man ens närma sig densamma tillräckligt nära för att kunna få förklaring på vissa 
hittills olösta frågor i fysik eller geologi? Det var denna fråga, som nu uteslutande sysselsatte de djerfva männen. 
Hvad beträffar det öde, som framtiden förbehållit dem, så ville de ej ens tänka deipå. Hvad skulle det emellertid 
blifva af dem i den ändlösa rymden, då luft snart borde felas dem? Några dagar till, och de skulle nedfalla qväfda 
i denna på äfventyr stadda kula! Men några dagar voro sekel för desse o förskräckte män, och de egnade hvarje 
ögonblick att observera denna måne, som de icke mera hoppades uppnå. 

Afståndet, som då skilde projektilen från jordens drabant, uppskattades till omkring två hundra mil. Under dessa 
förhållanden och beträffande möjligheten, att se de olika föremålen i månen, voro de resande 

mera aflägsna från , honom än jordens invånare, som hade sina, starka teleskop att tillgå. 

Man vet, att det instrument, som John Eoss uppstält vid Parson-Town och h vil ket förstorar sex tusen fem hundra 
gånger, låter oss se månen på sexton mils afstånd; och hvad mera, genom det ofantligt starka teleskopet på Long's 
Peak, som förstorade fyratioåtta tusen gånger, såg man nattens stjerna på mindre än två mils afstånd, och föremål 
om tio meters diameter framstäldes der tillräckligt tydliga. 

Alltså kunde månens topografiska förhållanden, observerade utan tuber, på detta afstånd icke närmare 
bestämmas. Ögat fattade hela den vidsträckta konturen af dessa omätliga lågländer, som oegentligt kallas "haf" 

*), men kunde icke urskilja deras natur. Bergen försvunno i följd af den praktfulla irradiation, som reflexionen 
från sol strål ar ne framkallade. Blicken, som förbländades, liksom om den varit riktad på ett glimrande silfverbad, 
vändes ofrivilligt bort. 

Emellertid urskilde man redan himlakroppens aflånga form. Den såg ut som ett jättelikt ägg, hvars lillända var 
vänd mot jorden. Månen visade sig verkligen i de första dagarne af sin formation som ett fullkomligt klot, men 
inom kort indrogs han inom jordens attraktionssfer och förlängdes under inflytande af tyngden. Från den stund 
han blef drabant, förlorade han den ursprungliga renheten i sina former; hans tyngdpunkt skilde sig från 
medelpunkten, och på grund häraf hafva några lärde velat draga den slutsatsen, att luft och vatten kunnat taga sin 
tillflykt till den motsatta ytan af månen, som man aldrig ser från jorden. 

Denna förändring af drabantens ursprungliga former bemärktes endast under några ögonblick. Afstån- 

*) Med »hafo» menas dessa omätliga rymder, som sannolikt fordom varit betäckta med vatten, men. i 
verkligheten endast äro ofantliga slätter.det från projektilen till månen förminskades ganska plötsligt. Hans 
hastighet var nu betydligt mindre än initialhastigheten, men likväl åtta eller nio gånger större än den, som 
expresstågen på jernvägar ega. Kulans sneda riktning var det enda, som ingaf Michel Ardan hopp om att få torna 
emot någon punkt, lika godt hvilken, af månskifvan. Han kunde aldrig tänka sig, att han icke skulle komma dit. 
Nej, han kunde ej sätta sig in i denna tanke och upprepade den ofta. Men Barbicane, som hade bättre omdöme, 
upphörde ej att svara honom med obevekligt lugn och fullt logiskt. 

— Nej, Ardan, nej! Vi kunna endast uppnå månen genom ett fall, men vi falla inte. Centripetalkraften håller oss 
under inflytande af månen, men centrifugalkraften aflägsnar oss oemotståndligt. 

Dessa ord sades i en ton, som betog Michel Ardan hans sista förhoppningar. 

Den del af månen, som projektilen närmade sig, var norra hemisferen, den, som på de selenografiska kartorna 
afbildas nedåt, ty dessa kartor äro vanligen upprättade efter den bild, som uppfattats i tuben, och man vet, att 
tuberna vända upp och ned på föremålen. Sådan var Mappa selenographica af Beer och Mädler, hvilken 
Barbicane rådfrågade. Denna norra hemisfer visade stora slätter, här och der beströdda med enstaka berg. 



Klockan 12 på natten var månen full. Just i detta ögonblick hade de resande bort sätta sin fot på månen, om icke 
den olycksbringande eldkulan förorsakat en deviation i projektilens bana. Himlakroppen infann sig punktligt 
under de af observatoriet i Cambridge angifna förhållanden. Han befann sig matematiskt i sitt perigseum i zenith 
på den tjugoåttonde parallelcirkeln. Om en observatör haft sin plats i den jättestora Columbiadens botten och 
kanonen varit lodrätt stäld mot horizonten, skulle han kunnat inriktamånen i mynningen. Kärnlinien skulle då 
genomskurit medelpunkten af nattens stjerna. 

Det är öfverflödigt att säga, att de resande icke sökte ett ögonblicks hvila under natten mellan den 5 och 6 
December. Skulle de väl kunnat tillsluta sina ögon, då de voro så nära denna nya verld? Nej, alla deras känslor 
koncentrerade sig i en enda tanke: att se! De voro ju representanter för jorden, för den forna och närvarande 
menskligheten, det var med deras ögon menniskoslägtet betraktade dessa månregioner och inträngde i sin 
drabants hemligheter. En viss rörelse hade bemäktigat sig de resande, och de gingo tysta från det ena fönstret till 
det andra. 

Deras observationer gjordes under Barbicanes ledning med största noggrannhet. För att göra dem hade de tuber, 
för att kontrollera dem kartor.. 

Den förste, som bemödade sig att gifva en föreställning om månens yta och utseende, var Galilei. Hans 
ofullkomliga tub förstorade endast trettio gånger. Icke desto mindre var han den förste, som upptäckte dessa 
fläckar, hvilka äro strödda på månskifvan, "liksom ögonen på påfogelns stjert", som i dem urskiljde berg och 
uppmätte några, hvilka han tilldelade en öfverdrifvet stor höjd, lika med tjugondedelen af skifvans diameter, eller 
åtta tusen åtta hundra meter. Galilei upprättade ej någon karta öfver sina observationer. 

Några år senare, 1640, reducerade en astronom från Danzig, Hevel, Galileis höjder till endast en tjugosjettedel af 
måndiametern, hvilket åter på sin sida våren öfverdrift. Men det är denne vetenskapsman man har att tacka för 
den första karta öfver månen, hans Selenographia. De klara och runda fläckarnc bilda der ringformiga berg, och 
de mörka utvisa vidsträckta haf, som i verkligheten blott äro slätter. Åt dessa berg och vattensträckor gaf han från 
jorden lånade namn. Man ser sålunda der berget Sinai midt i ett Arabien, Etnapå ett Sicilien, Alperna, 
Appenuinerna, Karpatherna, vidare Medelhafvtt, Azowska sjön, Svarta och Kaspiska hafven. Namnen hade 
dessutom icke sin tillämplighet, ty hvarken dessa berg eller dessa haf påminde till sin konfiguration om sina 
kajmän på jorden. Det är med möda man i denna stora, hvita fläck i söder på en af de största kontinenterna, och 
hvilken slutar med en udde, kan igenkänna den upp- och nedvända bilden af Indiska halfön, Bengaliska viken 
och Cochinchina. Också hafva dessa namn icke bibehållits. En annan kartograf, som bättre kände menniskorna, 
föreslog en ny nomenklatur, hvilken de i sin fåfänga skyndade sig att antaga. 

Denne man var pater Riccioli, samtidig med Hevel. Han upprättade en karta, som hvimlar af fel, men han gaf åt 
månbergen namn efter store män i forntiden och lärde under hans eget tidehvarf, ett bruk, som sedan flitigt följts. 

En tredje karta öfver månen utgafs 1680 af Dominicus Cassini. Öfverträffande Ricciolis i afseende på utförandet, 
är hon otillförlitlig, hvad mätningarna beträffar. Flere upplagor hafva i tryck utkommit, men den graverade 
kopparplåten, som länge förvarades i det kungliga tryckeriet, har blifvit försåld efter vigt såsom för mycket 
skrymmande. 

La Hire, den berömde matematikern och ritaren, upprättade en karta öfver månen med fyra meters höjd, men den 
blef aldrig graverad. 

Efter honom började en tysk astronom, Tobias Mayer, i medlet af adertonde seklet utarbeta en ypperlig 
selenografisk karta, som är den första egentligt vetenskapliga och på sorgfälliga observationer stödda karta. Hans 
död 1762 hindrade honom emellertid att afsluta sitt vackra arbete, hvilket utgafs 1775 i Göttingen af 
Lichtenberg. 

Sedan kommo Schrötér i Lilienthal, som utgifvit enmängd afteckningar och beskrifningar öfver alla månens 
fläckar, och vidare Lohrmann från Leipzig, hvilken man har att tacka för en karta i tjugofem sektioner, af hvilka 
blott fyra blifvit graverade. 



Slutligen började Beer och Mädler 1832 i Berlin utgifva en efter utförliga och högst noggranna 
mikrometermätningar utförd karta öfver månen. Denna karta återgifver noga månskifvan sådan den synes, men 
bergens och slätternas konfigurationer äro fullt riktiga endast på den mellersta delen. Öfverallt för öfrigt, i norra, 
södra, östra och vestra delarne, kunna dessa konfigurationer, som äro återgifna i mindre skala, icke jemföras med 
dem i den mellersta delen. Denna topografiska karta, som är tre pariserfot i diameter och är afdelad i fyra ark, är 
ett mästerverk i månkartografi. 

Efter dessa selenografiska arbeten omtalar man sådana af den tyske astronomen Julius Schmidt, pater Secchi, 
engelsmannen Waren de la Eue och slutligen en karta af Lecouturier och Chapuis, som utkom 1860 och utmärker 
sig för en tydlig teckning och ganska klar indelning. 

Dessa äro i korthet de kartor, som utkommit öfver månverlden. Barbicane egde två olika, Beers och Mädlers 
samt Lecouturiers och Chapuis'. Dessa borde underlätta hans arbete som observatör. 

Hvad betr ältade de optiska instrumenten, som stälts till hans förfogande, bestodo de i utmärkta marintuber, 
särskildt förfärdigade för denna resa. De förstorade föremålen ett hundra gånger och skulle alltså närmat månen 
på mindre än ett tusen mils afstånd. Men nu på ett afstånd, som framåt klockan 3 på morgonen icke öfversteg ett 
hundra tjugo kilometer, och i ett tomrum, som icke besvärades af någon luft, borde dessa instrument närma 
månytan på mindre än femton hundra meter. 

* 

ELFTE KAPITLET. 

Fantasi och verklighet. 

"Har ni aldrig sett månen?" frågade en professor ironiskt en af sina lärjungar. "Nej, hr professor", svarade 
läijungen ännu mera ironiskt, "men jag måste tillstå, att jag hört talas om honom". 

I viss bemärkelse kan detta lärjungens skämtsamma svar tillämpas på den stora massan af sublunariska varelser. 
Huru många hafva ej hört talas om månen, hvilka aldrig sett honom, åtminstone icke genom okularet i en tub 
eller ett teleskop! Huru många finnas ej, som aldrig undersökt sin drabants karta! 

Då man betraktar en selenografisk karta, fäster man sig genast vid en egendomlig omständighet. I olikhet med på 
Jorden och Mars intaga kontinenterna förnämligast den södra hemisferen af månklotet. Dessa kontinenter förete 
icke de tydliga och regelbundna konturer, som utmärka södra Amerika, Afrika och Indiska halfön. Deras kantiga, 
nyckfulla, djupt inskurna kuster äro rika på hafsbugter och halföar. De påminna ovilkorligen om hela denna 
sammangyttrade massa af Sunda-öarne, der landet är delädt ända till öfverdrift. Om navigation någonsin 
bedrifvits på månytan, så har den bort vara särdeles svår, och 

man måste beklaga så väl sjömännen som hydrograferna derstädes, ty deras arbeten hafva säkert varit förenade 
med både mödor och faror. 

Man kan äfven göra den anmärkningen, att på månsferioden är sydpolen mycket mera kontinental än nordpolen. 
Vid denna senare finnes endast en "jordkalott", som är skild från de andra kontinenterna genom stora haf. Mot 
söder upptaga kontinenterna nästan hela hemisferen. Det är derför möjligt, att seleniterne redan planterat flaggan 
på en af sina poler, medan Franklin, Eoss, Kane, Dumont-,Urville och Lambert ännu icke kunnat uppnå denna 
okända punkt på jordklotet. 

Öarne äro talrika på månens yta. Nästan alla äro aflånga eller cirkelrunda och liksom dragna efter cirkel samt 
tyckas bilda en vidsträckt arkipelag, hvilken kan jemföras med den förtjusande ögrupp, som är utkastad mellan 
Grekland och Mindre Asien och dit mytologien fordom förläde sina älskliga legender. Man påminner sig 
ofrivilligt namnen Naxos, Tenedos och Milos samt söker med ögonen Ulysses, eller Argo-nauternas fartyg. 
Michel Ardan påstod åtminstone, att det var en grekisk arkipelag, som han såg på kartan. För hans kamrater, som 
voro mindre fantasirika, påminde anblicken af dessa kuster snarare om New-Brunswicks och Nova Scotias 
styckade land, och der fransmannen tyckte sig återfinna spåren efter fabelns hjcltar, upptäckte amerikanarne 



platser, som voro passande för att inrätta kontor i månhandelns och industriens intresse. 

För att afsluta beskrifningen öfver månens kontinentala del, bör man tillägga några ord om de orografiska 
förhållandena. Man urskiljer der ganska tydligt bergskedjor, isolerade bergskäglor, ringberg och djupa fåror. 
Månens hela upphöjning är samman¬ 
fattad i dessa ord. Den är ett omätligt Schweiz, ett oafbrutet Norge, der den underjordiska eldens verkan gjort allt. 
Denna så öfvermåttari ojemna yta är resultatet af på hvarandra följande sammandragningar af skorpan vid den 
tidpunkt, då himlakroppen höll på att bildas. Månskifvan är gynsam för studiet af stora geologiska fenomen. 
Enligt några astronomers an märkningar har månytan, ehuru äldre än jordens, bibehållit sig bättre. Der finnes 
intet vatten, som förs ämr ar den ursprungliga upphöjningen och hvars tillväxande inverkan framkallar ett slags 
allmän utjemning, ej heller någon luft, hvars upplösande egenskaper förändra det orografiska utseendet. Der 
fortgår det vulkaniska arbetet, som icke förändras genom något neptuniskt, i all sköns lugn. Det är jorden, sådan 
den var, innan hafvet och floderna der afsatte sedimentära lager. 

Sedan blicken irrat omkring på de vidsträckta kontinenterna, riktades den på de ännu vidsträcktare hafven. Icke 
blott deras konformation, läge och anblick påminde om jordens oceaner, utan de intogo, alldeles som hafven på 
jorden, äfven största delen af klotet. Och emellertid äro de icke flytande rymder, utan slätter, hvilkas natur de 
resande hoppades snart kunna bestämma. 

Astronomerne hafva tilldelat dessa förmenta haf sällsamma namn, som vetenskapen hittills bibehållit. 

Ardan hade rätt, då han påstod, att denna karta var, som om den blifvit upprättad af en Scudéry eller en Cyrano 
de Bergerac. 

— Men, — sade Ardan, — det är inte mera en "känslokalla" såsom i det sjuttonde seklet, det är lifvets karta, 
ganska tydligt delad i tvenne delar, en feminin och en maskulin. Den högra hemisferen tillhör damerna, den 
venstra herrarne. 

Då han sade detta, höjde han på axlarne åt, sinaprosaiska kamrater. Barbicane och Nicholl betraktade månkartan 
ur en helt annan synpunkt än deras fantastiske vän. Emellertid hade Ardan kanske icke så orätt. 

I den venstra hemisferen utsträcker sig M are nubium, der menniskoförnuftet ofta dränker sig. Icke långt derifrån 
synes Mare imbrium och vidare Oceanus procellarum, der menniskan oupphörligt strider mot sina passioner, som 
alltför ofta blifva segrande. Då hon blifvit krossad genom svek, förräderi, otrohet och hela raden af jordiskt 
elände, hvad finner hon då vid slutet af sin bana? Jo, Mare hurnorum, som knapt försötmas af några droppar 
vatten från Sinus roris. 

Den högra hemisferen, "tillegnad damerna", innesluter de mindre hafven, hvilkas betecknande namn innebära 
alla antydningar om en feminin tillvaro. Sålunda finner man Mare serenitatis, öfver hvilket den unga flickan lutar 
sig, och Lacus somniorum, som bjuder en leende framtid, Mare neetaris med sina vågor af ömhet och sina milda 
fläktar af kärlek, Mare feeunditatis, Mare crisium och slutligen detta stora Mare tranquillitatis, der alla dåliga 
passioner, alla onyttiga drömmar, alla otillfredsstälda önskningar försvinna, och hvars böljor fredligt utgjuta sig i 
Lacus mortis. 

Hvilken besynnerlig samling af namn! Hvilken egendomlig delning af månens begge hemisferer, förenade den 
ena med den andra som man och hustru! Ardan kunde väl med skäl på detta sätt tyda denna de gamla 
astronomernas fantasi. 

Medan han i sin inbillning sålunda genomströfvade "hafven", befraktade hans allvarsamma kamrater föremålen 
på ett mera geografiskt sätt. De kunde snart utantill denna nya verld och uppmätte vinklar och diametrar. 

För Barbicane och Nicholl var Mare nubium ett ofantligt lågland, beströdt med några ringberg. Be-Betäckande 
en stor del af den vestra sidan af den södra hemisferen, intog det ett hundra åttiofyra tusen åtta hundra 
qvadratmil, och dess medelpunkt befann sig på 15° sydlig latitud och 20° vestlig longitud. Stormarnes ocean, 
Oceanus procellaruni, den vidsträcktaste slätten på månskifvan, omfattade en yta af tre hundra tjugoåtta tusen fre 



hundra qvadratmil, och dess medelpunkt var på 10° nordlig latitud och 45° östlig longitud. Ur dess sköte 
uppstego de beundransvärdt strålande bergen Kepler och Aristarchus. 

Längre åt norr och skildt från Marc nubium genom höga bergskedjor, sttäckte sig Regnets haf, Mare imbrium, 
som har - sin medelpunkt på 35° nordlig latitud och 20° östlig longitud. Det hade nästan en cirkelrund form och 
betäckte en yta af ett hundra nittiotre tusen mil. Icke långt derifrån låg Marc humorum, som har - endast 
fyratio fyra tusen två hundra qvadrat-mils yta ocb var - beläget på 25° sydlig latitud och 40° östlig longitud. 

Slutligen aftecknade sig ytterligare tre halsvikar på kasten af denna hemisfer: Torrida-, Iris- och Daggvikarnc, 
små slätter, som voro inneslutna mellan höga bergskedjor. 

Den "feminina" hemisferen, som naturligtvis var - mera nyckfull, utmärkte sig genom mindre, men talrikare haf. I 
norr såg man Köldens haf, Marc frigoris, på 55° nordlig latitud och 0° longitud, med en yta af sjuttiosex tusen 
qvadratmil, och som gränsade till Dödens och Drömmames sjöar - . Vidare Mildhetens haf, Mare serenitatis, på 25° 
nordlig latitud och 20° vestlig longitud, innefattande en yta af åttiosex tusen qvadratmil; Mare crisiurn, andra 
skrifva crispiwm, temligen begränsadt och nästan rundt, omfattande på 17° nordlig latitud och 55° vestlig 
longitud en yta af fyratio tusen qvadratmil, ett verkligt Kaspiskt haf, omslutet af ett bälte med höga berg. Vid 
eqvatorn på 5° nordlig la-titud och 25° vestlig longitud visade sig Lugnets haf, Mare tranquillitatis, som upptog 
ett hundra tjugoen tusen fem hundra nio qvadratmil. Detta haf stod i söder i förbindelse med Mare nectaris, som 
har en utsträckning af tjugoåtta tusen åtta hundra qvadratmil på 15° sydlig latitud och 35° vestlig longitud och i 
öster med Fruktbarhetens haf, Mare fecunditatis, det största på denna hemisfer, intagande två hundra nitton tusen 
tre hundra qvadratmil på 3° sydlig latitud och 50° vestlig longitud. Slutligen urskildes rakt i norr och söder Mare 
Uumboldtianum med en yta af sex tusen fem hundra qvadratmil och Mare australe med en yta af tjugosex miles. 

I manskifvans medelpunkt på första meridianen öppnade sig Sinus medii, ett slags föreningslänk mellan de begge 
hemisfererna. 

På detta sätt utvecklade sig för Barbicanes och Nicholls ögon ytan, som alltjemt var synlig, af månens drabant. 

Då de sammanräknade de olika mätningarna, funno de, att ytan på denna hemisfer var 4,738,160 qvadratmil, 
hvaraf 3,317,600 mil komma på vulkanerna, bergskedjorna, ringbergen, öarne eller med ett ord allt, som tycktes 
bilda den fasta delen af månen, och 1,410,400 mil på hafven, sjöarne, träsken, eller allt som tycktes bilda den 
flytande delen. Detta var i Ardans ögon fullkomligt likgiltigt. 

Som man finner, är denna hemisfer tretton och en half gånger mindre än jordhemisferen. Emellertid hafva 
selenograferne der räknat mera än femtio tusen kratrar. Månen är alltså en uppblåst, sprucken yta, en fullkomlig 
skumslef, fullt värdig den föga poetiska benämning, som engelsmännen gifvit honom: "green cheese" eller "grön 
ost". 

Michel Ardan studsade, då Barbicane uttalade detta ohöfliga namn.Der ser man, huru anglosaxarne i nittonde 
seklet behandlade den vackra Diana, den blonda Phoebe, den älskvärda Isis, den förtjusande Astarte, Nattens 
drottning, Latonas och Jupiters dotter, den strålande Apollos unga syster! 

* 

TOLFTE KAPITLET. 

Orografiska detaljer. 

Den riktning, som projektilen följde, förde honom, såsom redan är nämdt, till månens norra hemisfer. De resande 
voro långt ifrån den neutrala punkt, som de hade bort träffa, om icke banan blifvit rubbad genom en ohjelplig 
deviation. 

Klockan var 1/2 1 på natten. Barbicane uppskattade då afståndet från månen till fjorton hundra kilometer, ett 
afstånd, som var något större än längden af månradien, hvilken borde förminskas i samma mån han närmade sig 
mot nordpolen. Projektilen befann sig då icke på höjden af eqvatorn, utan midtför tionde parallelcirkeln, och 
sedan denna latitud blifvit med största noggrannhet bestämd på kartan ända till polen, kunde Barbicane och hans 



begge vänner observera månen under de gynsammaste förhållanden. 

Genom användandet af tuber förminskades detta afstånd från fjorton hundra kilometer verkligen till fjorton, eller 
fyra och en half mil. Teleskopet på Klippbergen närmade månen ännu mera, men jordatmosferen förtog i hög 
grad dess optiska styrka. Också förnam Barbicane, der han stod i projektilen med kikaren för sina ögon, redan 
åtskilliga detaljer, som voro nästan ofattliga för observatörerna på jorden. 

— Mine vänner, — sade då presidenten med allvarlig stämma, —jag vet inte, hvart vi gå, ej heller om vi 
någonsin skola återse jordklotet, men låtom oss icke desto mindre gå till väga, som om dessa arbeten en dag 
skola ko mm a våra medmenniskor till nytta. Låtom oss inte tänka på något annat, utan endast vara astronomer. 
Denna kula är ett rum på observatoriet i Cambridge, som blifvit transporteradt ut i rymden. Låtom oss nu 
observera! 

Sedan han sagt detta, börjades arbetet med en ytterlig noggrannhet och återgaf troget åtskilliga bilder af månen på 
de variabla afstånd, som projektilen intog i förhållande till denna himlakropp. 

Samtidigt med att kulan befann sig på höjden af den tionde parallelcirkeln i norr, tycktes hon strängt följa den 
tjugonde graden östlig longitud. 

Här torde en vigtig anmärkning böra göras i afseende på den karta, som begagnades vid observationerna. På de 
selenografiska kartorna, der, på grund af att föremålen blifva i tuberna upp- och nedvända, söder är uppåt och 
norr nedåt, skulle det tyckas helt naturligt, att i följd af denna omflyttning öster borde vara till venster och vester 
till höger, men så är det emellertid icke. Om kartan vore omvänd och framstälde månen sådan han visar sig för 
våra blickar, skulle öster vara till venster och vester till höger eller i motsatt förhållande till hvad man ser på 
kartorna öfver jorden. Orsaken till denna anomali är följande: observatörerne på norra jordhalfvan, i Europa till 
exempel, se månen i söder i förhållande till sig sjelfva. Då de observera honom, vända de ryggen mot norr, en 
omvänd ställning till den de intaga, då de betrakta en jordkarta. Emedan de vända ryggen mot norr, hafva de 
öster på sin venstra och vester på sin högra sida. För observatörerne i södra hemisferen, i Patagonien till 
exempel, skulle den vestra delen af månenvara på deras ven strå sida och öster på den högra, emedan söder är 
bakom dem. 

Detta är orsaken till den skenbara upp- och nedvändning af de begge väderstrecken, och man måste komma i håg 
detta för att kunna följa med presidenten Barbicanes observationer. 

Med tillhjelp af Beers och Mädlers Mappa selenographica kunde de resande utan tvekan studera den del af 
skifvan, som var inriktad i tubernas synfält. 

— Hvad se vi väl i detta ögonblick? — frågade Ardan. 

— Norra delen af Mare nubium, — svarade Bar-bicane, — men vi äro alltför aflägsna för att upptäcka dess 
natur. Bestå väl dessa slätter af torr sand, såsom de äldste astronomerne påstått, eller äro de endast ofantliga 
skogar enligt Waren de la Rues åsigt, som tilldelar månen en ganska låg, men mycket tät atmosfer? Det är detta 
vi framdeles få se. Vi skola ingenting påstå förr, än vi hafva rättighet dertill. 

Detta Mare nubium är ganska obestämdt utstakadt på kartorna. Man antager, att denna stora slätt är öfversållad 
med lavablock, som utslungats af de närgränsande vulkanerna på dess högra del, Ptolomseus, Purbach, Arzachel. 
Men projektilen framskred synbarligen mot månen, och snart syntes bergspetsarne, som omgåfvo detta haf vid 
dess norra gräns. Framför dem. reste sig ett berg, som strålade i all sin skönhet och hvars topp tycktes förlora sig 
i de utströmmande solstrålarne. 

— Hvad är det? — frågade Ardan. 

— Copernicus! — svarade Barbicane! 

— Låtom oss då betrakta Copernicus ! 

Detta berg, som är beläget på 9° nordlig latitud och 20° östlig longitud, reser sig till en höjd af tre tusen fyra 



hundra trettioåtta meter öfver månens yta. Det är - ganska synligt från jorden, och astronomernekunna studera det 
fullkomligt, i synnerhet under tiden mellan sista qvarteret och nymånen, emedan skuggorna då länge kastas från 
öster till vester och lemna tillfälle att bestämma höjderna. 

Detta berg Copernicus bildar det vigtigaste strålande systemet på skifvan näst efter Tycho, som är - beläget i den 
södra hemisferen. Det reser sig isoleradt liksom en jättelik fyrbåk på denna del af Mare nubium, som gränsar - till 
Oceanus procellarum och med sin praktfulla strålning belyser två oceaner på en gång. Det var - ett skådespel utan 
like att se dessa långa ljusstrimmor, så bländande vid fullmåne, och som, efter att i norr hafva öfverskridit de 
angränsande bergskedjorna, försvinna och utslockna i Mare imbrium. Projektilen sväfvade liksom en ballong, 
som bortföres i rymden, öfver detta ståtliga berg klockan 1 på natten. 

Barbicane kunde noga urskilja de förnämsta indelningarna. Copernicus tillhör serien af ringformiga berg af första 
klassen. Liksom Kepler och Aristarchus, hvilka beherrska Stormarnes ocean, visar det sig ibland som en lysande 
punkt tvärs igenom det askgrå ljuset och ansågs vara en brinnande vulkan, men det var endast en utslocknad 
vulkan liksom alla sådana på denna yta af månen. Hans circumvallation visade en diameter af omkring tjugotvå 
mil. Med tuben upptäcktes der tydliga spår till stratifikationer, som uppkommit genom efter hvarandra inträffade 
vulkaniska utbrott, och den kringliggande trakten syntes vara beströdd med lemningar efter vulkaner, och af 
hvilka några ännu visade sig inne i kratern. 

— Det finnes, — sade Barbicane, — flere slags ringberg på månens yta, och det är - lätt att se, att Copernicus 
tillhör det strålande slaget. Om vi vore närmare, skulle vi se käglorna, som uppfylla detsamma invändigt och 
fordom voro lika många eldsprutande gap.— Hvilken glänsande ljusstrålning! — utropade Ardan. — Jag 
föreställer mig, att man svårligen kan få se ett hemligare skådespel. 

— Hvad skulle du då säga, — frågade Barbicane — om slumpen under vår resa förde oss till södra hemisferen? 

— Jag skulle väl säga, att det vore ännu vackrare, — inföll Ardan. 

I detta ögonblick stod projektilen lodrätt öfver ringberget. Copernici circumvallation bildade nästan en 
fullkomlig cirkel, och dess ganska branta vallar af-tecknade sig tydligt. Man urskilde till och med en dubbel 
ringformig omkrets. Rundt omkring utbredde sig en gråaktig slätt af ett vildt utseende, på hvilken 
upphöjningarna afspeglade sig i gult. I bottnen på ringberget tindrade ett ögonblick, liksom inneslutna i ett 
juvelskrin, två eller tre eruptiva käglor, liknande ofantliga, förbländande ädelstenar. Mot nom sänkte sig vallarne 
till ett lågland, der man sannolikt skulle kunnat få tillträde till det inre af kratern. 

Då Barbicane passerade öfver den oingifvande slätten, kunde han anteckna en stor mängd berg af mindre 
betydenhet, bland andra ett litet ringformigt berg, kalladt Gay Lussac, hvars bredd är tjugotre kilometer. Mot 
söder visade slätten sig helt platt, utan någon enda upphöjning på marken. Deremot mot norr, just på den punkt, 
der han gränsade till Stormarnes haf, var han som en af en orkan upprörd flytande yta, hvars spetsar och 
upphöjningar bildade en följd af plötsligt stelnade vågor. Öfver allt detta och i alla riktningar löpte ljusstrimmor, 
som konvergerade till toppen af Copernicus Några hade en bredd af trettio kilometer med en oberäknelig längd. 

De resande begrundade ursprunget till dessa besynnerliga strålar, men kunde icke mera än observatörerne på 
jorden bestämma deras natur.— Men hvarför, — sade Nicholl, — skulle dessa strålar inte helt enkelt kunna vara 
utsprång af berg, hvilka lifligare reflektera solljuset? 

— Nej, — svarade Barbieane — om det vore så, skulle dessa bergväggar under vissa månens förhållanden kasta 
skuggor, men de göra det ej.. 

Dessa strålar synas verkligen endast vid den tidpunkt, då dagens stjerna befinner sig i opposition till månen, och 
försvinna, så fort dess strålar falla snedt. 

— Men hvad har man då tänkt sig för att förklara dessa ljusstrimmor? — frågade Ardan. — Jag kan nämligen 
aldrig tro, att de lärde skulle tvekat om hvilken förklaring de böra gifva. 

— Ja, — svarade Barbieane, — Herschel har uppstält en åsigt, men han vågade inte fasthålla den. 



— Det betyder ingenting, men hvilken var den då? 

— Han tänkte, att dessa strålar borde vara af-svalnade lavaströmmar, hvilka glänste, då solen regu-liert träffade 
dem. Det kan väl så vara, men ingenting är mindre säkert än detta. För öfrigt, om vi ko mm a närmare Tycho, 
skola vi ha bättre tillfälle att undersöka orsaken till denna ljusstrålning. 

— Veten I, mine vänner, hvad denna slätt, sedd från den höjd, der vi äro, liknar? — frågade Ardan. 

— Nej! — svarade Nicholl. 

— Jo, med alla dessa lavastycken, hvilka äro aflånga som sländor, liknar den ett utslaget skrapnosspel, och det 
behöfves endast en liten krok för att borttaga den ena pjesen efter den andra. 

— Var då allvarsam en gång! — sade Barbieane. 

— Ja, låtom oss vara allvarsamma! — svarade Ardan lugnt. — Denna slätt liknar ett ofantligt benhus, i hvilket 
de jordiska qvarlefvorna efter tusentals utslocknade generationer hvila. Tycker du mera om denna jemförelse?— 
De kunna just taga hvarandra i hand — svarade Barbieane. 

— Du är bra svår att tillfredsställa i dag, — inföll Ardan. 

— Min hedersvän, — återtog den bestämde Barbieane — hvad betyder det att veta, hvad detta liknar, i den stund 
man inte vet, hvad det är. 

— Bra svaradt! — utropade Ardan. — Jo, så är det att inlåta sig i samtal med lärde! 

Emellertid fr a mskred projektilen med en nästan uniform hastighet. De resande tänkte, såsom man lätt kan 
föreställa sig, ej på att hvila sig ett ögonblick. Med hvarje minut förändrades landskapet, som flydde under deras 
ögon. Omkring klockan half 2 på morgonen sågo de skymten af ett annat bergs toppar. Barbieane rådfrågade sin 
karta och igenkände Eratosthenes. 

Det var ett ringformigt berg, fyra tusen fem hundra meter högt, ett af dessa ringberg, som äro så talrika på vår 
drabant. Barbieane meddelade i anledning häraf för sina kamrater Keplers sällsamma åsigt om dessa ringbergs 
bildande. Den berömde matematikern anser, att dessa kraterformiga ihåligheter blifvit danade af 
menniskohänder. 

— I hvilken afsigt då? — frågade Nicholl. 

— I en ganska naturlig afsigt, — svarade Barbieane. — Seleniterne skola företagit dessa mödosamma arbeten 
och utgräft dessa ofantliga hål för att taga sin tillflykt dit och der skydda sig mot solstrålame, som plåga dem i 
nära femton dagar å rad. 

— De äro ändå inte så dumma, de der seleniterne! — sade Ardan. 

— En besynnerlig idé! — svarade Nicholl. — Men det är sannolikt, att Kepler inte kände dessa ringbergs 
verkliga dimensioner, ty att urhålka dem skulle varit ett jättearbete, som seleniterne inte kunnat utföra.— Hvarför 
inte, om tyngden är sex gånger mindre på månytan än på jorden? — sade Ardan. 

— Men om seleniterne äro sex gånger mindre än vi! — invände Nicholl. 

— Och om det inte finnes några seleniter! — tilllade Barbieane, och härmed afslöts samtalet. 

Eratosthenes försvann snart under horizonten, utan att projektilen närmat sig berget tillräckligt för att en 
noggrann observation skulle kunna göras. Detta berg skilde Apenninerna från Karpatherna. 

Man har i beskrifningen öfver månbergen urskilt några bergskedjor, hvilka i synnerhet äro fördelade på den norra 
hemisferen. Emellertid intaga äfven några sådana vissa delar af den södra. 

Följande tablå öfver de olika kedjorna, tagna från söder till norr, med deras latituder och de förnämsta topparnes 
höjder torde ej vara utan intresse: 

Bergen Dörfel, 84n — S. lat. 7603 meter. 



— Leibnitz 65°-7600 


— Rook 20° a 30° — 1600 - Altai 17n a 28° — 4047 

— Cordillerema 10° a 20° — 3898 

— Pyrenéerna 8° a 18° — 3631 

— Ural 5° a 13° — 838 

— Alembert 4° a 10° — 5847 

— Hanims 8° a 21° N. lat. 2021 

— Karpatherna 15° å 19° — 1939 

— Apenninerna 14n å 27° 5501 

— Taums 21° a 28° — 2746 

— Ripaeiska 25° å 33n — 4171 

— Hercvnisk 17° å 29° — 1170 

— Kaukasus 32° å 41° — 5567 

— Alperna 42° a 49°, — 3617 

Af dessa kedjor är Apenninernas den förnämsta, hvars utsträckning af 150 mil likväl är mindre än de stora 
bergens på jorden. Apenninerna sträcka sig längs den östra kusten af Mare imbrium och efterföljas i norr af 
Karpatherna, hvilka hafva en utsträckning af omkring ett hundra mil. 

De resande kunde endast skönja spetsen af dessa Apenniner, hvilka afteckna sig på 10° vestlig longitudoch 16° 
östlig longitud, men Karpathernas kedja sttäckte sig under deras blickar från den adertonde till den trettionde 
graden östlig longitud, och de kunde noga urskilja densamma. 

En hypothes tycktes dem vara ganska berättigad. Då de sågo denna Karpathernas kedja, som här och der hade 
cirkelrunda former, med ganska höga bergspetsar, drogo de deraf den slutsatsen, att hon fordom bildat betydande 
ringberg. Dessa bergringar hade till en del bort blifva bildade genom det stora vattuflödet, hvilket Mare imbrium 
har att tacka för sin uppkomst. Dessa Karpather voro då, att döma efter deras utseende, hvad ringbergen Purbach, 
Arzachel och Ptolemaeus skulle vara, om en öfversvämning förvandlade dem till en sammanhängande kedja. De 
tyckas i medeltal ega en höjd af tre tusen två hundra meter, en höjd, som är jemförlig med vissa punkter på 
Pyrenéerna. Deras sydliga sluttningar sänkte sig hastigt mot det omätliga Mare imbrium. 

Omkring klockan 2 på morgonen befann Barbicane sig på höjden af tjugonde månparallelen, icke långt från detta 
lilla berg, som reser sig till en höjd af femton hundra femtionio meter och bär namnet Pythias. Afståndet från 
projektilen till månen var ej mera än tolf hundra kilometer eller sedda genom tuberna två och en half mil. 

Mare imbrium utbredde sig under de resandes ögon som ett ofantligt lågland, hvars natur icke lät sig bestämma. 
Nära derintill åt venster reste sig berget Lambert, hvars höjd är uppskattad till aderton hundra tretton meter, och 
längre bort på gränsen till Stormarnes ocean på 23° nordlig latitud och 29° östlig longitud strålade det praktfulla 
berget Euler. Detta berg, som reser sig endast aderton hundra femton meter öfver månytan, har varit föremål för 
ett intressant arbete af astronomen Schröter. Denne vetenskaps-man, som sökte utforska uppkomsten af bergen i 
månen, hade uppkastat frågan, om kraterns volym alltid visade sig fullkomligt lika med vallarnes, som bildade 
densamma. Sådant var förhållandet i allmänhet, och Schröter slöt deraf, att en enda eruption af vulkaniska ämnen 
hade varit tillräcklig att bilda dessa vallar, ty flere på livarandra följande eruptioner skulle förändrat detta 
förhållande. Endast berget Euler jäfvade denna allmänna lag och hade för sin bildning erfordrat flere utbrott å 
rad, emedan volymen i dess hålighet vardubbel mot traktens. 

Alla dessa hypotheser voro tillåtna för observatörer på jorden, hvilka endast hade ofullkomliga instrument att 



tillgå. Barbicane ville deremot icke nöja sig dermed, och då han såg, att hans projektil reguliert närmade sig 
månskifvan, misströstade han icke om att, i fall han också icke kunde uppnå henne, åtminstone kunna utforska 
hemligheterna rörande hennes bildande. 

* 

TRETTONDE. KAPITLET. 

Månlandskap. 

Klockan half 3 på morgonen befann sig kulan midt för den trettionde månparallelen och på ett afstånd af ett tusen 
kilometer, reducerade genom de optiska instrumenten till tio. Det tycktes alltjemt vara omöjligt, att hon skulle 
kunna uppnå någon punkt af skifvan. Hennes fortplantningshastighet, som var jemförelsevis medelmåttig, blef 
oförklarlig för presidenten Barbicane. På detta afstånd från månen hade den bort vara ansenlig för att tillräckligt 
motväga attraktionskraften. Här förelåg ytterligare ett fenomen, för hvilket man saknade, förklaringsgrund, och ej 
heller hade man tid att utforska densamma. Månytan med alla sina upphöjningar utbredde sig för de resandes 
ögon, och de ville naturligtvis icke förlora den minsta detalj ur sigte 

Skifvan visade sig nu i tuberna på ett afstånd af två och en half mil. Om en luftseglare bortförts på detta afstånd 
från jorden, hvad skulle han urskilt på hennes yta? Man kan ej säga detta, emedan de högsta lu ftfärder ej 
öfvergått åtta tusen meter. 

Barbicane och hans kamrater gjorde intressanta upptäckter på månen från denna höjd. 

På skifvan syntes stora fläckar af olika färgnyan¬ 
ser. Selenograferne äro icke ense om dessa nyansers natur. De äro mycket olika och starkt markerade. Julius 
Schmidt påstår, att, om oceanerne på jorden uttorkades, skulle en observatör i månen icke på klotet, mellan 
oceanen och de kontinentala slätterna, se nyanser framlysa på så skilda sätt som dem, hvilka visa sig i månen för 
en observatör på jorden. Enligt hans förmenande är den vanliga färgen för dessa vidsträckta slätter, som äro 
kända under namnet "haf", mörkgrå, blandad med grönt och brunt. Några stora kratrar hafva äfven denna 
färgnyans. 

Barbicane kände till denna den tyske selenografens åsigt, hvilken delats af Beer och Mädler. Den observation, 
som nu gjordes, gaf dem rätt emot vissa astronomer, hvilka endast medgifva den grå färgtonen på månens yta. På 
vissa ytor framlyste den gröna färgen lifligt, sådan som den enligt Julius Schmidt utstrålar från Marc serenitatis 
och Mare humorum. Barbicane lade likaledes märke till stora kratrar utan inre käglor, hvilka utkastade en 
blåaktig färg, liknande reflexet från ett blankpoleradt stålbleck. Dessa färgskiftningar härrörde verkligen från 
månskifvan och voro icke, såsom några astronomer påstå, en följd af vare sig ofullkomligheten i tubernas 
objektiv eller jordatmosferens inverkan. Barbicane hyste intet tvifvel i detta afseende. Han anstälde sina 
observationer tvärs igenom tomrummet och kunde icke begå något optiskt misstag. Han betraktade alltså denna 
upptäckt af de olika färgskiftningarna såsom vunnen åt vetenskapen. Kunde väl dessa nyanser i grönt tillskrifvas 
en tropisk växtlighet, som underhölls af en tät och låg atmosfer? Barbicane kunde icke yttra sig härom. 

Längre bort, märkte han en rödaktig färgskiftning, som framstod ganska tydligt. En dylik nyans hade redan 
blifvit observerad på bottnen af en isolerad trakt som är känd under namn af Lich-tenbergs ringberg, hvilket är 
beläget på månens periferi, men Barbicane kunde ej urskilja dess natur. 

Han var icke lyckligare i afseende på en annan egendomlighet på skifvan, ty han kunde icke fullt noga utröna 
orsaken dertill. 

Michel Ardan höll på med sina observationer och stod alldeles invid presidenten, då han upptäckte långa hvita 
linier, som klart belystes af solens rakt nedfallande strålar. Det var en oändlig massa ljusstrimmor, ganska olika 
den strålning, Copernicus kort förut visat, och som löpte parallell med hvarandra. 

Michel Ardan försummade icke att med sin vanliga säkerhet utropa: 



— Se der ha vi odlade fält! 


— Odlade fält! — upprepade Nicholl, i det han höjde på axlarne. 

— Åtminstone äro de plöjda, — invände Ardan. 

— Hvilka åkerbrukare måtte inte seleniterne ändå vara, och hvilka jätteoxar måtte de inte spänna för plogen för 
att kunna upptaga sådana fåror! 

— Det är inte några fåror, — sade Barbicane, — det är fördjupningar! 

— Låt gå då för fördjupningar! — sade Ardan läraktigt. — Men hvad menar man med fördjupningar i den 
vetenskapliga verlden? 

Bartficane upplyste sin kamrat genast om hvad han härom hade sig bekant. Han visste, att det var fåror, som 
iakttagits på alla icke bergiga delar af månskifvan, att dessa fåror, oftast isolerade, mäta fyra ända till femtio mil i 
längd, att deras bredd varierar mellan ett tusen och femton hundra meter och att deras bräddar löpa fullkomligt 
parallelt med hvarandra. Mera visste han hvarken om deras bildning eller deras natur. 

Barbicane, försedd med sin tub, betraktade dessa fördjupningar med utomordentlig uppmärksamhet. 

Hanan märkte, att deras bräddar voro bildade af ytterligt branta sluttningar. Det var långa parallella vallar, och 
med någon inbillning kunde man tro, att man hade framför sig långa fortifikationslinier, som utstakats af 
seleuitiska ingeniörer. 

Af dessa olika fördjupningar voro några alldeles raka och liksom dragna efter snöre; andra åter hade en lindrig 
krökning, allt med bibehållande af de omslutande bräddarncs parallella läge. 

Dessa naturföreteelser borde helt naturligt reta inbillningen hos astronomerne på jorden, men de först anstälda 
observationerna ledde icke till något resultat i afseende på afslöjandet af dessa fördjupningar. Hvarken Hevel, 
Cassini, La Hire eller Herschel tyckas hafva känt till dem. Det var Schröter, som år 1789 för första gången fäste 
de lärdes uppmärksamhet på dem. Sedan följde andra, hvilka studerade dem, såsom Pastorff, Gruithuisen samt 
Beer och Mädler. I dag räknar man deras antal till sjuttio. Men om man också räknat dem, har man ännu icke 
bestämt deras natur. De äro helt säkert hvarken befästningsverk eller fullt uttorkade flodbäddar, ty å ena sidan 
skulle vattnet, som är lätt på månytan, ej kunnat urhålka sådana aflopp, och å den andra genomskära dessa fåror 
ofta kratrar, som ligga på en stor höjd. 

Man måste likväl medgifva, att Michel Ardan haft en idé, och utan att veta det råkade han att i detta fall tänka 
lika med Julius Schmidt. 

— Hvarför, — sade han, — skulle inte dessa oförklarliga företeelser helt enkelt kunna vara fenomen inom 
växtligheten? 

— Hvad är det du säger? — frågade Barbicane. 

— Förifra dig inte, min ärade president! — svarade Ardan. — Skulle man inte kunna tänka sig, att dessa mörka 
linier, som utgöra utsprång, äro rader af reguliert ordnade träd?— Du är då för galen att hålla på din växtlighet! 

— sade Barbicane. 

— Jag håller på den, — inföll Ardan lifligt, — för att förklara, hvad I andre lärde inte förklara. Min hypothes 
skall åtminstone ha den fördelen, att den antyder, hvarför dessa fördjupningar försvinna eller tyckas försvinna på 
reguliera tider. 

— Och af hvilket skäl? 

— Af det skäl, att dessa träd blifva osynliga, då de förlora sina löf, och synliga, då de återfå dem. 

— Din förklaring är snillrik, min bäste kamrat. — svarade Barbicane, — men den är oantaglig. 


— Och hvarför det? 



— Emedan det så att säga inte finnes någon årstid på månens yta och i följd deraf fenomenen inom växtligheten, 
hvarom du talar, inte kunna ega rum derstädes. 

I anseende till måneqvatorns obetydliga lutning mot månens bana försvinner nästan all åtskilnad mellan 
årstiderna, och solen står der nästan beständigt öfver eqvatorn eller i zenith för invånarne derstädes. I hvarje 
region råder derför evig vinter, vår, sommar eller höst likasom på planeten Jupiter, hvars axel likaledes har en 
obetydlig lutning mot dess bana. 

Hvarifrån härleda då dessa fördjupningar sitt ursprung? Detta är en svår sak att afgöra. De äro helt säkert yngre 
än kratrarne och ringbergen, ty flere hafva uppstått, i det de genombrutit deras cirkelformiga vallar. Det kan 
hända, att de, samtidigt med de senaste geologiska tidsperioderna, endast tillkommit i följd af de inneboende 
naturkrafternas långsamma inverkan. 

Emellertid hade projektilen uppnått höjden af 42° månlatitud på ett afstånd, som icke borde öfverstiga åtta hundra 
kilometer. Föremålen visade sig då i tuberna, som om de befunnit sig på endast två mils afstånd. Vid denna punkt 
uppsteg under de resandesfötter Helicon, fem hundra fem meter högt, och till venster utbredde sig dessa 
medelmåttiga höjder, som innesluta en liten del af Mare imbrium, känd under namnet Irisbugten. 

Jordatmosferen borde vara ett hundra sjuttio gånger mera genomskinlig än den är för att tillåta astronomerne göra 
fullständiga observationer på månytan. Men i tomrummet, der projektilen sväfvade, lade ingen flytande kropp sig 
emellan observatörens öga och det observerade föremålet. Ännu mera, Barbicane befann sig på ett afstånd, som 
aldrig de starkaste teleskop kunnat upptäcka, hvarken John Ross' eller det på Klippbergen uppstälda. 
Förhållandena voro alltså de gynsanmiaste man kan tänka sig för att lösa den stora frågan, om månen kan bebos. 
Han urskilde endast de öde, omätliga slätterna och mot norr nakna berg. Intet förrådde menniskans tillvaro! Intet 
agglomerat af djur antydde, att lif utvecklades der, ej ens i en lägre grad! Ingenstädes rörelse eller ett spår af 
växtlighet! Af jordsferoidens trenne riken var endast ett representeradt på månklotet: stenriket. 

— Hvad? — sade Ardan med något försagd min. — Det tyckes inte finnas ett lif här! 

— Nej, — svarade Mcholl, — hittills åtminstone inte. Hvarken en menniska, ett djur eller ett träd. Vi kunna 
emellertid inte på förhand afgöra, om luften strömmat till bottnen af ihåligheterna eller till det inre af ringbergen 
eller kanske till månens motsatta yta. 

— Dessutom, — tilläde Barbicane, — till och med för den mest genomträngande blick är en menniska inte synlig 
på större afstånd än sju millimeter. Derför, om det finnes seleniter, kunna de se vår projektil, men inte vi dem. 

Omkring klockan 4 på morgonen, på höjden af femtionde parallelen, var afståndet förminskadt till sex hundra 
kilometer. Till venster sträckte sig en rad afberg med egendomliga konturer, hvilka aftecknade sig i full 
belysning. Till höger deremot öppnade sig ett svart hål, likt en stor, mörk brunn, hvars djup ej kunde mätas och 
som var bonad. 

Detta hål var Plato, ett djupt ringberg, som man mycket väl kan studera från jorden mellan sista qvarteret och 
nymånen, då skuggorna kastas från vester till öster. 

Denna svarta ljusform anträffas sällan på drabantens yta. Man har hittills upptäckt den endast i djupen af 
ringberget Endymion, öster om Mare frigoris, i den nona henmisferen och i djupet af ringberget Grimaldi på 
eqvatorn mot den östra randen af himlakroppen. 

Plato är ett ringformigt berg, beläget på 51° nordlig latitud och 9° östlig longitud. 

Barbicane var ledsen öfver att ej kunna passera odrätt öfver dess stora öppning. Der fanns en afgrund att 
undersöka, kanske ett märkvärdigt fenomen att upptäcka. Men projektilens bana kunde icke förändras, man fick 
härvid tiga och lida. Man kan icke styra ballonger, ännu mindre kulor, då man är instängd mellan deras väggar. 

Omkring klockan 5 på morgonen hade man ändtligen öfverskridit den norra ändan af Mare imbrium. Bergen 
Condamine och Fontenelle reste sig, det ena till venster, det andra till höger. Denna del af skifvan från och med 



den sextionde graden blef helt och hållet bergig. Tuberna närmade dem på en mil, ett mindre afstånd än det, som 
skiljer Mont Blancs spets från hafsytan. Hela denna region var uppfyld med bergspetsar och ringberg. Mot den 
sjuttionde graden reste, sig Philolaus till en höjd af tre tusen sju hundra meter, öppnande en elliptisk krater, som 
var sexton mil lång och fyra mil bred. 

På detta afstånd sedd, erbjöd skifvan nu en yt-terst sällsam anblick. Landskapen framstodo för blicken under helt 
olika förhållanden mot jordens, men också i mycket mindre skala. 

Då månen saknar luft, har frånvaron af gasformigt omhölje sina följder, såsom redan framhållits. Icke den minsta 
skymning finnes på hans yta, natten följer på dagen och dagen på natten lika hastigt, som en lampa slocknar eller 
tändes midt i ett djupt mörker. Icke en öfvergång märkes från köld till värme; temperaturen faller ögonblickligen 
från kokpunkten till samma grad som kölden i rymden. 

En annan följd af denna frånvaro af luft är, att ett absolut mörker är rådande der, hvarest solstrålarne icke 
framtränga. Det, som på jorden kallas det spridda ljuset, detta lysande ämne i luften, som skapar gryning och 
skymning, som frambringar helskuggor, halfskuggor och hela den förtjusande blandningen af ljus och mörker, 
finnes ej i månen. I följd häraf har han endast två färger: svart och hvit. Då en selenit från ögat afhåller de direkta 
solstrålarne, visar himlen sig alldeles svart för honom och stjernorna lysa för hans blickar som i de mörkaste 
nätter. 

Man kan väl fatta, hvilket intryck detta ovanliga skådespel skulle göra på Barbicane och hans begge kamrater. 
Deras ögon voro förvillade. Detta månlandskap, hvars konturer ingen blandning af ljus och mörker gjorde 
mjukare, skulle ej kunnat återgifvas af en landskapsmålare på jorden. Bläckfläckar på ett hvitt pappersark, det 
var alltsammans! 

Detta skådespel förändrades icke ens, då projektilen på höjden af åttionde graden var skild från månen endast på 
ett afstånd af ett hundra kilometer, till och med icke, då han klockan 5 på morgonen gick mindre än femtio 
kilometer från berget Gioja, ett afstånd, som tuberna reducerade till en åttondels mil. Det tycktes, som man kunde 
vidröra månen med han-den. Man trodde, att det var hardt nära omöjligt, att kulan icke skulle stöta emot honom 
inom kort, vore det också endast vid hans norra pol, hvars lysande kant skarpt aftecknade sig mot himlens svarta 
botten. Michel Ardan ville öppna en af luckorna och rusa mot månytan. Det hade varit endast ett fall på tolf mil, 
men det gaf han ej akt på. Det hade dessutom varit ett onyttigt försök, ty om projektilen icke kunde uppnå någon 
punkt af månen, skulle Ardan det icke heller. I detta ögonblick, klockan 6, syntes månpolen. Skifvan blottade för 
de resandes blickar endast den ena starkt belysta delen, emedan den andra förlorade sig i mörkret. Projektilen 
öfverskred plötsligt gränslinien mellan det starka ljuset och det absoluta mörkret och blef insvept i en fullkomlig 
natt. 

* 

FJORTONDE KAPITLET. 

Den 354V2 timmar långa natten. 

I det ögonblick detta fenomen så oförmodadt visade sig, strök projektilen förbi månens norra pol på mindre än 
femtio kilometer. Några sekunder hade varit tillräckliga för honom att försänkas i rymdens absoluta mörker. 
Ofvergången hade skett så hastigt, utan några skuggningar, utan någon ljusets fördrifning, utan någon förtunning 
i de lysande undulationerna, att himlakroppen tycktes blifvit utsläckt af en häftig vindfläkt. 

— Totalt försvunnen! — utropade Ardan helt förskräckt. 

Ej ett återsken af ljus, ej en skugga, ingenting syntes mera på denna kort förut så bländande skifva. Mörkret blef 
ännu djupare genom stjer-nornas strålning. Det var detta “svarta", som utmärker månnätterna, hvilka räcka tre 
hundra femtiofyra och en half timmar på hvar punkt af skifvan, en lång natt, som uppkommer af likheten i 
månens fortplantnings- och rotationsrörelse, den ena omkring sin egen axel, den andra omkring jorden. 
Projektilen, som insvepts i drabantens skuggkägla, var icke mera underkastad solstrålarnes inverkan än någon 



annan punkt på hans osynliga del. 

Inne i projektilen var det nu kolmörkt, och man såg nu ej ens handen framför sig. Det blef derför nödvändigt att 
skingra mörkret. Ehuru Barbicane var mån om att hushålla med gasen, hvaraf man blott hade ett inskränkt förråd, 
måste han anlita den för att få belysning, då solen ej mera lemnade någon. 

— Måtte f—n taga solen! — utbrast Ardan. — Hon förorsakar oss ju en utgift i gas i stället för att kostnadsfritt 
och rikligen bjuda oss på sina strålar. 

— Anklaga inte solen! — svarade Nicholl. — Det är inte hennes fel, utan månens, som kastat sig såsom en skärm 
emellan oss och henne. 

— Det är solens, säger jag! — återtog Ardan. 

— Och jag säger, att det är månens! — genmälde Nicholl. 

Detta samtal, som ej ledde till något resultat, afbröts derigenom, att Barbicane sade: 

— Mine vänner, det är hvarken solens eller månens fel, det är projektilens, som i stället för att strängt följa sin 
bana varit nog oskicklig att afvika från densamma. Och för att vara ännu rättvisare, ligger felet hos den der 
eldkulan, som beklagligtvis rubbat vår ursprungliga riktning. 

— Godt! — svarade Ardan. — Låtom oss, då den saken nu är afgjord, frukostera! Efter en hel natts 
observationer kan man väl behöfva hemta nya krafter. 

Detta förslag mötte inga invändningar. Inom några minuter hade Ardan ordnat måltiden; men man åt för att äta, 
drack utan att föreslå några skålar eller uppstämma några lefverop. De modige männen, som bortförts i dessa 
mörka rymder, kände sina hjertan beklämda af en viss oro, och en hemsk skugga omslöt dem från alla sidor. 

Emellertid pratade de om denna ändlösa natt på tre hundra femtiofyra och en half timmar eller närafemton dagar, 
som de fysiska lagarne påtvungit månens invånare. Barbicane meddelade sina vänner några förklaringar öfver 
orsakerna till och följderna af detta märkvärdiga fenomen. 

— Märkvärdigt är det helt visst, — sade han, — ty om månens begge hemisferer äro beröfvade solljuset under 
femton dagar, så njuter inte den, öfver hvilken vi sväfva i detta nu, under sin långa natt af åsynen af den 
praktfullt belysta jorden. Med ett ord, det finnes måne, för att tillämpa denna benämning på vår sferoid, endast 
på den ena sidan af skifvan. Men om det vore så på jorden, om till exempel europén aldrig såge månen, och om 
denne endast vore synlig vid antipoderna, huru stor tron I icke en europés förvåning skulle blifva, när han kom 
till Australien? 

— Man skulle göra resan endast för att få se månen! — svarade Ardan. 

— Nå väl, — återtog Barbicane, — denna förvåning är förbehållen åt seleniten, som bebor den yta af månen, som 
är vänd från jorden och för all tid kommer att blifva osynlig för våra vänner på jordklotet. 

— Och hvilken vi skulle sett, — tilläde Nicholl, — om vi kommit hit vid den tidpunkt, då månen är i ny, det vill 
säga femton dagar senare. 

— Jag vill tillägga, — återtog Barbicane, — att invånaren på den synliga ytan i stället är särdeles gynnad af 
naturen till förfång för hans bröder på den osynliga. Denne senare har, som I veten, tre hundra femtiofyra timmar 
långa nätter, utan att en enda stråle gör afbrott i detta mörker. Den förre deremot ser, då solen, som belyst honom 
i femton dagar, sjunker under horizonten, en lysande himlakropp uppstiga på den motsatta horizonten. Det är vår 
jord, som för seleniterne synes tretton gånger större än den måne, som vi känna; det är jorden, som sänder honom 
ett tre tton gånger starkare ljus, h vil ket ej förändras i följdaf något luftlager, jorden, h vars försvinnande endast 
inträffar i det ögonblick solen i sin ordning åter visar sig. 

— En ganska vacker fras, — sade Ardan, — men kanhända något högtrafvande. 

— Häraf följer, — återtog Barbicane utan att låta störa sig, — att denna synliga del af skifvan bör vara ganska 



angenäm att bebo, emedan man der alltid skådar antingen solen, då månen är full, eller jorden, då månen är i ny. 

— Men, — sade Nicholl, — denna fördel bör fullt motvägas af det olidliga värme, som detta ljus medför. 

— Olägenheten i detta afseende är lika på begge ytorna, ty ljuset, som återkastas afjorden, är tydligen alldeles 
beröfvadt detta värme. Emellertid får den osynliga ytan ännu mera vidkännas värmet än den synliga. Jag säger 
det åt er, Nicholl, ty Ardan begriper sannolikt ingenting. 

— Jag tackar förbindligast, — sade Ardan. 

— Då denna osynliga yta, — återtog Barbicane, — emottager på en gång ljuset och solvärmet, är månen i ny, d. 
v. s. att han är i konjunktion med solen, att han står mellan solen och jorden, Han befinner sig då — i förhållande 
till det läge han innehar i opposition med solen, då han är full — så mycket närmare solen som två gånger hans 
afstånd till jorden. Men detta afstånd kan beräknas till tvåhundradedelen af det, som skiljer solen från jorden, 
eller i jemna tal två hundra tusen mil. Denna osynliga yta är alltså två hundra tusen mil närmare solen, då hon 
emottager strålame. 

— Ganska riktigt, — svarade Nicholl. 

— Deremot... — återtog Barbicane. 

— Ett ögonblick! — sade Ardan, i det han afbröt sin allvarsamme kamrat.— Hvad vill du? 

— Jag begär att få fortsätta din förklaring. 

— Hvarför det? 

— För att bevisa, att jag fattat allt. 

— Nå, gå på då! — sade Barbicane småleende. 

— Deremot, — sade Ardan, i det han sökte härma presidentens ton och åtbörder, — deremot, då månens synliga 
yta är belyst af solen, är månen full, d. v. s. belägen på andra sidan om jorden i förhållande till solen. Afståndet, 
som skiljer ytan från den strålande himlakroppen, har då ökats i rundt tal till två hundra tusen mil, och värmet, 
som hon emottager, bör vara något mindre. 

— Bra taladt! — utropade Barbicane. — Vet du, Ardan, för att vara artist, har du ganska god fattningsgåfva. 

— Ja, — svarade Ardan vårdslöst, — sådana äro vi alla på Boulevard des Italiens. 

Barbicane tryckte sin älskvärde kamrats hand och fortfor att uppräkna alla fördelar, som äro förbehållna åt 
invånarne på den synliga ytan. 

Bland andra anförde han observerandet af solförmörkelserna, h vil ket eger rum endast på denna del af 
månskifvan, emedan, för att de skola visa sig, det är nödvändigt, att månen befinner sig i opposition. Dessa 
förmörkelser, som förorsakas af att jorden träder mellan månen och solen, kunna räcka i två timmar, under 
hvilka, på grund af att strålame brytas af jordatmosferen, jordklotet endast kan synas som en skifva, hvilken 
betäcker en större eller mindre del af solen. 

— Alltså, — sade Nicholl, — är denna osynliga hemisfer ganska vanlottad af naturen. 

— Ja, — svarade Barbicane, — men inte helt och hållet heller. Genom en viss librationsrörelse och ett visst 
sväfvande på sin medelpunkt visar må-nen för jorden något mera än hälften af sin skifva. Han är liksom en 
pendel, hvars tyngdpunkt är vänd mot jorden och som svänger regelbundet. Hvaraf kommer då denna svängning? 
Deraf att hans rotation kring sin axel i sig har en uniform hastighet, medan hans progressiva rörelse utefter en 
elliptisk bana omkring jorden icke har det. I perigasum har den progressiva hastigheten öfverhand, och månen 
visar en viss del af sin vestra brädd; i apogreum har rotationshastigheten deremot öfverhand, och ett stycke af den 
östra brädden blir synlig. Det är ett segment af omkring åtta grader, som synes än i vester, än i öster. Deraf är en 
följd, att om man indelar månen i tusen delar, låter han deraf varseblifva fem hundra sextionio. 



— Det betyder ingenting; — sade Ardan, — om vi någonsin blifva seleniter, skola vi bebo den synliga ytan. Jag 
tycker om ljus, jag. 

— Så vida likväl inte, — inföll Nicholl, — luften är hoppackad på den andra sidan, såsom vissa astronomer 
påstå. 

— Det är ett talande skäl, — svarade Ardan. Sedan frukosten afslutats, intogo observatörerne sina platser och 
försökte att skåda ut genom de dunkla luckorna, sedan de släckt ut ljuset i projektilen, men icke en atom ljus 
genombröt detta mörker. 

Ett oförklarligt faktum sysselsatte Barbicanes tankar. Huru kom det sig, att projektilen, som passerat månen på 
ett så nära afstånd, eller omkring femtio kilometer, icke nedfallit? Om hans hastighet varit utomordentligt stor, 
skulle Barbicane förstått, hvarför ett fall icke inträffat, men med en relativt medelmåttig hastighet kunde detta 
motstånd mot attraktionen ej förklaras. Var projektilen underkastad något främmande inflytande? Höll då någon 
kropp honom qvar i ethern? Det var tydligt, att han numera ej skulle uppnå någonpunkt af månen. Hvart gick 
han? Aflägsnade han sig från eller närmade han sig skifvan? Bortfördes han i detta djupa mörker ut på det 
gränslösa haf, hvari verldarne simma, uti denna rymd, der man, i stället för att framkomma till månen, till slut 
skulle förlora äfven jorden ur sigte? Huru skulle man veta eller beräkna det i detta mörker? Alla dessa frågor 
oroade Barbicane, men han kunde icke lösa dem. 

Den osynliga himlakroppen var der, kanhända endast några mil eller några miles bort, men hvarken han sjelf eller 
hans kamrater sågo honom mera. Om något ljud frambragtes på hans yta, kunde de ej höra det. Luften, denna 
vehikel för ljudet, saknades för att öfverföra till dem suckarne från denna måne, hvilken i arabiska legender 
betecknas som "en man, hvilken re dan är till hälften förstenad, men ännu skälfvande". 

Man måste medgifva, att de tålmodigaste observatörer kunde blifva retade af att just denna okända hemisfer 
dolde sig för deras blickar. Denna yta, som femton dagar förut eller femton dagar senare hade varit eller skulle 
blifva praktfullt belyst af solstrålarne, förlorade sig nu i det absoluta mörkret. Hvar vore väl projektilen om 
femton dagar? Hvart skulle attraktionerna då fört den? Hvem kunde väl. säga det? 

Man antager allmänt enligt selenografiska observationer, att månens osynliga hemisfer är till sin sammansättning 
fullkomligt lik den synliga. Man upptäcker verkligen omkring sjundedelen deraf under dessa librationsrörelser, 
om hvilka Barbicane talat. Men på dessa framskymtande segment fanns det endast slätter och berg, ringberg och 
kratrar, analoga med dem som redan äro på kartorna bestämda. Man kunde då förmoda, att der var rådande 
samma ofruktbara och döda natur. Om emellertid atmosferen tagit sin tillflykt till denna yta? Om jemte luften 
vattnet gifvit lif åt dessa kontinenter? Om växtlighet ännu frodades der? Om djurenfortplantade sig på dessa 
kontinenter och i dessa haf? Om menniskan alltjemt lefver der under de nödvändiga vilkoren för beboelighet? 
Huru intressant skulle det ej varit att lösa dessa frågor! Huru många svar skulle man ej fått genom studerandet af 
denna hemisferl Hvilken hänryckning att få kasta en blick på denna verld, dit ännu aldrig något menniskoöga 
inträngt! 

Det var naturligt, att de resande skulle erfara obehag midt i denna svarta natt. Hvarje observation på månskifvan 
var omöjlig. Endast stjernbilderna eggade deras blickar, och det säkra är, att aldrig astronomerne på jorden, 
hvarken Faye, Chacornac eller Secchi, befunnit sig i så gynnsamma omständigheter för att göra sina iakttagelser 
på dem. 

Ingenting kunde jemföras med glansen från denna stjernverld, som badade sig i den genomskinliga ethern. Dessa 
i himlahvalfvet infattade diamanter spredo omkring sig ett hemligt sken. Blicken omslöt firmamentet från Korset 
ända till Nordstjernan, dessa begge stjernbilder, som om tolf tusen år i följd af dagjemningspunkternas 
tillbakaskridande skola afstå sina roler som polarstjernor, den ena åt Canopus i den södra hemisferen, den andra 
åt Vega i den norra. Inbillningen förlorade sig i denna sublima, ändlösa rymd, midt i hvilken projektilen kretsade 
hk en ny himlakropp, skapad af menniskohänder. I följd af en naturlig verkan lyste dessa stjernbilder med en 
mild glans; de tindrade icke, ty luften saknades, hvilken genom den olika tätheten och fuktigheten i sina lager 



frambringar tindrandet. Dessa stjernor voro milda ögon, som i den svarta natten skådade ut i den stilla rymden. 

De tre kamraterne sutto länge tysta och betraktade stjernhimlen, på hvil ken månens stora skärm gjorde ett 
ofantligt svart hål. Men en pinsam känsla ryckte dem slutligen ur denna betraktelse. Det var en ganska skarp 
köld, som icke dröjde att betäcka fön-stren invändigt med en tjock isskoipa. Solen uppvärmde icke numera med 
sina rakt nedfallande strålar projektilen, som småningom förlorade den värme, som der fanns inrymd. Denna 
värme genom strålning hade hastigt bortdunstat i rymden, och temperaturen hade fallit hastigt; den inre 
fuktigheten förändrades då vid beröring med glaset till is och förhindrade hvarje observation. 

Nicholl, som rådfrågade termometern, såg, att han fallit till sjutton grader Celsius under noll. Oaktadt Barbicane 
ville vara så sparsam som möjligt på gasen, måste han nu, sedan han förut anlitat den till belysning, använda den 
till anskaffande af värme. Man kunde ej mera uthärda den låga temperaturen i kulan, hvars invånare utan gas 
skulle blifvit lefvande förvandlade till is. 

— Vi behöfva inte beklaga oss öfver enformighet på vår resa, — an märkte Ardan. — Hvilken omvexling, 
åtminstone i temperaturen! Än äro vi förblindade af ljus och mättade af värme liksom indianerne på Pampas, än 
äro vi försänkta i det djupaste mörker midt i en nordlig köld liksom eskimåerne vid polen! Inte sant! Vi ha inte 
rätt att beklaga oss, ty naturen gör allt till vår ära. 

— Men, — frågade Nicholl, hurudan är temperaturen utanför? 

— Just densamma som i planetrymden, — svarade Barbicane. 

— Skulle det inte då vara rätta tillfället — återtog Barbicane, — att göra det der experimentet, som vi inte kunde 
anställa, då vi voro dränkta i sol strål arnc? 

— Nu eller aldrig är ögonblicket inne, — svarade Barbicane, — ty vi äro just nu i stånd att kunna utröna 
temperaturen i rymden och se, om Fourricrs eller Pouillets kalkyler äro riktiga.— Det må vara, huru det vill, men 
kallt är det, — svarade Ardan. — Se, huru fuktigheten här samlar sig på fönstren. Så framt temperaturen fortfar 
att sjunka, skall imman af vår andedrägt nedfalla som snö omkring oss. 

— Låtom oss göra i ordning en termometer! — sade Barbicane. 

En vanlig termometer skulle under ifrågavarande förhållanden ej gifvit något resultat. Qvicksilfret skulle frusit i 
kulan, emedan dess flytande tillstånd icke bibehåller sig vid fyratiotvå grader under noll. Men Barbicane var 
försedd med en termometer efter Walferdins system, hvilken utvisar minimitemperaturen ytterligt lågt. 

Innan man började experimentet, jemfördes detta instrument med en vanlig termometer, och Barbicane gjorde sig 
färdig att använda det. 

— Huru skola vi nu bära oss åt? — frågade Nicholl. 

— Ingenting är lättare, — svarade Ardan, som aldrig var rådlös. — Man öppnar hastigt en lucka, kastar ut 
instrumentet, hvilket följer projektilen som ett lydigt barn. Efter en qvart tager man in det. . . 

— Med handen? — frågade Barbicane. 

— Ja visst, med handen, — svarade Ardan. 

— Utsatt dig inte för det, min vän, — svarade Barbicane, — ty handen, som du droge tillbaka, skulle endast vara 
en förfrusen och af den förskräeliga kölden vanstäld köttklump. 

— Verkligen? 

— Du skulle erfara en smärta, som om du bränt dig på ett hvitglödgadt jern, ty det är sak samma, om värmen helt 
plötsligt lemnar vår kropp eller intränger i den. Dessutom är jag inte säker på, att föremål, som vi kasta utom 
projektilen, vidare göra oss sällskap. 

— Hvarför inte det? — sade Nicholl.Om vi genomfara en atmosfer, den må vara huru litet tät som helst, skola 
dessa föremål blifva hejdade, men mörkret förhindrar oss att undersöka, om de sväfva omkring oss. För att derför 



inte utsätta oss för att förlora vår termometer skola vi binda fast honom vid ett snöre, och sedan kunna vi lätt hala 
in honom. 

Barbicanes råd följdes. Genom den hastigt öppnade luckan utkastade Nicholl instrumentet, som qvarhölls af en 
kort lina. Luckan hade blott varit öppen en sekund, och likväl var denna tid tillräcklig för att låta en skarp köld 
intränga i projektilen. 

— För tusan, — utropade Ardan, — det är så kallt, att hvita björnar kunna frysa ihjäl! 

Barbicane väntade, tills en halftimme förflutit, en tid, som var mera än tillräcklig för att instrumentet skulle 
hinna nedgå till jemnhöjd med temperaturen i rymden. Sedan denna tid förflutit, blef termometern hastigt 
intagen. 

Barbicane betraktade instrumentet och sade: 

— Ett hundra fyratio grader Celsius under noll! Pouillet hade alltså rätt mot Fourrier. Sådan var den förfärliga 
temperaturen i stjernrymden, sådan kanhända den på månkontinenterna, sedan nattens stjerna förlorat genom 
strålning allt detta värme, som femton dagars sol utgjutit öfver henne. 

* 

FEMTONDE KAPITLET, 

Hyperbel eller Parabel? 

Man skall måhända förvåna sig öfver att se Barbicane och hans kamrater så bekymmerslösa för den framtid, som 
var dem förbehållen i detta metallfängelse, h vil ket bortfördes i etherns oändliga rymder. I stället för att fråga sig, 
hvart de gingo, tillbragte de sin tid med att anställa experiment, liksom om de suttit i all sköns lugn i sitt 
arbetsrum. 

Man skulle kunna svara, att så härdade menniskor satte sig öfver dylika farhågor, att de ej läto oroa sig af så litet 
och att de hade helt annat att göra än att tänka på hvad som ko mm a skulle. 

Sanningen är, att de icke voro herrar öfver sin projektil, att de hvarken kunde hämma hans gång eller ändra hans 
riktning. En sjöman ändrar efter godtfinnande sin kurs, och en luftseglare kan gifva sin ballong vertikala rörelser, 
men dessa måste finna sig i sitt öde, och ingen manöver kunde ko mm a i fråga; det var bara att, som man säger, 
låta det gå. 

Klockan var nu 8 den dag, som på jorden kallades den 6 December. Hvar befunno de tre männen sig i detta 
ögonblick? Helt visst i grannskapet af månen och till och med nog nära för att han skulle synas för dem som en 
ofantlig skärm på firmamentet. Hvad beträffade afståndet, som skilde dem från må¬ 
nen, var det omöjligt att beräkna det. Projektilen, som uppehölls af outgrundliga krafter, hade skridit förbi 
drabantens norra pol på mindre än femtio kilometer. Men hade väl detta afstånd förökats eller förminskats under 
de två timmarne, sedan han inträdt i skuggkäglan? Man saknade en markerad punkt för att bestämma så väl 
projektilens riktning som hastighet. Kanhända aflägsnade han sig hastigt från månskifvan för att inom kort lemna 
kärnskuggan; kanhända också att han när made sig henne och var nära att inom kort stöta emot någon uppstående 
spets på den osynliga hemisferen, hvilket skulle gjort ett slut på resan, utan tvifvel till men för de resande. 

Ett samtal uppstod i anledning häraf, och Michel Ardan, alltid rik på förklaringar, yttrade den åsigten, att kulan, 
som qvarhölls af månattraktionen, skulle sluta med att falla ned som en meteorsten till jordklotets yta. 

— Att börja med, min bäste kamrat, — svarade Barbicane, — falla inte alla meteorstenar till jorden : det är blott 
ett litet antal. Nå väl, om vi också varit i samma tillstånd som en meteorsten, så följer ej deraf, att vi nödvändigt 
böra tralla månytan. 

— Emellertid, — svarade Ardan, — om vi ko mm a henne tillräckligt nära . . . 

— Misstag! — invände Barbicane. — Har du inte vid vissa tidpunkter sett stjernfall i tusental genom fåra himlen? 



— Jo! 


— Nå, dessa stjernor, eller rättare atomer, lysa endast deraf, att de uppvärmas genom gnidning mot luftlagren. 
Men då de genomskära luften, gå de på mindre än sexton mil från klotet, och ändå falla de sällan dit ned. På 
samma sätt är det med vår projektil; han kan komma ganska nära månen och ändå inte falla ned der. 

— Men, — sade Ardan, — då skulle jag varanyfiken att få veta, på hvad sätt vår irrande kropp skall genomfara 
rymden? 

— Jag vet endast två hypotheser, — svarade Barbieane efter några minuters begrundande. 

— Hvilka då? 

— Projektilen har att välja mellan två matematiska kroklinier och skall följa den ena eller den andra, allt efter 
den hastighet han innehar och hvilken jag i detta ögonblick inte kan bestämma. 

— Ja, — sade Nicholl, — han skall beskrifva antingen en parabel eller en hyperbel. 

— Helt visst! — svarade Barbieane. — Med en mindre hastighet en parabel, med en större en hyperbel. 

— Det låter bra, det der! — utropade Ardan! — Och det bästa är, att man genast vet, hvad det vill säga. Men törs 
jag fråga, hvad menen I med er parabel ? 

— Min vän, — svarade kaptenen, — parabeln är en kroklinie, som uppkommer genom en kons skärning af ett 
plan, parallelt med en af dess sidor. 

— Aha! — utbrast Ardan helt belåten med förklaringen. 

— Det är nästan — sade Nicholl, — den bana, som en af en mörsare kastad bomb beskrifver. 

— Jag förstår, — sade Ardan, — men hvad är då en hyperbel? 

— En hyperbel är en kroklinie af andra graden, som uppstår genom en konisk ytas genomskärning af ett plan, 
parallelt med dess axel, och som gifver upphof åt tvenne utgreningar, skilda den ena från den andra, och sttäcker 
sig i oändlighet åt begge sidor. 

— Är det möjligt? — utropade Ardan i den alvarsammaste ton, liksom om man medelat honom en märkvärdig 
händelse. — Kom ihåg det der väl, kapten! Orsaken till att jag tycker om din definition af hyper-beln är, att den 
är ännu mindre tydlig än det begrepp, som du påstår dig definiera. 

Nicholl och Barbieane brydde sig ej om Ardans skämt, utan fördjupade sig i ett lifligt vetenskapligt samtal om 
hvilkendera af de begge nämda linierna projektilen följde. Den ene höll fast vid hyperbeln, den andre vid 
parabeln. De gåfvo hvarandra skäl, och x:en haglade om öronen. De framstälde sina argument i ett så lärd t språk, 
att Ardan hoppade till. Samtalet blef allt lifligarc, och ingendera motståndaren ville offra den kroklinie, för 
hvilken han hyste förkärlek. 

Den vetenskapliga tvisten började slutligen göra Ardan otålig, hvarför han sade: 

— Mine herrar riddare af cosinus, skolen I då aldrig sluta upp att kasta hyperbler och parabler i hufvudet på 
hvarandra? Jag önskar att få veta en enda sak, som är intressant i denna fråga. Vi skola följa den ena eller den 
andra af edra kroklinier. Godt, det ha vi nu klart för oss, men hvart skola de slutligen föra oss? 

— Ingenstädes! — svarade Nicholl. 

— Hvad för slag, ingenstädes? 

— Helt tydligt! — sade Barbieane. — De äro kroklinier, som icke i sig sjelfva äro slutna, som sträcka sig ut i 
oändlighet. 

— Hvad de lärde ändå äro gudomlige! — utbrast Ardan. — Hvad kan det nu tjena oss till att veta, om vi 
beskrifva en hyperbel eller parabel, då den ene eller den andre lika väl skall föra oss bort i den oändliga rymden? 



Barbicane och Nicholl kunde ej afhålla sig från att skratta. Aldrig har väl en onyttigare fråga blifvit behandlad i 
ett olämpligare ögonblick. Den hemska sanningen var, att projektilen, antingen han besk ref en parabel eller en 
hyperbel, aldrig mera skulle träffa jorden eller månen.Hvad skulle väl hända dessa män i den närmaste 
framtiden? Om de icke doge af hunger eller törst, så skulle de inom några dagar, då gas felades dem, dö af brist 
på luft, så vida icke kölden redan förut gjort slut på deras lif. 

Så vigtigt det än var att spara på gasen, tvang den omgifvande temperaturens utomordentliga nedgående dem att 
förbruka en viss qvantitet. De kunde i värsta fall umbära ljus, icke så värme. Lyckligtvis höjde det värme, som 
utvecklades från Keisets och Eegnaults apparat, temperaturen något i projektilen, och man kunde nu utan stor 
uppoffring bibehålla den vid en dräglig ståndpunkt. 

Emellertid blef det ganska svårt att anställa några observationer genom luckorna. Fuktigheten i kulan lade sig på 
rutorna, hvilka genast isades. Man måste oupphörligt torka glaset för att kunna hålla det någorlunda 
genomskinligt. På detta sätt kunde man iakttaga och vinna bekräftelse på vissa fenomen af stort intresse. 

Om denna osynliga skifva verkligen egt en atmosfer, borde man då ej se stjernfall från henne i sina banor? Skulle 
man icke, om projektilen sjelf genomskar dessa flytande lager, kunna uppsnappa ett ljud, som återkastats af echot 
i månen, dånet af en storm, bullret af en lavin eller detonationerna från en brinnande vulkan eller skenet från ett 
eldsprutande berg? Sådana fakta, noga iakttagna, skulle särdeles belyst den svårlösta frågan om månens 
beskaffenhet. Barbicane och Nicholl stodo derför liksom astronomer vid sina luckor och gjorde med största 
otålighet sina observationer. 

Men fortfarande förblef det mörkt och tyst på månskifvan, och hon besvarade ej de mångfaldiga spörsmål, som 
dessa lifliga naturer stälde på henne.Detta framkallade en, som det kan tyckas, riktig anmärkning af Ardan: 

— Om vi en gång göra om denna resa, så skola vi väl välja den tid, då månen är i ny. 

— Ja, — svarade Nicholl, — ett sådant tillfälle vore verkligen gynsammare. Jag medgifver, att månen, dränkt i 
solstrålarne, inte skulle vara synlig under öfverfarten, men i utbyte skulle man se en fulljord. Ännu mera, om vi 
förts omkring månen såsom i detta ögonblick, skulle vi åtminstone hafva fördelen att se den osynliga skifvan 
praktfullt belyst. 

— Bra taladt, Nicholl! — inföll Ardan. — Men hvad tänker du på, Barbicane? 

— Jag tänker, — sade den allvarlige presidenten, — att om vi någonsin skola förnya denna resa, skola vi 
företaga den vid samma tidpunkt och under samma förhållanden. Antag, att vi hade uppnått vårt mål, skulle det 
inte varit bättre att finna kontinenter i full belysning i stället för en landsträcka, försänkt i en djup natt? Skulle vi 
inte gjort vårt inträde der under de lyckligaste omständigheter? Jo, helt visst! Hvad den osynliga sidan angår, 
skulle vi besökt den under våra upptäcktsresor på månklotet. Derför var tiden vid fullmåne lyckligt vald, men för 
att komma till målet bör man inte vara utsatt för en deviation. 

— Deipå är intet att svara, — sade Ardan. — Man måste likväl, medgifva, att ett godt tillfälle gått oss ur 
händerna att observera den andra sidan af må. nen. Hvem vet, om inte invånarne på de andra planeterna i 
kännedom om sina drabanter kommit längre än de lärde på jorden? 

På denna Ardans an märkning kan man lätteligen gifva följande svar: Jo, andra drabanter kunna i följd af sin 
närhet lättare studeras. Invånarne i Saturnus, Jupiter och Uranus, om sådane finnas, hafva lättare kunnat inleda 
förbindelse med sina månar. Jupitersfyra drabanter kretsa på ett afstånd af resp. 108,260, 172,200, 274,700 och 
480,130 mil. Men dessa, afstånd äro beräknade från planetens medelpunkt, och om man derifrån drager radiens 
längd, som är 17—18,000 mil, så finner man, att den första drabanten är mindre aflägsen från Jupiters yta än 
månen från jordens. Af Saturni åtta månar äro äfvenledes fyra närmare belägna: Diana på 84,600, Thetys på 
62,966, Enceladus på 48191 mil och slutligen Mimas på ett medelafstånd af endast 34,500 mil. Af Saturni åtta 
drabanter är den förste, Ariel, belägen endast 51,520 mil från planeten. 

På dessa tre himlakroppars yta hade alltså ett experiment, liknande presidenten Barbicanes, kunnat företagas med 



mindre svårigheter. Om derför deras invånare frestat försöket, hafva de kanhända upptäckt beskaffenheten af 
hälften af denna skifva, som deras*) drabant evigt undandöljer för deras blickar - . Men om de aldrig lemnat sin 
planet, hafva de icke kommit längre än astronomerne på jorden. 

Emellertid besk ref kulan i skuggan denna oberäkneliga bana, som icke kunde bestämmas af någon markerad 
punkt. Hade hennes riktning förändrats, vare sig under inflytandet af månattraktionen eller någon okänd 
himlakropps inverkan? Barbicane kunde ej säga det, men en förändring hade inträffat i kulans läge, hvilket han 
fann bekräftadt omkring klockan 4 på morgonen. 

Denna förändring bestod deri, att projektilens botten vändt sig mot månens yta och alltjemt löpte 

*) Herschell har - bevisat, att drabanternas rotationsrörelse omkring axeln alltid är - lika med omloppsrörelsen kring 
planeten. I följd häraf vända de mot honom alltid samma yta. Endast TIranus visar häruti en märklig ol ik het: 
hans månars rörelser försiggå i en riktning, som är - nästan lodrät mot bazja ns nian, och riktningen i deras rörelser 
är - retroscrad, d. v. s. att desse drabanter röra sig i en riktning, motsatt de andra himlakropparnes i 
solsystemet.efter en lodrät linie, som gick genom dess axel Attraktionen, d. v. s. tyngden, hade förorsakat denna 
förändring. Den tyngsta delen af kulan lutade mot den osynliga skifvan, alldeles som om den fallit mot henne. 

Föll hon då? De resande skulle alltså slutligen uppnå det efterlängtade målet. Nej ! Observationen af en för öfrigt 
ganska oförklarlig punkt bevisade för Barbicane, att hans projektil icke närmade sig månen och att han 
förflyttade sig efter en kroklinie, som var - nästan koncentrisk. 

Denna markerade punkt var - ett ljussken, hvilket Nicholl plötsligt upptäckte på randen af den synkrets, som 
bildades af den svarta skifvan. Denna punkt kunde icke förblandas med en stjerna. Det var ett rödaktigt, 
hvitglödande föremål, som småningom förstorades, hvilket gaf ett ovedersägligt bevis på, att projektilen 
förflyttades mot detsamma och icke föll normalt mot himlakroppens yta. 

— En vulkan, det är - en brinnande vulkan! — utropade Nicholl. — Det är - en utsprutning af månens inneboende 
eldar! Denna verld är - således inte ännu helt och hållet utslocknad! 

— Det är - ett utbrott! — sade Barbicane, som noggrant undersökte fenomenet med sin natt-tub. — Hvad skulle 
det vara, om det ej är - en vulkan? 

— Men, — sade Ardan, — för att denna eld, skall underhållas, måste det finnas luft. En atmosfer omgifver alltså 
denna del af månen! 

— Kanhända, — svarade Barbicane, — men inte är det nödvändigt. Vulkanen kan genom upplösning af vissa 
beståndsdelar sjelf förse sig med sitt syre och sålunda uppkasta lågor i tomrummet. Vi skola derför inte förhasta 
oss och bestämdt påstå, att det finnes en månatmosfer. 

Det eldsprutande berget borde vara beläget på ungefär - 45° sydlig latitud på skifvans osynliga del.Men till 
Barbicanes stora förtret förde den kroklinie, som projektilen beskref, honom långt från den af eruptionen 
utmärkta punkten. Han kunde derför icke närmare bestämma dess natur. En half timme efter det denna ljuspunkt 
blifvit upptäckt försvann den bakom den mörka horizonten. Iakttagandet af detta fenomen var emellertid af stort 
intresse för de selenografiska studierna. Det bevisade, att allt värme ännu icke helt och hållet försvunnit från 
detta klots innandöme, och der värme finnes, hvem kan väl försäkra, att icke också växtriket, till och med 
djurriket ända hittills motstått alla skadliga inflytelser? Den verkliga tillvaron af denna brinnande vulkan skulle 
otvifvelaktigt i hög grad bidragit till att lösa den svåra frågan om jordens beboelighet 

Barbicane försjönk i djupa drömmerier om månverldens hemlighetsfulla tillvaro och sökte att sinsemellan 
kombinera dittills gjorda upptäckter, då en ny tilldragelse plötsligt återkallade honom till verkligheten. 

Denna tilldragelse var - mera än ett kosmiskt fenomen, det var - en hotande fara, hvars följder kunde blifva sorgliga 
nog. 

Plötsligt syntes midt i ethern och i detta djupa mörker en ofantlig massa. Den liknade en måne, men en 



hvitglödande måne, som spred en glans, så mycket svårare att uthärda, som den stack bjert af emot det 
ogenomträngliga mörkret i rymden. Denna cirkelrunda massa kastade omkring sig ett så starkt ljus, att det 
öfvergöt projektilen och framstälde* Barbiéane, Nicholl och Ardan i en egendomlig belysning. 

— För tusan, — utropade Ardan, - hvad vi se vederstyggliga ut' Men livad är det der för en olycksalig måne? 

— En eldkula, — svarade Barbicane — En glödande meteorit i rymden?! 

— Ja! Barbicane hade rätt, men om dessa kosmiska meteorer, sedda från jorden, i allmänhet endast utveckla ett 
ljus, som är något svagare än månens, så glänste de så mycket mera här i den dunkla ethern. Dessa irrande 
kroppar innebära i sig sjelfva grundorsaken till sitt hvitglödande utseende. Den omgifvande luften är icke 
nödvändig för deras förbränning, och om några af dessa eldkulor genomskära luftlagren på två eller tre mils 
afstånd från jorden, så beskrifva åter andra sin bana på ett afstånd, dit atmosferen ej sträcker sig. Af dylika 
eldkulor syntes en den 27 Oktober 1844 på en höjd af ett hundra tjugoåtta mil, en annan försvann den 18 Augusti 
1841 på ett afstånd af ett hundra åttiotvå mil. Några af dessa meteorer hafva tre till fyra kilometers bredd och ega 
en hastighet, som kan uppgå ända till sjuttiofem kilometer i sekunden *) i omvänd riktning till jordens rörelse. 

Denna eldkula, som oförmodadt syntes i skuggan på ett afstånd af åtminstone ett hundra mil, borde enligt 
Barbicanes ungefärliga beräkning hafva en diameter af två tusen meter. Hon närmade sig med en hastighet af 
omkring två kilometer i sekunden, eller trettio mil i minuten. Hon skar projektilens bana och borde uppnå honom 
om några minuter. Då hon närmade sig, förstorades hon i en ofantlig proportion. 

Man kan tänka sig de tre männens belägenhet, men det är omöjligt att beskrifva densamma. I trots af sitt mod, sin 
kallblodighet och likgiltighet för faran sutto de stumma och orörliga, stelnade af fasa i sina lemmar. 

Projektilen, hvars gång de icke kunde ändra, rusade rakt mot denna eldmassa, som lågade starkare än det 
vidöppna gapet i en reverberugn. Han tycktes störta sig i en afgrund af eld. 

Barbicane hade fattat sina begge kamraters hän- 

*) Medelhastigheten t jordens rörelse är endast 30 kilometer i sekonden.den, och alla tre betraktade med till 
hälften slutna ögon denna hvitglödande asteroid. Om de nu kunde tänka, om hjernan ännu fullgjorde sina 
funktioner, borde de anse sig förlorade. 

Två minuter efter eldkulans plötsliga uppenbarande, två sekel fulla af ångest, tyckte inan, att projektilen var 
färdig att stöta emot henne, då eldkulan splittrade sig som en bomb, men utan att åstadkomma något buller mi dt i 
detta tomrum, der ljudet, som endast är en skakning af luftlagren, icke kan förnimmas. 

Nicholl uppgaf ett rop. Han och hans kamrater skyndade till rutorna. 

Hvilket skådespel! Hvilken penna skulle mäkta beskrifva det, hvilken pensel skulle vara nog rik på färger för att. 
framställa detsamma i all dess praktfullhet? 

Det var, som om man sett en krater utgjuta sig eller en ofantlig eldsvåda sprida sig. Tusentals lysande spillror 
fårade rymden, och alla storlekar och färgskiftningar voro der representerade; man såg gula, röda, gröna, grå 
irradiationer, liknande det mest mångfärgade fyrverkeri. Af den ofantliga och fruktansvärda eldkulan återstodo 
endast stycken, som bortfördes i alla riktningar och hvilka i sin tur blifvit asteroider, några blixtrande som svärd, 
andra omgifna af ett hvitaktigt moln, andra åter lemnande efter sig ljusstrimmor af kosmiskt stoft. 

Dessa glödande stycken korsade och stötte emot hvarandra samt kringströddes i smärre bitar, af hvilka några 
tornade emot projektilen. Hans venstra ruta blef till och med spräckt af en våldsam stöt. Han tycktes sväfva midt 
i en skur af haubitskulor, af hvilka den minsta kunde krossa honom i ett ögonblick. 

Ljuset, som mättade ethern, utvecklade sig med en ojemförlig intensitet, ty dessa asteroider försvunno åt alla 
sidor. I ett ögonblick var det så lifligt, att Ardan drag sina kamrater till fönstret och utropade:— Den osynliga 
månen blir ändå omsider synlig! 

Alla tre sågo i några sekunder tvärs igenom ett ljusskimmer skymten af den hemlighetsfulla skifvan, som ett 



menniskoöga nu för första gången skådade. 

Hvad urskilde de väl på detta afstånd, som var omöjligt att beräkna? Några aflånga strimmor på skifvan, verkliga 
moln, som bildats i ett ganska inskränkt luftmedium, ur hvilket höjde sig icke blott berg, utan medelmåttiga 
upphöjningar, ringberg och här och der spridda gapande kratrar, sådana som de visa sig på den synliga ytan; 
vidare omätliga ytor, som icke längre voro ofruktbara slätter, utan verkliga haf, vidsträckta oceaner, som på sin 
klara spegel återkastade hela den förtrollande glansen af ljuset i verldsrymden; slutligen sågo de på 
kontinenternas yta vidsträckta massor, liknande omätliga skogar vid hastig belysning af en blixt. 

Var det en synvilla, ett optiskt bedrägeri? Kunde de väl afgifva en vetenskaplig bekräftelse på en så ytligt gjord 
iakttagelse? Skulle de våga uttala sig i frågan om månens beboelighet efter en så flygtig öfverblick af den 
osynliga skitvan? 

Emellertid förminskades blixtarne i rymden småningom, asteroiderna flydde bort i olika banor och utslocknade i 
fjerran. Ethern återfick sin vanliga dunkelhet, stj ernorna, som för ett ögonblick varit förmörkade, tindrade på 
fästet, och skifvan, som knapt kunde skönjas, förlorade sig ånyo i den ogenomträngliga natten. 

* 

SEXTONDE KAPITLET. 

Den södra hemisferen. 

Projektilen hade undkommit en förfärlig, en alldeles oförutsedd tära. Hvem hade kunnat tänka sig ett sådant 
sammanträffande med meteoriter? Dessa irrande kroppar kunde förorsaka de resande allvarsamma läror; de voro 
för dem lika många i detta etheriska haf kringströdda klippor, hvilka de, mindre lyckliga än sjömännen, icke 
kunde undvika. Men beklagade de sig väl, dessa våghalsar i rymden? Nej, ty naturen hade förunnat dem det 
herrliga skådespelet af en kosmisk meteorit: detta oförlikneliga fyrverkeri, som icke ens en Ruggieri skulle 
kunnat efterhärma, hade under några sekunder belyst månens osynliga rand. Under denna korta belysning hade 
kontinenter, haf och skogar visat sig för dem. Tillförde då luften denna okända yta sina lifgifvande molekuler? 
Detta var frågor, som den menskliga nyfikenheten evigt uppstält, men ännu äro olösliga. 

Klockan var nu 1/2 4 på eftermiddagen. Kulan följde sin krokliniga riktning omkring månen. Hade hennes bana 
ännu en gång förändrats af meteoriten? Man kunde befara det. Projektilen borde emellertid beskrifva en 
kroklinie, som var orubbligt bestämd af den rationella mekanikens lagar. Barbicanc var böjd för att tro, att 

denna kroklinie snarare var en parabel än en hyperbel. Emellertid, om man antog, att det var en parabel, skulle 
kulan hastigt bort utgå ur den skuggkägla, som kastades i rymden i motsatt riktning till solen. Denna kägla är 
verkligen ganska smal, i samma mån som månens vinkeldiameter är liten, om man jemför den med solens 
diameter. Hittills rörde projektilen sig i detta djupa mörker. Hurudan än hans hastighet varit — och den hade icke 
kunnat vara medelmåttig — fortfor hans bortskymningsperiod. Detta var ett klart faktum, men kanhända skulle 
förhållandet icke varit sådant, i händelse, som man förmodat, rörelselinien varit strängt parabolisk. Äter ett nytt 
problem, som ansträngde Barbicanes hjerna, hvilken hölls fången inom en cirkel af obekanta storheter, hvilka 
han icke kunde upplösa. 

Ingen af projektilens invånare tänkte på att hvila sig ett ögonblick. Hvar och en lurade på något oväntadt, något 
hittills okändt, som skulle spridt ett nytt ljus öfver studiet af himlakropparnes utseende. Omkring klockan 5 
utdelade Ardan under benämningen middag några stycken bröd och kallt kött, hvilka hastigt förtärdes, utan att 
någon lemnade sin lucka, hvars fönster oupphörligt fördunklades af den imma, som samlades dit. 

Klockan 5,45 e. m. upptäckte Nicholl vid månens södra rand och i den riktning projektilen följde några lysande 
punkter, som aftecknade sig mot himlens bakgrund. Man skulle kunnat taga dem för en oafbruten rad af skarpa 
bergspetsar, hvilka sträckte sig i en vågig linie och ganska klart belystes. Sådan synes månens gränslinie, då han 
är i en af sina oktanter. 


Man kunde icke bedraga sig. Det var icke mera fråga om en vanlig eldkula, hvars både färg och rörelse denna 



lysande kropp saknade; ej heller värdet en vulkan i eruption. Barbicane tvekade ej heller att yttra sig. 

— Solen! — utropade han. 

— Hvad! Solen! — utbrusto Nicholl och Ardan på en gång. 

— Ja, mina vänner, den strålande stjernan sjelf, som belyser spetsen på dessa vid månens sydlig, rand belägna 
berg. Vi närma oss tydligen den södra polen. 

— Efter att ha, passerat den norra, — svarade Ardan. — Vi ha då gjort en tur omkring vår drabant. 

— Ja, min raske Ardan! 

— Alltså ha vi inte mera några hyperbler eller parabler eller "öppna" kroklinier att frukta, — svarade Ardan. 

— Nej, men en i sig sjelf sluten kroklinie. 

— Som kallas? 

— En ellips! I stället för att förlora sig i den tomma rymden utom verldskretsen, är det sannolikt-» att projektilen 
skall beskrifva en elliptisk bana omkring månen. 

— Verkligen? 

— Och blifva hans drabant. 

— Alltså en måne till månen! — utropade Ardan. 

— Jag vill blott göra dig uppmärksam, min vän, — invände Barbicane, — på att vi inte skola gå mindre 
förlorade för det. 

— Ja, men på ett annat, mycket angenämare, — svarade den obekymrade Ardan med det älskligaste småleende. 

Presidenten Barbicane hade rätt. Då projektilen besk ref denna elliptiska bana. skulle han utan tvifvel ko mm a att 
evigt kretsa omkring månen såsom en underdrabant. Det var en ny himlakropp, hvarmed solsystemet förökats, en 
mikrokosm, befolkad med tre invånare, hvilka inom kort skulle dö i brist af luft.Barbicane kunde icke glädja sig 
öfver kulans läge, ty hon var underkastad både centripetal- och ccntrifugal-kraftens inflytande. Han och hans 
kamrater skulle återse den upplysta ytan af månskifvan. Kanhända skulle de ännu en gång få tillfälle att se 
fulljorden praktfullt belyst af solens strålar! Kanhända skulle de kunna sända ett sista farväl till detta klot, som de 
icke mera torde återse! Sedan skulle deras projektil vara endast en utslocknad, död massa, liknande dessa 
overksamma asteroider, som cirkulera i ethern. De egde en enda tröst, den att slutligen få lemna det 
ogenomträngliga mörkret, att få, återse ljuset, att återkomma till dessa zoner, som badade sig i solirradiationen. 

Emellertid afskildes bergen allt mera och mera från den mörka massan; det var bergen Dörfel och Leibnitz, som i 
söder betäcka månens circumpolarregion. 

Alla berg i den synliga hemisferen hafva blifvit fullkomligt noga uppmätta. Man kan visserligen förundra sig 
öfver denna fullkomlighet i konsten att mäta ställens absoluta höjd, men det vissa är, att höjden på bergen i 
månen icke är mindre noga bestämd än bergens på jorden. 

Den metod, som härvid allmännast användes, är den att mäta skuggan, som kastas af bergen, med beräkning af 
solhöjden i det ögonblick observationen eger rum. Detta höjdmått erhålles lätt medelst en tub, försedd med ett 
nät af två parallelt löpande trådar, med förutsättning likväl att månskifvans verkliga diameter är noga känd. 

Denna metod Icmnar likaledes tillfälle att beräkna djupet af kratrar ne och kaviteterna i månen. Galilei begagnade 
sig af denna metod, och sedan hafva Beer och Mädler med största framgång begagnat densamma. 

En annan metod, grundad på tangerande strålar,att mäta dessa, bergs höjd, sttäcker sig till alla för oss synliga 
delar af månen. Om man med en ganska måttligt förstorande tub ser på månen, varseblifver man nära ljusgränsen, 
på månens mörka del många isolerade, klart glänsande punkter. Dessa ljusa punkter äro endast bergstoppar, som 
upplysas af den uppgående solen, under det nattens mörker ännu omgifver deras fot och nejden kring dem. Man 



inser lätt, att dessa berg måste vara allt högre, ju längre deras af solen förgylda toppar - ligga från ljusgränsen, eller 
ju längre de ligga in på nattsidan, så att man äfven af detta afstånd från ljusgränsen kan sluta till dessa bergs 
höjd. 

Slutligen, när - dessa berg stå alldeles invid kanten af den för oss synliga delen af månens skifva, kan man med det 
vanliga instrument, som astronomerne begagna till att mäta alla mycket små afstånd, eller en s. k. mikrometer, 
äfven mäta deras höjd i förhållande till månens radie. 

I alla händelser kan en mätning af skuggor, afstånd eller profiler endast företagas, då solstrålarne fallja snedt på 
månen i förhållande till observatören. Då de falla rakt på månen, eller med ett ord då han är - full, är - hvarje skugga 
ohjelpligt fördrifven från hans skifva, och en observation är icke möjlig. 

Sedan Galilei upptäckt tillvaron af månberg, var han den förste, som tillämpade metoden att af de kastade 
skuggorna beräkna bergshöjderna. Han tilldelade bergen, såsom redan är nämdt, en medelhöjd af fyra tusen fem 
hundra famnar. Hevel nedsatte betydligt dessa siffror, som Biccioli deremot fördubblade. Dessa höjdmått voro 
öfverdrifna så väl å den ena som den andra sidan. Herschell, som hade utmärkta instrument att tillgå, närmade sig 
mera den hypsometriska sanningen, men man måste slutligen söka deni de upptäckter, som den nyare tidens 
observatörer gjort. 

Beer och Mädler, de förnämste selenografer i hela verlden, hafva uppmätt 1095 månberg. Af deras beräkningar 
framgår, att sex af dessa berg höja sig mera än fem tusen åtta hundra meter och tjugotvå öfver fyra tusen åtta 
hundra. Den högsta spetsen på månen har - en höjd af sju tusen sex hundra tre meter; den är - alltså lägre än de på 
jorden, af hvilka några öfverstiga honom med fem till sex hundra famnar - . Men en anmärkning torde vara 
nödvändig. Om man betraktar dem i förhållande till de begge himlakropparnes volymer, så äro månbergen 
relativt högre än bergen på jorden. De förra utgöra fyrahundrasjuttiondedelen af månens diameter och de andra 
endast Ijortonhundrafyrationdedelen afjordens. För att ett berg på jorden skulle uppnå proportioner, som äro 
jemförliga med ett månbergs, fordras det, att dess lodräta höjd skall mäta sex och en half mil, men det högsta är 
icke nio kilometer. I korthet bergen på månen äro i förhållande till denna himlakropps storlek öfver fyra gånger 
högre än bergen på jorden. Hvilken naturkraft har väl till en sådan förvånande höjd kunnat uppdrifva dessa stora 
massor på månen? 

Om vi fortsätta jemförelsen, räknar Himalajas kedja tre spetsar, som äro högre än månens: berget Everest, som är 
8,837 meter högt, Kandschantshinga 8,588 och Davalaghiri 8,187. Bergen Dörfel och Leibnitz hafva en höjd l ik a 
med Jewahirs på nämda kedja, eller 7,603 meter. Newton, Casatus, Curtius, Short, Tycho, Clavius, Blancanus 
och Endymion, de förnämsta spetsarne på Kaukasus och Apenninerna, äro högre än Mont Blanc, som mäter 
4,810 meter. Lika höjd med Mont Blanc hafva: Moretus, Theophilus, Catharnia; med Mont Rosa, eller 4,636 
meter, Piccolomini, Werner, Harpalus; med Mont Cervin eller 4,522 meter, Macro-bus, Eratosthenes, 
Albategnius, Deiambre; med Pik Teneriffä, eller 3,710 meter, Baco, Cysatus, Philolaus och Alpernas toppar; med 
Mont Perdu på Pyrenéerna, eller 3,351 meter, Eömer och Boguslawski; med TEtna, eller 3,237 meter, Herkules, 
Atlas och Furnerius. 

Sådana äro de jemförelsepunkter, hvarigenom vi kunna bestämma höjden på månbergen. Den bana, som 
projektilen, följde, förde honom just mot denna bergiga region i den södra hemisferen, der man kunde få se det 
vackraste, som månorografien har ätt uppvisa. 

* 

SJUTTONDE KAPITLET. 

Tycho. 

Klockan 6 på aftonen passerade projektilen Sydpolen på mindre än sextio kilometers afstånd, eller det, hvarpå 
han närmat sig nordpolen. Den elliptiska kroklinien afbildades tydligt. 

I detta ögonblick inträdde de resande i ett välgörande ljusskimmer. De återsågo stjernorna, som långsamt rörde 



sig från öster till vester. Solen helsades med ett trefaldigt hurrarop. Med sitt ljus sände han värme, som snart 
genomträngde metallväggarne. Rutorna återfingo sin vanliga genomskinlighet och isskorporna smälte liksom 
genom förtrollning. Af ren ekonomi blef gasen genast utsläckt; endast luftapparaten måste förbruka sin vanliga 
qvantitet. 

— Ack, — sade Nicholl, — dessa varma strålar göra ändå bra godt! Med hvilken otålighet böra inte seleniterne 
efter en så lång natt afbida solens återframträdande! 

— Ja, — svarade Ardan, hvilken så att säga insöp den lysande ethern, — ljus och värme, det är ändå hela lifvet! 

Just nu tycktes projektilbottnen vilja afvika helt obetydligt från månytan för att följa en mycket 

aflång elliptisk bana. Om man nu haft fulljord, skulle de tre kamraterne kunnat återse henne från denna punkt, 
men dränkt i solens utstrålning, förblef hon alldeles osynlig. Ett annat skådespel ådrog sig i stället deras blickar, 
nämligen det som framstäldes på den sydliga mån reg io nen, hvilken man genom tuberna såg på en åttondedels 
mil. Observatörerne lemnade icke mera luckorna och antecknade alla detaljer på denna egendomliga kontinent. 

Bergen Dörfel och Leibnitz bilda tvenne skilda grupper. Leibnitz ligger nära månens sydliga kant, tjugo grader 
öfver Maginus, och Dörfel vid nära samma bredd som Leibnitz, men tre grader mera i vester. Den första gruppen 
sträcker sig från polen ända till åttio fjerde parallelen, den andra går från sextio femte gradens latitud till polen. 

Dessa bergs utsprång med sina omvexlande konturer och bländande ytor visade sig sådana pater Secchi omtalar 
dem, men Barbicane kunde med större bestämdhet än den berömde romerske astronomen urskilja deras natur. 

— Det är snö! — utropade han. 

— Snö? — upprepade Nicholl. 

— Ja, Nicholl, snö, hvars yta är djupt isad. Se, huru hon återkastar ljusstrålarne! Afsvalnad lava skulle inte gifva 
ett så intensivt återsken. Det finnes alltså vatten och luft i månen, och huru litet det än må vara, kan inte sjelfva 
detta faktum längre bestridas. 

Nej, det kunde icke bestridas, och om Barbicane någonsin återsåge jorden, skulle hans anteckningar vitsorda 
detta märkliga faktum i de selenografiska observationerna. 

Bergen Dörfel och Leibnitz höjde sig midt på slätter af en medelmåttig utsträckning, hvilka begränsades af en 
ändlös följd af ringberg och ringformiga vallar. Dessa begge bergskedjor äro de enda, somträffas i ringbergens 
region. Här och der uppsticka skaipa toppar, af hvilka den högsta mäter 7,603 meter. 

Men projektilen sväfvade öfver det hela, och upphöjningen försvann vid det starka skenet på skifvan. Lör de 
resandes ögon framträdde ånyo anblicken af månlandskap med sin skaipa ton, utan någon fördrifning i färgerna, 
utan skuggnyanser; de visade sig antingen svarta eller hvita, ty de saknade det spridda ljuset. Ingenstädes syntes 
ett spår af växtlighet, intet som antydde ett lif. Det var en död verld, der lavinerna rasade från bergstopparne och 
försvunno utan ljud i afgrundernas botten. 

Barbicane fann genom upprepade iakttagelser bekräftad t, att, ehuru upphöjningarna på skifvans kanter varit 
underkastade andra naturkrafters inverkan än den mellersta regionen, de hade en likformig bildning och samma 
cirkelformiga aggregation. Sådan denna verld visade sig, var den en fullkomlig bild af döden, utan att det var 
möjligt säga, om lif der någonsin funnits till. 

Michel Ardan trodde sig emellertid upptäcka högar af ruiner, på hvilka han fäste Barbicanes uppmärksamhet. 
Detta var på ungefär åttionde parallelen och trettio graders longitud. Dessa hopade, ganska reguliert ordnade 
stenar bildade en vidsträckt, befäst plats, som omgaf en af dessa långa fåror, hvilka fordom tjenade till bäddar åt 
floderna i de antehistoriska tiderna. Icke långt bort reste sig till en höjd af 5,646 meter det ringformiga berget 
Short, likt det asiatiska Kaukasus. Michel Ardan påstod med sin vanliga if ver, att det verkligen var lemningar 
efter en fästning han såg. Öfver desamma upptäckte han nedrifna stadsmurar; på ett ställe den oskadade 
rundningen af hvalfvet öfver en pelargång, på ett annat två eller tre pelare med sina soubassement; längre bort en 



rad af hvalfbågar, hvilka bort uppbära rören till en vatten-ledning, instörtade pelare till en jättestor bro m. m. Han 
urskilde allt detta genom sin tub, men såg allt med så liflig inbillning, att man ej kunde sätta tro till hans 
iakttagelser. Och hvem skulle likväl kunnat bevisa och hvem skulle väl våga säga, att den älskvärde mannen icke 
verkligen sett, hvad hans begge kamrater icke ville se? 

Ögonblicken voro alltför dyrbara, för att man skulle offra dem åt någon onyttig diskussion. Ardans förmenta stad 
hade redan lemnats i bakgrunden. Afståndet från projektilen till månskifvan började att förökas och de ol ik a 
partierna på ytan att framstå i ett oredigt virrvarr. Endast ringbergen, kratrarne och slätterna aftecknade sig tydligt 
på gränslinierna. 

I detta ögonblick visade sig till venster ett af de vackraste ringbergen på månen, en af märkvärdigheterna på 
denna kontinent. Det var Newton, som Barbicane med ledning af sin Mappa selenographica utan svårighet 
igenkände. 

Newton ligger alldeles på 11 ° sydlig latitud och 16° östlig longitud. Det bildar en ringformig krater, hvars vallar, 
7,264 meter höga, tycktes vara oöfverskridliga. 

Barbicane fäste sina kamraters uppmärksamhet på, att detta bergs höjd öfver den oingifvande slätten på långt när 
ej gick upp mot djupet i dess krater. Detta ofantliga hål lät sig icke mätas och bildade en mörk afgrund, hvars 
botten solstrålame aldrig kunde hinna. Der råder enligt Humboldts påstående ett evigt mörker, som hvarken 
solens eller jordens ljus kan skingra. Mytologerne hafva med skäl kallat det nedgången till helvetet. 

— Newton, — sade Barbicane, — är den fullkomliga typen för dessa ringformiga berg, på hvilka jorden icke har 
ett enda exempel: Det bevisar, att månensbildning genom afkylning tillkommit på ett våldsamt sätt, ty medan 
upphöjningarna under de inre eldarnes påtryckning reste sig till en ansenlig höjd, drog bottnen sig tillbaka och 
sänkte sig mycket under månytan. 

Några minuter efter det projektilen passerat Newton stod han rakt öfver ringberget Moretus. Han gick på långt 
afstånd längs efter topparne på Blancanus, och omkring klockan half 8 på aftonen uppnådde han ringberget 
Clavius. 

Detta ringberg, ett af de märkligaste på skifvan, ligger på 58° sydlig latitud och 15° östlig longitud. Dess höjd är 
uppskattad till 7,091. meter. De resande, som genom tuberna sågo detta berg på fyra kilometers afstånd, hade 
tillfälle att beundra hela denna stora krater. 

— Vulkanerne på jorden, — sade Barbicane, — äro endast mullvadsfällor i jemförelse med vulkanerna på 
månen. Då man mäter de kratrar, som bildats vid Vesuvii och iEtnas första utbrott, finner man, att deras bredd är 
knapt sex tusen meter. I Frankrike finnes en krater, som är tio, och på Ceylon en, som är sjuttio kilometer i 
diameter, och denna betraktas som den största på jordklotet. Men hvad betyda dessa diametrar i förhållande till 
Clavii, som vi nu ha för våra fötter? 

— Nå, huru stor är då dess diameter? — frågade Nicholl. 

— Den är två hundra tjugosju kilometer, — svarade Barbicane. — Det är sant, att denna krater är den förnämsta 
på månen, men många andra mäta två hundra, ett hundra femtio och ett hundra ki lometer. 

— Men, mine vänner, — utropade Ardan, — föreställen er, huru denna fredliga nattens stjerna skall se ut, då alla 
dessa kratrar på en gång utslunga lavaströmmar, stenregn, rökmoln och eldflammor! Hvil-ket praktfullt 
skådespel måtte det ej vara, men huru tyst är det ej nu! Denna måne är numera som en naken fyrverkerigalge, 
hvars petarder, raketer, briljantsvärmare och solar, efter att hafva utkastat ett praktfullt sken, endast qvarlemnat 
sorgliga qvaiiefvor af papphylsor. 

Barbicane hörde ej på hvad Ardan sade. Han befraktade Clavii vallar, som bildades af stora berg på flere mils 
utsträckning. I bottnen af den omätliga urhålkningen gapade ett hundratal utslocknade kratrar, som genomborrade 
marken likt en strösked, och öfver det hela reste sig en fem tusen meter hög bergspets. Nejden omkring hade ett 
dystert utseende. 



Projektilen gick alltjemt framåt och detta chaos förändrades icke. Ringberg, kratrar och nedrasade berg följde 
oupphörligt på hvarandra, men några slätter eller haf syntes ej mera till. Det var ett oändligt Schweiz eller Norge. 
Slutligen reste sig midt i denna remnade region och på dess högsta höjdpunkt det praktfullaste berg på 
månskifvan, det strålande Tycho, åt hvilket efterverlden alltid skall bibehålla den berömde danske astronomens 
namn. 

Hvar och en, som observerat fullmånen på en molnfri himmel, har fäst sig vid denna lysande punkt på den södra 
hemisferen. För att bestämma dess daning använde Michel Ardan alla de retoriska figurer, hvarmed hans 
inbillning försåg honom. Tycho var i hans ögon en stjerna, som utslungats af Skaparens hand och krossats mot 
månytan. 

Tycho bildar en så stor lysande massa, att jordens invånare kunna skåda den utan tub, ehuru de befinna sig på ett 
afstånd af ett hundra tusen mil. Man kan då tänka sig, huru tydligt det skulle framstå för observatörer, som ej 
voro längre från detsamma än ett hundra femtio mil! Det blänkte så starkt genom den klara ethern, att Barbicane 
och hans vännermåste svärta okul aren i sina tuber mot gasröken för att kunna uthärda dess glans. Sedan satte de 
sig ned stumma och gjorde sina betraktelser utan att knapt gifva från sig några utrop af beundran. Alla känslor 
och intryck koncentrerade sig i deras blickar, liksom lifvet vid våldsamma sinnesrörelser helt och hållet 
koncentrerar sig i hjertat. 

Tycho tillhör systemet af strålande berg liksom Aristarchus och Copernicus, men gifver såsom det mest utbildade 
af dem alla ett ojäfaktigt bevis om den förfärliga vulkaniska revolution, hvilken månen har att tacka för sin 
bildning. 

Tycho är beläget på 43° sydlig latitud och 12° östlig longitud. Dess centrum intages af en krater, som är åttiosju 
kilometer bred. Det har en något elliptisk form och omslutes af ringformiga vallar, som från öster till vester 
beherska den yttre slätten till en höjd af fem tusen meter. Det är en aggregation af Monts Blancs, ordnade 
omkring en gemensam medelpunkt. 

Fotografien har aldrig kunnat återgifva detta sköna berg med de upphöjningar, som konvergera mot detsamma, 
likasom sådana i det inre af dess krater. Det är vid lullmåne Tycho visar sig i sin fulla glans. Men skuggorna 
saknas då, sjelfva luftperspektiven hafva försvunnit och föremålen framträda hvita. Detta var en ledsam 
omständighet, ty det skulle varit intressant att med fotografisk noggrannhet kunna återgifva denna sällsamma 
trakt. Den är endast en sammangyttring af hål, kratrar, ringberg, ett evigt korsande af bergstoppar och sedan, så 
långt ögat kunde se, ett nät af vulkaner, utkastadt på den blemmaktiga marken. Man kan förstå, att dessa 
uppsvallningar efter centraleruptionen bibehållit sin första form. Kristalliserade genom afkylning, hafva de 
stereotyperat detutseende, som månen fordom utvisade under de plu-toniska krafternas inflytande. 

Afståndet, som skilde de resande från Tychos ringformiga toppar, var icke så betydligt, att de ej kunde urskilja 
de förnämsta detaljerna. På Tychos circumvallation såg man bergen ordnade liksom i jättelika terrasser. De 
tycktes vara tre eller fyra hundra fot högre i vester än i öster. Icke något system på jorden för konsten att utstaka 
läger kunde jemföras med detta naturliga fästningsverk. En stad, bygd i bottnen af den cirkelrunda urhålkningen, 
skulle bestämdt varit svårtillgänglig. 

Naturen har icke lemnat bottnen i denna krater platt och tom. Den eger en särskild orografi, ett bergsystem, 
liksom om den vore en verld för sig. De resande urskilde tydligt käglor, kullar, omvexlingar i marken, naturligt 
ordnade för att emottaga den selenitiska arkitektmens mästerverk. Här låg en tjenlig plats till byggande af ett 
tempel, der en till anläggande af ett forum, på ett ställe grunden till ett palats, på ett annat platån till ett citadell. 
Öfver allt detta reste sig i medelpunkten ett femton hundra fot högt berg. Omfånget var så stort, att det gamla 
Rom kunnat rymmas der tio gånger. 

— Ack, — utropade Michel Ardan, hänryckt vid denna syn, — hvilken storartad stad skulle man ej kunna 
uppföra inom denna ring af berg! Hvilken lugn stad skulle det ej blifva, en fridfull tillflyktsort, som stode utom 
alla menskliga bekymmer och lidanden! Tanken, huru lugna och för sig sjelfva skulle inte alla misantroper, alla 



hatare af menskligheten, alla, som hysa afsmak för det sociala lifvet, finna sig der! 

— Alla? Då blefve platsen alltför liten för dem ! — svarade Barbicane okonstladt. 

* 

ADERTONDE KAPITLET. 

Qvistiga frågor. 

Emellertid hade projektilen öfverskridit Tycho och dess omkrets. Barbicane och hans vänner observerade då med 
sorgfällig uppmärksamhet dessa lysande strimmor, som det ryktbara berget så sällsamt sprider åt alla håll. 

Hvad var orsaken till denna strålkrans? Hvilket geologiskt fenomen hade tecknat denna brinnande 
toppbeklädnad? Dessa frågor sysselsatte med skäl Barbicane. 

Under hans ögon löpte i alla riktningar ljusfåror, några tjugo, andra femtio kilometer breda. De gingo ända till tre 
hundra mil från Tycho och tycktes, i synnerhet mot öster, nordost och norr, upptaga hälften af den södra 
hemisferen. En af dess strålar sträckte sig ända till ringberget Neander, beläget på fyrationde meridianen; en 
annan gick att plöja Mare neetaris och bryta sig mot Pyrenéernas kedja efter ett lopp af fyra hundra mil. Andra 
fåror betäckte åter i öster Mare imbrium och Mare humorum med ett nät af ljusstrålar. 

Hvilket ursprung hade alla dessa glänsande strålar, som utströmmade från en gemensam medelpunkt, från 
Tychos krater? Herschell härledde deras lysande utseende från af köld stelnade lavaströmmar, en åsigt, 

som icke blifvit antagen. Andra astronomer hafva i dessa oförklarliga strimmor sett moräner (lemningar efter 
glacierer), rader af erratiska block, som utkastats vid den tidsperiod, då Tycho bildades. 

— Och hvarför inte? — frågade Nicholl nu Barbicane, som anförde dessa olika åsigter, hvilka han likväl 
förkastade. 

— Emedan regelbundenheten i dessa ljuslinier och den erforderliga våldsamheten att föra de vulkaniska ämnena 
till sådana afstånd äro oförklarliga. 

— För tusan, — svarade Ardan, —jag tycker det är ganska lätt att förklara upphöfvet till dessa strålar! 

— Verkligen? — sade Barbicane förvånad. 

— Ja visst, — återtog Ardan. — Det är tillräckligt, om man säger, att det är likt en "stjerna", som uppkommer, 
när man kastar en boll eller en sten mot en fönsterruta. 

— Godt! — återtog Barbicane småleende. — Men hvilken hand skulle varit nog stark att kasta stenen, som 
vållar en sådan stöt? 

— Någon hand behöfves ej dertill, — svarade Ardan, som ej förlorade fattningen så lätt, — och hvad stenen 
beträffar, kunna vi ju antaga, att det var en komet. 

— Ack, kometerne, dem beskyller man då för allt! — utropade Barbicane. — Min bäste Ardan, din förklaring är 
inte dålig, men din komet är obehöflig. Stöten, som åstadkommit denna spricka, kan härleda sig från det inre af 
himlakroppen. En våldsam sammandragning af månskoipan och himlakroppens minskning i volym genom 
afkylning hafva kunnat vara tillräckliga för att frambringa detta fenomen. 

— Låt gå då för sammandragning! — svarade Ardan. — Det är, som om månen haft kol ik ! 

— Dessutom, — tilläde Barbicane, — tillhör dennaåsigt en engelsk vetenskapsman, Nasmyth, och den tyckes 
mig nogsamt förklara utstrålningen från dessa berg. 

— Den der Nasmyth måtte inte vara något dumhufvud! — svarade Ardan. 

De resande, som icke kunde tröttna vid ett sådant skådespel, beundrade länge Tycho i dess fulla glans. Deras 
projektil, som sam i ett ljushaf, borde i denna dubbla irradiation från solen och månen se ut som ett hvitglödande 



klot. De hade hastigt öfvergått från en betydlig köld till en intensiv värme. Naturen förberedde dem alltså på att 
blifva seleniter. 

Att blifva seleniter! Denna idé väckte ånyo till lif frågan om månens beboelighet. Kunde väl de resande efter 
hvad de sett lösa densamma? Kunde de deraf sluta till eller från? Michel Ardan uppmanade sina vänner att i 
behörig form uppsätta sin åsigt och frågade dem, om djur- och menniskolif vore representerade i månverlden. 

— Jag tror, att vi kunna besvara den frågan, — sade Barbicane, — men enligt mitt förmenande bör den inte 
framställas under denna form Jag vill uppställa den på ett annat sätt. 

— Roa dig med det, du! — svarade Ardan. 

— Problemet, — återtog Barbicane, — är dubbelt och erfordrar alltså en dubbel lösning. Kan månen bebos? Har 
månen varit bebodd? 

— Bra! — svarade Nicholl. — Låtom oss först undersöka, om månen kan bebos. 

— För min del vet jag ingenting derom, — sade Ardan. 

— Och jag svarar negativt, — yttrade Barbicane. — I det tillstånd, hvari han nu befinner sig, med detta 
förminskade atmosferiska omhölje, dessa till större delen uttorkade haf, denna inskränkta vegetation, dessa 
hastiga omvexlingar från värme till köld, dessa tre hundrafemtio fyra och en half timmar långa dagar och nätter, 
tycker jag, att månen inte kan bebos, och han är enligt min åsigt inte gynnsam för djurlifvets utveckling, ännu 
mindre att uppfylla de vilkor för lifvet, sådant vi tänka oss det. 

— Ganska riktigt, — svarade Ardan. — Men kan månen inte bebos af varelser, som äro annorlunda organiserade 
än vi? 

— Denna fråga är ännu svårare att besvara, — sade Barbicane. — Jag skall emellertid försöka, men vill fråga 
Nicholl, om han tycker, att rörelse är ett nödvändigt vilkor för lif, dess organism må vara hvilken som helst. 

— Utan tvifvel, — svarade Nicholl. 

— Nå väl, min ärade kamrat, då vill jag svara dig, att vi skådat månkontinenter på ett afstånd af på sin höjd fem 
hundra meter och att ingenting, så vidt vi kunnat döma, rört sig på månytan. Tillvaron af något slags menniskolif 
skulle förrådt sig genom en eller annan byggnad, till och med genom ruiner. Men hvad ha vi sett? Öfverallt och 
alltid naturens geologiska arbete, ingenstädes menniskor! Om representanter för djurlifvet finnas på månen, hafva 
de tagit sin tillflykt till dessa omätligt djupa kaviteter, som man med blicken inte kan fatta. Detta kan jag l ik väl 
inte antaga, ty de skulle lemnat några spår efter sig på dessa slätter, som det atmosferiska lagret, huru lågt det än 
må vara, bör betäcka. Men dessa spår äro ingenstädes synliga. Återstår alltså den enda hypothesen, att det finnes 
en race lefvande varelser, för hvilka rörelsen, som är lifvet, skulle vara främmande. 

— Då kunna vi nu formulera vår åsigt, — sade Ardan. 

— Ja, — svarade Nicholl. 

— Nå väl, — återtog Ardan, — den vetenskap-liga komitén, som är samlad i Gun-clubs projektil, har, efter att 
hafva grundat sin bevisning på nyligen iakttagna fakta, enhälligt afgjort frågan, om månen under nuvarande 
förhållanden kan bebos med dessa ord: Nej, månen kan ej bebos! 

Detta beslut underskrefs af presidenten Barbicane i hans anteckningsbok, der protokollet öfver diskussionen den 
6 December finnes intagne. 

— Låtom oss nu taga itu med den andra frågan, som står i omedelbart sammanhang med den första, 

— sade Nicholl. — Jag frågar derför den aktade komitén: Om månen inte kan bebos, har han någonsin varit 
bebodd? 

— Medborgaren Barbicane har ordet, — sade Ardan. — Mine vänner, — svarade Barbicane, —jag har inte 
afbidat denna resa för att bilda mig ett omdöme, huruvida vår drabant förr i verlden kunnat bebos, och vill 



tillägga, att våra nu gjorda iakttagelser endast bidraga till att styrka mig i min åsigt. Jag tror, ja jag till och med 
kan försäkra, att månen varit bebodd af en menniskorace med samma organism som vi, att der frambragts djur i 
anatomiskt hänseende liknande djuren på jorden, men jag tillägger också, att dessa mennisko och djurracers tid är 
förbi och att de för alltid äro utdöda. 

— I sådant fall, — frågade Ardan, — skulle månen vara en äldre verld än jorden? 

— Nej, — svarade Barbicane med öfvertygelse 

— men en verld, som åldrats hastigare och hvars bild och förändring från den ursprungliga formen gått hastigare. 
Relativt taget hafva de organiserande krafterna gått mycket våldsammare till väga i månens inre delar än i 
jordens. Det nuvarande tillståndet på denna spruckna, uppblåsta skifva bevisar detta mera än nog. Månen och 
jorden äro till sitt ursprung endast gasartade massor. Dessa gaser hafva under åt-skilliga inflytelser öfvergått till 
ett flytande tillstånd, och den fasta massan har bildats senare. Men ganska säkert var vår sferoid gasartad eller 
flytande ännu, då månen, som redan genom afkylning antagit fast form, blef beboelig. 

— Det tror jag, — sade Nicholl. 

— Då omgafs han af en atmosfer, — fortfor Bar-bicanc. — Vattnet, som inneslöts af denna gasartade yta, kunde 
inte bortdunsta. Under inverkan af luft, vatten, ljus, sol- och inre värme, uppstod vegetationen på kontinenter, 
som voro färdiga att emottaga densamma, och helt visst uppenbarade sig lifvet vid denna tidsperiod, ty naturen 
kastar inte bort sina håfvor på onyttiga saker, och en verld, så förträfflig att bebo, har nödvändigt bort vara 
bebodd. 

— Emellertid, — inföll Nicholl, — borde många fenomen, som äro oskiljaktigt förenade med rörelserna på vår 
drabant, hindra växt- och djurrikena att utveckla sig, till exempel dessa tre hundra femtiofyra och en half timmar 
långa dagar och nätter? 

— Vid jordens poler räcka de i sex månader, — sade Ardan. 

— Det bevisar just inte mycket, ty polerna äro inte bebodda. 

— Mine vänner, — återtog Barbicane, — läggen märke till, att om under månens nuvarande tillstånd, dessa 
långa dagar och nätter skapa olikheter i temperaturen, som äro outhärdliga för organismen, så var det ej så i forna 
tider. Atmosferen omgaf skifvan med ett flytande täcke och dunsterna ordnade sig der under form af moln. 

Denna naturliga skärm mildrade hettan från solstrålarne och qvarhöll utstrålningen om natten. Ljuset l ik som 
värmet kunde sprida sig i luften. Deraf uppkom en jemnvigt mellan dessa naturkrafter, hvilken inte mera finnes 
nu, då dennaatmosfer nästan helt och hållet försvunnit. Dessutom skall jag förvåna er mycket... 

— Gå på med det du! — sade Ardan. 

— Men jag vill gerna tro, att vid den tidpunkt, då månen var bebodd, räckte inte dagarnc och nätterna i några tre 
hundra femtiofyra timmar. 

— Och hvarför inte? — frågade Nicholl lifligt. 

— Emedan månens rotationsrörelse omkring sin axel då sannolikt icke var lika med hans omloppsrörelse, en 
likhet, som gör, att hvarje punkt af skifvan blir under femton dagar utsatt för solstrålarne. 

— Rätt! — svarade Nicholl. — Men hvarför skulle inte dessa begge rörelser hafva varit lika, då de äro det för 
närvarande? 

— Emedan denna likhet bestämts endast genom jordattraktionen. Men hvem säger oss, att denna attraktion haft 
tillräcklig styrka att förändra månens rörelse vid den tidsperiod, då jorden ännu var i flytande form? 

— Må så vara! — inföll Nicholl. — Men hvem säger oss, att månen alltid varit jordens drabant? 

— Och hvem säger oss, — utropade Ardan, — att månen icke funnits till långt före jorden? 

De tre vännerne höllo på att förirra sig i en labyrint af hypotheser, men Barbicane sökte tygla dem. 



— Det der, — sade han, — är alltför djupsinniga betraktelser och i sanning olösliga problem. Vi skola derför inte 
inlåta oss deipå. Låtom oss endast medgifva otillräckligheten i den ursprungliga attraktionen; och då hafva i följd 
af olikheten i rotations- och omloppsrörelserna, dagar och nätter kunnat följa på hvarandra på månen, liksom de 
göra det på jorden. Dessutom, till och med utan dessa vilkor var lifvet möjligt. 

— Alltså, — frågade Ardan, — skulle menniskorna försvunnit från månen? 

— Ja, — svarade Barbicane, — efter att utan tvif-vel hafva lefvat der i tusentals sekel. Sedermera, då luften 
småningom förtunnades, blef skifvan omöjlig att bebo, liksom jorden en dag skall blifva det genom afkylning. 

— Genom afkylning? 

— Helt visst, — svarade Barbicane. — I samma mån de inre eldarne utslocknat och den glödande massan 
koncentrerats, har månytan afkylts. Följderna af denna naturföreteelse hafva efter hand visat sig: organiska 
varelser och växtlighet hafva försvunnit. Snart förtunnades atmosferen, sannolikt genom att bortryckas af 
jordattraktionen; den luft, som man kunde inandas, försvann, och vattnet likaså genom utdunstning. Vid denna 
tidsperiod, då månen blef obeboelig, var han inte mera bebodd. Det var en död verld, sådan han i dag visar sig för 
oss. 

— Och du påstår, att samma öde förestår jorden? 

— Det är mycket sannolikt. 

— När då? 

— Då afkylningen af ytan gjort henne obeboelig. 

— Har man också beräknat den tid vår olyckliga sferoid behöfver för att afkylas? 

— Det är klart! 

— Känner du till dessa beräkningar? 

— Fullkomligt! 

— Men så tala då! — utropade Ardan. — Jag är färdig att spricka af otålighet. 

— Nå väl, min bäste Ardan, — svarade Barbicane lugnt, — man vet, hvilken temperaturförminskning jorden 
undergår under loppet af ett sekel, och efter vissa beräkningar skall medeltemperaturen vara reducerad till noll 
grad efter en period af 400,000 år. 

— Fyra hundra tusen år! — utbrast Ardan. — Ah, jag andas åter! Jag blef verkligen helt förskräckt! Då jag hörde 
dina första ord, trodde jag verkligen, att viinte hade mera än på sin höjd en femtio tusen år att lefva. 

Barbicane och Nicholl skrattade hjertligt åt sin kamrats farhågor. Nicholl framstälde nu för att ko mm a till ett 
beslut å nyo den andra frågan, som blifvit behandlad : "Har månen varit bebodd?" 

Svaret blef enhälligt jakande. 

Under denna diskussion, som varit rik på kanske något vågade teorier, ehuru den äfven upptagit de åsigter, 
hvartill vetenskapen hittills hade kommit, hade projektilen hastigt skyndat mot måneqvatorn, allt i det den 
reguliert aflägsnade sig från skifvan. Han hade öfverskridit ringberget Wilhelm I och fyrationde parallclcn på ett 
afstånd af åtta hundra kilometer. Sedan lemnade han Pilatus till höger på den trettionde graden och gick längs 
efter södra delen af Mare nubium. Åtskilliga ringberg visade sig oredigt, såsom Bulliald, Purbach och Arzachel. 

Projektilen aflägsnade sig alltjemt, konturerna utplånades för de resandes ögon, bergen sammanblandades med 
hvarandra i ett aflägset fjerran, och af hela den sällsamma daningen afjordens drabant återstod snart för dem 
intet mera än ett oförgängligt minne. 



NITTONDE KAPITLET. 


Strid mot det omöjliga. 

Barbicane och hans vänner befraktade ganska länge stumma och tankfulla denna verld, som de sett endast på 
långt afstånd, liksom Moses såg Kanaans land, och hvarifrån de för alltid aflägsnade sig. Projektilens läge i 
förhållande till månen hade förändrats, och dess botten var nu vänd mot jorden. 

Denna förändring förvånade oupphörligt Barbicane. Om kulan kretsade omkring drabanten utefter en elliptisk 
bana, hvarför visade hon honom icke sin tunga del, liksom månen gör gent mot jorden? Det var en gåta att lösa. 

Då man studerade projektilens gång, kunde man utröna, att han, i detsamma han aflägsnade sig från månen, 
följde en kroklinie, analog med den som han beskrifvit, när han närmade sig densamma. Han besk ref alltså en 
mycket aflång ellips, som sannolikt sträckte sig ända till punkten för den lika attraktionen, der jordens och 
hennes drabants inflytelser neutralisera hvarandra. 

Sådan var den slutsats, som Barbicane med rätta drog af de gjorda observationerna, en öfvertygelse, som delades 
af hans begge kamrater. 

Strax började frågor hagla, omkring honom. 

— Nå, hvad blir det af oss, då vi kommit till den neutrala punkten? — frågade Ardan. 

— Ja, det vete Gud! — svarade Barbicane. 

— Men man kan väl uppställa några hypotheser, förmodar jag! 

— Två! — svarade Barbicane. — Antingen skall projektilens hastighet då vara otillräcklig och han evigt 
förblifva orörlig på denna dubbla attraktionslinie ... 

— Jag tycker mera om den andra hypothesen, den må vara hvilken som helst, — inföll Ardan. 

— Eller ock är hans hastighet tillräcklig, — återtog Barbicane — och då skall han återtaga sin elliptiska bana för 
att evigt kretsa omkring nattens stjerna. 

— Det var just inte mera tröstande det — sade Ardan. — Att förnedra sig och blifva ödmjuka slafvar åt en måne, 
hvilken vi äro vana att betrakta som vår tjenare! Det är en skön framtid, som väntar oss! 

Barbicane och Nicholl svarade honom icke. 

— I tigen? — återtog Ardan otåligt. 

— Hvad skall man svara deipå? — sade Nicholl. 

— Kan man då inte försöka någonting? 

— Nej! — svarade Barbicane. — Vill du väl strida mot det omöjliga? 

— Hvarför inte? Skulle en fransman och två amerikanare studsa tillbaka för ett sådant ord? 

— Men hvad vill du då göra? 

— Göra oss till herrar öfver projektilens rörelse, som för oss, hvart han vill. 

— Du tänker inte, hvad du säger. 

— Jo, — återtog Ardan, som blef allt mera inspirerad, — vi skola hämma eller förändra den och slutligen 
använda den till förverkligandet af vårt företag. 

— Och på hvilket sätt? 

— Det blir er sak. Om artillerister inte äro herrar öfver sina kulor, så äro de inte längre några artillerister. 
Herrliga vetenskapsmän i sanning! Nu stå deder och veta inte mera hvad de skola taga sig till, sedan de förledt 
mig . . . 



— Förledt dig! — utropade Barbicane och Nicholl. — Förledt! Hvad menar du med det? 

— Se så lugnen er! — sade Ardan. — Jag beklagar mig inte. Promenaden behagar mig. Men låtom oss göra allt 
hvad i mensklig förmåga står för att falla ned någorstädes, om det också inte blir på månen. 

— Vi begära ingenting bättre, min raske Ardan, — svarade Barbicane, — men vi sakna utvägar. 

— Kunna vi inte förändra projektilens rörelse? 

— Nej! 

— Ej heller förminska hans hastighet? 

— Nej! 

— Inte en gång, om vi lätta honom, liksom man lättar ett alltför hårdt lastadt fartyg? 

— Flvad vill du kasta då? — svarade Nicholl — Vi hafva ingen ballast om bord, och dessutom föreställer jag 
mig, att om projektilen blir lättad, skall han gå fortare. 

— Långsammare! — sade Ardan. 

— Fortare! — återtog Nicholl. 

— Hvarken fortare eller långsammare, — inföll Barbicane för att försona sina begge vänner, — ty vi sväfva i 
tomrummet, der man inte vidare får taga i beräkning den specifika vigten. 

— Nå, — utropade Ardan i bestämd ton, — då återstår blott en sak att göra! 

— Flvilken då? — frågade Nicholl. 

— Att frukostera! — svarade den liflige fransmannen, som vid alla kritiska tillfällen hade ett dylikt förslag t ill 
hands. 

Om också denna förrättning icke utöfvade något inflytande på projektilens riktning, så kunde man utan olägenhet 
försöka på densamma och från magens syn-punkt sedt äfven med hopp om framgång. Den Ardan, han hade då 
altid goda idéer! 

Man frukosterade klockan 2 på morgonen, men tiden gjorde ingenting till saken. Ardan bjöd på sin vanliga 
matsedel och tog till sist fram ur sin hemliga källare en den älskligaste butelj. Om hans vänner ej nu finge några 
idéer, så ville han framdeles ej sätta något förtroende till 1863 års Chambertin. 

Måltiden afslöts och observationerna började ånyo. 

De föremål, som kastats ut, bibehöllo sig på ett oföränderligt afstånd omkring projektilen. Kulan hade i sin bana 
omkring månen tydligen icke genomgått någon atmosfer, ty dessa föremåls specifika vigt skulle då förändrat 
deras gång. 

På jordsferoidens sida var ingenting att se. Jorden räknade endast en dag, ty hon hade blifvit ny föregående 
midnatt, och ännu skulle två dagar förflyta, innan hennes belysta skifva, efter att hafva trädt ur solstrålame, 
kunde tjena till tidmätare iör seleniterne, emedan hvarje punkt på grund af hennes rotationsrörelse alltid efter 
tjugofyra timmar återkommer till samma meridian på månen. 

På månens sida erbjöd, sig ett helt olika skådespel. Himlakroppen strålade i all sin herrlighet midt ibland 
oräkneliga stjernbilder, som med sina strålar icke mäktade förminska hans klarhet. På skifvan hade slätterna 
redan återtagit denna dunkla färgskiftning, som synes från jorden. Det öfriga af henne var glänsande, och öfver 
det hela strålade Tycho som en sol. 

Barbicane kunde icke på något sätt utröna projektilens hastighet, men hans omdöme sade honom, att den borde 
uniformt förminskas i öfverensstämmelse med den rationella mekanikens lagar. 

Om man ock medgaf, att kulan besk ref en bana omkring månen, borde denna bana nödvändigt vara elliptisk. 



Vetenskapen bevisar, att det bör vara så.Ingen rörlig kropp, som beskrifver en bana omkring en attraherande, kan 
öfverträda denna lag. Alla i rymden beskrifna banor äro elliptiska, drabanternas omkring planeterna, planeternas 
omkring solen, solens omkring den okända himlakropp, som tjcnar henne till centralpunkt. Hvarför skulle då 
Gun-clubs projektil undandraga sig denna naturlag? 

Men i de elliptiska banorna intager den attraherande kroppen alltid en af ellipsens brännpunkter Drabanten 
befinner sig alltså i ett ögonblick närmare, i ett annat aflägsnare från den himlakropp, omkring hvilken han 
kretsar. Då jorden är närmare solen, befinner hon sig i sitt perihelium och på den aflägsnaste punkten i sitt 
aphelium. Då det gäller månen, är han närmare jorden i sitt perigaeum och aflägsnare i sitt apogseum. För att 
använda analoga uttryck, som skola rikta astronomernas språk, bör man, om projektilen qvarstannar såsom 
drabant åt månen, säga, att han på sin aflägsnaste punkt befinner sig i sitt "aposelenium" och på den närmaste i 
sitt "periseleniurn". 

I. det senare fallet borde projektilen uppnå sin maximi- och i det förra sin minimihastighet. Men han gick 
synbarligen mot sin aposelenitiska punkt, och Barbicanc kunde med skäl tro, att hans hastighet skulle minskas 
ända till denna punkt för att småningom åter tilltaga, i den mån han närmade sig månen. Denna hastighet skulle 
vara alldeles lika med noll, om denna punkt sammanfölle med den för lika attraktion. 

Barbicane tänkte på följderna af dessa olika lägen och hvilket parti man skulle kunna draga deraf, då han plötsligt 
stördes genom ett rop af Ardan. 

— För tusan, — utropade denne, — vi måste medgifva, att vi äro ena riktiga dumhufvuden! 

— Det. kan väl så vara, — svarade Barbicane, — men hvarför just nu?Emedan vi hafva i vår ego ett ganska 
enkelt medel, hvilket vi likväl inte använda, för att motverka denna hastighet, som aflägsnar oss från månen. 

— Och hvaruti består detta medel? 

— I att draga nytta af den reaktionskraft, som finnes i våra raketer. 

— Du har rätt, — sade Nicholl. 

— Det är sant, — sade Barbicanc, — vi hafva ännu inte begagnat oss af denna kraft, men det skola vi göra. 

— När? — frågade Ardan. 

— Då ögonblicket är inne. Märken väl, mine vänner, att i den ställning, som projektilen innehar och hvilken 
ännu är sned i förhållande till månskifvan, skulle våra raketer, i det de förändrade hans riktning, kunna aflägsna 
honom ifrån i stället för att närma honom till månen. Men det är väl månen, som I viljen uppnå? 

— Naturligtvis! — svarade Ardan. 

— Vanten då! Projektilen sträfvar af någon oförklarlig anledning att vända sin kulbotten mot månen. Det är 
sannolikt, att hans koniska hatt skall vid neutralitetspunkten vända sig tvärt mot månen. I det ögonblicket kan 
man hoppas, att hans hastighet skall vara lika med noll. Då är det tid att handla, och med tillhjelp af våra raketer 
skola vi kanhända kunna framkalla ett rakt fall mot månskifvans yta. 

— Bravo! — ropade Ardan. 

— Detta hafva vi inte gjort och kunde inte göra vid vårt första passerande af attraktionernas neutralititetspunkt, 
emedan projektilen då ännu egde alltför betydlig hastighet. 

— Fullkomligt riktigt, — sade Nicholl. 

— Låtom oss tåligt afbida tiden! — återtog Barbicane. — Efter att hafva i hög grad misströstat, är jag böjd att 
tro, att vi skola framkomma till vårt mål.Dessa ord kommo Ardan att både "hippa" och hurra. Ingen af dessa 
galna våghalsar påminde sig den frågan, som de sjelfva nekande besvarat: nej, månen är hvarken bebodd eller 
beboelig! Och ändå ville de fresta allt för att uppnå honom! 

En enda fråga återstod att lösa: i hvilket ögonblick skulle projektilen hafva träffat attraktionernas 



neutralitetspunkt? 

För att beräkna detta ögonblick på några sekunder när, behöfde Barbicane endast anlita sina reseanteckningar och 
se efter de olika höjder, som de tagit på månparallellerna. Den tid, som användts för att tillryggalägga afståndet 
mellan neutralitetspunkten och den södra polen, borde vara lika med den för afståndet. som skilde norra polen 
från nämda punkt. Tiderna voro noggrant antecknade, hvarför kalkylen var lätt. 

Barbicane fann, att denna punkt skulle vara upphunnen af projektilen klockan 1 på natten mellan den 7 och 8 
December. Klockan var nu 3 på natten mellan den 6 och 7 December. Om ingenting rubbade projektilens gång, 
borde han alltså komma till det efterlängtade målet om tjugotvå timmar. 

Raketerna hade först blifvit ordnade för att sakta kulans fall mot månen, och nu skulle de användas för att 
framkalla en alldeles motsatt verkan. Lika godt, de voro emellertid i ordning, och man behöfde endast invänta 
ögonblicket för att afbränna dem. 

— Då vi ingenting ha att göra, — sade NicholL — vill jag väcka ett förslag. 

— Hvilket? — frågade Barbicane. 

— Att vi gå till hvila. 

— Sofva nu! — utropade Ardan. 

— Vi ha inte tillslutit ögonen på fyratioåtta timmar, — sade Nicholl. — Några timmars sömn skall återskänka 
oss våra krafter. 

— Aldrig! - sade Ardan.— Godt! Hvar och en handlar på sitt vis, men jag tänker sofva. 

Nicholl utsträckte sig på en soffa, och det dröjde ej länge, förrän han snarkade som en fyratioåtta punds kula. 

— Nicholl har rätt, — sade Barbicane, — och jag vill göra honom sällskap. 

Några minuter efteråt accompagnerade han med sin djupa bas kaptenens baryton. 

— Dessa praktiska män, — sade Ardan, då han såg sig allena, — hafva ändå ibland sina ljusa idéer. 

Sedan Ardan sträckt ut sina långa ben och lagt armarne under hufvudet, insomnade han i sin tur. 

Men sömnen kunde hvarken blifva långvarig eller lugn. De tre männens hjernor voro upp fy Ida af för många 
tankar, och några minuter efter klockan 7 på morgonen voro de alla åter på benen. 

Projektilen aflägsnade sig oupphörligt från månen, lutande allt mera och mera mot henne sin koniska del, ett för 
Barbicane hittills oförklarligt problem, men som nu lyckligt tjenade hans planer. 

Sjutton timmar till, och det afgörande ögonblicket var inne! 

Denna dag föreföll vännerna lång. Huru modiga de än voro, kände de sig likväl upprörda vid tanken på det 
stundande ögonblicket, som borde afgöra allt: antingen de skulle falla till månen eller blifva evigt qvarhållna 
inom en oföränderlig bana. De räknade derför timmarne, som gingo långsamt. Barbicane och Nicholl voro 
försjunkna i sina kalkyler, Ardan kom och gick emellan sina trånga väggar, betraktande med längtande blickar 
den orubbliga månen. 

Ibland genomkorsade minnen från jorden deras sinnen. De återsågo sina vänner i Gun-club, och den käraste af 
dem alla var J. T. Maston. I denna stund borde den aktade sekreteraren intaga sin plats påKlippbergen. Hvad 
skulle han väl tänka, om han i sitt stora jättestora teleskops spegel såge projektilen? Efter att hafva sett honom 
försvinna bakom månens södra pol, skulle hän se honom ånyo framträda vid den norra. Det var alltså drabanten 
till en drabant! Hade väl Maston utsändt denna oväntade nyhet i verlden? Var detta utgången af det storartade 
företaget? 

Emellertid förflöt dagen utan någon an märkningsvärd händelse. På jorden var det midnatt, den 8 December gick 
in. Ännu en timme till, och man hade uppnått attraktionernas neutralitetspunkt. Hvilken hastighet innehade 



projektilen nu? Man kunde ej beräkna den, men Barbicane kunde ej begått något misstag i sina beräkningar. 
Klokcan 1 på morgonen borde denna hastighet vara lika med noll. 

Dessutom borde ett annat fenomen utvisa punkten, der projektilen skulle hejdas på den neutrala linien. På detta 
ställe skulle jord- och månattraktionerna upphäfva h varandra och föremålen icke väga något mera. Detta 
egendomliga faktum, som satt Barbicane och hans vänner i så stor förvåning vid afresan, skulle ånyo visa sig på 
återvägen under enahanda förhållanden. 

Projektilens koniska hatt hade redan märkbart vändt sig mot månskifvan. Kulan var nu i det läge, att man kunde 
draga nytta af all den reaktionskraft, som frambragts genom trycket af fyrverkeri apparaterna. De resande hade 
alltså goda utsigter till framgång. Om projektilens hastighet vid den neutrala punkten var helt och hållet upphäfd, 
skulle en bestämd rörelse, huru obetydlig den än var. mot månen vara tillräcklig för att bestämma fallet. 

— Klockan är 12,55, — sade Nicholl. 

— Allt är klart, - svarade Ardan, i det han förde en lunta till gåslågan. 

— Vänta! — sade Barbicane, som höll sin kronometer i hand.I detta ögonblick kände de resande på sig sjelfva att 
tyngdens inflytande alldeles försvunnit. De voro ganska nära den neutrala punkten, så vida de icke vidrörde den. 

— Klockan är 1, — sade Barbicane. 

Michel Ardan närmade den antända luntan till en stubin, som förenade alla raketerna och åstadkom en samtidig 
antändning. Ej ens ljudet af en detonation inträngde i kulan, men genom luckorna märkte Barbicane, att 
förbränningen snart upphörde. En ganska häftig stöt förnams i projektilen; de tre vännerne gjorde sina 
betraktelser, lyssnade utan att tala och andades knapt. Man skulle kunnat höra deras hjertan klappa under denna 
fullkomliga tystnad. 

— Falla vi? — frågade slutligen Ardan. 

— Nej, — svarade Nicholl, — ty kulbottnen vänder sig inte om mot månskifvan. 

I detta ögonblick lemnade Barbicane sin lucka och vände sig mot sina kamrater. Han var förfärligt blek, pannan 
rynkad och läpparne sammandragna. 

— Vi falla! — sade han. 

— Ah, — utropade Ardan, — mot månen? 

— Nej, mot jorden! — svarade Barbicane. 

— Se så för tusan! — utbrast Ardan, men tilllade mera allvarsamt: — Godt. Då vi inträdde i denna kula, visste vi 
ganska väl, att det inte skulle vara lätt att ko mm a ut igen. 

Detta förfärliga fall började verkligen nu. Den hastighet, projektilen bibehållit, hade fört honom bortom den 
neutrala punkten, och explosionen af raketerna hade ej kunnat hämma den. Den hastighet, som vid bortresan 
förde projektilen utom den neutrala linien, fanns ännu qvar hos honom på återfärden. Fysiken bjöd, att han i sin 
elliptiska bana åter genomlöpte alla de punkter, genom hvilka han redan passerat. 

Det var ett fasansfullt fall på en höjd af 78,000mil, hvilket ingen tjäder kunde mildra. Enligt ballistikens lagar 
borde projektilen träffa jorden med lika stor hastighet, som han hade, då han utgick ur Columbiaden, eller 16,000 
meter i den sista sekunden. 

För att uppställa en jemförelsesiffra, har man be räknat, att ett föremål, som nedkastas från tornspiran på Notre- 
Damekyrkan i Paris, hvars höjd är endast två hundra pariserfot, fallit ned på gatan, med en hastighet af ett hundra 
tjugo mil i timmen. Projektilen borde alltså träffa jorden med en hastighet af 57,600 mil i timmen. 

— Vi äro förlorade, — sade Nicholl lugnt 

— Än se'n? - svarade Barbicane med ett slags religiös hänryckning. — Om vi dö, skola andra fullborda hvad 



som ej förunnats oss, och minnet af oss skall aldrig utslockna. 


— Ja, — inföll Ardan, — hela den andra verlden måtte väl kunna trösta oss öfver förlusten af denna lumpna 
himlakropp, som kallas måne! 

Barbicane korsade sina armar öfver bröstet med en rörelse af sublim undergifvenhet 

— Ske Guds vilje! — sade han. 

* 

TJUGONDE KAPITLET. 


Lödningarna ombord på korvetten Susquehanna. 

— Huru går det med lödningen, löjtnant? 

— Jag tror, att arbetet nalkas sitt slut, — sade löjtnant Bronsfield. — Men hvem kunde väl trott, att man skulle 
träflä på ett sådant djup så nära land, bara en hundra mil från den amerikanska kusten! 

— Det är en stor fördjupning, — sade kapten Blomsberry. — På detta ställe finnes en undervattensdäld, som 
utgräfts af Humboldtströmmen, hvilken löper längs Amerikas kuster ända till Magelhaens sund. 

— Dessa betydande djup, — återtog löjtnanten,— äro föga gynnsamma för nedläggandet af telegrafkablar. Tacka 
vet jag då en jemn platå sådan som den, hvilken uppbär den amerikanska kabeln mellan Valentia och 
Newfoundland. 

— Jag medger det, löjtnant. Men med er tillåtelse, hvar äro vi nu? 

— Hr kapten, — svarade Bronsfield, — vi hafva i detta ögonblick en 21,500 fots lina ute, och lodet har ännu inte 
tagit botten. 

— Det är en sinnrik apparat den der Brooks, — sade Blomsberry — ty man kan dermed anställa lödningar med 
den största noggrannhet. 

— Botten! — ropade i detsamma en af styrmännen, som öfvervakade arbetet för-ut. 

Kaptenen och löjtnanten ginga genast till skansen. 

— Huru djupt ha vi nu? — frågade kaptenen. 

— Tjugoett tusen sju hundra sextiotvå fot, —svarade löjtnanten, i det han införde detta tal i sin anteckningsbok. 

— Bra, löjtnant, — sade kaptenen, — Jag skall uppteckna detta resultat på min karta. Låt nu hala lodlinan 
ombord! Det är ett arbete på flere timmar. Under tiden skall maskiningeniören låta elda på, så att vi äro klara att 
gå till sjös, så snart ni slutat. Klockan är 10 på aftonen, och med er tillåtelse, löjtnant, går jag nu till kojs. 

— Jag önskar er en god natt, hr kapten, — svarade löjtnanten förbindligt. 

Kaptenen på Susquehanna, en duglig karl för öfrigt, sina officerares ödmjuka tjenare, återvände till sin hytt, tog 
sin eognaesgrogg, hvilket var ett ojäfaktigt bevis på hans belåtenhet med sin hofmästare, lade sig icke utan att 
hafva förbindligt tackat sin kajutvakt för hans sätt att bädda sängen och inslumrade sedan i en rolig sömn. 

Klockan var då 10 på aftonen, och natten lofvade blifva herrlig. 

Susquehanna, en korvett om fem hundra hästars kraft, tillhörande Förenta Staternas flotta, var sysselsatt med att 
anställa lödningar i Stilla hafvet på ungefär ett hundra mils afstånd från amerikanska kusten, på höjden af den 
långa halfö, som löper längs Mexikos kust. 

Vinden hade småningom saktat af. Ej en fläkt rubbade luftlagren. Vimpeln hängde slapp och orörlig för-ut. 
Kapten Jonathan Blomsberry — syssling till öfverste Blomsbeny, en af de mest nitiska ledamöterna i Gun-club, 



som gift sig med en Horschbidden, moster till kaptenen och dotter till en aktad köpman i Kentucky — kapten 
Blomsberry hade icke kunnat önska sig ett vackrare väder för att utföra ett så kinkigt lödningsarbete. Allt gick 
efter hans önskan, och han glömde'ej att derför tacka Försynen med en presbyterians brinnande andakt. 

Den följd af lödningar, som utförts på Susquehanna, hade till syftemål att utröna den tjenligaste botten för 
nedläggandet af en undervattens kabel, som skulle förena Sandwichs-öarne med den amerikanska kusten. 

Det var ett storartadt förslag, som uppgjorts af ett penningestarkt bolag. Dess direktör, den insigtsfulle Cyrus 
Field, ville till och med draga ett telegrafnät öfver alla Australiens öar, ett jätteföretag, värdigt det amerikanska 
snillet. 

Det var korvetten Susquehanna, som fått det hedrande uppdraget att utföra de första lodningsarbetena. Under 
natten mellan den 11 och 12 December befann han sig precis på 21° T nordlig latitud och 41° 37' vestlig longitud 
på Washingtons meridian. 

Månen, som då var i sitt sista qvarter, började att visa sig öfver horizonten. 

Sedan kapten Blomsberry aflägsnat sig, samlades löjtnant Bronsfield och några andra officerare på halldäcket. 
Vid anblicken af månen vändes deras tankar på denna himlakropp, som alla blickar på en hel hemisfer i samma 
stund betraktade. De bästa marintuber skulle ej kunnat upptäcka projektilen, som irrade omkring sitt halfklot, 
men det oaktadt riktades alla mot dess glänsande skifva, som i detta ögonblick beskådades af millioner 
menniskor. 

— De afreste för sex dagar sedan, — sade löjtnant Bronsfield. — Flvait ha de tagit vägen? 

— De ha kommit fram, hr löjtnant, — utropade en ung midshipman — och göra nu, hvad hvarje resande gör, när 
han första gången kommer till ett land: de spatsera. 

— Jag vill tro det, efter ni säger det, min unge vän, — svarade Bronsfield småleende.— Emellertid, — inföll en 
annan officer, — bör man inte sätta deras framkomst i tvifvel. Projektilen har bort uppnå månen i det ögonblick 
han var full, vid midnatt den 5 dennes. Vi skrifva i dag den 11 December, det gör alltså sex dagar. På sex gånger 
tjugofyra timmar utan mörker har man tid att inrätta sig beqvämt. Jag tycker mig just se våra raska landsmän 
lägrade i djupet af en dal, vid randen af en selenitisk bäck, nära projektilen, som i följd af sitt fall midt ibland 
vulkaniska lemningar är till hälften nedsjunken. Kapten Nicholl har redan börjat sina nivelleringsarbeten, 
Barbicane renskrifver sina reseanteckningar, och Michel Ardan sprider i de ensliga måntrakterna doften af sina 
utsökta Londrescigarrer. 

— Ja, så bör det vara och så är det! — utropade den unge midshipmannen, som blef hänryckt af sin förmans 
målande beskrifning. 

— Jag vill tro det, — svarade Bronsfield, som ej lät hänföra sig så lätt. — Men olyckligtvis skola vi alltid sakna 
direkta nyheter frän månverlden. 

— Om förlåtelse, hr löjtnant, — sade midshipmannen, — men kan inte presidenten Barbicane skrifva? 

Ett skallande skratt helsade denna fråga. 

— Inte bref, menar jag — återtog han lifligt. Poststyrelsen har intet med den här saken att skaffa. 

— Skulle det då vara telegrafstyrelsen ? — frågade en af officerarne ironiskt. 

— Inte det heller, — svarade midshipmannen, som ej tappade koncepterna så lätt. — Men det är ganska enkelt 
att inrätta en grafisk förbindelse med jorden. 

— På hvad sätt då? 

— Med tillhjelp af teleskopet på Long's Peak. I veten, att detta tillåter oss se månen på endast två mils afstånd 
från Klippbergen och på dess yta föremål, som hafva nio fots diameter. Nå väl, våra omtänksamma vänner skola 
nog konstruera ett jättealfabet.De skola skrifva bokstäfver, som äro ett hundra fam nar höga, och en mil långa 



meningar och sålunda kunna skicka oss underrättelser. 

Stormande applåder belönade den unge midshipmannens ord. Till och med Bronsfield medgaf, att idén var 
utförbar, men han fäste uppmärksamheten på att, om man också kunde få underrättelser från månverlden, så 
kunde man ej sända några från jorden, så vida ej seleuiterna stält till de resandes disposition instrument, som voro 
tjenliga för anställande af observationer på aflägsna föremål. 

— Det är klart, — sade en af officerarne, — men det bör framför allt intressera oss att veta, h var våra vänner 
hamnat, hvad de gjort och sett. Om experimentet lyckats, tviflar jag inte på, att man skall förnya det. 

Columbiaden är fortfarande nedbäddad i Floridas jord: det gäller då endast att anskaffa kulor och krut, och hvarje 
gång månen går öfvér zenith, skall man kunna sända honom en laddning af nyfikna besökande. 

— Naturligtvis — svarade Bronsfield, — skall J. T. Maston en vacker dag begifva sig af för att uppsöka sina 
vänner. 

— Om han vill ha mig med, — utbrast midship mannen, — är jag färdig att följa honom. 

— Ah! amatörer skola inte saknas, — svarade Bronsfield. — Och om man låter dem hållas, lär väl hälften af 
jordens invånare snart emigrerat till månen. 

Detta samtal mellan officerarne på Susquehanna räckte ända till nära klockan 1 på natten. Det ena förslaget 
djerfvare än det andra framkastades af dessa raska män. Allt sedan Barbicancs försök tycktes in genting vara 
omöjligt för amerikannrne. De ville redan afsända, icke en deputation af vetenskapsmän, utan en hel koloni till 
de selenitiska kusterna jemte en armé af infanteri, artilleri och kavalleri för att eröfra månverlden.Klockan 1 på 
natten var inhalningen af lodlinan ännu icke afslutad; tio tusen fot återstodo, hvilket erfordrade flere timmars 
arbete. Enligt bcfälhafvarcns befallning hade man eldat på, och trycket var redan högt uppe. Susquehanna skulle 
kunnat löpa ut i samma ögonblick. 

Klockan var nu 1,17 m. på morgonen, löjtnant Bronsfield beredde sig att lemna vakten och gå in i sin hytt, då 
hans uppmärksamhet fästes på ett aflägset, helt och hållet oförmodadt hvinande. 

Han och hans kamrater trodde till en början, att detta hvinande härrörde af utsläpt ånga, men då de lyfte upp sina 
hufvuden, förnummo de, att detta ljud kom ifrån de allra aflägsnaste luftlagren. 

De hade ej tid att meddela sig med hvarandra förrän detta ljud antog en förfärande styrka, och plötsligt visade sig 
för deras förbländade ögon en väldig meteorit, som genom sin gnidning mot luftlagren och hastigheten i sitt lopp 
kommit i full låga. 

Denna eldmassa förstorades för deras blickar, nedföll med åskans dån mot korvettens bogspröt, hvilket 
naturligtvis krossades ögonblickligen, och försvann i vågorna under ett döfvande buller. 

Några fot närmare, och Susquehanna skulle kantrat med man och allt! 

I detsamma visade kapten Blomsberry sig halfklädd och rusade mot skansen, der officerarne redan befunno sig. 

— Med er tillåtelse, mine herrar, hvad har händt? — frågade han. 

Midshipmannen, h vil ken så till sågandes gjorde sig till ett echo för alla, ropade jublande: 

— Kapten, kapten, det är "våra vänner", som återkomma ! 

* 

TJUGOFÖRSTA KAPITLET. 

J. T. Maston lemnar Long's Peak. 


Rörelsen var stor ombord på Susquehanna. Officerare och matroser glömde den rysliga fara, för hvilken de nyss 
varit utsatta, och möjligheten att hafva gått i sank. De tänkte endast på den bedröfliga ändalykt denna månresa 



hade fått. Alltså kostade detta det djerfvaste företag i gamla och nya tider sina modiga upphofsmän lifvet! 

Hvar och en hade fattat den unge midshipmannens ord: "det är våra vänner, som komma", och ingen tvifladle på, 
att ju denna eldkula var Gun-clubs projektil. Hvad åter beträffade de i densamma inneslutna passagerarnes öde, 
voro meningarna delade. 

— De äro döda! — sade en. 

— De lefva! — svarade en annan. — Vattenlagret är djupt och deras fall har blifvit hejdadt. 

— Men de ha saknat luft — sade den förre, — och i följd deraf omkommit! 

— Nej, de ha blifvit uppbrända! — återtog den senare. — Deras projektil var ju endast en hvitglödande massa, 
då han genomskar atmosferen. 

— Hvad betyder det? — svarades enhälligt. — Vi måste fånga upp dem lefvande eller döda! 

Emellertid hade kapten Blomsberry sammankallat sina officerare och höll "med deras tillåtelse" rådpläg-ning. 

Det gälde att omedelbart fatta ett beslut Det angelägnaste var att fiska upp projektilen, ett svårt, men likvill icke 
omöjligt arbete. Men korvetten egde icke de starka maskiner, som dertill erfordrades. Man beslöt derför att 
uppsöka närmaste hamn och underrätta Gun-club om projektilens nedfallande. 

Detta beslut fattades enhälligt; det återstod nu endast att välja hamn. Den närgränsande kusten erbjöd icke någon 
landstigningsplats på den tjugosjunde gradens latitud. Högre upp ofvanför halfön Monte-Key låg den betydande 
staden, som gifvit honom sitt namn. Men belägen på gränserna af en verklig ödemark, stod den ej i samband med 
det inre af landet genom något telegrafnät, och endast elektriciteten kunde nog hastigt sprida den vigtiga nyheten. 

Några grader ofvanför öppnade sig San Franciscoviken. Från guldlandets hufvudstad voro kommun ik ationerna 
med Unionens medelpunkt lätta. Susquehanna kunde, om man ökade ångan, vara i San Franciscos hamn på 
mindre än två dagar. Man borde derför utan dröjsmål gå till sjös. 

Två tusen famnar af lodlinan återstod ännu att inhala men kapten Blomsberry, som icke ville förspilla en dyrbar 
tid deipå, beslöt att kapa linan. 

— Vi göra fast ändan vid en boj, - sade han — som skall för oss angifva just den punkt, der projektilen fallit ned. 

— Dessutom, — sade löjtnant Bronsfield, — känna vi vårt läge fullkomligt: 21° T nordlig latitud och 41° 37' 
vestlig longitud. 

— Godt, löjtnant, — svarade kaptenen, — med ert tillåtelse kapa vi nu linan. 

En stark boj, ytterligare förstärkt genom ett par spiror, utkastades på oceanens yta. Ändan af linan fästes stadigt, 
och som hon endast var underkastadsvallvågornas rörelse fram och tillbaka, borde hon nästan förblifva orörlig. 

I detta ögonblick lät maskiningeniören underrätta kaptenen, att ångan var tillräckligt uppe och att man kunde gå 
till sjös. Kaptenen lät tacka honom för detta angenäma meddelande. Sedan stälde han kurs nordnordost, och 
korvetten gick för full ånga mot San Franciscoviken. Klockan var nu 3 på morgonen. 

Två hundra tjugo mil voro en bagatell för en sådan snällseglare som Susquehanna. På trettiosex timmar var detta 
afstånd tillryggalagdt, och den 14 December kl. 1,27' e. m inlopp korvetten i San Franciscoviken. 

Vid åsynen af detta Unionens örlogsfaityg, som kom med största fart, ramponeradt bogspröt, skålad fockmast, 
kom den allmänna nyfikenheten i svallning. En sammanpackad massa intog snart kajerna för att åskåda 
landstigningen. 

Sedan ankaret kastats, stego kaptenen, och löjtnant Bronsfield ned i en med åtta åror bemannad jolle, som 
pilsnabbt förde dem i land. 

Då de kommo upp på kajen, voro deras första ord: "telegrafen"" De hade ej tid att besvara en enda af de tusentals 
frågor, som stäldes till dem. 



Hamnkaptenen förde dem sjelf till telegrafstationen under ett omätligt tillopp af nyfikna. 

Blomsberry och Bronsfield gingo in på byrån, medan massan höll på att storma porten. 

Några minuter senare afläts en depesch till: l:o marinsekreteraren "Washington; 2:o Gun-clubs vice-president 
Baltimore; 3:o J. T. Maston Esq., Long's Peak, Klippbergen ; 4:o andre direktören vid observatoriet i Cambridge, 
Massachussets. 

Depeschen var affattad i följande ord: 

"Columbiadens projektil har nedfallit i Stilla haf-vet på 27° 7; nordlig latitud och 41° 37' vestlig longitud den 12 
December klockan 1, 17 f. m. Sänd instruktioner! Blomsberry, befälhafvare på korvetten Susquehanna." 

Fem minuter derefter kände hela staden San Francisco nyheten. Innan klockan 6 på aftonen talade man i 
Unionens alla stater om den sorgliga händelsen med projektilen. Vid midnattstiden hade Europa genom den 
transatlantiska kabeln kännedom om resultatet af det stora amerikanska företaget. 

Man kan ej med ord måla den bestörtning, som framkallades i hela verlden vid denna oväntade underrättelse. 

Då marinsekreteraren emottog depeschen, telegraferade han till Susquehanna att invänta närmare order i San 
Franciscoviken utan att släcka under pannorna. Dag och natt skulle korvetten vara klar att gå till sjös. 

Observatoriet i Cambridge hade ett extra sammanträde, och med det allvar, som utmärker lärda samfund, 
diskuterade man den vetenskapliga delen af frågan. 

I Gun-club hade en explosion egt rum. Alla artillerister hade samlats. Vice-presidenten Wilcome hade uppläst 
den omtalade, förhastade depeschen, i hvilken Maston och Belfast förmälde, att projektilen varit kort förut sedd i 
den jättelika reflektorn på Fong's Peak. Detta meddelande innebar dessutom, att kulan, qvarhållen af månens 
attraktion, spelade rolen af underdrabant i solsystemet. Man kände emellertid nu sanningen häraf. 

Emellertid då Blomsberrys telegram, som var alldeles stridande mot Mastons, anlände, bildade sig tvenne partier 
inom Gun-club. Det ena partiet antog för sant, att projektilen nedfallit och följaktligen de resande återkommit; 
det andra åter, som höll sig till observatörerna på Eong, Peak, påstod, att befälhafva-ren på Susquehanna 
misstagit sig. I det senare partiets ögon var den förmenta projektilen endast en meteor, en eldkula, som i sitt fall 
krossat bogsprötet på korvetten. Man kunde just ingenting svara härpå, ty den hastighet, som den rörliga kroppen 
innehade, hade gjort hvarje observation högst svår. Befälhafvaren på Susquehanna hade helt visst misstagit sig 
och på god tro afgifvit sitt utlåtande. Icke desto mindre talade en omständighet till deras fördel: om projektilen 
nedfallit från månen, hade hon sammanträffande med jordsferoiden endast kunnat ske på 27° nordlig latitud och, 
med beräkning af den förflutna tiden och jordens rotationsrörelse, mellan 41° och 42° vestlig longitud. 

Huru härmed än förhöll sig, fattade man i Gun-club enhälligt det beslut, att Blomsberry junior, Bilsby och major 
Elphiston oföitöfvadt skulle begifva sig till San Francisco, och uttänka medlen för att upptaga projektilen ur 
oceanens djup. 

Dessa uppoffrande män afreste utan att förlora ett ögonblick, och jernvägen, som inom kort bör genomskära hela 
mellersta delen af Amerika, förde dem till San Francisco. 

Nästan i samma ögonblick, som marinsekreteraren, Gun-clubs vice president och observatoriet emottogo 
telegrammet från San Francisco, var den hederlige J. T. Maston utsatt för den häftigaste sinnesrörelse i hela sitt 
lif, värre till och med än den han erfor, då hans märkvärdiga kanon splittrades, och hvilken var nära att ännu en 
gång kosta honom lifvet. 

Man torde erinra sig, att Gun-clubs sekreterare afrest några ögonblick efter projektilen och nästan lika hastigt 
som denne till Fong's Peak på Klippbergen. Den lärde Belfast, direktör vid observatoriet i Cambridge, åtföljde 
honom. Anlända till sin station, inrättade de sig så godt de kunde och lemnade icke vidare sitt väldiga 
teleskop.Maston och Belfast hade, då de anstälde observationer, sina platser invid den öfre delen af instrumentet 
och icke på den nedre. De kommo dit upp genom en spiraltrappa, som var ett mästerstycke af lätt konstruktion, 



och under dem öppnade sig denna metallbrunn, som slutade med metallspegeln och mätte ett djup af två hundra 
åttio fot. 

Det var - på en trång platform ofvanför teleskopet, som de begge vetenskapsmännen tillbragte sin tid, förbannande 
dagen, som dolde månen för deras blickar - , och molnen, som envist skymde honom under natten. 

Huru stor blef ej deras glädje, då de efter några dagars väntan på natten till den 5 December, upptäckte 
projektilen, som bortförde deras vänner i rymden. Denna glädje hade likväl en stor villfarelse till följd, då de, 
förlitande sig på sina ofullständiga observationer, i sitt första telegram slungade ut i verlden den oriktiga uppgift, 
att projektilen blifvit en drabant åt månen och kretsade i en oföränderlig bana. 

Från den stunden hade kulan icke mera visat sig för deras ögon, ett försvinnande så mycket mera förklarligt, som 
hon då gick bakom månens osynliga skifva. Då hon åter borde visa sig på den synliga skifvan, kan man väl 
föreställa sig den häftige Mastons och hans just icke lugnare kamrats otålighet. Hvarje minut på natten trodde de 
sig återse projektilen, men de sågo ej en skymt af honom. Häraf uppstodo mellan dem oupphörliga dispyter, som 
ofta öfvergingo till gräl. Belfast påstod, att projektilen icke var synlig, Maston åter, att han hade honom mi dt för 
sina ögon. 

— Der är projektilen! — utropade Maston. 

— Nej! — svarade Belfast. — Det är ett snöras från ett månberg. 

— Nå, vi få väl se honom i morgon! 

— Nej, vi få aldrig mera se honom! Häri har bortförts i den ändlösa rvmden.— Nej! 

— Jo! — 

I sådana ögonblick haglade det starka uttryck, och i följd af sekreterarens välkända retlighet var Belfast 
beständigt utsatt för fara. 

Detta lif på två man hand skulle inom kort blifvit odrägligt, men en oväntad tilldragelse afbröt tvärt de eviga 
dispyterna. 

Natten mellan den 14 och 15 December voro de grälsjuka vännerne sysselsatta med att göra iakttagelser på 
månskifvan. J. T. Maston förolämpade som vanligt Belfast, hvilken på sin sida blef uppretad. Gun-clubs 
sekreterare vidhöll för tusende gången, att han nyss märkt projektilen och tilläde, att han sett Michel Ardans 
ansigte tvärs igenom en af luckorna. Han beledsagade sina uttryck med storartade gester, hvilka hans förfärliga 
jernkrok gjorde i hög grad oroande. 

I detsamma visade Belfasts tjenare sig på platformen — klockan var då 10 på aftonen — och öfverlemnade till 
honom ett telegram. Det var från befälhafvaren på Susquehanna. 

Belfast slet kuvertet, läste telegrammet och uppgaf ett rop. 

— Hvad är på färde? — utropade Maston. 

— Projektilen ! 

— Vidare, vidare! 

— Har fallit ned! 

Ett nytt rop, som denna gång snarare var ett tjut, följde på dessa ord. 

Belfast vände sig mot Maston. Den olycklige mannen, som lutat sig oförsigtigt öfver metalltuben, hade 
försvunnit i det djupa teleskopet. Det var ett fall på två hundra åttio fot. Belfast rusade helt förskräckt till 
reflektorns mynning. 

Han andades åter. Maston hade med sin jernkrokhakat sig fast vid ett utsprång i teleskopet och uppgaf höga 
jämmerrop. 



Belfast ropade, och hans biträden skyndade till. Taljor anskaffades, och icke utan svårighet upphissades Gun- 
clubs oförsigtige sekreterare. 

— Tänk, om jag hade krossat spegeln! — sade han, då han åter stod på platformen. 

— Ja, då hade ni fått betala den, — svarade Belfast allvarsamt. 

— Och den fördömda projektilen har verkligen fallit ned? frågade Maston. 

— I Stilla hafvet! 

— Låtom oss då resa! 

En fjerdedels timme senare nedstego de begge vetenskapsmännen varsamt utför Klippbergen, och två dagar 
derefter anlände de till San Francisco samtidigt med sina vänner från Gun-club och efter att på vägen sprängt fem 
hästar. 

Elphiston, Blomsberry junior och Bilsby skyndade emot dem vid ankomsten. 

— Hvad är att göra? — utropade de. 

— Fiska upp projektilen, — svarade Maston, — och det så fort sig göra låter. 

* 

TJUGOANDRA KAPITLET. 

Räddningen. 

Stället, der projektilen hade störtat ned i hafvet, var fullkomligt noga kändt, men maskiner för att finna och 
upptaga honom till oceanens yta saknades ännu. Man måste först uppfinna sådana och sedan förfärdiga dem. De 
amerikanske ingeniörerne läto dock ej afskräcka sig af så litet. Då draggarnc väl blefvo i ordning, voro de säkra 
om att med ångans tillhjelp upptaga projektilen oaktadt hans tyngd, hvilken dessutom minskades genom tätheten 
i det flytande ämne, i hvilket han låg. 

Men det var ej nog med att uppfiska kulan, utan detta måste för de resandes skull ske hastigt. Ingen betviflade, att 
de ännu lefde. 

— Ja, upprepade J. T. Maston oupphörligt och hela verlden delade hans åsigt — våra vänner äro skicklige och 
förslagne män, och de ha inte fallit ned som några stackare. De äro vid lif, och ett godt lif ändå, men man måste 
skynda sig för att återfinna dem i detta skick. För lifsmedel och vatten oroar jag mig inte, ty de ha begge delarne 
för lång tid, men luft, se det är luft, som de snart skola sakna. Derför fort, fort till verket! 

Och raskt gick man till väga. Allt ombord på Susquehanna inrättades så, att korvetten måtte värdigt uppfylla sin 
nya bestämmelse. Aluminiumprojektilen vägde endast 19,250 skålpund, en betydligt mindre tyngd än den 
transatlantiska kabelns, som upptogs under enahanda förhållanden. Den enda svårigheten nu att uppfiska en 
cylinderkonisk kula bestod deri, att hennes glatta väggar gjorde det svårt att få fäste. 

För detta ändamål hade ingeniör Murchison, som skyndat till San Francisco, låtit iordningställa ofantliga draggar, 
som arbetade maskinmessigt och icke skulle släppa tag i projektilen, om de väl lyckades långa honom i sina 
starka klor. Han lät äfven till-rusta ogenomträngliga korkbeklädnader, hvilka satte dykarne i tillfälle att 
undersöka hafsbottnen. Han inskeppade likaledes högst sinnrika apparater för komprimerad luft. De voro 
fullkomligt som rum med sina luckor och kunde af vattnet, som var inledt i vissa afdclningar, nedföras på 
betydande djup. Dessa apparater funnos i San Francisco, der de varit använda vid en undervattensbyggnad. Detta 
var ganska lyckligt, ty man skulle ej haft tid att låta göra sådana. 

Huru fullkomliga dessa apparater än voro, och huru stor skickligheten än var hos de personer, som hade sig 
ålagdt att använda dem, så var företagets utgång allt utom säker. Huru oviss var ej utsigten om framgång, ty det 
gälde att upptaga denna projektil tjugo tusen fot under vattnet! Men, förutsatt äfven att kulan blefve uppfiskad, 
huru skulle väl hennes passagerare uthärdat den förfärliga stöten, som tjugo tusen fots vatten icke mäktat 



tillräckligt förminska! 

Maston pådref sina arbetare natt och dag. Han var färdig antingen att påtaga sig en korkbeklädnad eller profva 
luftapparaterna, allt för att återfinna sina modiga vänner. 

Oaktadt all möjlig flit användes vid de olika ma-skinernas tillverkande, oaktadt betydliga summor stäldes till Gun 
elubs disposition af Unionsregeringen, förflöto fem långa dagar, fem sekel, innan dessa tillrustningar voro 
afslutade. Under denna tid var den allmänna uppmärksamheten uteslutande sysselsatt med dessa ämnen. 

Telegram vexlades oupphörligt i hela verlden. Barbicanes, Nicholls och Ardans räddning var en internationel 
angelägenhet. Alla länders folkslag, som subskriberat åt Gun-club, intresserade sig naturligtvis för denna fråga. 

Omsider voro alla maskiner och apparater instufvade på Susquehanna. Maston, ingeniör Murchison och Gun- 
clubs deputerade hade redan fått sig anvisade sina hytter, och det återstod nu endast att begifva sig af. 

Den 21 December klockan 8 på aftonen utlopp korvetten för en nordostlig bris och under en ganska skarp köld. 
San Franciscos hela befolkning trängdes på kajerna, rörd och stum, och sparade sina hurrarop till återkomsten. 

Susquehanna gick för det högsta möjliga tryck, och skrufven förde fartyget hastigt utom viken. 

Det är öfverflödigt att omtala de samtal, som fördes ombord mellan officerare, matroser och passagerare 5 alla 
dessa hade endast en tanke, allas hjertan klappade af samma rörelse. Hvad gjorde väl Barbicane och hans 
kamrater, medan man skyndade till deras hjelp? Voro de väl i stånd att våga något djerft försök för att återvinna 
sin frihet? Ingen kunde säga detta, ty förhållandet var, att hvarje försök skulle misslyckats. Sänkt nära två mil 
under oceanen, trotsade detta metallfängelse sina fångars vanmäktiga ansträngningar. 

Den 23 December klockan 8 på morgonen borde Susquehanna efter en snabb resa anländt till olycksstället, men 
man måste först taga middagshöjden föratt kunna fullt noga bestämma sitt läge. Bojen, vid hvilken lodlinan var 
fäst, hade ännu icke blifvit upptäckt. 

Klockan 12 tog kapten Blomsberry, biträdd af sina officerare, som kontrollerade observationerna, höjden i 
närvaro af Gun-clubs deputerade. Det rådde ett ögonblicks oro. Läget bestämdes, och Susquehanna befann sig 
några minuter vester om just den punkt, der projektilen försvunnit i hafvet. 

Korvetten manövrerades då för att på pricken träffa detta ställe.' 

Klockan 12,47 m. varskodde man redan bojen. Han var i oskadadt tillstånd och hade blott obetydligt rubbats ur 
sitt läge. 

— Ändtligen! — utropade Maston. 

— Skola vi börja? — frågade kapten Blomsberry. 

— Utan att förlora en sekund! — svarade Maston. Alla åtgärder vidtogos för att hålla korvetten så orörlig som 
möjlig. 

Innan man försökte få tag om projektilen, ville ingeniör Murchison först undersöka hans läge på oceanens botten. 
De för detta ändamål afsedda undervattensapparaterna erhöllo sina förråd af luft. Handterandet af dessa maskiner 
var förenadt med fara, ty på tjugo tusen fot under hafsytan och under ett så ansenligt tryck voro de utsatta för att 
sprängas, h vil ket kunnat medföra förfärliga följder. 

Maston, Blomsberry junior och Murchison togo, utan att bekymra sig om faran, plats i luftrummen. 

Befälhafvaren tog plats på kommandobryggan, öfvervakade arbetet, färdig att stoppa eller hala in kettingarna vid 
minsta signal. 

Nedstigandet började klockan 1,25 m. e. m., och luftkamrarne, som bortfördes af sina med vatten fylda 
reservoircr, försvunno under oceanens yta.Officerarnes och matrosernas tankar delade sig nu mellan fångarne i 
projektilen och fångarne i undervattensapparaterna. Hvad dessa senare beträffade, glömde de sig sjelfva, och 
observerade tätt invid fönsterluckorna uppmärksamt de flytande massor, som de genomforo. 



Nedstigandet gick hastigt. Klockan 2,17 m. hade Maston och hans kamrater uppnått hafsbottnen, men de sågo 
ingenting, med undantag af en ändlös ödemark, som hvarken lifvades af någon hafsfauna eller flora. Vid skenet 
af sina med starka reflektorer försedda lampor kunde de på en ganska långsträckt radie undersöka de mörka 
vattenlagren, men någon projektil kunde de ej se till. 

Man kan ej beskrifva desse djerfve dykares otålighet. Som deras apparater stodo i elektrisk förbindelse med 
korvetten, gåfvo de den öfverenskomna signalen, och Susquehannas maskiner förde dessa kammare, som 
sväfvade några meter ofvanför hafsbottnen, vidare omkring på en yta af flere tusen fot. 

På detta sätt undersökte de efterhand hela underhafsslätten, i hvarje ögonblick bedragna af någon optisk villa. Än 
trodde de sig i en klippa än i en upphöjning på bottnen skåda den så ifrigt eftersökta projektilen, men snart 
insågo de sitt misstag, och deras hjertan voro nära att brista af förtviflan. 

— Men hvar äro de då? — utropade Maston. 

Den arme mannen ropade högt på Barbicanc, Nicholl och Ardan, liksom om hans olyckliga vänner kunnat höra 
eller svara honom tvärs genom detta ogenomträngliga medium. 

På sådant sätt fortforo de länge och väl att söka, tills slutligen den förskämda luften i apparaterna tvang dem att 
stiga upp igen. 

Upphalningen började omkring klockan 6 e. m. och var ej afslutad före midnatt.— I morgon då! — sade Maston, 
i det han satte sin fot på däcket. 

— Ja! — svarade kapten Blomsbcrry. 

— Och på en annan plats! 

— Ja! 

Maston misströstade ännu icke, men hans kamrater, hos hvilka de första timmarnes hänförelse redan afsvalnat, 
insågo .nogsamt företagets stora svårigheter. Hvad som föreföll lätt i San Francisco tycktes här på öppna 
oceanen vara nästan outförbart. Hoppet om en lycklig utgång förminskades i betydlig grad, och om man träffade 
på projektilen, hade man endast slumpen att tacka derför. 

Följande dag, den 24 December, börjades i trots af den föregående dagens ansträngningar arbetet ånyo. Korvetten 
förflyttade sig några minuter vesterut, och apparaterna, försedda med luft, bortförde ånyo samma dykare t ill 
oceanens djup. 

Hela dagen förflöt under fruktlösa forskningar. Hafvets bädd var öde och tom. Den 25 medförde in tet resultat, 
den 26 l ik aså. 

Man började förtvifla och tänkte på de olyckliga varelserna, som varit instängda i kulan, i tjugosex dagar. 
Kanhända voro de nu nära att förgås i brist af luft, så vida de undgått de faror, som voro förknippade med 
projektilens fall. Luften förminskades och med den utan tvifvel modet. 

— Luften, det är möjligt, — svarade Maston orubbligt, — men modet — aldrig! 

Den 28 hade man förlorat allt hopp. Kulan vår en atom i det omätliga hafvet; man måste derför slå ur hågen 
hvarje tanke att återfinna henne. 

Emellertid ville Maston ej höra talas om någon afresa. Han ville ej lemna platsen förr, än han åtminstone funnit 
sina kamraters graf. Men trots alladen aktade sekreterarens protester gaf kapten Bloms-bcrry order att lätta ankar. 

Den 29 December klockan 9 f. m. gick Susquehanna, som höll nordostlig kurs, mot San Franciscoviken. 

Korvetten aflägsnade sig för sakta maskin liksom saknande att lem na platsen för den timade olyckan, då utkiken 
i förbramsalningen plötsligt ropade: 


En boj tvärs i lä! 



Officerarne riktade sina kikare i den angifna riktningen. Med dessa upptäckte de, att det signalerade föremålet 
verkligen hade utseende som en af dessa bo jar, med hvilka man utprickar inloppen till vikar eller floder. Men det 
var en egendomlig omständighet, att en svajande flagg var anbragt på dess kon, som stack upp fem till sex fot 
öfver vattnet. Denna boj blänkte vid solstralarnc, liksom om den varit gjord af silfveiplåt. 

Kapten Blomsberry, Maston och Gun-clubs deputerade hade stigit upp på kommandobryggan och följde med 
sina blickar detta föremål, som kastades hit och dit på vågorna. 

Alla skådade ut på hafvet med feberaktig oro, men under djupaste tystnad. Ingen vågade bestämdt framställa den 
tanke, som intog alla. 

Korvetten närmade sig den förmenta bojen på mindre än två kabellängder. 

En darrning genomlopp hela besättningen: flaggen var den amerikanska! 

I detta ögonblick förnams ett skarpt rytande. Det var vännen Maston, hvilken fallit omkull som en klump. 
Glömmande å den ena sidan, att hans högra arm ersattes af en jernhandkrok, å den andra, att en vanlig 
guttapereba-kalott betäckte hans hjessa, hade han varit utsatt för en förfärlig stöt.Man rusade emot honom, 
upplyfte honom och återkallade honom till lif. Hans första ord voro: 

— Vi äro ena trefaldt eländiga stackare, fyrfaldiga dumhufvuden, femfaldiga ynkryggar! 

— Huru är det fatt? — ropades på alla håll omkring honom. 

— Jo, det är vackert... 

— Men så tala då! 

— Så veten då, edra nöt, — storskrek sekreteraren, — kulan väger endast 19,250 skålpund ! 

— Vidare, vidare! 

— Att hon erbjuder ett deplacement af tjugoåtta tons, eller med andra ord 56,000 skålpund, och att hon 
följaktligen, flyter. 

Den hedersmannen betonade ordet "flyta". Och sant var det! Alla, ja alla dessa kunskapsrika män hade glömt 
denna fundamentallag: att projektilen, efter att i sitt fall hafva blifvit bortförd till oceanens största djup, 
naturligtvis bort på grund af sin specifika vigt återkomma till ytan. Och nu flöt han vind för våg! 

Farkoster utsattes, och Maston jemte sina vänner tog plats deri. Rörelsen hade nu nått sin höjdpunkt, och allas 
hjertan klappade, medan båtarne framilade mot projektilen. Hvad inneslöt den väl? Lefvande eller döda varelser? 
Lefvande, ja visst, så vida döden ej träffat Barbicane och hans begge vänner, sedan de hissat flaggen. 

En djup tystnad rådde i båtarne. man såg ingenting vidare och vågade knappast andas. En af projektilens luckor 
stod öppen. Några glasbitar, som sutto qvar i infattningen, bevisade, att rutan blifvit krossad. Denna lucka var 
belägen fem fot öfver hafsytan. 

En båt lade till. Det var Mastons. Han rusade emot den krossade rutan . . . 

I detsamma hörde man en glädtig och klangfullröst. Det var Michel Ardan, som i triumferande ton ropade: 

— Blankt, Barbicane! Jag har vunnit! 

Barbicane, Michel Ardan och Nicholl spelade i allsköns lugn domino! 

* 

TJUGOTREDJE KAPITLET. 

Ett amerikanskt bolag. 

Om de trenne männen vid företagets början och vid in afresa åstadkommit uppståndelse i både den gamla och 
nya verlden, kan man väl tänka sig med hvilken entusiasm deras återkomst skulle helsas? Skulle ej dessa 



millioner åskådare, som öfversvämmat halfön Florida, skynda dessa oförlikneliga, oförvägna män till mötes? 
Skulle väl dessa legioner af främlingar, som från alla punkter afjorden rusat till de amerikanska kusterna, lemna 
Unionens territorium utan att hafva återsett Barbicane, Nicholl och Michel Ardan? Nej, och denna allmänhetens 
utomordentliga hänryckning motsvarade värdigt företagets storhet. Menskliga varelser, som lemnat 
jordsferoiden, som återkommo efter en underbar - resa i de himmelska rymderna, kunde ej blifva emottagna 
annorlunda än profeten Elias, då han en gång nedstiger på jorden. Att först se dem och sedan höra dem var den 
allmänna önskan, hvilken borde efterkommas så fort som möjligt, så vida ej invånarne i Unionen skulle förlora 
det lilla tålamod, som ännu återstod dem. 

Barbicane, Ardan, Nicholl och Gun-clubs deputerade, som utan uppskof begåfvo sig till Baltimore, emottogos 
der med en obeskriflig entusiasm. Presi¬ 
dentens reseanteckningar - voro redan färdiga att tryckas. New-York Herald köpte dessa manuskript till ett pris, 
som ännu är - hemligt, men torde vara temligen högt. Medan Resan till månen publicerades, trycktes af tidningen 5 
millioner exemplar - . Tre dagar efter de resandes återkomst till jorden voro de minsta detaljer om deras expedition 
allmänt bekanta. Det återstod blott att få se hjeltarne i detta öfvermenskliga företag. 

Barbicanes och hans vänners resa omkring månen hade satt dem i tillfälle att kontrollera de olika teorier, som 
uppstälts med afseende på jordens drabant. Desse lärde män hade observerat honom de visu och under helt egna 
förhållanden. Man visste nu, hvilka system som borde förkastas, eller antagas rörande denna himlakropps 
ursprung, bildning och beboelighet. Man hade nu till och med fått hemligheterna om hans forntid, nutid och 
framtid afslöjade. Flvad skulle man också kunna invända mot dessa samvetsgranna observatörer, som på mindre 
än fyratio kilometers afstånd haft tillfälle studera berget Tycho, det egendomligaste i månorografien? Flvad 
skulle man svara dessa lärda, allvarliga män, hvilkas blickar - fördjupat sig i ringber get Platos afgrunder? Fluru 
kunde man väl våga motsäga dessa djerfva män, som under sin färd blifvit bortförda öfver denna skifvans 
osynliga yta, hvaraf intet menskligt öga dittills sett skymten? Det var nu deras rättighet att bestämma gränserna 
för den selenografiska vetenskapen och säga: Månen har varit en beboelig och före jorden bebodd verld, men nu 
kan den ej bebos och är - ej bebodd. 

För att fira sin utmärktaste ledamots och hans kamraters hemkomst tänkte Gun-club att gifva en lysande bankett, 
men en bankett, värdig sådana segervinnare, värdig det amerikanska folket och på sådantsätt, att alla invånarne i 
Unionen kunde direkt deltaga deri. 

Alla linier på statsjernbanorna förenades med hvarandra för att kunna expediera flygande tåg. Sedan blefvo på 
alla bangårdar, som pryddes med lika fanor och andra högtidliga emblem, bord dukade, och på alla serverades 
samma rätter. På vissa timmar - , successivt beräknade efter de elektriska klockorna, som utvisade sekunden, 
blefvo gästerna inbjudna att taga plats vid bankettborden. 

Under fyra dagar - , från den 5 till den 9 Januari, blefvo alla tåg, såsom brukligt är om söndagarne, instälda på 
Unionens jernvägar, och alla banor stodo öppna. 

Endast ett expresslokomotiv jemte en hederswaggon hade rättighet att under dessa fyra dagar - trafikera Förenta 
Staternas jernvägar - . 

På lokomotivet, som sköttes af en konduktör och en eldare, hade af synnerlig gunst Gun-clubs aktade sekreterare, 
J. T. Maston, erhållit plats. Waggonen upptogs af presidenten Barbicane, kapten Nicholl och fransmannen Michel 
Ardan. 

Vid signal af konduktörens pipa och efter uppstämmandet af hipp och hurrarop samt en mängd andra uttryck, på 
hvilka det amerikanska språket är så rikt, lemnade tåget Baltimores bangård. Det gick med en snabbhet af åttio 
mil i timmen. Men livad betydde denna hastighet i jemförelse med den, som bortfört de tre hjeltarne, då de 
lemnade Columbiaden? 

De foro på detta sätt från den ena staden till den andra och funno öfverallt på sin väg personer sittande till bords, 
som helsade dem och öfverhopade dem med bifallsrop. De genomreste sålunda i öster genom Pennsylvanien, 



Connecticut, Massachusetts, Vermont, Maine och New Brunswick, i norr och vester New-York, Ohio, Michigan 
och Wisconsin, gingo söderut genomlllinois, Missouri, Arkansas, Texas och Louisiana, åt sydost genom 
Alabama och Florida, sedan uppåt genom Georgien, Syd- och Nord- Carolina, besökte mellersta delen af 
Tennessee, Kentucky, Indiana och Virginien. Sedan de varit i Washington, återkommo de till Baltimore och, 
under loppet af fyra dagar kunde de tro, att Amerikas Förenta Stater, samlade till en enda och kolossal bankett, 
liktidigt helsade dem med stormande bifallsrop. 

Apotheosen var värdig dessa tre hjeltar, hvilka sagan skulle satt i jemnbredd med halfgudar. 

Och nu — skall väl detta försök, utan like i reseannalerna, leda till något praktiskt resultat? Skall man någonsin 
inrätta direkta förbindelser med månen? Skall man anordna reseturer tvärs igenom rymden, från den ena planeten 
till den andra, från Jupiter till Merkurius, och sedan från den ena stjernan till den andra, från Nordstjernan till 
Sirius? Skall något slags lokomotiv tillåta oss att besöka dessa himlakroppar, som hvimla på firmamentet? 

Man kan ej besvara dessa frågor, men ingen, som känner djerfheten och snillrikheten hos den anglosachsiska 
stammen, skall förvåna sig, när han en dag får höra, att am eri kan am e sökt draga fördel af presidenten Barbicanes 
försök. 

Någon tid efter de tre månturisternas återkomst läste publiken med hänförelse annonser om att ett 
kommanditbolag bildats med ett kapital af 100,000,000 dollars, deladt i 100,000 aktier, hvardera på 1,000 
dollars, under benämning Society National of Trades Interplanetaries. 

Styrelsen: President: Barbicane. Vise-president: Kapten Nicholl. Sekreterare: J. T. Maston. Verkställande 
direktör: Michel Ardan.Som det ligger i amerikanarnes natur att i affärsväg förutse allt, till och med konkurs, 
blefvo de allmänt aktade advokaterne Harry Troloppe och Francis Dayton på förhand utnämde till bolagets 
juridiska ombud. 

Slut. 

* 
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